ಅ ರ್‌ೂ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
N ಕ 


y A ಸ 
) \ ) J y | 

Jz EK \ k= ಳಾ 4 p \ ee y ಜ್‌ 8 es ಶಕೆ |__ We =m py 
AOR ANS | | ee AN YY dN 
AV. A (BV | 4 |” ae ಇ( ] fry Ra Ww AV a J . ae 
ಆಈ ಓಟ. OO Or @ yU 6591991686, Ss 
| A y / | / | | [4 A || | 
\ - ' ( y \ / { 

 . 2 A 4 a: ।ೆ \ 


॥ ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ | 
॥ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ದಿವ್ಯಮಣಿ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೇಂಕಟನಾಥಾರ್ಯಃ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕ ಕೇಸರೀ | . 


ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯವರ್ಕೋ ಮೇ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಸದಾ ಹೃದಿ |. 
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॥ ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ದಿವ್ಯಮಣ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ 
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Publisher's Note 


As the old Indian philosophical saying goes, “there is a time and place for 
everything”. My mother-in-law, Mrs. Goda Kasturi, first wrote the 
manuscript in only two months. It has taken nearly seven years to achieve this 
publishable format. It was my intention, as the publisher, to print this book at 
an earlier date. Due to various reasons, it was not possible. Since then, I have 
personally lost the companionship of a godly person and the task of 
publishing this book became even more important. She has since attained the 
lotus feet of the Lord. (9 September 1996). 


I have been very lucky and blessed to be part of this Priyadarshini family. 
My mother-in-law treated me as a son and I saw a mother in her. It is with the 
utmost reverence that I have taken it upon myself to publish this book. 


This book is not for sale. It will be available at Hebbar Sreevaishnava 
Sabha, Bangalore, India. Anyone who is interested in the subject matter can 
get a copy, as long as it is available in stock. Mrs. Goda Kasturi has brought up 
her children, grand children, and several others on a solid foundation in 
education with the same and equal devotion and care. I, therefore, humbly 
request all those who come across this book, who want to own or read it, to 
make a generous donation in the author's name to Alamelamma Rangachar 
Endowment at Hebbar Sreevaishnava Sabha, No. 22, Seshadri Road, 
Bangalore — 560 009 for the sole purpose of educating deserving and needy 
children. 


I would like to take this opportunity to thank everyone that has been 
responsible for bringing this book to its present stage. First, I would like to 
express my gratitude to my father-in-law, Dr. Kasturi Ranga Iyengar, for 
handwriting the first copy and then meticulously going through and editing 
any typographical mistakes. I respectfully appreciate my brother, Dr. 
Dwarakadasa, and his family, for finding the right person, Mrs. Geetha 
Srinivas, who painstakingly converted the handwritten manuscript into a 
final electronic version, and the author's children, Dr. Ramapriyan and Mrs. 


111 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


Vijaya Venkatesh for their exceptional editorial duties. J am also thankful to 
the other two children, Dr. Krishnapriyan and his family, and Dr. Haripriyan 
and his family for all their support and encouragement. There are many others 
who have helped in bringing this book to this state. It would be difficult to 
name each and every one of them here. I thank them all from the bottom of my 
heart for their support and encouragement. 

1 am also grateful to Panditaraja Shri N.T. Srinivasa Iyengar, Vidwan 
Shri Srirangam Ananthanarasimhachar, Vidwan Shri Srinivasa Deshikachar, 
and Dr. Shri N.S. Anantharangachar for kindly providing the foreword. 


My mother, Mrs. Lokamata Sundararajan was instrumental in selecting 
the font size. She wanted the reading of the book to be as easy as possible. 
Having tested the manuscript in several fonts, she chose this font and I am 
grateful to my mother for her suggestions. 


I wish to thank my children, Vinay Venkatesh (13 September 1980 — 01 
November 2009) and Vinita Venkatesh, for insisting that both their 
grandparents live with us whenever possible. Ifnot for them, I would not have 
had this lifetime opportunity, or the companionship ofa divine couple. 


I want to thank Navbharath Press, the printers, whose name appears 
elsewhere in this book, for taking the responsibility of printing and binding. 
They have done an excellent job. 


Finally, I want to thank my wife, Mrs. Vijaya Venkatesh for giving me the 
full support physically, mentally, spiritually and financially. Without her 
support, I could not have achieved anything. 


Dr. Raj E.S. Venkatesh 
Sundararanga Publications 

10050 Dougherty Avenue 

Morgan Hill, CA 95037-9350 
Telephone : 908-665-9256 

E-mail : Tajvenka49@pmail.com 
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Second Edition 


This book was first published in 2000 with a view to honor my mother- 
in-law and her epic work. It has been over eighteen years since. There 
were many people who wanted to buy and own this book. The first edition 
was limited to a small number of copies. We did not have an electronic 
copy of the same at that time. We have since received many more requests 
for the book. We have decided to bring this second edition on the 
recommendation of several scholars in the field and the printers. We will 
have an electronic copy this time if we need to print more copies. 


The author Goda “Rangaja” Kasturi (13 December 1918 — 09 
September 1996) and her husband Dr. Kasturi Ranga Iengar (26 April 1916 
— 13 January 2013) are both now in their eternal divine abode serving the 
Lord, Shri Ranganatha. This year is the author’s birth centenary 
(1918-2018) coinciding with 750th anniversary of Vedantha Deshika. 


The first edition of this book was distributed free of cost. Most people 
who got the book generously donated to the Educational Endowment Fund. 
Over the last fifteen years, we have used this endowment fund to educate 
several deserving students from 8th standard to the completion of high 
school or PUC. We wish to continue to increase this educational fund to 
further the cause. Hence, on the recommendations of several well-wishers, 
we have established a reasonable sale price of INR 500.00 for this 
second edition. We hope that this is not a big burden to those who want to 
get this book. 


In the next couple or three years we plan to publish a full set of 
Ramayana in Kannada, written by Smt. Chokkamma, grandmother of 
Rangaja, this book's author. This literary work of 36,000 verses is a great 
asset and resource for Ramayana studies and Parayana in Kannada. 
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ವಿನಮ್ರ ವಚನಗಳು 


¥ ್ರೀಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪ”"ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಿಗಮಾಂತ 
ಮಹಾದೇಶಿಕರವರಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿ. ಸ್ತೋತ್ರ, ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು 
ತತ್ವರೂಪವಾಗಿ, ಅವರ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಮಣಿ ಪಾದುಕೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ದೇಶಿಕರು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಿಂದ ರಚಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಲು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣ, ನಂತರ ಪೂಜ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರು, ತಾತ ಮತ್ತು 
ಮಾವಂದಿರಿಂದ ದೊರೆತ ಪ್ರಚೋದನೆಯೇ ಕಾರಣ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲ ಬಂದುದು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರ ಚಿ! ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯನ ಮನೆಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಕತಾಳೀಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರಿಂದ (ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಮದಾಂಡವನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಮಾನುಜ ಮಹಾದೇಶಿಕನ್‌) ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿತವಾದ ಶ್ರೀಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರ ದೊರೆತದ್ದು; ಜೊತೆಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಬರೆಯಲು ಹಂಬಲವಿದ್ದು ಇದು ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಲು 
ಸದವಕಾಶವಾಯಿತು. ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಪದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ತಂದೆ, ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಸೆಂದು ಉತ್ತೇಜನವಿತ್ತರು. 


ಈ ಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡನಂತರ *"ನ್ಯೂಜೆರ್ಸಿ"ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರೂ, 
ವಿಜಯಾ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಮತ್ತು ಹರಿಪ್ರಿಯ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದೆಣಿಸಿ ಸಹಕರಿಸಿದರು. ಇದರ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅಳಿಯ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಅವರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು 


ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಇದು ಕೇವಲ "ಭೃತ್ಯಸ್ಯ ಭೃತ್ಯ ಇತಿ ಮಾಂ ಸ್ಮರ ಲೋಕನಾಥ" ಎಂಬಂತೆ 
ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತೇರತನಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣೆ. 


ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೯೩ ರಂಗಜಾ 
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ಸಮರ್ಪಣೆ 


ಜುಲೈ 1993 ರಲ್ಲೊಂದು ಸುದಿನ. ನಮ್ಮ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಅರವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ ದಿನ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ದರ್ಶನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
"ಪಿಟ್ಸ್‌ಬರ್ಗ್‌" ಪ್ರವಾಸದ ಏರ್ಪಾಡು. ಕಾಕತಾಳೀಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಿನವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಸವ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆಗತಾನೇ 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದ್ದ, ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹ ಶ್ರೀಮನ್ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರ "ಪಾದುಕಾ 
ಸಹಸೃ'ದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಮರೂಪದ ಕೃತಿಯು, ದೇವಾಧಿದೇವನ ತಿರುವಡಿಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


*ರಂಗಜಾ 
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ಪಂಡಿತರಾಜ N.T. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಅಭಿನಂದನೆ 


ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರೆಂದೂ, ಕವಿತಾರ್ಕಿಕ ಕೇಸರಿಯೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಅವತಾರ 
ಪುರುಷರೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾವಿರದೆಂಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪಾಡಿದರು. 
ಇವರ ಈ ಹಾಡು "ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರಂ' ಎಂಬ ಕೃತಿರತ್ನ, ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಈ ಕೃತಿ 
ಕೇವಲ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ರಂಗಜಾ ಎಂಬುವರಿಂದ, 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಾದ ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪಾದುಕೆಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗಳನ್ನೇ ಭಟ್ಟಿ 
ಇಳಿಸಿರುವಂತಿರುವ ಸಾವಿರದೆಂಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕೃತಿರತ್ನವು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರ ಕೃತಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೋದಿದವರಿಗೂ 
ತೋರಿ ಬರದ, ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಅನೇಕ ನಿಗೂಢ ಭಾವಗಳು, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಈ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ ತೋರಿ ಬರುವುದು ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರದ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದ ಭಾವಾನುವಾದವೇ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಒಂದೊಂದು ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಾದರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಮೂಲದ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದೇ 
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ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದೆಂತೇ ಇರಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಕೃತಿರತ್ನವಿದು. 
ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರದ ಪದಾನುವಾದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಾನುವಾದವಾಗದೇ, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಭಾವಾನುವಾದ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುವವರು, ಪಾದುಕೆಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಈ ರಮಣೀಯ ಕೃತಿ ಎಂದು ನನ್ನ ಸಂತೋಷದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷದಿಂದ, 
ಆಚಾರ್ಯಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ, ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರಿಂದ ಇದೇ ತರಹದ ಭಗವತ್‌ಸ್ತುತಿರೂಪ ಕೃತಿಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಸವನ 


ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ದಿವ್ಯಮಣಿ ಹಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ 


ಆಚಾರ್ಯಸಾರ್ವಭೌಮರಾದ ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ತಮ್ಮ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹ 
ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಊರ್ಜಿತ ಮಾಡುವ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪ. 
ಪೆರಿಯ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ ಶ್ರೀವೇದಾಂತ 
ದೇಶಿಕರಿಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಕೇವಲ ಮೂರು ಘಂಟೆಗಳ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿ. ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ 82 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ 32 ಪದ್ಧತಿಗಳು. 

ಶ್ರೀಮತಿ ರಂಗಜಾ ಎಂಬ ಮಹಿಳಾ ಶಿರೋಮಣಿಯು ಈ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರದ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಬಹಳ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದವರಿಗೂ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವವರಿಗೂ ಈ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳು 
ಶ್ರೀವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಹೃದಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಹಿಳಾ ಶಿರೋಮಣಿಯು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ತಿಳಿದ ಆಸ್ತಿಕಾಗ್ರೇಸರರಿಗೂ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದದ್ದು, 
ಅಮೋಘವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು. 

ಹೇಗೆ ಗದುಗಿನ ನಾರಣಪ್ಪನವರ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀಮತಿ ರಂಗಜಾರವರ ಈ ಕನ್ನಡ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪವು ಅದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
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ಎಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಹೇಳುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಈ 
ದಾಸನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಕನ್ನಡ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪವನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದರೆ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ 
ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಿಳಾ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ರಂಗಜಾರವರಿಗೂ, 
ಅವರ ಪತಿಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಶ್ರೀವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಅನುಗ್ರಹವಿರಲಿ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಪಾದುಕಾದೇವಿಯೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ASO 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವೇ ಶ್ರೀ 
ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಗಳು ಅವರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅನಂತ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ಶ್ರೀರಂಗಂ 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಅಸ್ಮದ್ದುರುಪರಂಪರಾಯ್ಕೆ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ವೇಂಕಟನಾಥಾರ್ಯಃ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕ ಕೇಸರೀ। 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯವರ್ಕ್ಯೋ ಮೇ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಸದಾ ಹೃದಿ! 


"ಕಲೌ ವೇಂಕಟನಾಯಕಃ" ಎಂಬಂತೆ ಚೇತನದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮದ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಯುಗ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದರೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೇಂಕಟಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ (ತಿರುಪತಿ) 
ಶ್ರೀಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ ಕಲಿಯುಗದ ದೇವತೆ. ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಿರಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವರವರ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮಂಗಳವನ್ನೀಯುವ ದೇವತೆ ಇವನೊಬ್ಬನೇ. ದೂರ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪಾಮರರು ಮತ್ತ ದುರ್ಬಲರು ಗಿರಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರಲಾರರು. 
ಇವರ ಉದ್ದಾರವೂ ಆಗಬೇಕು. ಅವರೂ ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ತಮ್ಮ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತನ್ನಂತೆಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. “ಕಲಾಸಂಕೀರ್ತ್ಯಕೇಶವಃ' 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು. ಅವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದಯಾಪರವಶನಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ ರೂಪ-ಗುಣ 
ಅವತಾರಾದಿಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಿವಿಗೂ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಪಠಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಪರರ ಉದ್ದಾರವೂ ಆಗುತ್ತೆ. 
ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರ ಉಪದೇಶ. 
ಅದರಂತೆ ದಯಾಳುವಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸನು ತನ್ನ ಅರ್ಚಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಘಂಟೆಯನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ಮೂಲಕ 
ಭಗವತ್‌ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಆ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಪಠಿಸಿದವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಅವನ ಘಂಟೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವತಾರವಾಯಿತು. ಇವರೇ ನಮ್ಮ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು. ಕಾಂಚೀಪುರದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ “ತೂಪ್ಪಲ್‌' ಅಗ್ರಹಾರವೇ ಇವರ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ವೇಂಕಟೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಯರು (ಅನಂತಸೋಮಯಾಜಿ, 
ತೋತಾರಾಂಬಾ) ವೇಂಕಟನಾಥ ಎಂದೇ ನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟರು. 

ವೇಂಕಟನಾಥರು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವಂದಿರಾದ ಆತ್ರೇಯ 
ರಾಮಾನುಜರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ವೇಂಕಟನಾಥರಿಗೆ ಪಾಠ 
ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಉತ್ಸಾಹ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಜಟಿಲವಾದ 
ವಿಷಯವಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ವೇಂಕಟನಾಥರಿಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವರು 
ಕೂಡಲೇ ಗೃಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತ್ರೇಯ ರಾಮಾನುಜರು ಗರುಡಾಂಶರು. ತಮ್ಮ 
ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಂಕಟನಾಥರಿಗೆ ಆ ಗರುಡ ಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ 


ಪರಮಪದಿಸಿದರು. 


ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಗರುಡ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕಡಲೂರು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ತಿರುಮಹೇಂದ್ರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿ ದೇವನಾಯಕನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಆಲಯದ ಮುಂದಿರುವ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸಾಚರಿಸಿದರು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಗರುಡನು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹಯಗ್ರೀವಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದನು. ಹಯಗ್ರೀವ ಮಂತ್ರದ 
ಪುನರುಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಹಯಗ್ರೀವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಈ ರೀತಿ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಅನುಗ್ರಹ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ವೈನತೇಯನ ಅನುಗ್ರಹ, ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆ 
ಹಯಗ್ರೀವನ ಅನುಗ್ರಹ. ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಒಂಧು ಕಡೆ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ 
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ಅವರ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯಕ್ಕಿ ಮಿತಿಯುಂಟೇ? ನೂರಣಪ್ಪತ್ತು (120) ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಮೂವತ್ತೆರಡು (32) ವೇದಾಂತ ಪ್ರಕರಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕಾದಿಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಆಚಾರ್ಯರ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವೂ, ಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವೂ ಮೂರೂ ಸೇರಿ ತ್ರಿವೇಣಿಯಂತೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಜ್ಞಾನವೂ, ವೈರಾಗ್ಯವೂ 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಭೂಷಣರು. 
ಶ್ರೀವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರ'ವು ಒಂದು 
ಮೇರುಕೃತಿ. ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಸಾವಿರ ಕಾಲು 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಮತ್ತು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ನಡೆಸುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಉತ್ಸವ. ದೇಶಿಕರು "ಭಗವಂತನ ಪಾದುಕೆ ಅಚೇತನವಲ್ಲ. 
ಅದೊಂದು ದಿವ್ಯಚೇತನ. ಪಾದುಕೆಯೇ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರು ಮತ್ತು (ಶಠಗೋಪರು). 
ನನ್ನಿಂದ ಶ್ರೀಸ್ತುತಿ, ಭೂಸ್ತುತಿ, ಗೋದಾಸ್ತುತಿ, ಆಚಾರ್ಯರಾದ ರಾಮಾನುಜರ 
ಯತಿರಾಜಸ್ತುತಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶಠಗೋಪರ ಸ್ತುತಿ ರಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ವಿದ್ದದ್ಧೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದರು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿವರ್ಯರು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೆನೆದರು. ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ವಿಷಯಗಳು ತರಂಗ ತರಂಗವಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯ ಕಡೆಯ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ "ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ' ಎಂಬ ನೂತನವಾದ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 
ವಿದ್ವದ್ಲೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆಯಿತು. ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹ ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಅನ್ವರ್ಥವಾಯಿತು. ಆಚಾರ್ಯರು ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಪಾದುಕೆಯು ಶ್ರೀ ಶಠಗೋಪರ ರೂಪಾಂತರವೆಂತಲೂ, ಆದಿಶೇಷನ 
ರೂಪಾಂತರವೆಂತಲೂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಮತ್ತು ಶೇಷಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಮತ್ತೊಂದು ರಾಮಾಯಣದ ರೂಪಾಂತರವೇ ಈ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. : ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು (32) ಪದ್ಧತಿಗಳಿದ್ದು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು (32) ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಮಂಗಳ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ನಾಗರೀಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ಸವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮಪುರಂನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮತಿ ಗೋದಾಕಸ್ತೂರಿಯವರು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದರು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ತತ್ವ-ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಾವು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ ಭರಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಂಗೈಂಗಾರ್ಯರವಗೆ. ಮಗಳು. ಅಂಬುಗದ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣೈಂಗಾರ್ಯರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಕೀಲರಾಗಿದ್ದು ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿ ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸೌಮ್ಯಕೇಶವನ ಆಲಯದ ಮೂಲೆಗೆ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಕ್ಕಳೇ ಶ್ರೀರಂಗೈಂಗಾರ್ಕರು. ಇವರ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಗೋದಾಕಸ್ತೂರಿಯವರ ತಾಯಿ ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮ. ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮನವರ ತಾಯಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ (24,000) ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ (24,000) ಪದ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಕವಿಯಿತ್ರಿ, 
ಚೊಕ್ಕಮ್ಮ. ಇಂತಹ ಸದಾಚಾರಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಗೋದಾಕಸ್ತೂರಿಯವರಿಗೆ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ದೈವಭಕ್ತಿ, ಗುರುಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ 
ಆದರವೂ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಹಂಪಾಪುರದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ್ಕೆಂಗಾರ್ಕರ ಸತ್ಪುತ್ರರಾದ ಡಾ. 
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ಕಸ್ತೂರಿಯವರೊಡನೆ ಇವರ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ್ಕೆಂಗಾರ್ಕರೂ ಸಹ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೈದಿಕರಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮತ್ತು 
ತಾನು ಸೇರಿದ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಗೋದಾಕಸ್ತೂರಿಯವರಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಗುಣ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿತು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವವರೆಗೂ 
ಏನಾದರೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀದೇಶಿಕರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರವು 
ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅಮೋಘಸ್ತೋತ್ಪವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಯ-ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಹೊರತಂದು ಈ ರೀತಿ :ಪಾದುಕಾಕ್ಕೆಂಕರ್ಯ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೈಸಿದರು. 
ಅಂದವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ರೂಪವಾದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆದು 
1008 ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಅವರ ನಿರ್ಧಾರದಂತೆ ಈ ಶ್ರೀಕೋಶವು 
ಕನ್ನಡಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರೀಕೋಶವು ಸಾತ್ವಿಕರ ಕೈ ಸೇರಿ 
ದೇವತಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಣ ನಡೆದರೆ ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ 
ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ' ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಮನೋಗತವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿದ ಅವರ ಭರ್ತಾ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳೂ ಧನ್ಯರು. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರವಾದ ಪಾದುಕೆಯ (ಶ್ರೀಶಠಗೋಪರ) ಅನುಗ್ರಹವೂ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ಅನುಗ್ರಹವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆತು ಅನೇಕ ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುವ 
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" ಶ್ರೀಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರಂ 


ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹರೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಟತಂತ್ರರೂ, ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಮದ್ವೇಂಕಟನಾಥರು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನಧಿಕರಿಸಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೃತಿ ಶ್ರೀಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪ. ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪವು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಪಮವಾದ ಕಾವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ, 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹತ್ಮತಿ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದುಕೆಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವ ತತ್ತ್ಪೃಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. "“ಶ್ರೀನಮ್ಮಾಳ್ಬಾರರಿಂದ ವೇದವೂ ರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ 
ವೇದಾರ್ಥವೂ ಸಕಲೋಪಜೀವ್ಯವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ "ಶಠಾರಿ' ಎಂದೇ 
ಹೆಸರು'' ಎಂದು ಅವರೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಅವರು 
ಸಹಸ್ಪಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರೋ ಹಾಗೆ "ಶಠಾಠಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಗವತ್ಪಾದುಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆ ವೇದ, 
ರಾಮಾಯಣ, ಗೀತೆ, ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ಪದ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಇದೆ. ಅನೇಕ ಬೀಜಾಕ್ಸರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಂತ್ರಸಮಾನವಾದ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆನಂದಿಸಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಮೈಸೂರು ಆಂಡವನ್‌ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಗಳು (ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
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ಹ. ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು), ಕನ್ನಡ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳು ಈಗ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರಕಾಶನ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇದೆ. 


ಈ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು Woe 
ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಗೋದಾ ಕಸ್ತೂರಿಯವರು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ 
ಪರಮೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರದ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ರೀಮತಿಯವರು ಈಗ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ನಮಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಮತಿಯವರ ಕುಟುಂಬದವರು ಅವರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮತಿಯವರು ಮಾಡಿರುವ ಈ 
ಪದ್ಯಾನುವಾದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮೂಲದ ಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಾಗಿದೆ. “ಸಫಲಂ ಮಮ ಜನ್ಮ ತಾವದೇತತ್‌' ಎಂದು ದೇಶಿಕರವರೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಕೃತಿಯ ಪದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಬಗೆಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸುಂದರವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಸಹೃದಯರು ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ 
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ಮಾತೃಸ್ಮರಣಂ 
(ಉದ್ಭೃತ) 


ವೇದಾಂತದೇಶಿಕಮಹಾಕವಿಸಂಪ್ರಣೀತಂ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮಣಿಪಾದುಕಯೋಸ್ಸಹಸ್ಟ್ಪಂ | 
ಕರ್ಣಾಟಕಾನುವಚನಂ ಕವಿತಾಮಯಂ ತತ್‌ 

ಯಾ ಸಂಚಕಾರ ಜನನೀ ನನು ತಾಂ ಸ್ಮರಾಮಃ || 


ಶ್ರೀಮದ್ವೇದವತಂಸದೇಶಿಕಕ್ಕತಂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಭಾದೀಪಕಂ 
ಶ್ರೀರಂಗೇಶ್ಚರಪಾದುಕಾಮಣಿಯುಗಸ್ತೋತ್ರಂ ನು ಸಾಹಸ್ಪಿಕಂ | 
ಗೀರ್ವಾಣ್ಯಾಃ ಖಲು ಕನ್ನಡೀಕೃತವತೀಂ ವಿದ್ವತ್ಸುಧಾವರ್ಷಿಣೀಂ 
ಶ್ರೀರಂಗೇಶಪದಾಶ್ರಿತಾಂ ಚ ಜನನೀಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸದಾ ಚಿಂತಯೇ | | 


ರಾಮಾನುಜರ ಶಿಷ್ಯ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಕಾವ್ಯದೀಪವ ಬೆಳಗಿ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಾ ಪಾದುಕೆಗಳಂ ಸ್ತುತಿಸಿ ರಚಿಸಿದಾ ಸಾಸಿರವ | 
ಕನ್ನಡದ ಕವಿತೆಗಳ ರೂಪದಲಿ ತರ್ಜುಮೆಯ ಮಾಡಿದಾಕೆಯು ಗೋದೆ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಾ ಪಾದಸೇರಿದ ತಾಯ ದಿನದಿನವು ನಾ ನೆನೆವೆ | | 


ರಾಮಪ್ರಿಯ 
(ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ಪ) 
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ಪರಿವಿಡಿ 
ಪದ್ಧತಿ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪದ್ಧಕಿ (1-20) ea nn se 111 1 
ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪದ್ಧತಿ (21-30) eee eee ಬಾರತ 23 8 
ಪ್ರಭಾವ ಪದ್ಧತಿ (ST=100) eee 11 
ಸಮರ್ಪಣ ಪದ್ಧತಿ (101.120 `ಓ 22.2೫ eee 32 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾನ ಪದ್ಧತಿ (121-140) ಟಟ eee neces 39 
ಅಧಿಕಾರ ಪರಿಗ್ರಹ ಪದ್ಧತಿ (141-180 ಸ.ಸ ಸಸ eee eee eee 45 
ಅಭಿಷೇಕ ಪದ್ಧತಿ (181-210) 1112 4..:.11383 5. 57 
ನಿರ್ಯಾತನಾ ಪದ್ಧತಿ (211-240) Pe ee. 66 
ವಂದಿ ವೈತಾಳಿಕಾ ಪದ್ಧತಿ (041-250 .....೬.......... 1 75 
ಶೃಂಗಾರ ಪದ್ಧ (051-260) 1.೩.೫೯ 1 79 
ಸಂಚಾರ ಪದ್ಧತಿ (261-820) 111... 45588 
ಪುಷ್ಪ ಪದ್ಗ3(321-350) ೬ 31 211.1... 103 
ಪರಾಗ a 3515380) 1. 1111 121 113 
ನಾದ ಪದ್ಪ 881480) 111111.1184.1111.111 122 
ರತ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿ (481-530 .,..........೬..೬.., 154 
ಬಹುತ್ವ aig 8 (621580) 11155411114. 170 
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ಪದ್ಧತಿ 
ಪದ್ಮರಾಗ ಪದ್ಧತಿ (581-610) 
ಮುಕ್ತಾ ಪದ್ಧತಿ (611-660) 

ಮರಕತ ಪದ್ಧತಿ (661-680) 
ಇಂದ್ರನೀಲ ಪದ್ಧತಿ (681-710) 
ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪದ್ಧತಿ (711-730) 
ಕಾಂಚನ ಪದ್ಧತಿ (731-750) 

ಶೇಷ ಪದ್ಧತಿ (751-760 

ದ್ವಂದ್ವ ಪದ್ಧತಿ (761-780) 

ಸನ್ನಿವೇಶ ಪದ್ಧತಿ (781-800) 
'ಯಂತ್ರಿಕಾ ಪದ್ಧತಿ (801-810) 
ರೇಖಾ ಪದ್ಧತಿ (811-820) 
ಸುಭಾಷಿತ ಪದ್ಧತಿ (821-830) 
ಪ್ರಕೀರ್ಣ ಪದ್ಧತಿ (831-910) 

ಚಿತ್ರ ಪದ್ಧತಿ (911-950) 
ನಿರ್ವೇದ ಪದ್ಧತಿ (951-970) 

ಫಲ ಪದ್ಧತಿ (971-1008) 
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ಶ್ರೀ ಹಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರ 
= om? 


ಸಂತಃ ಶ್ರೀರಂಗ-ಪೃಥ್ವೀಶ-ಚರಣ-ತ್ರಾಣ-ಶೇಖರಾಃ | 
ಜಯಂತಿ ಭುವನ-ತ್ರಾಣ-ಪದ ಪಂಕಜ-ರೇಣವಃ Hitt 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಿಗೆ ಜಯವಕ್ಕೆ ಅವಳಾಣ್ಮ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಗುಂ 
ಅವನ ಪಾದಧೂಳಿಯ ಶಿರದಿ ಧರಿಸಿಹ ಸಂತರ್ಗೆ 
ಶ್ರೀಪಾದವಂ ಕಾಪಿಡುವ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ ಪಾದುಕೆಗುಂ 
ಜಯವಕ್ಕೆ! ಜಯವಕ್ಕೆ!! 


ಭರತಾಯ ಪರಂ ನಮಃ ಅಸ್ತು ತಸ್ಮೈ 
ಪ್ರಥಮೋದಾಹರಣಾಯ ಭಕ್ತಿಭಾಜಾಂ | 
ಯದುಪಜ್ಞಂ ಅಶೇಷತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಥಿತಃ ರಾಘವ-ಪಾದುಕಾ-ಪ್ರಭಾವಃ ॥2॥ 


ಭರತನೆಂಬಭಿಧಾನ ರಾಮನನುಜ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರಗೆ 
ಭಾವ-ರಾಗ-ತಾಳಗಳ ಲೋಕಗರುಹಿದ ಮುನಿವರ್ಯಂಗೆ 
ಕಲೆಯನೂ, ಭಕುತಿಯನೂ ಮೇಳೈಸಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವ 
ಲೋಕಕೆ ಸುಲಭದಲಿ ತೋರ್ದ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯಂಗೆ 
ನಮೋನಮಃ! ನಮೋನಮಃ! 


ವರ್ಣ-ಸ್ತೋಮೈಃ ವಕುಲ-ಸುಮನೋ-ವಾಸನಾಂ ಉದ್ದಹಂತೀಂ 
ಅಮ್ನಾಯಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಅಪರಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ದೃಷ್ಟವಂತಂ | 
ಪಾದೇ ನಿತ್ಯ-ಪ್ರಣಿಹಿತ-ಧಿಯಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ತ್ವನ್ನಾಮಾನಂ ಮುನಿಂ ಇಹ ಭಜೇ ತ್ವಾಂ ಅಹಂ ಸ್ತೋತುಕಾಮಃ ॥3॥ 


ರಂಗನಂಫ್ರದ್ವ್ದಯವ ಸತತ ಮನದಲಿ ನೆನೆದು 
ಅವನ ಪಾದಪುಷ್ಪ ಸುಗಂಧದಿಂ ಮೈಯ್ಯ ತಣಿಸಿ 
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ಶ್ರುತಿಯ ಮಾರ್ಗವ ಸರಳವಹ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಿಂ 
ಲೋಕಕುಪಕೃತಿಗೈದ ಶಠರಿಪು ಮಹನೀಯಂಗೆ ನಮಿಪೇಂ॥ 


ದಿವ್ಯ-ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ತ್ವಂ ಇವ ಜಗತೀಂ ಪಾದುಕೇ ಗಾಹಮಾನಾ 
ಪಾದನ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಥಮಂ ಅನಘಾ ಭಾರತೀ ಯತ್ರ ಚಕ್ರೇ | 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಸಕಲ-ಜಗತಾಂ ತ್ವಯಿ ಅಧೀನಂ ಸಃ ಜಾನನ್‌ 


ವಾಚಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದಿಶತು ವಸುಧಾ-ಶ್ರೋತ್ಪ-ಜನ್ಮಾ ಮುನಿಃ ಮೇ 


ಪ್ರಾಚೇತಸನಮರನು ರಾಮರಸದನುಭವದಿ . 


ಆದಿಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣದೊಳ್‌ ಪಾದುಕೆಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನರುಹಿದಂ 


ಹುತ್ತದಿಂ ಜನಿಸಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ವರಮುನಿಯೆನಗೆ 
ಇತ್ತು ವಾಕ್ಫಕ್ತಿಯಂ ಪೂರ್ಣತೆರದಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ! 


ನೀಚೇ ಅಪಿ ಹಂತ ಮಮ ಮೂರ್ಧನಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ 

ತುಂಗೇ ಅಪಿ ಯತ್‌ ನಿವಿಶತೇ ನಿಗ ಮೋತ್ತಮಾಂಗೇ | 
ಪ್ರಾಚೇತಸ-ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಪ್ರಥಮೋಪಗೀತಂ 
| ಸ್ತೋಷ್ಯಾಮಿ ರಂಗಪತಿ-ಪಾದುಕಯೋಃ ಯುಗಂ ತತ್‌ 


ರಂಗನಡಿದಾವರೆಯ ಸಲಹುತಿಹ ಪಾದುಕೆಗೆ 

ಕೀಳುಮೇಲೆನಿಪ ಭಾವಭೇದಗಳರಿವಿಲ್ಲ 

ಅತಿಮೇಲೆನಿಪ ಶ್ರುತಿಯ ಶಿರದೊಳೂ, ಅತಿಕೀಳೆನಿಪ ಎನ್ನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಿರುವ ಪಾದುಕೆಯ ಬಣ್ಣಿಪೆನು॥ 


ಧತ್ತೇ ಮುಕುಂದ-ಮಣಿಪಾದುಕಯೋಃ ನಿವೇಶಾತ್‌ 
ವಲ್ಮೀಕ-ಸಂಭವ-ಗಿರಾ ಸಮತಾಂ ಮಮ ಉಕ್ತಿಃ | 

ಗಂಗಾ-ಪ್ರವಾಹ-ಪತಿತಸ್ಯ ಕಿಯಾನೆವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ರಥ್ಕ್ಯೋದಕಸ್ಯ ಯಮುನಾ-ಸಲಿಲಾತ್‌-ವಿಶೇಷಃ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಯ ಪಾಡಿ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ 


ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಕವಿಯೆನಿಸಿ ಲೋಕದಲಿ ಯಶವಡೆದ. 
ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿಯಂ ಪೃವಹಿಸಿದ ಜಗದಿ ಜಾಹ್ನವಿಯಂತೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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॥4॥ 


॥5॥ 


loll 
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ಹುತ್ತದಿಂ ಬಂದ ಉತ್ತಮನು ತಾನೆನೆಸಿದಾ ಮುನಿವರ್ಯ 
ವಾಕೃಕ್ತಿ ಎನಗಿತ್ತು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಂ ಹರಸಲಿ!! 


ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ ಕಿಮಪಿ ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ಭೀತಿಃ 
ಪ್ರಾಗೇವ ರಂಗಪತಿ-ವಿಭ್ರಮ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ವ್ಯಂಕ್ತುಂಕ್ಸಮಾಃ ಸದಸತೀ ವಿಗತಾಭ್ಯಸೂಯಾಃ 
ಸಂತಃ ಸ್ಪೃಶಂತು ಸದಯ್ಕೆಃ ಹೃದಯೈೆಃ ಸ್ತುತಿಂ ತೇ ॥7॥ 


ಪಾದುಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನು ಪಾಡಿದವ ಮೊದಲ ಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಆದಿಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣದಿ ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿ ಪ್ರವಹಿಸಿತು ಜಗದಿ 
ಸುರನದಿಯವೋಲ್‌, ಅಂತೆಯೇ ದೇವನದಿಯೊಳಗೊಂದು 

ಚಿಕ್ಕ ಹೊಳೆ ಸೇರಿದೊಡೆ ಮೇಲ್ಮೆಯನೇ ಪಡೆವುದಲ್ಲೆ!! 


ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಂ ಅಪಿ ನನು ಅಧುನಾ ಸ್ವಕೀಯೇ 
ಸ್ತೋತ್ರೇ ನಿಯೋಜಯಸಿ ಮಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 
ದೇವಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಇಹ ರಂಗಪತಿಃ ತಥಾತ್ವೇ 
ತಸ್ಕೈವ ದೇವಿ ಪದಪಂಕಜಯೋಃ ಯಥಾ ತ್ವಂ ॥81 


ದೇವಿ! ದೇವದೇವನ ಆಣೆ! ಸ್ತುತಿಯಿದನು ಮಾಡಲೆನಗೆ ಆಸೆ ಶಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ 


ಹದನು ಈ ತೆರನಿರಲು ಸಮಯ ಒದಗಿಹುದೀಗ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಸಹೃದಯರಿದನು ಲಾಲಿಸಿ ಕಿಂಕರನ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುಗಳಂ ತಿಳಿಸಲೆಂದವರ 
ಬಿನ್ನಪಿಸುವೇಂ॥ 


ಯದಾಧಾರಂ ವಿಶ್ವಂ ಗತಿಃ ಅಪಿ ಚ ಯಃ ತಸ್ಯ ಪರಮಾ 
ತಂ ಅಪಿ ಏಕಾ ಧತ್ಸೇ OBA ಚ ಗತಿಂ ತಸ್ಯ ರುಚಿರಾಂ | 
ಕಥಂ ಸಾ ಕಂಸಾರೇಃ ದ್ರುಹಿಣ-ಹರ-ದುರ್ಬೋಧ-ಮಹಿಮಾ 
ಕವೀನಾಂ ಕ್ಲುದ್ರಾಣಾಂ ತ್ವಂ ಅಸಿ ಮಣಿಪಾದು ಸ್ತುತಿಪದಂ ॥0॥ 


ರಕ್ಕಸ ಕಂಸಮಾವನಸುವನೀಂಟಿದ, ಸಕಲ ಲೋಕವ ಧರಿಸಿ ಕಾಪಿಡುವ, 
ದೇವದೇವನ ಚರಣಕಮಲವ ಧರಿಸಿ, ಸೊಗಯಿಸುವ ನಡಿಗೆ ಚೆಲುವನು 
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ಅವಗಿತ್ತ ಅಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನ ನುತಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೇ ಹಿಂದೆಗೆಯುತಿರೆ 
ಹುಲುಮನುಜ ನಾನೆಂತು ನಿನ್ನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು? !! 


ಶ್ರುತ-ಪ್ರಜ್ಞಾ-ಸಂಪತ್‌-ಮಹಿತ-ಮಹಿಮಾನಃ ಕತಿ ಕತಿ 
ಸ್ತುವಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸಂತಃ ಶ್ರುತಿ-ಕುಹರ-ಕಂಡೂಹರ-ಗಿರಃ | 
ಅಹಂ ತು ಅಲ್ಪಃ ತದ್ವತ್‌ ಯತ್‌ ಇಹ ಬಹು ಜಲ್ಪಾಮಿ ತದಪಿ 
ತ್ವದಾಯತ್ತಂ ರಂಗ-ಕ್ಸಿತಿರಮಣ-ಪಾದಾವನಿ ವಿದುಃ LOI 


ಅರಿತು ನುರಿತವರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನೆನಿತೋ ಪೊಗಳಿಹರು, ಪೊಗಳುತಲಿಹರು. 
ಇಂತಿರಲು ಮಂದಮತಿ ನಾ ಗಳಹುವ ಪರಿಯ | 
ನಿನ್ನೊಲುಮೆಯೆಂದರಿತು ಎನ್ನ ಮನ್ನಿಷೆಯಾ? 


ಯತ್‌ ಏಷಃ ಸ್ತೌಮಿ ತ್ವಾಂ ತ್ರಿಯುಗ-ಚರಣ-ತ್ರಾಯಿಣಿ ತತಃ 
ಮಹಿಮ್ನಃ ಕಾ ಹಾನಿಃ ತವ ಮಮ ತು ಸಂಪತ್‌ ನಿರವಧಿಃ | 
ಶುನಾ ಲೀಢಾ ಕಾಮಂ ಭವತು ಸುರಸಿಂಧುಃ ಭಗವತೀ 
ತತ್‌' ಏಷಾ ಕಿಂಭೂತಾ ಸಃ ತು ಸಪದಿ ಸಂತಾಪ-ರಹಿತಃ ॥111 


ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಐಶ್ಚರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಆರು ವರಗುಣ 
ಗಳಿಂದೆಸೆವ ಶ್ರೀರಮಣನಂಘಿ)ಯನು ಕಾಪಿಡುವ ನಿನ್ನ ಪೊಗಳಲು 


ಅದು ನಿನಗೆ ಹಾನಿಯೇ? - ಏನಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಅದೆನಗೆ ಎಂಟು 
ಐಸಿರಿಯನೀವುದಲಾ। 


ಮಿತ-ಪ್ರೇಕ್ಷಾ-ಲಾಭ-ಕಣ-ಪರಿಣಮತ್‌-ಪಂಚಷ-ಪದಾ 
ಮದುಕ್ತಿಃ ತ್ವಯಿ ಏಷಾ ಮಹಿತ-ಕವಿಸಂರಂಭ-ವಿಷಯೇ | 
ನ ಕಸ್ಯ ಇಯಂ ಹಾಸ್ಕಾ ಹರಿಚರಣ-ಧಾತ್ರಿ ಕ್ಲಿತಿತಲೇ 
ಮುಹುಃ-ವಾತ್ಕಾ-ಧೂತೇ ಮುಖ-ಫವನ-ವಿಷ್ಟೂರ್ಜಿತಂ ಇವ 121 


ಧರೆಯ ಧರಿಸಿಹ ಹರಿಯ ಪೊತ್ತಿರಲು ನೀ 
ಎಂತಪ್ಪ ಮಹಿಮಳೆಂಬುದನು ಪೊಗಳಿ ಪಾಡುವುದೆಂತು? 
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ಬಿರುಗಾಳಿಗೇ ಸಿಲುಕದಾ ಹೆಮ್ಮರವನುರುಳಿಸಲು 
ಬಾಯ ಹುಸಿಯುಸಿರಿಗಳವೇ? 


ನಿಸ್ಸಂದೇಹ-ನಿಜಾಪಕರ್ಷ-ವಿಷಯೋತ್ಕರ್ಷಃ ಅಪಿ ಹರ್ಷೋದಯ 
ಪ್ರತ್ಯೂಢ-ಕೃಮ-ಭಕ್ತಿ-ವೈಭವ-ಭವತ್‌-ವೈಯಾತ್ಯ-ವಾಚಾಲಿತಃ | 
ರಂಗಾಧೀಶ-ಪದತ ಶ್ರೆ-ವರ್ಣನ-ಕೃತಾರಂಭ್ಯೈಃ ನಿಗುಂಭೈಃ ಗಿರಾಂ 
ನರ್ಮಾಸ್ಟಾದಿಷು ವೇಂಕಟೇಶ್ವರ-ಕವಿಃ ನಾಸೀರಂ GAGS 113i 


ರಂಗನಂಫ್ರಯ ಕಾವಪಾದುಕೆಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನರಿತೂ 

ಬಣ್ಣಿಪೆನೆಂಬಗ್ಗಳಿಕೆ! ಎನ್ನ ಕೀಳ್ಮೆಯನೂ ಅಂತೆ ಅರಿತು! 

ನಿನ್ನ ಬಣ್ಣಿಪ ಕಜ್ಜದಲಿ, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಲಿರುತಿಹ ಅಪಾರ- 

ವಿಶ್ವಾಸ ಎನಗೆ ಕೆಚ್ಚನಿತ್ತಿರಲು ಹೋರಾಟಕಂಜಿಕೆಯೆಂಬುದು 

ಎನಗಿನಿತಿಲ್ಲ. ಶುನಕ ಬಾಯಾರಿ ಗಂಗೆಯಲಿ ನೀರೀಂಟೆ, ಅದರ 
ದಾಹವಡಗುವುದು, ಆದೊಡೇಂ! ಗಂಗೆಗೇನಾಯ್ತು ಹಾನಿ ಎಂಬಂದದಲಿ!! 


ರಂಗ-ಕ್ಷ್ಮಾಪತಿ-ರತ್ನಪಾದು ಭವತೀಂ ತುಷ್ಬೂಷತಃ ಮೇ ಜವಾತ್‌ 
ಜೃಂಭಂತಾಂ ಭವದೀಯ-ಶಿಂಜಿತ-ಸುಧಾ-ಸಂದೋಹ-ಸಂದೇಹದಾಃ | 
ಶ್ಲಾಘಾ-ಘೂರ್ಣಿತ-ಚಂದ್ರಶೇಖರ-ಜಟಾ-ಜಂಘಾಲ-ಗಂಗಾ-ಪಯಃ- 
ತ್ರಾಸಾದೇಶ-ವಿಶೃಂಖಲ-ಪ್ರಸರಣೋತ್ರಿಕ್ತಾಃ ಸ್ವಯಂ ಸೂಕ್ತಯಃ ॥141 


ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂ ನನ್ನದೀ ವಾಗ್ದರಿಯು ದೇವನದಿಯೋಪಾದಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಲಿ ತಾಯೆ! ಪರಮಭಕ್ತರಿದಪಾಡಿ ನರ್ತನಗೈದು 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿಹುದ ನಿರುಕಿಸಿ ಸಂತಸವ ಪಡೆವಂತೆ 
ನೀನೆನ್ನ ಹರಸಬೇಕಮ್ಮ. 


ಹಿಮವನ್ನಲಸೇತು-ಮಧ್ವಭಾಜಾಂ 
ಭರತಾಭ್ಯರ್ಚಿತ-ಪಾದುಕಾವತಂಸಃ | 
ಅತಪೋಧನ-ಧರ್ಮತಃ ಕವೀನಾಂ 
ಅಖಿಲೇಷು ಅಸ್ಮಿ ಮನೋರಥೇಷು ಅಬಾಹ್ಯಃ ॥15॥ 
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ತಪವನಾಚರಿಸಿಯೇ ಭರತನೊಲಿದರ್ಪಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚರಣತ್ರಾಯಿಣಿಯ 


ಭಕುತಿಯಿಂ ತಲೆಯಲಿ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆದವರೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಅವರವೋಲ್‌ ನಿನ್ನ ನುತಿಪೆನು ನಾನೆನೆ ಅಸಂಗತವಾಗದು ಕಣಾ! 


ಅನಿದಂಪ್ರಥಮಸ್ಕ ಶಬ್ದರಾಶೇಃ 
ಅಪದಂ ರಂಗಧುರೀಣ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ! 
ಗತ-ಭೀತಿಃ ಅಭಿಷ್ಟುವನ್‌ ವಿಮೋಹಾತ್‌ 
ಪರಿಹಾಸೇನ ವಿನೋದಯಾಮಿ ನಾಥಂ 161 


ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ನುತಿಸಲಳವಲ್ಲದಿಹ ರಂಗರಾಜನನೂ 
ಅವನಡಿದಾವರೆಯ ಕಾಪಿಡುವ ನಿನ್ನನೂ, ಭಯ ಭೀತಿ ಇನಿತಿಲ್ಲದಿಹ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂ ಪಾಡಿ ವಿನೋದಿಪೆನೆಂದಿಹೆನು, ಅಂತೆಯೇ ನರ್ತಕಿಯ 
ನರ್ತನಗಳಂತೆಸೆದು ವಾಕ್ಸರಣಿ ಎನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂ ಮನವ ತಣಿಸಲ್ಕೆ! 


ವೃತ್ತಿಭಿಃ ಬಹುವಿಧಾಭಿಃ GH So ವೇಂಕಟೇಶ್ಚರ-ಕವೇಃ ಸರಸ್ಪತೀ | 
ಅದ್ಯ ರಂಗಪತಿ-ರತ್ನಪಾದುಕೇ ನರ್ತಕೀ ಇವ ಭವತೀಂ ನಿಷೇವತಾಂ ॥171 


ಹರಿಪಾದುಕೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಪೊಗಳಿ ಪಾಡಲು, ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಸ 
ಪರಿಪರಿಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ಕೊರೆಯಾಗಿರಲು, ನಾ ಪೇಳ್ಬ ಒಂದೇ 
ಸಾವಿರ ನಿನ್ನಯ ಗುಣಕೆ ಒಂದೇ ಉದಾಹರಣೆ!! 


ಅಪಾರ-ಕರುಣಾಂಬುಧೇಃ ತವ ಖಲು ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಹಂ 
ವಿಧಾತುಂ ಅಪಿ ಶಕ್ನುಯಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಿಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ 
ತಥಾಪಿ ಹರಿಪಾದುಕೇ ತವ ಗುಣೌಘ-ಲೇಶ-ಸ್ಮಿ Ses 
 ಉದಾಹೃಶಿಃ ಇಯಂ ಭವೇತ್‌ ಇತಿ ಮಿತಾ ಅಪಿ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ತುತಿಃ 181 


ಇದಿ 


ಇಂದಿನ ನಿಶೆಯೊಳೇ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಈ ದೆಸೆಯಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಧಾಮನಿಗೆ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯ ವೇಳೆ 
ಈ ಸಮಯ ನಿನಗೂ ಯೋಗನಿದೆ ಯಲಿ ವಿಶಾ 9,08 

ಎನ್ನ ಪರಿಯಲಿ ಎನಗೂ ತಾಮಸವಹ ನಿದ್ರೆ ಸಮಯ! 
ಹದನು ಈ ಪರಿಯಿರಲು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ. ಎಂತಹುದೋ? 
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ಅನುಕೃತ-ನಿಜನಾದಾಂ ಸೂಕ್ತಿಂ ಆಪಾದಯಂತೀ 
ಮನಸಿ ವಚಸಿ ಚ ತ್ವಂ ಸಾವಧಾನಾ ಮಮ ಸ್ಯಾಃ | 
ನಿಶಮಯತಿ ಯಥಾ ಅಸೌ ನಿದ್ರಯಾ ದೂರಮುಕ್ತಃ 
ಪರಿಷದಿ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಪಾದುಕೇ ರಂಗನಾಥಃ 19 


ನಿನಗೀಗ ಇಕ್ಕೆಲದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಹೊರೆ! ಅತ್ತ ರಂಗಗೆ 

`ಸುನಾದದಿಂ ಸುಪ್ರಭಾತವ ಪಾಡಿ ತಣಿಸುವುದು, ಇತ್ತ ಈ ಬಡಪಾಯಿಯಂ 
ನಿದ್ರೆಯ ಮತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾಗದಂದದಲಿ ಕಾದು ರಂಗನಂತರಂಗ 

ಪರಿಷತ್ತಿನಲಿ ಸುನಾದಮಯವಾಗಿ ಸಾಸಿರವ ಪಾಡಿಪುದು! 


ತ್ವಯಿ ವಿಹಿತಾ ಸ್ತುತಿಃ ಏಷಾ ಪದ-ರಕ್ಷಿಣಿ ಭವತಿ ರಂಗನಾಥ-ಪದೇ | 
ತದುಪರಿ ಕೃತಾ ಸಪರ್ಯಾ ನಮತಾಂ ಇವ ನಾಕಿನಾಂ ಶಿರಸಿ ॥20 


ಈ ಪರಿಯ ಭಕುತಿಯಿಂ ನುತಿಸಿದ ಸ್ತುತಿಯು 
ರಂಗನಡಿದಾವರೆಯ ಪೂಜೆ! ಅವನಿಗೆ ಮಣಿವ 
ದೇವ ದೇವರ್ಗಳಿಗೂ ಇದುವೆ ಆತಿಥ್ಯ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪದ್ಧತಿ 


ವಂದೇ ವಿಷ್ಣು-ಪದಾಸಕ್ತಂ Zo ಖುಷಿಂ ತಾಂ ಚ ಪಾದುಕಾಂ! 
ಯಥಾರ್ಥಾ ಶಶಜಿತ್‌-ಸಂಜ್ಞಾ ಮಚ್ಚಿತ್ತ-ವಿಜಯಾತ್‌ ಯಯೋಃ ॥21॥ 


ದೀನರಲಿ ಪರಮಕರುಣೆಯ ತೋರಿ, ದುಷ್ಟರನು, ದುರ್ಮಾರ್ಗ ತೊರೆದು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಯಶ, ಶಠಕೋಪನೆಂಬಭಿಧಾನವಾಂತ 
ಆ ಮುನಿವರ್ಯಗೂ, ನಿಮಗೀರ್ವರಿಗೂ ಸಮನಲ್ತೆ? ಎನ್ನಮನವನೇ 
ಜಯಿಸುವುದರಿಂದಲೀ ಅಭಿಧಾನ ಯಥಾರ್ಥವಾಯಿತಲಾ! 


ದ್ರವಿಡೋಪನಿಷತ್‌-ನಿವೇಶ-ಶೂನ್ಯಾನ್‌ ಅಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣಾಯ ರೋಚಯಿಷ್ಯನ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಆವಿಶತಿಸ್ಮ ಪಾದುಕಾತ್ಮಾ ಶಠಕೋಪಃ ಸ್ವಯಂ ಏವ ಮಾನನೀಯಃ ॥22॥ 


ನಿಯತಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ದಧಾನಃ ಸಃ ಮುನಿಃ ತೇ ಶಠಕೋಪಃ ಇತಿ ಅಭಿಖ್ಯಾಂ | 
ತ್ಚದುಪಾಶ್ರಿತ-ಪಾದ-ಜಾತ-ವಂಶ-ಪೃತಿಪತ್ತ್ಯೈ ಪರಂ ಆತತಾನ ರೂಪಂ ॥23॥ 


ಅಜ್ಞಾನ ತಿಮಿರದಿಂ ಬಳಲಿ ತೊಳಲುವವರೆಲ್ಲರನು ಸುಜ್ಞಾನದ 
ಸುಕರಮಾರ್ಗದಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು, ಲಕುಮಿರಮಣನಿಗೊಲಿವಂದದಲಿ 
ಗೈವ ಕಾರ್ಯದಿ ಪಾದುಕೆಯ ಪೃತಿರೂಪಗೊಂಡಂತಿಹ ಮುನಿವರ್ಯಂಗೆ 
ನಮೋನಮಃ॥॥ 


ಮುನಿನಾ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಯಾ ಚ ಪ್ರಥಿತಾಭ್ಕಾಂ ಶಠಕೋಪ-ಸಂಜ್ಞಯಾ ಏವ | 
ದ್ವಿತಯಂ ಸಕಲೋಪಜೀವ್ಯಂ ಆಸೀತ್‌ ಪ್ರಥಮೇನ ಶ್ರುತಿಃ ಅನ್ಯತಃ ತದರ್ಥಃ 1241 


ಮುನಿವರೇಣ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿ ಶಠಗೋಪ, ವೇದಪೃತಿಪಾದ್ಯನಹ ದೇವನಂ 
ದ್ರವಿಡನುಡಿಯಲಿ ನುತಿಸಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕೆಲ್ಲ ದೇವದೇವನ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನರುಹಿ, ಜಗವ ಉಜ್ಜೀವಗೊಳಿಸಿದಂ. ಅಂತೆಯೇ 
ಪಾದುಕೆಯೇ! ನೀ ರಂಗನಂಘ್ರಿಯೊಳಿದ್ದು ಅವನ ಸಂಚಾರಕಾಲದಲಿ 
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ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಅವನ ಪಾದಸೇವೆಯನು ಸಕಲರಿಗೂ 
ಕರುಣಿಸಿದೆಯಲ್ತೆ! ಅಹಹ! ಧನ್ಯರೀರ್ವರೂ! 


ಆಕರ್ಣ್ಯ ಕರ್ಣಾಮೃತಂ ಆತ್ಮವಂತಃ ಗಾಥಾ-ಸಹಸ್ಪಂ ಶಠಕೋಪ-ಸೂರೇಃ | 
ಮಂಜುಪ್ರಣಾದಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ತದೇಕನಾಮಾನಂ ಅನುಸ್ಮರಂತಿ 251 


ಶಠಕೋಪ ತಮ್ಮಯ ಗಾಥಾಸಹಸ್ರದಿಂ, ನಡೆ, ನುಡಿ, ಸೇವೆಯಿಂ 

ಲೋಕಕೆ ದೇವನಡಿಯ ಮಹಿಮೆಯಂ ಅರುಹಿ ಮೆರೆದರ್‌; ಅಂತೆಯೇ 
ಅವನಡಿಯ ಸೇವೆ ತಾಗೈದು ಅನಿಬರೂ ಅದರ ಫಲವನನುಭವಿಪಂತೆ 
ನೀಗೈದೆಯಲಾ!॥ 


ಯಃ ಸಪ್ತಪರ್ವ-ವ್ಯವಧಾನ-ತುಂಗಾಂ 
ಶೇಷತ್ಚ-ಕಾಷ್ಠಾಂ ಅಭಜತ್‌ ಮುರಾರೇಃ। 
ತಸ್ಯಾಪಿ ನಾಮೋದ್ಹಹನಾತ್‌ ತ್ವಯಾ ಅಸೌ 
ಲಘೂಕೃತಃ ಅಭೂತ್‌ ಶಠಕೋಪ-ಸೂರಿಃ 261 


ಶಠಕೋಪ ಮೊದಲಹ ಭಕುತರೆಲ್ಲರು ಏಳೇಳು ತಲೆಮಾರಿನಿಂ 
ಪ್ರಭುಗೆ ದಾಸರೆನಿಸಿರಲು, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂ ನೀ ಮಿಗಿಲಾದೆ 
ಆ ವೃತ್ತಿಯಲಿ ಅಮ್ಮ! 


ಶಯ್ಯಾತ್ಮನಾ ಮಧುರಿಪೋಃ ಅಸಿ ಶೇಷಭೂತಾ 

ಪಾದಾಶ್ರಯೇಣ ಚ ಪುನಃ ದ್ವಿಗುಣೀಕೃತಂ ತತ್‌ | 

ಭೂಯಃ ಅಪಿ ಭಾಗವತ-ಶೇಷತಯಾ ತದೇವ 

ವ್ಯಂಕ್ತುಂ ಪದಾವನಿ ಶಠಾರಿಪದಂ ಬಿಭರ್ಷಿ 112711 


ದೇವಿ! ಶೇಷನೆಂದೆನಿಸಿ ಶಯ್ಕೆಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಗೆ ಸೇವೆಸಲಿಸಿ 
ಮತ್ತೂ ಅವನಡಿಯ ಕಾಪಿಟ್ಟು ದಾಸ್ಯವನು ಎರಡಾಗಿಸಿ ಭಾಗವತೋ- 
ತ್ರಮರಿಗೂ ಪಾಮರರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಶ್ರೀಧರನ ಸೇವೆ ಕರುಣಿಸಿದ 
ನಿನಗೆ "sm" ನಾಮವದು ಸಾರ್ಥಕವು. ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! 
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ಪದ್ಯೇನ ದೇವಿ ಶಠಕೋಪ-ಮುನಿಃ ತವ ಆಸೀತ್‌ 

ತಸ್ಯ ಅಪಿ ನಾಮ-ವಹನಾತ್‌ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 

ಶೇಷೀಬಭೂವ ಯುವಯೋಃ ಅಪಿ ಶೇಷ-ಶಾಯೀ 

ಶೇಷಂ ತು ಅಶೇಷಂ ಅಪಿ ಶೇಷಪದೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಃ" 28 


ಶಠಕೋಪಮುನಿ ನಿನ್ನ ವೈಭವವ ಕೊಂಡಾಡಿ ಶೇಷಭೂತರು ನಿನಗೆ, 

ಅವರ ನಾಮವ ಧರಿಸಿ ನೀನವರ ಶೇಷಭೂತಳೂ ಆದೆ, ಆದಿಶೇಷನ 
ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿಕ್ಕ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಮೂವರಿಗೂ ದಾಸರೆಂಬುದು ಅದೇನಚ್ಚರಿಯೋ! Il 


ವಿಂಧ್ಯಸ್ತಂಭಾತ್‌ ಅವಿಹತ-ಗತೇಃ ವಿಷ್ಟಕ್‌ ಆಚಾಂತ-ಸಿಂಧೋಃ 

ಕುಂಭೀಸೂನೋಃ ಅಸುರ-ಕಬಲ-ಗ್ರಾಸಿನಃ ಸ್ಟೈರ-ಭಾಷಾ | 

ನಿತ್ಯಂ ಜಾತಾ ಶಠರಿಪು-ತನೋಃ ನಿಷ್ಟತಂತೀ ಮುಖಾತ್‌ ತೇ 

ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ ಶ್ರುತಿಪರಿಷದಾಂ ಪಾದುಕೇ ಪೂರ್ವ-ಗಣ್ಯಾ ॥29॥ 


ಶಠಕೋಪಃ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತವ ರಂಗಧುರೀಣ-ಪಾದುಕೇ ಯುಕ್ತಾ | 
ಸೂತೇ ಸಹಸ್ರಂ ಏವ ಸೂಕ್ತೀಃ ಸ್ವಯಂ ಏವ ಯನ್ಮಯಾ ಭವತೀ ॥30॥ 


ದ್ರವಿಡ ದೇಶದ ಭಾಷೆಯೊಳು ಪಾ )ಚೀನತಮ ತಮಿಳು ನುಡಿ, 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಗದು ಬಲುಪ್ರಿಯ, ಅವರ ಹುಟ್ಟು ಕುಂಭದಿಂದಾಗೆ 
ಕುಂಭಸಂಭವರವರು ಕಡಲನೆ ಆಪೋಷಿಸಿ ಈಂಟಿದರ್‌ ವಾತಾಪಿ 
ರಕ್ಕಸನನೊಂದೇ ತುತ್ತಿನಲಿ ನುಂಗಿದರ್‌ ಇಂತಪ್ಪ ಮಹಾಮಹಿಮರಿಂ 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ ಮಾತಿನಲಿ ಶಠಕೋಪಮುನಿ 'ಇಗವದ್ದಿ ಷಯಮಂ” 
ಜಸಮೂಹಕ [ರಿವಂತೆ ದ್ರವಿಡಭಾಷೆಯೋಳ್‌ ರಚಸೆ ಲೋಕ 


ಉಜ್ಜೀವಿಸಿತು. ‘an ರಚಿಪ ಸಾಸಿರ ಪದ [ಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಲು, 
ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಭಿಧಾನ ಒಂದಾಯ್ತು,. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಪ್ರಭಾವ ಪದ 
ಈ 
ಪ್ರಭಾವ ಪದ್ದತಿ 
ಳಾ 


ವಂದೇ ತತ್‌ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ಮಾನ್ಯಂ ಪಾದುಕಯೋಃ ಯುಗಂ | 
ಉನ್ನತಾನಾಂ ಅವನತಿಃ ನತಾನಾಂ ಯತ್ರ ಚ ಉನ್ನತಿಃ 13.111 


ಶ್ರೀರಂಗನಂಘಿ )ಯಂ ರಕ್ಷಿಪ ಪಾದುಕೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂ ಸವಿನಯದಿಂ 
ನಮಿಪರಿಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯೂ, ಅಲ್ಲದರಿಗೆ ಕೀಳ್ಮೆಯೂ ಅಹುದಲ್ಪೆ ॥॥ 


ನಿಶ್ಶೇಷಂ ಅಂಬರ-ತಲಂ ಯದಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಪ್ತಾರ್ಣವೀ ಯದಿ ಸಮೇತ್ಯ ಮಷೀ ಭವಿತ್ರೀ | 
ವಕ್ತಾ ಸಹಸ್ಪ-ವದನಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಚೇತ್‌ 
ಲಿಖ್ಯೇತ ರಂಗಪತಿ-ಪಾದುಕಯೋಃ ಪ್ರಭಾವಃ ॥32॥ 


ವಿಶಾಲತಮ ನಭವೇ ಪುಟವಕ್ಕೆ, ಸಾಗರಗಳೇ ಮಸಿಯಾಗೆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ ಪೇಳ್ವನಾದೊಡಂ, ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮೆ ಬಣ್ಣಿಪುದಕಸದಳಂ॥ 


ವೇದೋಪಬೃಂಹಣ-ಕುತೂಹಲಿನಾ ನಿಬದ್ದಂ 

ವಿಶ್ವಂಭರಾ-ಶ್ರುತಿ-ಭವೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ಯತ್‌ | 

ವ್ಯಾಸೇನ ಯಚ್ಚ ಮಧುಸೂದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ದ್ವೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ತ್ವತ್‌-ಅನುಭಾವಂ ಅವೇಕ್ಸಿತುಂ ನಃ 113311 


ಅಸುರ-ಮಧುವಂ ಸಂಹರಿಸಿದ ದೇವದೇವನ ಪಾದುಕೆಯ 
ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನರುಹೆ, ಹುತ್ತದಿಂ ಹೊರಬಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಚಿತ 
ರಾಮಾಯಣವೂ,  ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರಿಂ ರಚಿತ ಭಾರತವೂ 
ನೇತ್ರದ್ವಯಗಳಲ್ತಿ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯಂತಿ ಪರಿಶುದ್ಧ-ಧಿಯಃ ಯಥಾವತ್‌ 

ರಾಮಾಯಣೇ ರಘು-ಪುರಂದರ-ಪಾದರಕ್ಸೇ | 

ಶಶ್ಚತ್‌ ಪ್ರಪಂಚಿತಂ ಇದಂ ಪರಯಾ ಏವ ವೃತ್ತ್ಯಾ 

ಸಂಕ್ಸೇಪ-ವಿಸ್ತರ-ದಶಾಸು ತವ ಅನುಭಾವಂ 341 
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ಅಲ್ಪಶ್ರುತೈಃ ಅಪಿ ಜನೈಃ ಅನುಮೀಯಸೇ ತ್ವಂ 

ರಂಗೇಶಪಾದು ನಿಯತಂ ನಿಗಮೋಪಗೀತಾ | 

ಸಾರಂ ತದರ್ಥಂ ಉಪಬೃಂಹಯಿತುಂ ಪ್ರಣೀತಂ 

ರಾಮಾಯಣಂ ತವ ಮಹಿಮ್ನಿ ಯತಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥35॥ 


| ಅತ್ಯಲ್ಪಮತಿಗಳೂ ಈ ಸದ್ಧ 3 o@Nvo ಅತಿಸಾದರದಿ ಭಕುತಿಯಿಂ 
ಪಠಿಸಿ ನಲಿದಿಹರು, ಅರಿತವರು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅದರ ತಿರಳ ರಸ ಸವಿದು, 
ಅಂದಚಂದದ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು, ಭಕುತಿಯಿಂ ಪಠಿಸಿ, 
ಯುಕುತಿಗಳ ಕೊಂಡಾಡಿ, ತಮಗಲ್ಲದೇ ನಾಲ್ಕಾರು ನೂರಾರು ಜನಕೂ 
ರಸದೌತಣವನುಣಿಸಿ ನಲಿಯುವರು-ಇಂತಪ್ಪ ರಾಮನಡಿಯ 
ಸಲಹುವೀ ಪಾದುಕೆಯ ಶಕುತಿ ರಾಮಚರಿತದಲೆನಿತೋ ಎಡೆ, ಎನಿತೆನಿತೋ 
ಬಗೆಗಳಲಿ ಕಂಡಿಹರು ಇದಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ರಾಮಾಯಣವೇ! 


ತಿಷ್ಠಂತು ಶ್ರುತಯಃ ತತಃ ಅಪಿ ಮಹಿತಂ ಜಾಗರ್ತಿ ತತ್‌ ಪಾದುಕೇ 

ತತ್ತಾದೃಕ್‌-ಪ್ರಥನಾಯ ತಾವಕ-ಗುಣ-ಗ್ರಾಮಾಯ ರಾಮಾಯಣಂ | 

ಯಸ್ಯ ಆಸೀತ್‌ ಅರವಿಂದ-ಸಂಭವ-ವಧೂ-ಮಂಜೀರ-ಶಿಂಜಾರವ- 
ಸ್ಪರ್ಧಾ-ದುರ್ಧರ-ಪಾದ-ಬದ್ಧ-ಫಣಿತಿಃ ವಲ್ಮೀಕ-ಜನ್ಮಾ ಕವಿಃ ॥361 


ವೇದಗಳ ಮಾತಂತಿರಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನರಾಣಿ ಸರಸತಿಯ ಕಾಲಂದುಗೆಯ 
ಶಿಂಜಾರವವ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದುದಲ್ಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮಧುರೋಕ್ತಿ! ರಾಮ 
ಪಾದುಕೆಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಂ ತತ್ನ ರತೆಯಿಂ ಬಣ್ಣಿಸಿ 

ರಂಜಿಸಿತು! ಆಹಾ! 


ಭಕ್ತಿ-ಪ್ರಹ್ಟ- ಪುರಪ್ರಭಂಜನ-ಜಟಾವಾಟೀಸುನೀಡ ಸು ರತ್‌- 

Rl ಸೃಧ-ವಾಸನಾ-ಪರಿಮಲ-ಸಾ ನೇ AD ಸು ಪಾದುಕೇ | 
ರಂಗ-ಕ್ಷೋಣಿಭ್ಯತ್‌-ಅಂಫ್ರಪದ್ಮ .ಯುಗವೀ ಪೂರ್ಣ-ಪ್ರ ಪತ್ತೇಃ ಫಲಂ 

ನಿಶ್ಚಿನ್ವಂತಿ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಶಮ-ಧನಾಃ ನಿತ್ಯಂ ಯದುತ್ತಂಸನಂ ॥37॥ 


ದೇವಾಧಿದೇವರುಗಳನಿಬರೂ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪದಯುಗ್ಮದಲಿ ಅರ್ಪಿತ 
ವಾದ ಸುಗಂಧಪೂಪರಿಮಳದ ತಂತಮ್ಮ ಶಿರಗಳಲಿ ಈಂಟಿ, ತಮಗೆ 
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ಪರಮಪುರುಷ ರಂಗನೇ ಶರಣೆಂದೆನುತ ಅವನನುಗ್ರಹಕಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ನಿಧಿಯಹ ನಿನ್ನನೇ ನಂಜಿ ಮಣಿಯುತಲಿಹರು॥ 


ಮಾತಃ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ತವ ಗುಣಾನ್‌ ಕಃ ಸ್ತೋತುಂ ಅಸ್ತೋಕ-ಧೀಃ 
ಕೋಟೀರೇಷು ಯದರ್ಪಣ-ಪ್ರಣಯಿನಾಂ ಸೇವಾಕ್ಸಣೇ-ಸ್ಪರ್ಗಿಣಾಂ | 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕ್ಲಿಪತಾಂ ಅಹಂ-ಪ್ರಥಮಿಕಾ-ಸಮ್ಮರ್ದ-ಕೋಲಾಹಲಂ 
ವಿಷ್ಣಕ್ಸೇನ-ವಿಹಾರ-ವೇತ್ರ-ಲತಿಕಾ-ಕಂಪಃ ಚಿರಾತ್‌ ಲುಂಪತಿ 381 


ವಿಬುಧರೆಲ್ಲರೈತಂದು ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ನಮಿಸೆ, ನಾಮುಂದು 
ತಾಮುಂದೆನುತ ಹಾಯ್ದಿರಲು, ಅವರ ಕೋಲಾಹಲವ ಹತ್ತಿಕ್ಕೆ 
ಸೇನಾನಾಯಕ ವಿಶ್ವಕ್ಸೇನರ ದಂಡ ಅತಿಕಾಲಶ್ರಮಿಸಿ 
ಗದ್ದಲವನಡಗಿಸಿತು ಈ ಸಂಭ್ರಮದ ಕೀರ್ತಿ ನಿನ್ನದಲ್ತೆ! 


ಯೋಷಿದ್ಭೂತ-ದೃಷಂತಿ ಅಪೋಢ-ಶಕಟ-ಸ್ಟೇಮಾನಿ ವೈಮಾನಿಕ- 
ಸ್ರೋತಸ್ವಿನೀ-ಉಪಲಂಭನಾನಿ ಭಸಿತೋದಂಚತ್ಪರೀಕ್ಬಿಂತಿ 231 

ದೂತ್ಯಾದಿಷು ಅಪಿ ದುರ್ವಚಾನಿ ಪದಯೋಃ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಮತ್ತೇವ ಯತ್‌ 

ಧತ್ತೇ ತತ್ಪೃಣಯಂ ತತ್‌ ಏವ ಚರಣ-ತ್ರಾಣಂ ವೃಣೇ ರಂಗಿಣಃ ॥391 


ಪರಮಪುರುಷನಡಿ ಅತಿಪಾವನವು. ಶಿರವು ಉತ್ತಮಾಂಗವೆಂದಿರಲು, 
ಅಧಮಾಂಗವೆಂದಡಿಯ ಪೇಳಿದವರಾರಿಲ್ಲ, ಸುಮನದಿಂದರ್ಚಿಪರು. 
ಅವನ ಪಾದವನೆ, ಇಂತಪ್ಪ ಅವನಡಿ ಕಲ್ಲಾದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಮಂ ಅವಳ 
ಪತಿ ಮುನಿವರ್ಯಂಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿತು, ಬಂಡಿರೂಪದಿ ಬಂದ ಅಸುರ 
ಶಕಟನಂ ಶಿಶುರೂಪದಿ ಹರಿ ಆಡಿ ಪುಡಿಮಾಡಿದಂ. ಪುಟ್ಟ ವಾಮನ 
ನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಜಗವನು ಅಳೆಯಲೋಸುಗ ಬೆಳೆಯೆ ಬೊಮ್ಮ ಅವಗಿತ್ತ 
ಪಾದಪೂಜೆಯ ಗಂಗೆ ದೇವನದಿಯೆಂದಿನಿಸಿ ಪೂತಮಾಗಿಸಿತಲ್ಲಿ 
ಜಗವನೆಲ್ಲಂ. ಗರ್ಭದಲೆ ಮೃತವಾದ ಉತ್ತರಾಸುತ ಬದುಕಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ ಸಾಮ್ರಾಟನೆಂದೆನಿಸಿ ಖ್ಯಾತಿಪಡೆದಂ. ಧರ್ಮಜಗೆ 
ದೂತನೆಂದೆನಿಸಿದ ದಯೆಯ ನಿಧಿಯಹ ಸ್ವಾಮಿ ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂ 
ಇಂತಪ್ಪ ಗುಣನಿಧಿಯ ಪಾದವನು ಅನವರತ ಸೇವಿಸುತ'ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುತಿಹುದಲ್ತೆ! 
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ವಂದೇ ತತ್‌ ಮಧು-ಕೈಟಭಾರಿ-ಪದಯೋಃ ಮಿತ್ರಂ ಪದತ್ರ-ದ್ವಯಂ 
ಯತ್‌ ತತ್‌ಭಕ್ತಿ-ಭರಾನತೇನ ಶಿರಸಾ ಯತ್ರ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಬಿಭ್ರತಿ | 
ದ್ವಿತ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿನಾಡಿಕಾವಧಿ-ಪದ-ವ್ಯತ್ಯಾಸ-ಶಂಕಾಭರ- 


ತ್ರಾಸೋತ್ಕಂಪ-ದಶಾ-ವಿಸಂಸ್ಥು ಲ-ಧೃತಿಃ ತ್ರೈವಿಷ್ಟಪಾನಾಂ ಗಣಃ ॥40॥ 


ನಿನ್ನನು ಭಕುತಿಯಿಂ ಬಾಗಿ ಶಿರದಲಿಟ್ಟವರ ಕಂಡು ತಂತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಮೆಯ ಪದಕೆ ಕುಂದೆಲ್ಲಿ ಬಹುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಂಕೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ತಪಿಸುತಿಹರು ದೇವಾಧಿದೇವರ್‌ಗಳು! 


ಪದ್ಮಾ-ಕಾಂತ-ಪದಾಂತರಂಗ-ವಿಭವೋದ್ರಿಕ್ತಂ ಪದತ್ರಂ ಭಜೇ 

ಯದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮತಾಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಸತಾಂ ಚೂಡಾಪದೇಷು ಅರ್ಪಿತಂ | 
ನಿತ್ಯಾಪೀತ-ನಖೇಂದು-ದೀಧಿತಿ-ಸುಧಾ-ಸಂದೋಹಂ ಉಚ್ಚೈಃ ವಮತಿ 

ಅಂತಃ ನೂನಂ ಅಮಾಂತಂ ಅಂತಿಕ-ಲಸತ್‌-ಶೇಷಾಪಟ-ಚ್ಛದ್ಮನಾ 411 


ದೇವದೇವರನಿಬರೂ, ನಿನ್ನ ಶಿರದಲಿ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುತಿರೆ, ನಿನಗರ್ಚಿಸಿದ 
ಪೂಗಳಿಂದವರ ಕೊರಳಲಂಕರಿಸಿ, ಪರಿವಟ್ಟಮಂ ಅವರ ಶಿರದೊಳಿಟ್ಟಿರಲು 
ದೇವದೇವನಡಿದಾವರೆಯ Bods ಸುಧಾರಸದ ಪಾನದಿಂ ಮದಿಸಿ- 
-ದಾನಂದವದು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತಿಹುದಲಾ! 


ತದ್ದಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದತ್ರ-ಯುಗಲಂ ತ್ರಯ್ಯಂತ-ಪರ್ಯಂತಗಂ 
ಚಿಂತಾತೀತ-ವಿಭೂತಿಕಂ ವಿತರತು ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಭೂಯಾಂಸಿ ನಃ | 

ಯತ್‌ ವಿಕ್ರಾಂತಿ-ದಶಾ-ಸಮುತ್ನಿತ-ಪದ-ಪೃಸ್ಯಂದಿ-ಪಾಢಸ್ವಿನೀ- 

ಸಖ್ಯೇನೇವ ಸದಾ ನತಸ್ಯ ತನುತೇ ಮೌಲೌ ಸ್ಥಿತಿಂ ಶೂಲಿನಃ ॥42॥ 


ಜಗದ್ದಿಕ್ರಾಂತಿ ಸಮಯದಲಿ ಗಂಗೆಯುದ್ಭವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಖ್ಯಮಂ 
ಪಡೆದಿರಲು, ಪಾದುಕೆಯಂ ಶಿರದಿ ಧರಿಸಿದವರ್ಗೆ ಅನವರತವೂ 
ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಪುದರಲಿ ಸಂದೇಹವೇಂ? 


ಅಂಬುನಿ 'ಅಂಬುನಿಧೇಃ ಅನನ್ಯ-ಗತಿಭಿಃ ಮೀನ್ನೆಃ ಕಿಯತ್‌ ಗಮ್ಯತೇ 


ಕ್ಲೇಶೇನ ಅಪಿ ಕೆಯತ್‌ ವ್ಯಲಂಘ ರಭಸೋತ್ತುಂಗೈೆಃ ಪ್ಲವಂಗೇಶ್ವರೆಃ | 
ವಿಜ್ಞಾತಾ ಕಿಯತೀ ಪುನಃ ಕ್ಲಿತಿಭೃತಾ ಮಂಥೇನ ಗಂಭೀರತಾ 
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ಕಿಂ ತೈಃ ಕೇಶವ-ಪಾದುಕಾ-ಗುಣ-ಮಹಾಂಬೋಧೇಃ ತಟಸ್ಥಾಃ ವಯಂ 


ಕಡಲೊಡಲಿನಲಿಹ ಮೀನು ಕಡಲ ದೂರವನೆನಿತು ಕಂಡಿಹುದು? 
ಕಡಲ ಪಾರಿದ ಹನುಮ ಎನಿತು ದೂರವ ಜಿಗಿದನಯ್ಯ! ಕಡಲ 
ಮಧಿಸಿದ ಮಂದರವು ಅದರ ಆಳವ ಕಂಡಿಹುದೇ? ಅದಕಾಗಿಯೆ 
ನಾ ಪಾದುಕೆಯ ಗುಣಸಾಗರದ ತೀರದಲೇ ಇರ್ಪೆಂ, 

ನಿನ್ನ BONG ಅಶಕ್ತನೆಂದರಿತು! 


ಪದಕಮಲ-ರಜೋಭಿಃ ವಾಸಿತೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪರಿಚಿತ-ನಿಗಮಾಂತೇ ಪಾದುಕೇ ಧಾರಯಂತಃ | 
ಅವಿದಿತ ಪರಿಪಾಕಂ ಚಂದ್ರಂ ಉತ್ತಂಸಯಂತೇ 
ಪರಿಣತ-ಭುವನಂ ತತ್‌ ಪದ್ಮಂ ಅಧ್ಯಾಸತೇ ವಾ 


ರಂಗನಡಿಕಮಲದ ಧೂಳಿಯಿಂ ಸುಗಂಧತಳೆದು, ವೇದವಿದಿತಳಹ 
ನಿನ್ನನೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಶಿರದಿ ಧರಿಸೆ, 

ಅವಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಾದಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಿ 

ಅತ್ಯಧಿಕತೆರನಹ ಪದವಿ ಲಭಿಪುದಲ್ಲಿ! 


ABBA ಕಿಲ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಶಾರ್ಜ್ಜಿಣಃ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಮನುಜಂ ಅನುವಹಂ ತಂ ದೇಹಬಂಧ-ವ್ಯಪಾಯೇ । 
ಉಪಚರತಿ ಯಥಾರ್ಹಂ ದೇವವರ್ಗಃ ತೃದೀಯಃ 

ಸಃ ತು ನಿಯಮಿತ-ಭೃತ್ಯಃ ಜೋಷಂ ಆಸ್ತೇ ಕೃತಾಂತಃ 


ದೇವಮಾರ್ಗವು ಅವಗೆ ಉಪಚರಿಪುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಯಮ ತನ್ನ 
ಭಟರಂ ಅಡಗಿಸಿರ್ಪನಲಾ! ಭಗವಂತಗಿಂ ನೀ ಮಿಗಿಲಾದೆ! 


ಪದ-ಸರಸಿಜಂ ಏತತ್‌ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ-ಪದವೀಂ ತೇ ಗಾಹತೇ ಸ್ಟೇನ ಭೂಮ್ನಾ | 
ತದಿದಂ ಅಪರಧಾ ಚೇತ್‌ ತಿಷ್ಕತಃ ತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 
ಕಥಮಿವ ವಿದಿತಾರ್ಥಾಃ ತ್ವಾಂ ಭಜಂತೇ ಮಹಾಂತಃ 
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॥43॥ 


॥441 


॥45॥ 


॥46॥ 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮಹಿಮೆಯಿ 
ದ್ದರೂ, ಅರಿತವರು ಮೇಲ್ಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನೇ ತಾನೆ ಶಿರದಲಿ ಧರಿಪರು॥ 
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ಶ್ರುತಿಶಿರಸಿ ನಿಗೂಢಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಚೋದಿತಾನಾಂ 
' ತ್ವದವಧಿ-ವಿನಿವೇಶಂ ನ ಅಧಿಗಂತುಂ ಕ್ಸಮಾಣಾಂ | 
ಪರಿಹಸತಿ ಮುರಾರೇಃ ಪಾದುಕೇ ಬಾಲಿಶಾನಾಂ 
ಪಶುವಧ-ಪರಿಶೇಷಾನ್‌ ಪಂಡಿತಃ ನಾಮಯಜ್ಞಾನ್‌ ॥47॥ 


ವೇದಗಳ ಉತ್ತಮಾಂಗ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ 
ಅಡಗಿಹ ಶರಣಾಗತಿ ತತ್ಪಮಂ ಅರಿಯದೆಲೆ ದೇವಗೆ ang, ಪೂಜೆ 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪೂಜೆಯೆಂದು ಬಲ್ಲವರು 

ಇತರ ಯಾಗಂಗಳಂ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದರಿಯುವರಲಾ! 


ಜನಯಿತುಂ ಅಲಂ ಅರ್ಫ್ಯುಂ ದೈತ್ಯಜಿತ್‌-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ನಮತಿ ಮಹತಿ ದೇವೇ ನಾಕಸಿಂಧೋಃ ವಿಶೀರ್ಣಾಃ । 
ಮುಹುಃ ಅಹಿಪತಿ-ಚೂಡಾಮೌಲಿ-ರತ್ನಾಭಿಘಾತಾತ್‌ 
. ಪರಿಣತ-ಲಘಿಮಾನಃ ಪಾಥಸಾಂ ಊರ್ಮಯಃ ತೇ ॥48॥ 


ಸಕಲ ಸುರವರರೂ ನಿನ್ನ ವಂದಿಪರು. ಅಂತೆಯೇ ಶಿವನೂ. ಆ. 
ಕಾಲದೋಳ್‌ ಅವನ ಶಿರಾಭರಣ ಸರ್ಪಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಿಂ ಎದ್ದ 
ದೇವಗಂಗೆಯ ಜಲದಲೆಯು ನಿನಗೆ ಅರ್ಫ್ಯುವನಿತ್ತು ಉಪಚರಿಸು 
ವಂದದಿಹುದು. 


ಪದಸರಸಿಜಯೋಃ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಮನಸಿ ಮುನಿಜನಾನಾಂ ಮೌಲಿದೇಶೇ ಶ್ರುತೀನಾಂ | 

ವಚಸಿ ಚ ಸುಕವೀನಾಂ ವರ್ತಸೇ ನಿತ್ಯಂ ಏಕಾ 

ತದಿದಂ ಅವಗತಂ ತೇ ಶಾಶ್ಚತಂ ವೈಶ್ಚರೂಪ್ಯಂ ॥49॥ 


ರಂಗನಡಿದಾವರೆಯೊಳು ನೀನಿರುವೆ. ಮುನಿವರರ ಮನದೊಳೂ 
ಶ್ರುತಿಶತದ ಶಿರದೊಳೂ, ಸುಕವಿಗಳ ಸುವಾಕ್ಕಿನೊಳೂ 
ನಿತ್ಯ ನೆಲೆಸಿಹ ನಿನ್ನಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಯೆಂಬಂತೇ ಅರಿವೇಂ! 
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ಪರಿಸರ-ವಿನತಾನಾಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ದುರ್ವರ್ಣ-ಪಂಕ್ತಿಂ 

ಪರಿಣಮಯಸಿ ಶೌರೇಃ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ಸುವರ್ಣಂ | 

ಕುಹಕ-ಜನ-ವಿದೂರೇ ಸತ 3 Ge ಲಬ್ಬವೃತ್ತೇಃ 

ಕ್ಟ ನು ಖಲು ವಿದಿತಃ ತೇ ಕೋಪಿ ಅಸೌ ಧಾತುವಾದಃ ॥50/ 


ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ನಿಕಟಕೈೆತಂದು, ಸತ್ಪಥದಿ ನಡೆದು, ನಿನಗೆ ನಮಿಸಲು, ಅವನ 
ಹಣೆಯಲಿಹ ದುರ್ವರ್ಣಪಂಕ್ತಿಯದು ಅಳಿಸಿ ಸುವರ್ಣವಾಗಿಪ 
"ಧಾತುವಾದ”ದ ಕಸುಬು ನೀನೆಂತರಿತೆಯೋ? - 

ಇದಹುದು ಅತಿವಿನೋದ! 


ಬಲಿ-ಮಥನ-ವಿಹಾರಾತ್‌ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ 

ಅಖಿಲಂ ಅತಿಪತದ್ಬಿಃ ವಿಕೃಮೈಃ ಅಪ್ರಮೇಯಃ | 

ಅವಧಿಂ ಅನಧಿಗಚ್ಛನ್‌ ಪಾಪರಾಶಿಃ ಮದೀಯಃ 

ಸಮಜನಿ ಪದರಕ್ಷೇ ಸಾವಧಿಃ ತ್ಹನ್ಮಹಿಮ್ನಾ ॥51॥ 


ಬಲಿಯ ನಿಗ್ರಹಕೆಂದು. ಜಗವನಳೆಯಲು ಬೆಳೆದ ಚರಣಕಿಂ 
ಹಿರಿದಾಯ್ತೆನ್ನಘಸಮೂಹ. ಇಂತಿರಲು ನಿನ್ನಯ ಕರುಣೆ-ಕಡಲ 
ದಡ ಅದಕೊಂದು ಪರಿಹಾರವಾಯ್ತೆ? 


ತಟಭುವಿ ಯಮುನಾಯಾಃ ತಸ್ಸುಷೀ ಯನ್ನಿವೇಶಾತ್‌ 

ಭಜತಿ ನಿಗಮ-ಶಾಖಾ-ವೈಭವಂ ನೀಪಶಾಖಾ | 

ಪದಕಮಲಂ ಇದಂ ತತ್‌ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ತ್ವಯಿ ಭಜತಿ ವಿಭೂತಿಂ ಪಶ್ಯ ಶಾಖಾನುಶಾಖಾಂ 521 


ಕೃಷ್ಣನಡಿಯನು ಸೋಂಕಿ, ಯಮುನೆಯ ತಟದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಕದಂಬಗಳು 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಯಲಿ ಬೆಳೆದು ಶ್ರುತಿಗಳಂತೆಯೆ ಬೆಳಗುತಿವೆ ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿ! 
ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರುತ ರಂಗನಡಿಗಳು 

ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳ ಮಹಿಮೆಯಂ ಪಡೆದಿಹುದಲಾ! 
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ಶಿರಸಿ ವಿನಿಹಿತಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರೇ ಭವತ್ಕಾಂ 

ABH ತನುಭೃತಃ ತಾಂ ಉನ್ನತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ | 

ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಷೇ ಯದ್ಬಶೇನ ಏವ ತೇಷಾಂ 

ಅನಿತರ-ಸುಲಭಂ ತತ್‌ ಧಾಮ ಹಸ್ತಾಪಚೇಯಂ ॥53॥ 


ಮಧುಸೂದನನ ಪಾದುಕೆಯಂ ಭಕ್ತಿ ಭರದಲಿ ನಮಿಸಿ 

ಶಿರದಲೊಮ್ಮೆ ಧರಿಸಿದೊಡೆ ಇಹದಿ ಉನ್ನತಿಯಿಂ ಮೆರೆದು ದೇವದೇವ 
ನೆನುವ ಮೂಲ ಧನವಂ ಪೊಂದುವನು- 

ಇದಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಅವನು ಧನ್ಯನು! 


ಸಕೃತ್‌' ಅಪಿ ಭುವನೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಂರ್ಗಿಣಃ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಉಪನಿಷತ್‌-ಅನುಕಲ್ಪೈಃ ಉತ್ತಮಾಂಗೈೆಃ ದಧಾನಾಃ | 

ನರಕಂ ಇವ ಮಹಾಂತಃ ನಾಕಂ ಉಲ್ಲಂಘಯಂತಃ 

BORO ನಿವಿಶಂತೇ ಪ್ರಾಕ್ತನಾನಾಂ ಗುರೂಣಾಂ ॥541 


ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿನ್ನನು ಮೂರ್ದಿಯಲಿಟ್ಟ ಮಹನೀಯಂ, 
ದುಷ್ಕೃತಂಗಳ ನೀಗಿ ಸಗ್ಗಸುಖವಂ ತೃಣದವೋಲ್‌ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನಿತ್ಯವಹ ಆನಂದವೀವ ಪರಮನಡಿ 

ಸಾಯುಜ್ಯಮಂ ಪಡೆವನೆಂಬುದು ದಿಟವು॥ 


ಶಮ-ದಮ-ಗುಣ-ದಾಂತ-ಉದಂತ-ವೈದೇಶಿಕಾನಾಂ 

ಶರಣಂ ಅಶರಣಾನಾಂ ಮಾದೃಶಾಂ ಮಾಧವಸ್ಯ | 

ಪದಕಮಲಂ ಇದಂ ತೇ ಪಾದುಕೇ ರಕ್ಷ್ಯಂ ಆಸೀತ್‌ 

ಅನುದಯ-ನಿಧನಾನಾಂ ಆಗಮನಾಂ ನಿಧಾನಂ ॥55॥ 


ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದಿಹ ಮಾಧವನ ಪಾದವಂ ಕಾಪಿಡುವ ಪಾದುಕೆಯೇ! 
ಎರಡೈದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಗ್ರಹಕೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಸದು )ಣಸಮೂಹಗಳಿಂ 
ದೂರದಲಿರುವ, ರಕ್ಷಣೆಯೆ ಇಲ್ಲ ದೆ ನಮ್ಮಂದದಲಿ ತಪಿಸುತಿಹ ಜನಕೆಲ್ಲ 
ನೀ ರಕ್ಷಕಿಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ತೆ? ನೀನದೆಂತಹ ಕಾರುಣ್ಯಮೂರ್ತಿ! 
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ಪರಿಚಿತ-ಪದ-ಪದ್ಮಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಿಣಃ ತ್ವಾಂ 

ತ್ರಿಭುವನ-ಮಹನೀಯಾಂ ಸಾದರಂ ಧಾರಯಂತಃ | 

ನಿಜಶಿರಸಿ ನಿಲೀನಂ ದೇವಿ ಮಂದಾರ-ಮಾಲ್ಕಂ 

ನಿಗಮ-ಪರಿಮಲೈಃ ತೇ ವಾಸಯಂತಿ ಇವ ದೇವಾಃ ॥56/ 


ರಂಗನಡಿದಾವರೆಯ ಸೇವೆಯಿಂ ಚಿರಪರಿಚಿತವಹ ಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ಮೂಲೋಕಮಾನ್ಯಳಹ ನಿನ್ನಂ ಅತಿ ಸಾದರದಿ ಶಿರದಲಿ ಧರಿಪರ್ಗೆ 
ಅವರ ಶಿರವನಲಂಕರಿಸಿರ್ಪ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪವಂ ನಿಗಮಪರಿಮಳ 
ದೊಡನೆ ಸೇರ್ಪಂತೆ ಗೈವೆಯಲಾ! 


ಕನಕ-ಸರಿದನೂಪೇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಸ್ಯ ಭೂಷ್ಲೋಃ 

ಪದಕಿಸಲಯ-ಲಗ್ನಾ ಪಾದುಕೇ ಮಂಜರೀ ತ್ವಂ | 

ಪರಿಣತಿ-ಮಧುರಾಣಾಂ ಯಾ ಫಲಾನಾಂ ಸವಿತ್ರೀ 

ವಹಸಿ ನಿಗಮ-ವೃಂದೈಃ ಸಂಪದಂ ಷಟ್ಟದಾನಾಂ ॥57॥ 


ಹೊನ್ನನದಿ ಕಾವೇರಿ! ಅದರ ತೀರದಿ ಪವಡಿಸಿ ಕೇಳಿದುದನೀವ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೆ ರಂಗ! ಅವನ ಪದದಲಿ ಹೂವಿಡಿದು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಮಧುರತಮಫಲಗಳನೀವ.ನಿನ್ನಂ ವೇದ 
ಸಮೂಹವೆಂಬಳಿವಿಂಡು ಸುತ್ತರಿದು ರೋಂಕರಿಸುತಿರುವವಲಾ! 


ಪರಿಕಲಯಸಿ ಚೇತ್‌ ಮಾಂ ಪದ್ಮವಾಸಾ-ನಿಷೇವ್ಯೇ 

ಪದಕಮಲ ಯುಗೇ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ | 

ಅವಿದಿತ-ನಿಗಮಾನಾಂ ನೂನಂ ಅಸ್ಮಾದೃಶಾನಾಂ 

ಅಘಟಿತ-ಘಟನೀ ತೇ ಶಕ್ತಿಃ ಆವಿಷ್ಕತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥58॥ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಸತಿ ಸೇವಿಪ ಪಾದಪದ್ಮದಿ ನಲಿವ ಸುಖವಂ 
ಎನ್ನಂತ ಮತಿಹೀನಂಗೆ ಧೃತಿಯಿಂದಲಿತ್ತು ಸಲಹೆ ನಿನ್ನಯ 
ಅಘಟಿತ ಘಟನಾಚಾತುರ್ಯ ಪ್ರಚುರವಕ್ಕೆ! 
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ಶ್ರುತಿಶತ-ಶಿರಶ್ಟೂಡಾ-ಪೀಡೇ ನಿಪೀಡಯಿತುಂ ಕ್ಷಮೇ 

ದುರಿತ-ಸರಿತಾಂ ಓಘಾನ್‌ ಏತಾನ್‌ ಅಮೋಘ-ವಿಸರ್ಪಿಣಃ | 
ಕ್ರಮ-ಪರಿಣಮತ್‌-ವೇಧಃ-ಶ್ರೇಣೀ-ಶಿಖಾಮಣಿ-ಘಟ್ಟನಾ 

ಮಸ್ಕಣಿತತಲೇ ರಂಗಕ್ಷೀಣೀಭೃತಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ॥59॥ 


ವೇದಗಳನೇಕದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಹ ರಂಗನಂ ಶಿರದಲಿ 

ಅಲಂಕರಿಸಿಹ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಕೃಮವಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಪಟ್ಟವ ಪಡೆವ 
ದೇವರ್ಕಳ್ಳತಂದು ದೇವದೇವನ ಸೇವಿಸುತಿರೆ ಅವರ ಕಿರೀಟ ರತ್ನಗಳ 
ಶಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂ ನುಣುಪಾದ ಪಾದುಕೆಗಳು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪುವ- 
ಹಿಸುವೀ ಪಾಪಗಳ ಹೊನಲಂ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲು ಯೋಗ್ಯವಹುದಲ್ಲೆ! 


ಜಗಜ್ಜನನ-ರಕ್ಷಣ-ಕ್ಸಪಣ-ಸಂಗಿನಃ ರಂಗಿಣಃ 

ಪವಿತ್ರತಮಂ ಆದ್ರಿಯೇ ಭಗವತಃ ಪದತ್ಪದ್ವಯಂ | 
ಶಿವತ್ವ-ಕರಣ-ಕೃಮ-ತ್ರಿದಿವ-ಸಿಂಧು-ಸಂಬಂಧಿನಂ 

ಪ್ರಧಾವ್ಯ-ಚರಣಂ ನಿಜಂ ಪ್ರಣಿದಧಾತಿ ಯತ್ರ ಪ್ರಭುಃ ॥60 


ಜಗದ ಮಂಗಳಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ದೇವ 


ತನ್ನ ಪಾದಗಳನದರಲಿ ತೊಳೆದು ಪಾದುಕೆಯ ಧರಿಸುವನು 
ಜಗದ ಹುಟ್ಟು ಸ್ಥಿತಿ ನಾಶಕೆ ಕಾರಣನಹ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಪಾದಗಳ 
ಕಾಪಿಡುವ ಪವಿಶ್ರತಮ ಪಾದುಕಾದ್ವಯಂಗಳಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸೊಗವಡೆವೇಂ॥ 


ಯದಧ್ವರ-ಭುಜಾಂ ಶಿರಃ ಪದಯುಗಂ ಚ ರಂಗೇಶಿತುಃ 

ದೃಢಂ ಘಟಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಂ ಭವತಿ ಶೇಷ-ಶೇಷಿತ್ವತಃ | 

ಶಿರಸ್ತೃ ಇದಂ ಅಸ್ತು ಮೇ ದುರಿತ-ಸಿಂಧು-ಮುಷ್ಟಿಂಧಯಂ 

ಕದಧ್ವ-ವಿಹತಿ-ಕ್ಷಮಂ ಕಿಮಪಿ ತತ್‌ ಪದತ್ಛ-ದ್ವಯಂ 6111 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯ ಜೋಡಿಗಳು, ಸುರರ ಶಿರಂಗಳಂ 
ರಂಗನಡಿಯೊಳು ಕೂಡಿಸಿ, ಶೇಷಶೇಷಿತ್ಚ ಸಂಬಂಧವಂ ದೃಢೀಕರಿಪ 
ಕಾರ್ಯದಲಿ ಯೋಗ್ಯವಹುದು. ಇಂತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಪ ಪ್ರಭಾವವಂ 
ಪೊಂದಿರ್ಪ ಪಾದುಕೆಯ ಜೋಡಿಗಳು ಪಾಪಸಮುದ್ರವಂ ಹಿಡಿಯೊ 
ಳಡಗಿಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂ ತಡೆಹಿಡಿದು ಎನ್ನ ತಲೆಗಾವ ವಸ್ತುವೆನ್ನಿಸಲಿ॥ 
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ಸಮುತ್‌-ಕ್ಷಿಪತಿ ಚೇತಸಿ ಸ್ಥಿರ-ನಿವೇಶಿತಾ ತಾವಕೀ 

ಮುಕುಂದ-ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಮುಹುಃ ಉಪಾಸನಾ-ವಾಸನಾ | 

ಉದರ್ಕ-ಪರಿಕರ್ಕಶಾನ್‌ ಉಪರಿ-ಪರ್ವಣಾ-ಖರ್ವಿತಾನ್‌ 

ಅನರ್ಥಶತ-ಗರ್ಭಿತಾನ್‌ ಅಮರ-ಶಂಭಲೀ-ವಿಭ್ರಮಾನ್‌ 621 


ಪಾದುಕೆಯ ನಿರಂತರವೂ ಮನದಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸಲೈ 


ಜಗದಿ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡುವ ಉಪದ್ರವತೆ ಕಾರಣವಹ 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳು ದೂರತೊಲಗುವುದು ದಿಟವು॥ 


ವಿಗಾಹಂತೇ ರಂಗಕ್ಷಿತಿ-ಪತಿ-ಪದತ್ರಾಯಿಣಿ ಸಕೃತ್‌ 

ವಹಂತಃ ತ್ವಾಂ ಅಂತಃ ವಿನಿಹಿತ-ಕುಚೇಲ-ವ್ಯತಿಕರಾಃ | 
ಮದೋದ್ದಾಮ-ಸ್ತಂಬೇರಮ-ಕರಟ-ನಿರ್ಯತ್‌-ಮಧುರುರೀ- 
ಪರೀವಾಹ-ಪ್ರೇಂಖತ್‌-ಭ್ರಮರ-ಮುಖರಾಂ ಅಂಗಣ-ಭುವಂ 16311 


ಭಕ್ತೋತ್ತಮ ಕುಚೇಲನಂ ಉಪಚರಿಸಿ, ನಿನ್ನಂ ಒಲುಮೆಯಿಂ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸೆ ಅವನ ಗೃಹ ಸುಧಾಮನಿಕೇತನದವೋಲ್‌ 
ಗಜಾಂತಸಿರಿಯಿಂ ಮೆರೆವುದಲೆ| 


ಅಧಿದೈವತಂ ಆಪತತ್ಸು ಕಲ್ಬೇಷು ಅಧಿಕಾರಂ ಭಜತಾಂ ಪಿತಾಮಹಾನಾಂ | 
ಅಭಿರಕ್ಷತು ರಂಗಭರ್ತುಃ ಏಷಾ ಕರುಣಾ ಕಾಚನ ಪಾದುಕಾಮಯೀ ನಃ ॥641 


ಮುಂದೆ ಬಹ ಕಲ್ಪದೋಳ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಂ ಪಡೆದಾಳ್ಬರ್ಗೆ 
ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಾದ ದಯೆಯೇ ರೂಪವಾಂತು ಮೆರೆವ 
ಪಾದುಕೆ ಎಮ್ಮನೆಲ್ಲ ಕಾಪಿಡಲಿ! 


ಧ್ರುವಂ ಇಂದ್ರಿಯ-ನಾಗ-ಶೃಂಖಲಾ ವಾ ನಿರಯ-ದ್ವಾರ-ನಿವಾರಣಾರ್ಗಲಾ ವಾ | 
ಅನಪಾಯ-ಪದಾಧಿರೋಹಿಣೀ ವಾ ಮಮ ರಂಗೇಶ-ವಿಹಾರ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥66॥ 


ಎಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಗಳನ್ನಡಗಿಪ ನೀಂ ನಿಜದಿ 
ಅವಕೆ ಸರಪಳಿಯೋ, ನರಕದ ಕದತೆರೆಯದಂತಿರೆ ಅದಕೆ 
ನೀ ಅಗುಳಿಯೋ? ಪರಮಪುರುಷನ ಸಾಯುಜ್ಯಮಂ ಸವಿದು 
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ಆನಂದಿಸಲು ಇರುವ ಆ ಸ್ಥಾನಕೆ ಏರಿಪುದಕಾಗಿರುವ ಏಣಿಯೋ 
ಎಂದರಿವೇಂ॥ 

ಶರಣಾಗತ-ಸಾರ್ಥವಾಹ-ಶೀಲಾಂ 
ಶ್ರುತಿ-ಸೀಮಂತ-ಪದ-ಪ್ರಸಾಧನಾರ್ಹಾಂ | 

ಅಧಿರಂಗಂ ಉಪಾಸ್ಮಹೇ ಮುರಾರೇಃ 
ಮಹನೀಯಾಂ: ತಪನೀಯ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ॥66॥ 


ಜನರನು ಶರಣುಹುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪರಮಪದಕೆ ಕಳಿಪ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಕಳಾದ ನಿನ್ನಂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ವಿಮಾನದೋಳ್‌ ಧ್ಯಾನಿಪೇಂ॥ 


ಇಹ ಯೇ ಭವತೀಂ ಭಜಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಕೃತಿನಃ ಕೇಶವ-ಪಾದುಕೇ ನಿಯುಕ್ತಾಃ | 
ಕಥಯ ಅಂಬ ತಿರೋಹಿತಂ ತೃತೀಯಂ 
ನಯನಂ ತ್ರೀಣಿ ಮುಖಾನಿ ವಾ ಕಿಂ.ಏಷಾಂ ॥67॥ 


ಕೇಶವನ ಪಾದುಕೆಯೆ! ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಪರು ಇಹದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ-ಶಿವಾದಿ 
ಪದಗಳ ಪಡೆವರು ದಿಟ; ಆದೊಡೇನಚ್ಚರಿ! ಬ್ರಹ್ಮಪಟ್ಟವ ಪಡೆದವಗೆ 
ಮೂರುಮೊಗಗಳು ಮರೆಯೋ? ಶಿವಸ್ಥಾನದಲಿರ್ಪಂಗೆ ನಯನ 
ಒಂದದು ಮರೆಯೋ? ಅರುಹಮ್ಮ! 


ಮಧುವೈರಿ-ಪರಿಗ್ರಹೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಷಮಯಾ ತ್ವಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಸಮೇತಾ | 
ತದಪಿ ಕ್ಲಮಸೇ ನ ಕಿಂ ಪರೇಷಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ್ವರ-ಶೇಖರೇ ನಿವೇಶಂ ॥68॥ 


ದೇವನನುಗ್ರಹಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರ-ಕೂಡೆ ನೀ ಸತತವೂ ಸೈರಣೆಯಿಂ 


ವರ್ತಿಸುವೆ. ನಿನ್ನನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತವರನಾಶ್ರಯಿಸೆ ನಿನಗದು ಸೈಪು 
ದಿಲ್ಲವದೇಕೆ? 


ದ್ವಿತಯಂ ಪ್ರತಿಯಂತಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ ಕತಿಚಿತ್‌ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ಶರಣ್ಯಂ | 
ಅಭಯಾನ್ವಿತಂ ಅಗ್ರಿಮಂ ಕರಂ ವಾ ಭವಶೀ-ಶೇಖರಿತಂ ಪದಾಂಬುಜಂ ವಾ 160 
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ರಂಗಪತಿಯಡಿಯ ಕಾಯ್ದ ಹೊನ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಶರಣು ಹೊಕ್ಕರ 
ಕಾವನೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಶ್ರೀರಂಗ ಮುಂದರಿದು "ಹೆದರಬೇಡ" 
ಎಂದಾಶ್ಚಾಸವೀವ ತನ್ನಭಯಹಸ್ತದಿಂ. ಮೇಣ್‌ ನೀ ಶಿರದಲಿ 


ಅಲಂಕರಿಸಿಹ ಅವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಂ 2639, ಅನ್ಯರಕ್ಷಕರೆಮಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಂಬಿಹರು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು॥ 


ಭರತಾಶ್ಚಸನೇಷು ಪಾದಶಬ್ದಂ ವಸುಧಾಶ್ರೋತ್ಪ-ಸಮುದ್ಭ್ಧವಃ ಮುನೀಂದ್ರಃ 
ಪಠತಿ ತ್ವಯಿ ಪಾದುಕೇ ತತಃ ತ್ವಂ ನಿಯತಂ ರಾಮಪದಾತ್‌-ಅಭಿನ್ನಭೂಮಾ ॥70॥ 


ರಾಮನನು ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೈತರಲು, ವನಕೆ ನಡೆದ ಭರತನಂ 
ತಣಿಸೆ ನಿನ್ನಂ "ರಾಮಪಾದ"ವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಸಿಹರು ಆದಿಕವಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ರಾಮನೊಡಗೂಡಿದಂತಾಯ್ತು ಭರತಂಗೆ. 
ರಾಮನಡಿಕಾಯ್ಚ ನೀ ರಾಮನಡಿಯೆನಿಸಿ ರಾಮಗಿಹ ಮೇಲ್ಮೆಯನೆ 
ಪಡೆದೆಯಲಾ! 


ಮಕುಟೇಷು ನಿವಿಶ್ಯ ದಿಕ್ಪತೀನಾಂ ಪದಂ ಏವ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ರಂಗಭರ್ತುಃ | 
ಪರಿರಕ್ಷಸಿ ಪಾದುಕೇ ಪದಂ ತ್ವಂ ಕ್ಟ ನು ಭಿದ್ಯೇತ ಗರೀಯಸಾಂ ಪ್ರಭಾವಃ ॥71॥ 


ಎಂಟು ದಿಶೆಗಳನೂ ಸಲಹುತಿಹ ಅರಸರ ಮಕುಟಗಳ ಮೇಲಿದ್ದು 
ಅವರ ನೀ ಕಾಪಿಡುವೆ. ದೇವದೇವನ ಅಡಿಯ ಪೊಂದಿ ಅದನೂ 
ನೀ ರಕ್ಷಿಸುತಿಹೆ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತರ ನುಡಿನಡೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಏಕವಲಾ! 


ಜಗತಾಂ ಅಭಿರಕ್ಷಣೇ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಅಧಿಕಾರಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ವಹಂತ್ಯೋಃ | 
ಯುವಯೋಃ ಪರಿಕರ್ಮ-ಕೋಟಿ-ಲಗ್ನಂ 
ಚರಣ-ದ್ವಂದ್ವಂ-ಅವೈಮಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ ॥72॥ 


ಮೂಲೋಕಗಳ ಕಾವ ಹೊಣೆಹೊತ್ತ ರಂಗನಡಿ, ಲೋಕಪಾವನೆ! 
ದಯಾಮಯಿ! ನಿನಗದು ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯವಾಯ್ತೆ? 
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ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ವತ್ಸಲಾ ನಿಕಾಮಂ 
ರಘುವೀರಸ್ಯ ಪದಾಂಬುಜಾತ್‌ ಅಪಿ ತ್ವಂ | 


ಯತ್‌ ಅಸೌ ಭರತಃ ತ್ವಯಾ ಅಂಶವತ್ತ್ವಾತ್‌ 
ನ ಪುನಃ ತಾದೃಶಂ ಅನ್ವಭೂತ್‌ ವಿಯೋಗಂ ॥73॥ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿ ನೀ ರಾಮಪಾದಕಿಂ ಮಿಗಿಲಾದೆ ಭರತ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೈತಂದು, ರಾಮವಿಯೋಗದಿಂ ಮರಳಿ ತಪಿಸದಿರ್ದನಲಾ! 


ಅಭಿಗಮ್ಯ ಮುಕುಂದ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಅಪನೀತ-ಅತಪ-ವಾರಣೆಃ ಶಿರೋಭಿಃ | 
ಹರಿತಾಂ ಪತಯಃ ದುರಾಪಂ ಅನ್ಸೈಃ 
ಅನಘ-ಚ್ಛಾಯಂ ಅವಾಪ್ನವಂತಿ ಭೋಗಂ 1741 


ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ತಂತಮ್ಮ ಶ್ವೇತಛ್ಛತ್ರವನವಲಂಬಿಸದೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೈ 
ತಂದು ತಮ್ಮಯ ಶಿರದಿ ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸೆ, ಇತರರಿಂ ಪೊಂದಲಸದ 
ಳವಪ್ಪ ಅತಿಶಯದ ನೆರಳನು ಪೊಂದಿ ನಿತ್ಯ ಸುಖಿಸುವರು॥ 


ಅಪಹಾಯ ಸಿತಾಸಿತಾನ್‌ ಉಪಾಯಾನ್‌ 
ಅರವಿಂದೇಕ್ಷಣ ಪಾದುಕೇ ಮಹಾಂತಃ | 
ತ್ವತ್‌-ಅನನ್ಯತಯಾ ಭಜಂತಿ ವೃತ್ತಿಂ 
ತ್ವದಸಾಧಾರಣ ಭೋಗ-ಸಾಭಿಲಾಷಾಃ 1751 


ಮಹಿಮಾನ್ವಿತರೆನಿಬರೋ ಸುಖಸಂತಸದಿ ಅಭಿಲಸಿತರಾಗಿ ಅದಪಡೆಯೆ 
ವಿವಿಧ ಉಪಾಯಂಗಳಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರಾಶಿಸಿದುದಕೆ 
ಮಿಗಿಲಪ್ಪ ಆನಂದವಂ ಪಡೆದರಷ್ಟೆ! 


ಪ್ರಣಮಂತಿ ನ ವಾ ವಿಧೇಃ ವಿಪಾಕಾತ್‌ 
ಯೇ ಇಮೇ ರಂಗ-ನರೇಂದ್ರ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಉಪಜಾತಂ ಅನುತ್ತಮಾಂಗಂ ಏಷಾಂ 
ಉಭಯೇಷಾಂ ಅಪಿ ಚಿತ್ರಂ ಉತ್ತಮಾಂಗಂ 76 
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ಕರ್ಮಪರಿಷ = 
WE BOMBA ಯಾರು ನಮಿಪರೋ ಅಲ್ಲದೆ ನಮಿಪುದಿಲ್ಲವೋ 


ಈರ್ವರ ಶಿರಗಳೂ ಅನುತ್ತಮಾಂಗವೇ ಆದುವೆಂಬುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ! 
ಒಂದು ಬಾಗಿದ ಉತ್ತಮಾಂಗ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಗದ ಉತ್ತಮಾಂಗ! 


ತವ ಕೇಶವ-ಪಾದುಕೇ ಪ್ರಭಾವಃ ಮಮ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಚ ನನು ಅನಂತ ಸಾರೇ | 
ನಿಯಮೇನ ತಥಾಪಿ ಪಶ್ಚಿಮಸ್ಯ ಪ್ರಥಮೇನ ಏವ ಪರಾಭವಂ ಪ್ರತೀಮಃ 77 


ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಭಾವಂ ಎನ್ನಯ ಪಾಪಂಗಳ್‌ ಅಳವಿಲ್ಲದವಷ್ಟೆ 
ಇಂತಿದ್ದರೂ ಎರಡನೆಯದಾದ ಎನ್ನಘಸಮೂಹವದು ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಭಾವಮಹಿಮೆಯಿಂ ಸೋಲನೊಪ್ಪಿತೆಂದರಿವೇಂ॥ 


ಅಸ್ತ-ಭೂಷಣತಯಾ ಏವ ಕೇವಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಏತತ್‌ ಅಖಿಲಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಯಃ | 
ಅಕ್ಷಮೇನ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಯಾ ಸಃ ಅಪಿ ಶೇಖರತಯಾ ಏವ ಧಾರ್ಯತೇ 178॥ 


ಪಾದುಕೆಯೆ! ನೀ ಅಖಿಲಾಂಡ ವಿಶ್ವಮಂ ತನ್ನಯ ಆಯುಧ 


ಗಳಾಗಿಯೂ, ಆಭರಣಗಳಾಗಿಯೂ ತಳೆದ ಪರಮಾತ್ಮನಂ ನಿನ್ನಯ 
ಶಿರೋಭೂಷಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವೆ ಅದೆಂತಹ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತಳಮ್ಮ ನೀನು! 


ರಾಮಪಾದ-ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣೀಂ ಪಾದುಕೇ ನಿಖಿಲ-ಪಾತಕಚ್ಛಿದಂ | 
ತ್ವಾಂ ಅಶೇಷ-ಜಗತಾಂ ಅಧೀಶ್ಚರೀಂ ಭಾವಯಾಮಿ ಭರತಾಧಿದೇವತಾಂ 79॥ 


ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ರಾಮನಡಿಯಲ್ಲಿರ್ದು, ಧರ್ಮವಾಚರಿಸುತ 


ಮಹಿಷಿಯಾಗಿರುವೆ ಸಮಸ್ತ ಅಘವಂ ನಿವಾರಿಸುವೆ. 
ಭಕ್ತೋತ್ತಮ ಭರತಂಗೆ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆ, ಈ ತೆರನಹ ನಿನ್ನಂ 
ಜಗದೀಶ್ಚರಿಯಾಗಿಹ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಪರಾವತಾರವೆಂದರಿವೇಂ॥ 


ಚೂಡಾ-ಕಪಾಲ-ವ್ಯತಿಷಂಗ-ದೋಷಂ ವಿಮೋಚಯಿಷ್ಯನ್‌ ಇವ ವಿಷ್ಣುಪದ್ಯಾಃ | 
ಕೃತಾದರಃ ಕೇಶವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಬಿಭರ್ತಿ ಬಾಲೇಂದು-ವಿಭೂಷಣಃ ತಾ 9,0 ॥80॥ 


ಬಾಲಚಂದ್ರನಂ ತನ್ನುತ್ತಮಾಂಗಕೆ ಭೂಷಣಮಾಗಿ ಪೊಂದಿಹ ಶಿವ ತನ್ನ 
ತಲೆಯಲಿಹ ವಿಷ್ಣುಪದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲದಿಂ ಒದಗಿದ ಶಾಪದಶುಚಿಯ 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 
ಶಮಿಸಲ್ಕೆ ನಿನ್ನನಾದರದಿ ಶಿರದಿ ಧರಿಸಿದನಲ್ತೆ! 


ತ್ಚಯಾ ಏವ ನಿತ್ಯಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ರಾಜನ್ವತೀ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಇಯಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ | 
ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯ.ದೋಷ-ಪ್ರಶಮಾಯ ನೂನಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯಸೇ ನಾಥ-ವಿಶೇಷಣೇನ ॥81॥ 


ನಿಜದಿ ಲೋಕದರಸಿ ನೀನಾಗಿರೆ ಅದನು 'ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯ"ವೆಂದು ಅಬಲೆಯ 
ರಾಜ್ಯವೆಂದು ತೆಗಳದಂದದಿ, ನಾಥನ ವಿಶ್ಲೇಷದಿಂ ಸಬಲೆಯೆಂದೆ 
ಮೆರೆಯುತಿಹ ನಿನ್ನಂ "ರಂಗನಾಥ ಪಾದುಕೆ” ಎಂಬರಷ್ಟೆ! 


ಬಿಭರ್ಷಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಂಭರಂ ಧಾಮ ನಿಜೇನ ಭೂಮ್ನಾ | 
ತವ ಅನುಭಾವಃ ಚುಲಕೀಕೃತಃ ಅಯಂ ಭಕ್ಕೆಃ ಅಜಸ್ಪಂ ಭವತೀಂ ದಧಾನೈಃ ॥82 


ಲೋಕಮಂ ಧರಿಸಿರುವ ಈಶನಂ ನೀ ಧರಿಸಿಹೆ, ಸದಾ ನಿನ್ನಂ ತಮ್ಮ ಶಿರದಿ 


ಧರಿಸಿಹರು ಒಲವಿನಿಂ ನಿನ್ನಯ ಭಕ್ತವೃಂದಂ ಇಂತಿರಲು ನಿನ್ನ 
ಧರಿಸಿಹ ಭಕ್ತರೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮರೆನಿಸಿಹರು-ಇಂತೆಂಬುದಾರ ಮೇಲ್ಮೆ? 


ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ-ಪದ-ಸಂನಿಕರ್ಷೇ ತುಲ್ಯಾಧಿಕಾರಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಉತ್ತಂಸಯಂತಿ ಸ್ವಯಂ ಉತ್ತಮಾಂಗೈಃ ಶೇಷಾ-ಸಮಂ ಶೇಷ-ಗರುತ್ಮದಾದ್ಯಾಃ ॥83॥ 


ಅನಂತನೂ, ಗರುಡನೂ ಮೊದಲಹ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನಿಬರೂ ದೈವ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮನಹ ಅಧಿಕಾರದಲಿ ಇರ್ದೊಡಂ ಅವರೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನನೇ ತಮ್ಮಯ BCH ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ವಹಿಸುವುದು | 
ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮೆ ತಾನೇ! 


ಮುಕುಂದ ಪಾದಾಂಬುಜ-ಧಾರಿಣಿ ತ್ವಾಂ 
ಮೋಹಾತ್‌ ಅನುತ್ತಂಸಯತಾಂ ಜನಾನಾಂ | 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ದುರ್ಲಿಪಯಃ ಭವಂತಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತ-ವರ್ಣಾವಲಯಃ ತದೀಯಾಃ ॥84॥ 


ನಿನ್ನನು ಶಿರದಮೇಲ್‌ ಧರಿಸದವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಹ ಉತಮ 
ಬರಹವಿರ್ದರೂ ಫಲಿಸಲಾರದಲಾ। = 
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ಭೂಮಿಃ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಭವನಸ್ಯ ಧಾತ್ರೀ ಗುಣೈಃ ಅನಂತಾ ವಿಪುಲಾ ವಿಭೂತ್ಕಾ | 
ಸ್ಥಿರಾ ಸ್ವಯಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಾ ನಃ ಸರ್ವಂಸಹಾ ಶೌರಿ-ಪದಾವನಿ ತ್ವಂ 185 


ವೇದಗಳ ನೆಲೆವೀಡು ನೀ ಲೋಕವನು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಕಾಪಿಡುವ ಧಾತ್ರಿ 


ಸಕಲ ಸುಗುಣ ಸೌಜನ್ಯಗಳ ಪಡೆದ ನೀ ಅನಂತೆ. ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದಿಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿ ವಿಪುಲೆ, ಜಗವ ರಕ್ಷಿಪ ಕರ್ತವ್ಯದಲಿ ಸ್ಥಿರೆ. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗತೋರ್ಪ ಜಾಣ್ಮೆಯಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಇಂತಪ್ಪ ಶುಭಗುಣ 
ಗಳನು ಹೊಂದಿರಲು ನೀ "ಸರ್ವಂ ಸಹೆ" ಎಂಬುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ! 


ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ಕುಲಕ್ಷೋಣಿಭೃತಾಂ ವಿಧತ್ಸೇ ಶೇಷಾದಯಃ ತ್ವಾಂ ಶಿರಸಾ ವಹಂತಿ | 
ಪದಪ್ರಸೂತಾ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ ಪೃಥ್ವೀ ಮಹಿಮ್ನಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥86/ 


ಸತ್ಕುಲದಿಂದುಂಟಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಹ ರಾಜರಂ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ಪಂದದಿ ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ ಆದಿಶೇಷ ಭೂದೇವಿಯಂದದಲೇ ನಿನ್ನಂ ತನ್ನಯ ಶಿರದಿ 
ಧರಿಸಿರ್ಪಂ ಪರಮಪುರುಷನ ಪಾದದಿಂದುಂಟಾದ ನಿನ್ನೀ ಮಹಿಮೆಗಳಿಂ 
ನಿನ್ನ ಭೂದೇವಿಯೋಪಾದಿಯೇ ನೆನೆವರ್‌ ಅನಿಬರೂ॥ 


ದೈತ್ಯಾಧಿಪಾನಾಂ ಬಲಿನಾಂ ಕಿರೀಟಾಃ 
ನಿಕ್ಷೇಪಣಂ ತೇ ಯದಿ ನ ಅಭ್ಯನಂದನ್‌ | 
ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ರಂಗಧಾಮ್ನಃ 
ಸೋಪಾನತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಹಂತಿ ಅಮೀ ತ್ವಾಂ | 187 


ಸೊಕ್ಕಿ ನಿಂತ ರಕ್ಕಸರು, ತಮ್ಮಯ BIO ನಿನ್ನಂ ಸಂತಸದಿ ಧರಿಸಲಂಗೀ- 
-ಕರಿಸದಿರೆ ರಂಗವಿಮಾನಕೆ ಪೋಪ ಸೋಪಾನದಿ ಅವರ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿಯ 
ರತ್ನಗಳು ಅಲಂಕರಿಸಿದವು॥ 


ಶೇಷಃ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಮಣಿಪಾದಪೀಠೀ ತ್ವಂ ಚ ಇತಿ ಪಾದಾವನಿ ವಿಶ್ಚಮಾನ್ಯಾಃ | 
ತುಲ್ಯಾಧಿಕಾರಾಃ ಯದಿ ಕಿಂ ನು ಸಂತಃ ತ್ವಾಂ ಏವ ನಿತ್ಯಂ ಶಿರಸಾ ವಹಂತಿ I88ll 


ಸರ್ವರಿಂ ಪೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಮಹಾನ್‌ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಾದ ಆದಿಶೇಷ 
ಗರುಡಾದಿಗಳೂ, ರತ್ನಮಯಪಾದಪೀಠವೂ, ನೀನೂ ಏಕರೀತಿ ಕಾರ್ಯ 
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ವನೆಸಗಿದರೂ ಮಹಿಮರು ನಿನ್ನನೇ ಏಕೆ ಸರ್ವದಾ ಶಿರದಲಿ ಧರಿಪರು? 


ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ತತ್‌ 
ಬಿಭರ್ಷಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 


ಅನ್ಯಾದೃಶಾಂ ವ್ಯೋಮಸದಾಂ ಪದಾನಿ 
ತ್ವಯಿ ಆಯತಂತೇ ಯತ್‌ ಇದಂ ನ ಚಿತ್ರಂ ॥89॥ 


ಲೋಕನಾಯಕನ ಪವಿತ್ರತಮ ಪರಮಪದವನು ನೀ ಧರಿಸಿಹೆ ಮತ್ತಿತರ 
ಸುರರೆಲ್ಲರ ಪದ ನಿನಗಧೀನವಹುದು ಇದರೊಳಚ್ಚರಿಯು ಇನಿತಿಲ್ಲ॥ 


ಪಾದೌ ಮುರಾರೇಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ತಯೋಃ ತತ್‌ ಏವ ಅಸಿ ಪದಾವನಿ ತ್ವಂ | 
ಶರಣ್ಯತಾಯಾಃ ತ್ವಂ ಅನನ್ಯ-ರಕ್ಷಾ 
ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ DB ed ಭೂಮಿಃ ಏಕಾ ॥90॥ 


ಮೂಜಗವನೂ ಕಾವ ದೇವದೇವನ ಅಡಿಯ ಕಾಪಿಡುವ, ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ 


ರಕ್ಷಿಸಲಾಗದಂತಿಹ ನಿನ್ನಂ, ಕಾವಕಾರ್ಯಕೆ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಾಗಿರ್ಪೆ ನೀ ಎಂದೇ 
ಅರಿವೇಂ॥ 


ಅನ್ಯೇಷು ಪದ್ಮಾ-ಕಮಲಾಸನಾದ್ಯೈಃ ಅಂಗೇಷು ರಂಗಾಧಿಪತೇಃ ಶ್ರಿತೇಷು | 
ಪದಾವನಿ So,0 ಅಧಿಗಮ್ಯ ಜಾತಂ ಪದಂ ಮುರಾರೇಃ ಅಧಿದೈ ವತಂ ನಃ 1911 


ಪರಮಪುರುಷನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನಲಂಕರಿಸಿಹಳು ಮಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಅವನ ನಾಭೀಕಮಲವಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಹನು ಬ್ರಹ್ಮ ಬಲಪಾರ್ಶ್ರದಲಿ 
ಶಿವನಿರಲು ನೀನವನಡಿಯ ಪೊಂದಿ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿರುನ ನಮಗೆ! : 


ಕ್ಸಣಂ ಸರೋಜೇಕ್ಷಣ-ಪಾದುಕೇ ಯಃ ಕೃತಾದರಃ ಕಿಂಕುರುತೇಃ ಭವತ್ಯಾಃ | 
ಅಕಿಂಚನಸ್ಕ ಅಪಿ ಭವಂತಿ ಶೀಘ್ರಂ ಭೂ-ಕಿಂಕರಾಃ ತಸ್ಯ ಪುರಂದರಾದ್ಯಾಃ ॥92॥ 


ಕಮಲನೇತ್ರನ ಪಾದುಕೆಯೆ! ಅರೆನಿಮಿಷವಾದರು ಸರಿ ಒಲವಿನಿಂ 
ನಿನಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು, ಶಿರದಿ ನಿನ್ನನು 
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ಧರಿಸೆ ಅವನೆನಿತು ಅಲ್ಪನಾದೊಡೇಂ ಅವನ ಇಂಗಿತವನರಿತು 
ಅವನಂ ಸೇವಿಸಲು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವರು ಸಿದ್ದರಿಹರು॥ 


ವಹಂತಿ ಯೇ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ಉಹ್ಯಂತಃ ಏತೇ ದಿವಿ ನಿರ್ವಿಘಾತಾಃ | 
ಹಂಸೇನ ನಿತ್ಯಂ ಶರದಭ್ರ-ಭಾಸಾ ಕೈಲಾಸ-ಗೌರೇಣ ಕಕುದ್ಮತಾ ವಾ ॥931 


ಪಾದುಕೆಯನೊಮ್ಮೆ ಶಿರದಲಿಟ್ಟವನಂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಶುಭ್ರ ಆಗಸದಂತೆ 
ಕಾಂತಿವಡೆದ ಹಂಸವೂ, ಧವಳಗಿರಿಯಂದದಿ ಬೆಳ್ಳಗಿಹ ವೃಷಭವೂ 
ಅವನ ಧರಿಪುವು, ಈ ಪರಿಯವ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರ ಪದವಿಗರ್ಹನಲ್ರ 


ರುದ್ರಂ ಶ್ರಿತಃ ದೇವಗಣಃ ಸಃ ರುದ್ರಃ ಪದ್ಮಾಸನಂ Anew ಚ ಪದ್ಮನಾಭಂ | 
ಸಃ ತಾಂ ಅನಂತಃ ನ ಪುನಃ ತ್ವಂ ಅನ್ಯಂ ಕಃ ಏಷಃ ಪಾದಾವನಿ ತೇ ಪ್ರಭಾವಃ ॥94॥ 


ದೇವಸಮೂಹವು ರುದ್ರನಂ, ರುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಂ, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಪದ್ಮನಾಭನಂ, ಪದ್ಮನಾಭ ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿರಲು 
ಮತ್ತಾರ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವಳು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 

ಈ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂತಹುದು? 


ಪರಸ್ಯ ಧಾಮ್ನಃ ಪ್ರತಿಪಾದನಾರ್ಹಾಂ 
ವದಂತಿ ವಿದ್ಯಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಯತಃ ತವ ಏವ ಅಧಿಗಮೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ದೂರೀಭವತಿ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವಂ ಅಂಹಃ ॥95॥ 


ಅತಿಶಯದ ತೇಜದಿಂದೆಸೆವ ಪರವಸ್ತುವಂ ಪೊಗಳಲ್‌ ಅರ್ಹವಹ 
ವಿದ್ಯೆಯೆಂದೇ ನಿನ್ನಂ ಅರಿತುನುರಿತ ಜಾಣರು ಪೇಳಿದರು ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ- 
-ಯಿಂದಲೆ ಜನ ಪೂರ್ವದಲಿ ಗೈದಘ ನಶಿಸಿ, ಮುಂದಿನದಕೆ ತಡೆ- 


-ಯುಂಟಾಯಿತಷ್ಟೆ! 


ಧನ್ಯಾ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಪದಾನುಷಂಗಾತ್‌ ಧನೀಯತಾ ಯೇನ ಸಮರ್ಚಿತಾ ತ್ವಂ | 
ವಾಸಃ ತದೀಯಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಅಲಕಾಂ ಅಪಿ ಅಧರೀಕರೋತಿ ॥ಂ6॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ 


` ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದೆನಿಸಿ ಮೆರೆವ, ಮಾಧವನಾಮದಿಂದೆಸೆವ ನಿಧಿ ಸಂಬಂಧದಿಂ 
ಧನ್ಯಳೂ ಧನಪೂರ್ಣಳೂ ಆದ ನಿನ್ನಂ 
ಧನವಂತನಾಗಲೆಂಬಾಸೆಯಿರುವವ ಸೇವಿಸಲು ಅವನ ಭವನ 
ಅಲಕಾಪುರಿಯ ಐಸಿರಿಯನೇ ಕೊರೆಯಾಗಿಪುದು! 


ಪದೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಿಮುತ ಇತರೇಷಾಂ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಂಗಂ ಸಮುಪಾಸತೇ ತ್ವಾಂ | 
ಕರೋಷಿ ತಾನ್‌ ಕಿಂ ತ್ವಂ ಅಪೇತ-ಕಾಮಾನ್‌ 
ಕಾಲೇನ ಪಾದಾವನಿ ಸತ್ಯಕಾಮಾನ್‌ °° HoT 


ದೈವಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲೂ ಆಸೆವರ್ಜಿಸಿ, ನಿನ್ನನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಇತರ ಫಲಗಳ ಆಸೆಯೇನಿಹುದು?' 

ಅಂತಪ್ಪ ಚೇತನರು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲೇ ಸುಸಾಧನಮಾಗಿರ್ಪ 
ಸ್ಥಿರಧನವನೇ ಪೊಂದಿ ಸತ್ಯ-ಕಾಮರೆನಿಸಿ ತಣಿಪರು॥ 


. ಅಭ್ಯಾಸ-ಯೋಗೇನ ನಿಗೃಹ್ಯಮಾಣ್ಯಃ 
ಅಂತರ್ಮುಖೈಃ ಆತ್ಮವಿದಃ ಮನೋಭಿಃ | 
ಮಾತಃ ತ್ವಯಾ ಗುಪ್ತ-ಪದಂ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ 
ಅನ್ವೇಷಯಂತಿ ಆಗಮಿಕಂ ನಿಧಾನಂ ` ॥98॥ 


ಸುಖಸೌಖ್ಯಗಳಿಗೇಕಸಾಧನವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಂ 
ನಿತ್ಯನೆನೆಯುತ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸದಿಂ 
ಯೋಗಿಗಳು ನಿನ್ನ ಅಪಾರಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ಹಸ್ತಿಶೈಲಾಗ್ರದಲಿಹ ಪರಂಪರೆಯಿಂ 

ಬಂದ ಅಬಾಧನವಾದ ನಿಧಿಯಂ ಅರಸುವರು॥ 


ಮೂರ್ಧ್ನಾ ದಧಾನಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಉತ್ತಂಸಿತಂ ವಾ ಪುರುಷಂ ಭವತ್ಕಾ | 
ವದಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ವಯಂ ಆಮನಾಮಃ 
ತ್ಪಾಂ ಏವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಧಿದೈವತಂ ನಃ ॥99॥ 
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ಪರಮಪುರುಷನ ಶಿರದಿ ಪೊಂದಿಹ ನಿನ್ನನೇ ಅಧಿದೈವವೆಂದರಿತಿಹರು 
ಕೆಲರು. ನಿನ್ನ ತಲೆಯನಲಂಕರಿಸಿದ ಅವನೇ ಅಧಿದೈವವೆಂದು 
 ಬಿಗೆದವರು ಕೆಲರು. ನಾವೋ ನೇರ ನಿನ್ನನೇ ಆರಾಧ್ಯದೈವವೆಂದರಿತಿಹೆವು॥ 


ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಸತಾಂ ಅಧಸ್ತಾತ್‌ ಉಪರಿ ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇನ ಸಂಘಟಿತಾನ್‌ । 
ಅದವೀಯಸೀಂ ವಿಮುಕ್ತೇಃ ಪದವೀಂ ಅವಯಂತಿ ಪಾದುಕೇ ಭವತೀಂ 10011 


ಕೆಳಗೆ AB ad ಶಿರದಿ ಸೇರ್ದವಳೂ, ಮೇಲೆ ಪರಮಪುರುಷನಡಿ- 
ದಾವರೆಯ ರಕ್ಷಿಪಳೂ ಆದ ನಿನ್ನಂ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕೆ ಅತಿನಿಕಟಪಥ 
ವೆಂದರಿತು ಪೂಜಿಪರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಭಾವ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು. 
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ಭಜಾಮಃ ಪಾದುಕೇ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಭರತಸ್ಯ ಅಗ್ರಜಃ ತದಾ | 


ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತಿಪ್ರಯಾಣಾಯ ಪ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕಂ ಅಕಲ್ಪಯತ್‌ 1011 


ರಾಮನಂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ ಐತರಲೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದ ಭರತ 
ತಂದೆಯಾಣತಿಯಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ವರುಷಕೆ ಮುನ್ನ ಬರ 
ಲೊಪ್ಪದಿರೆ ಗುರುವಸಿಷ್ಠರಾಜ್ಞೆಯಿಂ ತನ್ನಡಿಕಾವಪಾದುಕೆಯಂ 
ಅನುಜಗಾಶ್ವಾಸನೆಗಾಗಿ ಪರಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿ ನೀಡಿದನು 


ರಾಜ್ಯಂ ವಿಹಾಯ ರಘುವಂಶ-ಮಹೀಪತೀನಾಂ 
ಪೌರಾನ್‌ ಚ ಪಾದ-ರಸಿಕಾನ್‌ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ರಕ್ತಾಂ | 
ತ್ವಾಂ ಏವ ಹಂತ ಚರಣಾವನಿ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯನ್‌ 
ಆಲಂಬತ ಪ್ರಥಮಂ ಉತ್ತರ-ಕೋಸಲೇಂದ್ರಃ 1021 . 


ಉತ್ತರಕೋಸಲದೊಡೆಯ ರಾಮ, ತಲೆಮಾರಿನಿಂ ರಘುಕುಲದರಸರಾಳ್ಹ 
ರಾಜ್ಯಮಂ ತನ್ನಡಿಯಲೇ ಒಲವಿನಿಂದಿರ್ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಂ, ಮತ್ತವನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತಳಹ ಭೂಮಿಯಂ ತೊರೆದು, ವನಕೆ ಪೊರಮಟ್ಟಿರಲು, ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನನಾಶ್ರಿಯಿಸಿದನದು-ಅತಿವಿಸ್ಮಯವಹುದು! 


ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಯಾಣ-ಸಮಯೇ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪೌರಾನ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಭವತೀ ಕರುಣ-ಪೃಲಾಪಾನ್‌ | 

ಮಂಜು-ಪ್ರಣಾದ-ಮುಖರಾ ವಿನಿವರ್ತನಾರ್ಥಂ 

ರಾಮಂ ಪದಗ್ರಹಣ-ಪೂರ್ವಂ ಅಯಾಚತ ಇವ ॥1031 


ಕಾನನಕೆ ಪೋಪಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದಾಕ್ರಂದಿಸುತಿರ್ದ ನಗರನಿವಾಸಿ- 
ಗಳ ಮರುಕದಿಂ ನಿರುಕಿಸಿ, ರಾಮನಡಿಗಳ ಪಿಡಿದು, ಮಧುರವಹ ನಿನ್ನ 
ದನಿಯಿಂ ಹಿಂದಿರುಗಲೆಂದು ರಾಮಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುತಿಹೆಯೋ! 
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ಮತ್ತಾ ತೃಣಾಯ ಭರತಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ರಾಮೇಣ ತಾಂ ವಿರಹಿತಾಂ ರಘು-ರಾಜಧಾನೀಂ | 

ತ್ವಾಂ ಏವ ಸಪ್ಪಣಯಂ ಉಜ್ಜಯಿನೀಂ ಅವಂತೀಂ 

ಮೇನೇ ಮಹೋದಯಮಯೀಂ ಮಥುರಾಂ ಅಯೋಧ್ಯಾಂ 1041 


ರಾಮನಿಂ ತೊರೆದಯೋಧ್ಯೆಯಂ ತೃಣಕೆ ಸಮನಾಗೈತಿಸಿ ಭರತ 
ನಿನ್ನನೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜಯಗಳಿಪ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂದೂ, ಸರ್ವವಿಧ 
ರಕ್ಸಣೆಯನೀವ ಅವಂತಿಯೆಂದೂ, ನೆರೆಸಿರಿಯ ಪೊಂದಿಹ 
ಮಹೋದಯಮಯಿಯೆಂದೂ, ಮನಕೆ ರುಚಿಪುದರಿಂ ಮಧುರೆ- 
-ಯೆಂದೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲಲಾಗದುದರಿಂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದೂ 
ಒಲವಿನಿಂ ಓಲಗಿಸಿದಂ॥ 


ರಾಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಪದಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ವಿಶ್ವಂಭರಸ್ಯ ವಹನೇನ ಪರೀಕ್ಬಿತಾಂ 5,0 | 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ದೇವಿ ವಹನೇ ವಿನಿವೇಶಯಿಷ್ಯನ್‌ 

ವಿಸ್ಪಬ್ಧಃ ಏವ ಭರತಃ ಭವತೀಂ ಯಯಾಚೇ ॥105॥ 


ಅಖಿಲಾಂಡವಂ ಪೊತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ರಾಮಾವತಾರದಲೂ 
ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಯಲೂ ಹೊರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪೊಂದಿರುವೆಯೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂ ಭೂರಕ್ಸಣೆಯ ಭಾರವಹಿಸೆ ನಿನ್ನನೇ ಬೇಡಿದನು ಭರತ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಂ ಭವತು ತತ್‌ ಭರತಸ್ಯ ಸಾಧೋಃ 

ತ್ಚತ್‌-ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ರಘುಪತೌ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಕೇನ ಆಶಯೇನ ಸಃ ಮುನಿಃ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿೀ 

ಭದ್ರಾಯ ದೇವಿ ಜಗತಾಂ ಭವತೀಂ ಅವಾದೀತ್‌ ॥106 


ಭಕುತಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂ, ಸಾಧು ಸೌಜನ್ಯದಿಂ ಭರತ ರಾಮನಲಿ 
ನಿನ್ನ ಬಯಸಿದನು ಈ ತೆರನ ಹದನಿರಲು, ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವನ್ನರಿತ 
ಪರಮಮುನಿ ವಸಿಷ್ಠರ್‌ ಜಗದ ಮಂಗಳಕೆಂಬ ಮಹದಾಶಯದಿ 


ತಾನೆ ನಿನ್ನ ಬಯಸಿದರು? 
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ರಾಮೇ ವನಂ ವ್ರಜತಿ ಪಂಕ್ತಿರಥೇ ಪ್ರಸುಪ್ತೇ 
ರಾಜ್ಯಾಪವಾದ-ಚಕಿತೇ ಭರತೇ ತದಾನೀಂ | 
ಆಶ್ಚಾಸಯೇತ್‌ ಕಃ ಇವ ಕೋಸಲ-ವಾಸಿನಃ ತಾನ್‌ 


ಸೀತಾ ಇವ ಚೇತ್‌ ತ್ವಂ ಅಪಿ ಸಾಹಸವೃತ್ತಿಃ ಆಸೀತ್‌ 1110711 


ರಾಮ ಕಾನನವಡೆಯೆ, ರಾಮವಿರಹಜನಿತ ಶೋಕದಿಂ, ದಶರಥ 
ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರ ಪಥದಿ ನಡೆದಿರಲು, ಅಪವಾದಕಂಜಿದ ಭರತ 
ದುಃಖಿಸುತಿರಲು, ಸತಿಸೀತೆ ತಾ ರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯದಿ 
ವನಕೆ ಪೋಪೆನೆನೆ ಕೋಸಲದ ಜನವ ಸಾಂತ್ಸನದಿ ಕಾಪಿಡಲು ನೀ 
ಮುಂಬರದಿರ್ದೊಡೆ ಅವರ ಕಾಪಿಡುವರಾರಿರ್ದರ್‌? 


ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಭವತಃ ಜಗತಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ 

ರಾಮಾತ್‌ ಅಪಿ ತ್ವಂ ಅಧಿಕಾ ನಿಯತಂ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ | 

ನೋ ಚೇತ್‌ ಕಥಂ ನು ಭರತಸ್ಯ ತಂ ಏವ ಲಿಪ್ಸೋಃ 

ಪ್ರತ್ಯಾಯನಂ ಪರಿಪಣಂ ಭವತೀ ಭವಿತ್ರೀ ॥1081 


ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯ ರಾಮನಿಗಿಂ ಮಹಿಮೆಯಲಿ ನೀ ಮಿಗಿಲು ' 
ನಿಜವು; ಇಂತಿರೆ ರಾಮನೇ ಬೇಕೆಂದು ಕಾನನದಿ ಅವನಂ ಹಿಂದ- 
ಕೊಯ್ಯಲು ಬಂದ ಭರತ, ಅವ ಬರಲೊಪ್ಪದಿರೆ, ಮೂಲಧನಕೆ 
ಭದೃತೆಯೆನಿಸಿ ಪಾದುಕೆಯನೇ 2200) II 


ಮನ್ಯೇ ನಿಯುಜ್ಯ ಭವಶೀಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪಾರ್ಹ್ಲಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ನಿವರ್ತನಾರ್ಥಂ | 
ರತ್ನಾಕರಂ ASO ಗೋಷ್ಟದಯನ್‌ ವಿಜಿಗ್ಯೇ 
ರಾಮಃ ಕ್ಷಣೇನ ರಜನೀಚರ-ರಾಜಧಾನೀಂ ॥109॥ 


ರಾಮನನು ಅಗಲಿ ನಾ ಬಾಳೆನು ಎನುತ ಅವನ ಪಾದವ ಹಟದಿ 
ಪಿಡಿದಿರಲು ಭರತ, ಅವನ ಸಾಂತ್ವನಕಾಗಿ ಪಾದುಕೆಗಳ ನೇಮಿಸಿ 
ರಾಮ, ಸಮುದ್ಭವನು ತಾ ಗೋಷ್ಟಾದದೋಪಾದಿಯಲಿ ದಾಂಟಿ, 
ರಕ್ಕಸರ ರಾಜಧಾನಿ ಲಂಕೆಯಲಿರ್ದ ಅಸುರದುಷ್ಟರೆಲ್ಲರನು 
ಸದೆ ಬಡಿದು ಗೆಲ್ಹನಲ್ಲೆ! 
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ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಭುತರಾನ್‌ ಅಪರಾಧವರ್ಗಾನ್‌ 

ಸೋಢುಂ ಕ್ಷಮಾ ತ್ವಂ ಅಸಿ ಮೂರ್ತಿಮತೀ ಕ್ಷಮಾ ಏವ | 

ಯತ್‌ ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ನಿಹತಾಃ ಪರಿಪಂಥಿನಃ ತೇ 

ದೇವೇನ ದಾಶರಥಿನಾ ದಶಕಂಠ-ಮುಖ್ಯಾಃ (110 


ದುರ್ದಮ್ಯವಹ ಅಪರಾಧ ADA NG ಸೈಸಿ ಕ್ಷಮೆಯೆ ರೂಪವಾಂತಿ- 
ರುವ ನಿನ್ನಂ ಭರತಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ತಾ ನಡೆದಂ ರಾಮ ಶತೃನಿಗ್ರಹಕೆ!| 


ವಾಕ್ಕೇ ಗರೀಯಸಿ ಪಿತುಃ ವಿಹಿತೇ ಅಪಿ ಅತೃಪ್ತ್ಯಾ 

ಮಾತುಃ ಮನೋರಥಂ ಅಶೇಷಂ ಅವಂಧ್ಯಯಿಷ್ಯನ್‌ । 

ಮನ್ಯೇ ತದಾ ರಘುಪತಿಃ ಭರತಸ್ಯ ತೇನೇ 

ಮಾತಃ ತ್ವಯಾ ಏವ ಮಣಿಮೌಲಿ-ನಿವೇಶಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ॥1111 


ತಂದೆ ವಚನಕೆ ಮಣಿದು ವನವ ಪೊಕ್ಕರೂ, 

ತಾಯ ಮನದಾಸೆ ಫಲಿಸದಾಯ್ತೆಂಬ ಅತೃಪ್ತಿಯಿಂ ತಪಿಸಿ 
ರಾಮ, ಅನುಜನ ಶಿರದಿ ರಾಜಮಕುಟದ ಪರಿಯೆ 

ತನ್ನ ರತ್ನಪಾದುಕೆಗಳಂ ಅಲಂಕರಿಸಿದಂ. 

ಅದರಿಪೆರ್ಚಿದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂ ಬೆಳಗಿದ ಭರತ! 


ಪಾದಾಂಬುಜಾತ್‌ ವಿಗಲಿತಾಂ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ 

ತ್ವಾಂ ಆದರೇಣ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ಜಟಾ-ಕಲಾಪೇ | 

ಅಂಗೀಚಕಾರ ಭರತಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಗಂಗಾಧಿರೂಢ-ಶಿರಸಃ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಕಾಂತಿಂ ॥112॥ 


ರಾಮಪಾದ ಸಂಬಂಧದಿ ಪೊರಮಟ್ಟ ನಿನ್ನಂ, 
ಭರತ ತನ್ನಯ ಜಟೆಯ ಮೇಲ್ಲರಿಸೆ, 
ಗಂಗೆಯನು ತಲೆಯಲಿ ಪೊತ್ತ ಶಿವನ ಕಾಂತಿಯಂ ಪಡೆದ॥ 


ಅವಿಕಲಂ ಅಧಿಕರ್ತುಂ ರಕ್ಷಣೇ ಸಪ್ತಲೋಕ್ಯಾಃ 
'ರಘುಪತಿ-ಚರಣೇನ ನ್ಯಸ್ತ-ದಿವ್ಯಾನುಭಾವಾಂ | 
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ಅಭಜತ ಭರತಃ ತ್ವಾಂ ಅಂಜಸಾ ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಮಣಿಮಕುಟ-ನಿವೇಶ-ತ್ಯಾಗ-ಧನ್ಯೇನ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ॥113॥ 


ಸತತವೂ ರಾಮಚರಣದನುಭಾವ್ಯದಿಂ, ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯಮಂ 
ಇನಿತು ಕೊರೆಯಿಲ್ಲೆಂಬವೋಲ್‌ ನಡೆಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ಪಡೆದ ನಿನ್ನಂ 
ರಾಜಮಕುಟತ್ಯಾಗದಿಂ ಭರತ ಧನ್ಯವಹ ಶಿರದಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆಲೆ ಧರಿಸಿದಂ 


ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! 


ಇಯಂ ಅವಿಕಲ-ಯೋಗ-ಕ್ಸೇಮಸಿದ್ದೈ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಅಲಂ ಇತಿ ಭರತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಂ ಆದರೇಣ | 

ರಘುಪತಿಃ ಅಧಿರೋಹನ್‌ ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ ಸ್ವಯಂ ತ್ವಾಂ 

ಚರಣ-ನಖಮಣೀನಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾ-ನಿರ್ನುರೇಣ 1141 


ನಾಡಜನಕೆ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ಇತ್ತು ಅದ ಕಾಪಿಡುವ ಕಾರ್ಯವ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಾಧಿಸೆ ಪಾದುಕೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದ ಭರತ. ಇಂತಪ್ಪ 
ನಿನ್ನಂ ರಘುಪತಿಯು ಏರಿ ತನ್ನ ಚರಣ-ನಖ-ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ ಹೊನಲಿಂ 
ನಿನಗೈದನು ಅಭಿಷೇಚನವಂ॥ 


ಪ್ರಣಯಿನಿ ಪದಪದ್ಮೇ ಗಾಢಂ ಆಶ್ಲಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಾಂ 

ವಿಧಿ-ಸುತ-ಕಥಿತಂ ತತ್‌ ವೈಭವಂ ತೇ ವಿದಂತಃ | 

ಅನುದಿನಂ ಯಷಯಃ ತ್ವಾಂ ಅರ್ಚಯಂತಿ wry mode 

ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ರಾಮಗಿರಿ-ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾಃ ॥115॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಚರಣ-ಕಮಲವೆಂಬ ರಮಣ ನಿನ್ನ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿ ಭರತನ 
ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕಳುಹಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರಲು, ಮುನಿವರವಸಿಷ್ಠರ್‌' ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯ ಕುರಿತು ಬಹಳಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಪೇಳಿದರ್‌. ಇದನರಿತು 
ರಾಮಗಿರಿಯಾಶ್ರಮ ನಿವಾಸಿಗಳನಿಬರೂ ತಂತಂ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯೋಳ್‌ ನಿನ್ನಂ 
ಪೂಜಿಪರು ಪ್ರತಿದಿನಂ॥ 


ನಿಯತಂ ಅಧಿರುರೋಹ ತ್ವಾಂ ಅನಾಥೇಯ-ಶಕ್ತಿಂ 
ನಿಜ-ಚರಣ-ಸರೋಜೇ ಶಕ್ತಿಂ ಆಧಾತುಕಾಮಃ | 
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ಸಃ ಕಥಂ ಇತರಥಾ ತ್ವಾಂ ನ್ಯಸ್ಯ ರಾಮಃ ವಿಜಹ್ರೇ 
ದೃಷತ್‌-ಉಪಚಿತ-ಭೂಮೌ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ-ಭಾಗೇ ॥116 


ಸಹಜವಹ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ತಳೆದ ನಿನ್ನಂ, ತನ್ನಯ ಕೋಮಲವಹ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಬಲವನಾಕರ್ಷಿಪ ಆಸೆಯಿಂ ರಾಮ ನಿನ್ನನೇರಿ 
ನಿಂತನೆಂಬುದು ನಿಜ; ಅಂತಿಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಂ ಭರತನಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಒರಟು ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂ ಘೋರವಹ ದಂಡಕವನದಿ ಎಂತು ನಡೆದಿರ್ಪಂ? 


ರಘುಪತಿ-ಪದಪದ್ಮಾತ್‌ ರತ್ನಪೀಠೇ ನಿವೇಷ್ಟುಂ 
ಭರತ-ಶಿರಸಿ ಲಗ್ನಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪಾದಾವನಿ ತ್ವಾಂ | 
ಪರಿಣತ-ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಪೌರವರ್ಗಃ ಸ್ವಯಂ ತೇ 
ವಿಧಿಂ ಅಭಜತ ಸರ್ವಃ ವಂದಿ-ವೈತಾಲಿಕಾನಾಂ ॥1171 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಡಿದಾವರೆಗಳಿಂ, ರತ್ನಮಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ 
ಲಂಕರಿಸಲೋಸುಗ ಭರತನ ಶಿರವ ಸೇರಿಹ ನಿನ್ನಂ ಕಂಡ ನಾಗರಿಕಜನ 
ತಮ್ಮಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳೆಲ್ಲ ಕೈಗೂಡಿದವೆಂಬಾನಂದದಿಂ ತಾವೇ 
ವಂದಿ-ಮಾಗಧರ ಕಾರ್ಯವಹಿಸಿದರಲಾ! 


ಅನನ್ಯ-ರಾಜನ್ಯ-ನಿದೇಶ-ನಿಷ್ಠಾಂ 
ಚಕಾರ ಪೃಥ್ವೀಂ ಚತುರರ್ಣವಾಂತಾಂ | 
ಭ್ರಾತುಃ ಯಿಯಾಸೋಃ ಭರತಃ ತದಾ ತ್ವಾಂ 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ ವಹನ್‌ ಮೂರ್ತಿಮತೀಂ ಇವ ಆಜ್ಞಾಂ ॥118॥ 


ಕಾಡ ಸಾರಲಾಶಿಸಿದ, ರಾಮನಾಣತಿಯೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿಹ ನಿನ್ನಂ 
ಶಿರದಲಿ ಧರಿಸಿ ಭರತ ನಾಲ್ಕುಸಾಗರಗಳೇ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಾಗಿಹ ವಸುಧೆಯ 
ಅನ್ಯರಾಜರಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳ-ಪಡದವೋಲ್‌ ಎಸಗಿದನು॥ 


ಯತ್‌ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಭರತಾಯ ರಂಗಪತಿನಾ ಠಾಮತ್ವಂ ಆತಸ್ಸುಷಾ 
ನಿತ್ಯೋಪಾಸ್ಯ-ನಿಜಾಂಭ್ರ-ನಿಷ್ಯಯತಯಾ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವಿಶ್ರಾಣಿತಂ | 

ಯೋಗಕ್ಷೀಮವಹಂ ಸಮಸ್ತ-ಜಗತಾಂ ಯತ್‌ ಗೀಯತೇ ಯೋಗಿಭಿಃ 

ಪಾದತ್ರಾಣಂ ಇದಂ ಮಿತಂಪಚ-ಕಥಾಂ ಅಹ್ನಾಯ ಮೇ ನಿಹ್ನುತಾಂ 11911 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ರಾಮನೊಳು ಇಳಿಗೈದಿ, ಅನುಜಭರತಗೆ ಅನವರತವೂ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಚರಣಕೆ ಪ್ರತಿರೂಪವೆಂದು ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯ 
ದಯೆಗೈದನೋ, '.. ಜಗವ ಸಕಲವಿಧದಿಂ ಕಾವಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಅತಿಯೋಗ್ಯವೆಂದರಿತು ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯರಿಂ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಪಡೆದಿಹುದೋ, 
ಆಪರಿ ಪಾದುಕೆ ಎನ್ನಲ್ಪತನವಂ ಅಡಗಿಸಲಿ! 


ಭರತಸ್ಯ ಇವ ಮಮ ಅಪಿ ಪ್ರಶಮಿತ-ವಿಶ್ವಾಪವಾದ-ದುರ್ಜಾತಾ | 
ಶೇಷಾ ಇವ ಶಿರಸಿ ನಿತ್ಯಂ ವಿಹರತು ರಘುವೀರ-ಪಾದುಕೇ ಭವತೀ ॥120॥ 


ಭರತ ನಿನ್ನನು ಶಿರದಿ ಒಲುಮೆಯಲಿ ಇರಿಸೆ ಜಗದಪವಾದ 
ಅವಗಿಲ್ಲವಾಯ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಎನ್ನ ತಲೆಯಲೂ ಶೇಷವಸ್ತ್ರದೋಲ್‌ ಇದ್ದು 
ಅಪರಾಧ ಎನ್ನದೆಲ್ಲವನು ಮನ್ನಿಸುವವಳಾಗು॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಕ PEs 2 A108 ಪದ್ಧತಿ 


ಪ್ರಶಸ್ತೇ ರಾಮಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದುಕೇ ಪರ್ಯುಪಾಸ್ಮಹೇ । 
ಆನೃ್ಫಶಂಸ್ಕಂ ಯಯೋಃ ಆಸೀತ್‌ ಆಶ್ರಿತೇಷು ಅನವಗ್ರಹೆಂ ॥121॥ 


ತನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರ್ಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದಯೆತೋರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚರಣಕಿಂ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಪಾದುಕೆಗಳ ಧ್ಯಾನಿಪೇಂ॥ 


ಭೃಶಾತುರ:ಸಹೋದರ-ಪ್ರಣಯ-ಖಂಡನ.ಸ್ಟೈರಿಣಾ 

ಪದೇನ ಕಿಂ ಅನೇನ ಮೇ ವನಂ ಇಹ ಅವನಾತ್‌ ಇಚ್ಛತಾ | 

ಇತೀವ ಪರಿಹಾಯ ತತ್‌ ನಿವವೃತೇ ಸ್ವಯಂ ಯತ್‌ ಪುರಾ 

ಪದತ್ರಂ ಇದಂ ಆದ್ರಿಯೇ ಧೃತ-ಜಗತ್ತಯಂ ರಂಗಿಣಃ ॥122॥ 


ಅತಿಶೋಕದಿಂ ಸೊರಗಿದ ಸೋದರಭರತನ ಬಿನ್ನಪವ ಖಂಡಿತದಿ ತಳ್ಳಿ, 
ರಾಮ ಕಾನನಕೆ ಪೋಪ ಹಟವನೇ ಪಿಡಿದಿರಲು, ಈ ಪಾದಗಳಿಂದೆನಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಎಂದದ ತ್ಯಜಿಸಿ, ತಾನೇ ಮೂಲೋಕಗಳ ಕಾವ 
ಕಾರ್ಯಮಂ , ಕೈಗೊಂಡ ಮಹಾಮಹಿಮೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ಪಾದುಕೆಗಳನಾದರಿಪೇಂ॥ 


ದಶವದನ-ವಿನಾಶಂ ವಾಂಛತಃ ಯಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ 

ದಶರಥಂ ಅನಘೋಕ್ತಿಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ-ಯಾತ್ರಾ | 

ಸಃ ಚ ಭರತ-ವಿಮರ್ದೇ ಸತ್ಯಸಂಧಃ ತ್ವಯಾ ಆಸೀತ್‌ 

ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ರಾಜಧಾನೀಂ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯಾ ॥1231 


ದಶಶಿರನ ನಿಗ್ರಹಕೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ವನವಾಸ ವಹಿಸಿರಲು, ದಶರಥ ಹುಸಿಯ 
ನುಡಿಯದವನಾದ. ಭರತನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂ ರಾಮನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಿನ್ನಿಂ ರಾಮನಾದನು ದಿಟವಂತ-ಧೀರ. ಇಂತು ರಾಮನ ನುಡಿ 
ನಿಜವಾಯ್ತು 
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ಅಭ್ಯುಪೇತ-ವಿನಿವೃತ್ತಿ-ಸಾಹಸಾ ದೇವಿ ರಂಗಪತಿ-ರತ್ನಪಾದುಕೇ | 


ಅತ್ಯಶೇತ ಭವತೀ ಮಹೀಯಸಾ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ-ವಿಭವೇನ ಮೈಥಿಲೀಂ ॥124॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೆ! ರಾಮವಿಯೋಗವಂ ಸೈಸಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಮರಳಿ ಪೋಪ ಕಷ್ಟತರ ಕಾರ್ಯಮಂ, ಪ್ರಭುವಿನಾಣತಿಯಂ 
ನಡೆಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆವಹಿಸಿದೆಯಾಗಿ, ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಸಂಪತ್ತಿನಿಂ ನೀ 
ಸೀತೆಗೂ ಮಿಗಿಲಾದೆ॥ 


ಅವ್ಯಾಹತಾಂ ರಘುಪತೇಃ ವಹತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 

ಅಂಸಾಧಿರೋಹಣ-ರಸೇ ವಿಹತೇ ಧರಣ್ಯಾಃ । 

ಪ್ರಾದಾತ್‌ ನಿವೃತ್ಯ ಭವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಸ್ಪರ್ಶಂ ಪದೇನ ವಿಗತ-ವ್ಯವಧಾನ-ಖೇದಂ ' 1251 


ರಘುಪತಿಯ ತೋಳ್ಳುಜದಿ ನಲಿವಾಸೆವಡೆದಿರ್ದ ಭೂತಾಯ್ಲೆ ರಾಮ 
ಕಾನನಕೆ ಹೊರಟಂದು ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ತಪ್ಪಿ ನಿರಾಸೆಯಿಂ ದುಃಖವಾಯ್ತು 
ಇಂತಪ್ಪದೆಸೆಯಲಿ ರಾಮನಡಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವಂ ನೇರಾಗಿಯೇ ead 
ಕಲ್ಪಿಸಲು ನೀ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೈತಂದೆ ಎಂತಹ ತ್ಯಾಗಮಯಿ ನೀನು! 


ಮಂತ್ರಾಭಿಷೇಕ-ವಿರಹಾತ್‌ ಭಜತಾ ವಿಶುದ್ಧಿಂ 

ಸಂಸ್ಕಾರ-ವರ್ಜನ-ವಶಾತ್‌ ಅಭಿಸಂಸ್ಕೃತೇನ । 

ಮೂರ್ಧ್ನಾ ನಿನಾಯ ಭರತಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ವಿನಿಹಿತಾಂ ಇವ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ॥126॥ 


ರಾಮ ನೇಮನದಿಂ ಭರತ, ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂದದಲಿ ರಂಜಿಪ ನಿನ್ನಂ, ಸುಗಂಧ 
ತೈಲ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿರ್ದರೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಪಟ್ಟದ ಮಂತ್ರಾಭಿಷೇಚನ 
ವಿಲ್ಲದಿರ್ದರೂ ದೋಷದಿಂ ದೂರವಹ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಹ ತನ್ನುತ್ತಮಾಂಗದಿ 
ತಾಳ್ದು, ಸತ್ಪಥದಿ ನಡೆದು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಂ॥ 


ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಅಸ್ಯ ಜಗತಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದಕಮಲಂ ಸಮಯೇ ತ್ಯಜಂತ್ಯೋಃ | 
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ಕಿಂ ದುಷ್ಕರಂ ತವ ವಿಭೂತಿ-ಪರಿಗ್ರಹಃ ವಾ 
ಕಿಂ ವಾ ವಿದೇಹ-ದುಹಿತುಃ ಕೃಪಣಾ ದಶಾ ಸಾ 2711 


ಸೀತೆಯೂ, ಪಾದುಕೆಯೂ ಜಗದ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದೇ ರಾಮನಂ ಅಗಲಿದರು, ಸರಿ! 
ಸೀತೆಯ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅತಿ ದುಃಖಕರವೆನ್ನಿಸಿತು ಅಂತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲೂ, 
ದೃಢತೆಯಿಂ ಅಗಲಿಕೆಯಂ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ನೀ ರಾಜ್ಯಮಂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದುದು 
ದುಷ್ಕರವೇ ಸರಿ! 


ಸೀತಾ-ಸಖಸ್ಯ ಸಹಸಾ ಚರಣಾರವಿಂದಾತ್‌ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನತೇ ಕೃತಪದಾ ಭರತೋತ್ತಮಾಂಗೇ | 

ಆರುಹ್ಯ ನಾಗಂ ಅಭಿತಃ ಭವತೀ ವಿತೇನೇ 

ಮಾಯೂರ-ಚಾಮರ-ಭರಂ ಮಣಿರಶ್ಮಿ-ಜಾಲೈಃ ॥128॥ 


ನೀ ಶ್ರೀರಾಮನಡಿದಾವರೆಯಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬಾಗಿದ ಭರತನ ಶಿರದಲಿ 
ಶೋಭಿತಳಾದೆ. ಅಲ್ಲಿಂ ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂದು ಪೇರ್ವಡೆದ ಪಟ್ಟದಾನೆಯ 
ಶಿರದಲಿ ಮಂಡಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂ ನವಿಲುಗರಿ ಚಾಮರದ 
ಸೌಂದರ್ಯವಡೆದು ಆನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸೊಗಯಿಸಿತು॥ 


ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಮುಕುಂದ-ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ಜಿಭ್ರತಃ ತ್ವಾಂ 

ಆವಿರ್ಮದಸ್ಯ ರಘುವೀರ-ಮದಾವಲಸ್ಯ | 

ಆಮೋದಿಭಿಃ ABO ದಾನ-ಜಲಪ್ರ್ಪವಾಹೈಃ 

ಲೇಭೇ ಚಿರಾತ್‌ ವಸುಮತೀ ರುಚಿರಂ ವಿಲೇಪಂ 1291 


ನಿನ್ನ GOA ಉಂಟಾದ ಪರಿಮಳಿಪ ಮದಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂ ಗಜವು 
ಒಡನೆಯೇ ಭೂದೇವಿಯಂ ಚಿರಕಾಲ ಸುಗಂಧದಿಂ ತಣಿಸಿತಲಾ! 


ಆಶಾಃ ಪ್ರಸಾಧಯಿತುಂ ಅಂಬ ತದಾ ಭವತ್ಕಾಂ 

ದೈವಾತ್‌ ಅಕಾಂಡ-ಶರದಿ ಇವ ಸಮುತ್ಥಿತಾಯಾಂ | 

ಸ್ತೋಕಾವಶೇಷ-ಸಲಿಲಾಃ ಸಹಸಾ ಬಭೂವುಃ 
ಸಾಕೇತ-ಯೌವತ-ವಿಲೋಚನ-ವಾರಿವಾಹಾಃ 113011 
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ನಿನ್ನಾಗಮನದಿಂ ಅಯಾಚಿತ್ತಾಗಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲೊದಗಿದ ಶರತ್ಕಾಲದಂದದಲಿ 
ಜನಮನಕೆ ಚೇತನವನೂ, ದಶದಿಸೆಗೆ ಅಲಂಕಾರವನೂ ತರಲು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ತರುಣಿಯರ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆವ ಪರಿ ನಿಂತು, ಸುಖ ಸಂತಸ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರರು ಅವರ ಕಂಗಳೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು! 


ಅಂತೇವಸನ್‌ ಅಚರಮಸ್ಕ ಕವೇಃ ಸಃ ಯೋಗೀ 

ವನ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಉಪದಾ-ವಿಶೇಷಾನ್‌ | 

ಆತಸ್ಮುಷೀಂ ರಘುಕುಲೋಚಿತಂ ಔಪವಾಹ್ಯಂ 

ಪ್ರತ್ಯುಜ್ಞಗಾಮ ಭವತೀಂ ಭರತೋಪನೀತಾಂ | ॥131॥ 


ಧನ್ಯಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಭರದ್ವಾಜರ್‌ ಕಾನನದಿ ಲಭಿಪ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಮಹ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂ, ವಿಹಿತ ರೀತಿಯಲಿ, ರಾಜಾರ್ಹವಹ 
ಶತ್ರುಂಜಯವನೇರಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪಾದುಕೆಯಂ ಅರಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಹ 
ಗೌರವದಿ ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಕರಿಸಿದರ್‌॥ 


ಮಾತಃ ತ್ವದಾಗಮನ-ಮಂಗಲ-ದರ್ಶಿನೀನಾಂ 

ಸಾಕೇತ-ಪಕ್ಷ್ಮಲ-ದೃಶಾಂ ಚಟುಲಾಕ್ಸಿ-ಭೃಂಗೈಃ | 

ಜಾತಾನಿ ತತ್ರ ಸಹಸಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ವಾತಾಯನಾನಿ ವದನೈಃ ಶತಪತ್ರಿತಾನಿ ॥132॥ 


ಪಾದುಕೆಯ ಮಂಗಳಕರ ಆಗಮನವಂ ನಿರುಕಿಸುತಿಹ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯ 
ಲಲನಾಮಣಿಯರ ಮುಖಕಮಲದಲಿ ನಯನಗಳೆಂಬಳಿಗಳು 
ಚಂಚಲಗಳಾಗಿರಲು, ವಾತಾಯನಗಳೆಲ್ಲ ಕಮಲ ಪೂಗಳಿಂದೆಸೆದವು॥ 


ಸಾಕೇತ-ಸೀಮ್ನಿ ಭವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮಾಂಗಲ್ಯ-ಲಾಜ-ನಿಕರೈಃ ಅವಕೀರ್ಯಮಾಣಾ | 

ಕೀರ್ತಿ-ಸ್ವ್ಪಯಂವರಪತೇಃ ಭರತಸ್ಯ ಕಾಲೇ 

ವೈವಾಹಿಕೀ ಜನನಿ ವಹ್ಲಿಶಿಖಾ ಇವ ರೇಜೇ 113311 
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ಕೋಸಲದ ಎಲ್ಲೆಯೊಳು ಭರತ ಪಾದುಕೆಯ ಕರೆತರಲು, ಆತ ತಾನೊಲಿದು 
ಧರಿಸಲೈತಂದ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಪೆಣ್ಮಣಿಯ ವಿವಾಹದಲಿ 
ನಗರನಾರಿಯರೆರೆಚಿದ ಲಾಜ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಯಂದದಿ ಬೆಳಗಿತು॥ 


ಛತ್ರೇಂದು-ಮಂಡಲವತೀ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ವ್ಯಾಧೂತ-ಚಾಮರ-ಕಲಾಪ-ಶರ-ಪ್ರಸೂನಾ | 

ಸದ್ಯಃ ಬಭೂವಿಥ ಸಮಗ್ರ-ವಿಕಾಸ-ಹೇತುಃ 

ಸಾಕೇತ-ಪೌರ-ವನಿತಾ-ನಯನೋತ ಶೈಲಾನಾಂ 1341 


ಎಲೈ ಹೊಳೆವ ಹೊನ್ನಪಾದುಕೆಯೆ! ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ನೀನೈತಂದಿರಲು ಅದುವೆ 
ಶರತ್ಕಾಲದಂತೆಸೆದಿರಲು, ನಿನಗೆ ಪಿಡಿದ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರ ಚಂದಿರನಂದದಿ 
ಪೊಳೆಯೆ, ಚಾಮರ ಸಮೂಹವೇ ಕಾಶ-ಕುಸುಮಗಳ ಗುಚ್ಛವೆಂದೆನಿಸಿರಲು 
ನಗರ ಸುಂದರಿಯರ ನಯನಗಳು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂದದಿ ನಲ್ಮೆಯಿಂ ನಲಿದವು! 


ಪ್ರೈಕ್ಸಂತ ವಕ್ತೈಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಶತ್ರುಂಜಯಂ ಶೈಲಂ ಇವ ಅಧಿರೂಢಾಂ | 
ರಾಮಾಭಿಧಾನ-ಪ್ರತಿಪನ್ನಹರ್ಷೈಃ ಉತ್ತಾನಿತೈಃ ಉತ್ತರಕೋಸಲಾಃ ತ್ವಾಂ ॥135 


ಬೆಟ್ಟದೋಲಿಹ ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬಾನೆಯನು ನೀನೇರಿ ಐತರಲು 
ರಾಮನೆಂಬಭಿದಾನದಿಂ Ago ಹರುಷ ಪುಲಕಿತರಾಗಿ ಎತ್ತುಮೊಗದಿ 
ಈಕ್ಸಿಸಿತು ಉತ್ತರ ಕೋಸಲ ಪ್ರಜೆ! 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ತದಾ ರಾಘವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಸೀತಾಂ ಇವ ತ್ವಾಂ ವಿನಿವರ್ತಮಾನಾಂ | 
ಆಸನ್‌ ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಪುರ-ಸುಂದರೀಣಾಂ ಔತ್ಪುಕ್ಕ-ಲೋಲಾನಿ ವಿಲೋಚನಾನಿ ॥136॥ 


ಮರಳಿ ನೀಬರುತಿರೆ, ದೇವಿ-ಸೀತೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆಂಬಂದದಲಿ 
ನೋಡಲೈತಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಮಣಿಯರ ಚಂಚಲನೇತ್ರಗಳು 
ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದಲುಗಾಡಿದವು॥ 


ಆಸ್ಥಾಯ ತತ್ರ ಸ್ಫುಟ-ಬಿಂದುನಾದಂ ಸ್ತಂಬೇರಮಂ ತಾದೃಶ-ಸನ್ನಿವೇಶಂ | 
ಆದರ್ಶಯಃ ತ್ವಂ ಪುರ-ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ಪಾದಾವನಿ ತ್ವತ್ಪಣವಾಶ್ರಯತ್ವಂ ॥137॥ 
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ನಗರ ಮಧ್ಯದಿ ನೀನೈತರಲು ಚೆಂದದ ಚಿತ್ರಬೊಟ್ಟುಗಳಿಂ 
ಕರಿಯನಲಂಕರಿಸಿರೆ, ನಾದದಿಂ ಕೂಡಿರಲು ನೀ ಪ್ರಣವಾಕಾರದ 


ವಿಮಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವೋಲ್‌ ವಿರಾಜಿಸಿದೆ! 


ದಶಗ್ರೀವ-ಸ್ತಂಬೇರಮ-ದಲನ-ದುರ್ದಾಂತ-ಹೃದಯೇ 

ವಿಹಾರ-ಸ್ಟಾಚ್ಛಂದ್ಯಾತ್‌ ವಿಶತಿ ರಘುಸಿಂಹೇ ವನಭುವಂ | 
ಸೃವಾತೃಲ್ಯ-ಕ್ರೋಡೀಕೃತ-ಭರತ-ಶಾಬಾ ಏವ ಭವತೀ 

ನಿರಾಬಾಧಾಂ ಪಾದಾವನಿ ನ ವಿಜಹೌ ಕೋಸಲ-ಗುಹಾಂ ॥138॥ 


ರಾವಣನೆಂಬಾನೆಯನು ಸೀಳಿಹಾಕಲು, ಅಡಗಿಸಲಾರದಾಸಕ್ತಿ ತುಂಬಿದ 
ಮನದಿ ರಾಘವಸಿಂಹ ತನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ಕಾನನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿರಲು, ಭರತನೆಂದ್ಲೆಸರಿಸಿದ ಸಿಂಹನಣುಗನಂ ಕಾಪಿಡಲು ಸುರಕ್ಷಿತವಹ 
ಕೋಸಲಗುಹೆಯ ನೀ ಬಿಡಲೊಲ್ಲದಾದೆ॥ 


ಕೈಕೇಯೀ-ವರದಾನ-ದುರ್ದಿನ-ನಿರಾಲೋಕಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಯತ್‌ 

ತ್ರಾಣಾರ್ಥಂ ಭರತೇನ ಭವ್ಯ-ಮನಸಾ ಸಾಕೇತಂ ಆನೀಯತ - 

 ರಾಮ-ತ್ಯಾಗ-ಸಹೈಃ ಅಸಹ್ಯ-ವಿರಹಂ ರಂಗಕ್ಸಿತೀಂದ್ರಸ್ಯ ತತ್‌ 

ಪಾದತ್ರಾಣಂ ಅನನ್ಯ-ತಂತ್ರ-ಫಣಿತೇಃ ಆಪೀಡಂ ಈಡೀಮಹಿ 11391 


ಕೈಕೆಗೆ ವರವಿತ್ತಂದು ಲೋಕಕೆ ಮೋಡಕವಿದು ಬೆಳಕಿನಿತು ಇಲ್ಲದಂತಾಯ್ತು. 
ಲೋಕ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಭರತ ನಿನ್ನಂ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದನಯೋಧ್ಯೆಗೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮವಿರಹವ್ಯಥೆಯ Aas ಜನ ರಾಮಪಾದುಕೆಯನಗಲಿ 
ಅರೆನಿಮಿಷವೂ ಇರದಾದರು. ಇಂತಪ್ಪ ಶ್ರುತಿಸ್ತುತ್ಯಪಾದುಕೆಯ ನುತಿಪೇಂ॥ 


ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ಪ್ರದೋಷೇ ಸಹಸಾ ವಿನಿವೃತ್ಯ ಚಿತ್ರಕೂಟ-ವನಾತ್‌ | 
ಅಭಜತ ಪುನಃ ಜನಪದಂ ವತ್ಸಂ Bends ಇವ ಪಾದುಕೇ ಭವತೀ ' 11401 


ವನದಿ ಹುಲ್ಲ ಕಬಳಿಸೆ ಪೋದಪಶು ಸಂಜೆ ಆತುರದಿ ಕರುವ ಕೂಡುವ ತೆರದಿ, 
ನೀ ಕೋಸಲದ ಜನವ ಸಂತವಿಸೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಿ ಒಡನೆ ಮರಳಿ ಬಂದೆಯಲಾ! 
ಅಂತೆಯೇ ಲೋಕವನೂ ಕಾವ ಕಾರುಣ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನ್ನದಹುದಲ್ಲೆ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾನಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಅಧಿಕಾರ ಪರಿಗ್ರಹ ಪದ್ಧತಿ 


ಅಧೀಷ್ಟೇ ಪಾದುಕಾ ಸಾ ಮೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾಕೇತ-ವಾಸಿಭಿಃ । 
ಅನ್ಪಯ-ವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ಅನ್ವಮೀಯತ ವೈಭವಂ 1411 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯೊಳು ಪಾದುಕೆಯು ಇರುತಿರಲು ನಿತ್ಯ ವೈಭವದಿ ಮೆರೆದಿತ್ತು ಆ 
ರಾಜ್ಯ. ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ವನವ ತೆರಳಲ್ಕೆ ಜನಪಟ್ಟ ಬವಣೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಮರಳಿ ಭರತ ಪಾದುಕೆಯ ಶಿರದಿ ಆದರದಿ ಧರಿಸಿ ಐತರಲು ಆ ಸಿರಿಸಂತರ 
ಬಣ್ಣಿಪುದಕಸದಳ! ಈ ಮಹಿಮೆಯಂ ಅರಿಯದವರಿಲ್ಲ ಇಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆ 
ಎನ್ನಧೀಶ್ಚರಿ! 


ಮೋಚಿತ-ಸ್ಥಿರ-ಚರಾನ್‌ ಅಯತ್ನತಃ ಕೋಸಲಾನ್‌ ಜನಪದಾನ್‌ ಉಪಸ್ಮಹೇ । 
ಯೇಷು ಕಾಂಶ್ಚನ ಬಭೂವ ವತ್ಸರಾನ್‌ ದೈವತಂ ದನುಜ-ವೈರಿ-ಪಾದುಕಾ 11421 


ದುಷ್ಟರಕ್ಕಸರಿಗರಿಯಾದ ಪಾದುಕೆಯು ಕೋಸಲಜನತೆಗಾರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಯು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಚರಾಚರವನೆಲ್ಲ ಸುಲಭದಲಿ ಇಹದಿ ಸಂತಸಪಿಸಿ, 
ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಸಿತು. ಈ ಪರಿಯ ಪೂತವಹ ಕೋಸಲವಂ ಧ್ಯಾನಿಪೇಂ॥ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ಸಂಪತ್‌ ಇವ ದಾಸಜನೋಚಿತಾ ತ್ವಂ 

ರಾಮೇಣ ಸತ್ಯ-ವಚಸಾ ಭರತಾಯ ದತ್ತಾ | 

ಸಃ ತ್ವಾಂ ನಿವೇಶ್ಶ ಚರಣಾವನಿ ಭದ್ರಪೀಠೇ 

ಪೃಥ್ವೀಂ ಬುಭೋಜ ಬುಭುಜೇ ಚ ಯಶೋ-ವಿಭೂತಿಂ 111431 


"ಪರಿಜನಪರಿವಾರಕುಚಿತಪ್ಪಭುವಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತೆಂಬಂತಿರಲು 
ಯೋಗ್ಯಳು ನೀ" ಎಂದು ಸತ್ಯಸಂಧ ರಾಮ ತನ್ನನುಜಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನಿನ್ನಂ. 
ಆದರದಿ ನಿನ್ನಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಪದವಿ ಸಿಂಹಾಸನದೋಳ್‌ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಭೂಮಂಡಲವ ನಿನ್ನಾಣತಿಯಿಂ ಕಾಪಿಟ್ಟು ಅತಿಶಯದ ಯಶಕೆ 


ಪಾತ ಕೈನಾದನಾ ಭರತ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


46 ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 


ಭೋಗಾನ್‌ ಅನನ್ಯ-ಮನಸಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಪುಷ್ಣಾಸಿ ಹಂತ ಭಜತಾಂ ಅನುಷಂಗ.ಸಿದ್ಧಾನ್‌ | 

ತೇನ ಏವ ನೂನಂ ಅಭವತ್‌ ಭರತಸ್ಯ ಸಾಧೋಃ 

ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತತ್‌ ಇಹ ರಾಜ್ಯಂ ಅವರ್ಜನೀಯಂ ॥1441 


ಅನನ್ಯಮನದಿಂ ನಿನ್ನನುಪಾಸಿಪ ಮನುಜರ್ಗೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆಲೆ ಸುಖಭೋಗ 
ತುಂಬಿಬಹವು. ಅಂತೆಯೇ ಭರತಗೂ ತಾನೊಲ್ಲದ ಲೋಕರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯ 
ಬಿಡಲಾರದಂತಾಯ್ತು-ಇದು ನಿಜ! 


ರಾಮ-ಪ್ರಯಾಣ-ಜನಿತಂ ವ್ಯಪನೀಯ ಶೋಕಂ 

ರತ್ನಾಸನೇ ಸ್ಥಿತವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಸೇ | 

ಪೃಥ್ವೀಂ ನಿಜೇನ ಯಶಸಾ ವಿಹಿತೋತ್ತರೀಯಾಂ 

ಏಕಾತಪತ್ರ-ತಿಲಕಾಂ ಭವತೀ ವಿತೇನೇ ॥145॥ 


ರಾಮ ಕಾನನಕೆ ಪೋದ ವಿರಹಮಂ ಸಾಹಸದಿ ಸೈಸಿ, ರತುನಗದ್ದುಗೆಯಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿರ್ದು, ಅಂತೆಯೇ ಬಳಲಿದ ಭೂದೇವಿಗೆ ನಿನ್ನಯ ಧವಳ 
ಕೀರ್ತಿಯೆನಿಪ ಉತ್ತರೀಯವ ಹೊದಿಸಿ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನೆ ಅವಳ ಫಣೆಯ 
ತಿಲಕವಾಗಿಸಿದೆ! 


ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಪರವತೀ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 

ರತ್ನಾಸನಂ ರಘುಕುಲೋಚಿತಂ ಆಶ್ರಯಂತೀ | 

ಶುದ್ಧಾಂ ಪದಾವನಿ ಪುನಃ ಭವತೀ ವಿತೇನೇ 

ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ-ಲೇಶ-ಕಲುಷಾಂ ಭರತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ॥1461 


ರಘುಪತಿಯ ನಿಯಮನವ ವಿನಯದಿಂ ತಳೆದು, 
ಈ ಸಿಂಹಾಸನದಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯವ ನಡೆಸೆ, 
ಕಾನನದಿ ಮರಳಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಸಲುಗೆಯಿಂ 
ರಾಮನನು ಕಾಡಿದ ಅನುಜ ಭರತನ ಕಳಂಕ 
ಕಳೆಯಿತಲ್ಲದೆ ದೋಷರಹಿತ ಯಶದಿ 

ಬೆಳಗಿದಂ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ॥ 
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ಪೌಲಸ್ಕ್ಯ-ವೀರ-ವದನ-ಸ್ತಬಕಾವಸಾನಾತ್‌ 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ದಂಡಕ-ವನೇಷು ಅಪಚೇತುಂ ಇಚ್ಛೋಃ | 

ರಕ್ಷಾಧುರಂ ಧೃತವತೀ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ರಾಮಸ್ಯ ಮೈಥಿಲ-ಸುತಾ-ಸಹಿತೇ ಪ್ರಚಾರೇ ॥147॥ 


ದಶಶಿರನ ತಲೆ ತರಿದುರುಳಿಪ ಕಾರಣದಿ 

ದಂಡಕವನದ ಪೂಬಿಡಿಪರಿಯನಭ್ಯಸಿಸಿದನು ದಾಶರಥಿ ರಾಮ. 
ಅತ್ತಲವ ವನದಿ ಜಾನಕಿಯ ಕೂಡೆ ಚರಿಸುತಿರೆ, 

ಇತ್ತ ನೀ ಭೂ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾರವ ವಹಿಸಿದೆಯಲಾ! 


ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಚಲ-ಚಾಮರ-ವೃಂದ-ಮಧ್ಯೇ 

ಭದ್ರಾಸನಾಸ್ತರ-ಗತಾ ಭವತೀ ವಿರೇಜೇ | 

ಆಕೀರ್ಣ-ದಿವ್ಯಸಲಿಲೇ ಕಟಕೇ ಸುಮೇರೋಃ 

ಅಂಭೋಜಿನೀ ಇವ ಕಲಹಾಯಿತ-ಹಂಸಯೂಥಾ ॥148॥ 


ಸುತ್ತ ಚಂಚಲ ಚಾಮರ ಚಲಿಸುತಿರೆ ಆ ಮಧ್ಯೆ 
ಮೃದುಮೆತ್ತೆಯಿಂದೆಸೆವ ರತ್ನರಾಜಾಸನವನಲಂಕರಿಸಿ, 
ನೀ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲಿ 
ಪ್ರಣಯ ಕಲಹವ ಮಾಳ್ಬ ಹಂಸಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂ 
ಮೆರೆವ ತಾವರೆಯ ಕೊಳದವೋಲ್‌ ರಂಜಿಸಿದೆ॥ 


ಮಾನ್ಯೇ ರಘೂದ್ವಹ-ಪದೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ವಿನ್ಯಸ್ಯ ವಿಗ್ರಹವತೀಂ ಇವ ರಾಜ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ | 

ಆಲೋಲಂ ಅಕ್ಬ-ವಲಯೀ ಭರತಃ ಜಟಾವಾನ್‌ 

ಆಲಂಬ್ಯ ಚಾಮರಂ ಅನನ್ಯಮನಾಃ ಸಿಷೇವೇ 1114911 


ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ರೂಪವಡೆತಂದಿರ್ದ ನಿನ್ನಂ, 


ಕೈಲಿ ಜಪಮಾಲೆ ಪಿಡಿದು ಜಟಾಧಾರಿ ಭರತ 
ಚಲಿಪ ಚಾಮರ ಪಿಡಿದು ಅನನ್ಯಮನದಿ ಸೇವಿಸಿದನು॥ 
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ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿವಂ ದಶರಥೇ ಭರತೇ ವಿಲಕ್ಸ್ಷೇ 

ಪರ್ಯಾಕುಲೇಷು ಪರಂ ಉತ್ತರ-ಕೋಸಲೇಷು | 

ತ್ವಂ ಚೇತ್‌ ಉಪೇಕ್ಷಿತವತೀ ಕಃ ಇವ ಅಭವಿಷ್ಯತ್‌ 

ಗೋಪಾಯಿತಾ ಗುಹ-ಸಖಸ್ಯ ವಿಭೋಃ ಪದಂ ತತ್‌ 150 


ದಶರಥರಾಜ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥನಾಗಿರಲು, 

ಉದೀರ್ಣ ಚೇತನ ಭರತ ಪಟ್ಟ ಬೇಡೆಂದಿರಲು,. 

ಗುಹನ ಸಖ ರಾಮನ ಪದವಿಯಂ ನೀನೂ ನಾನೊಲ್ಗೆನೆಂದೊರೆದಿರೆ, 
ಆ ರಾಜ್ಯಮಂ ರಕ್ಷಿಪರಾರಿರ್ದರು? 


ಭ್ರಾತುಃ ಯತ್‌ ಅಂಬ ವಿರಹಾತ್‌ ಭರತೇ ವಿಷಣ್ಣೇ 

ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಆಶ್ರಿತವತೀ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 

ಆಸೀತ್‌ ಅಶೇಷ-ಜಗತಾಂ ಶ್ರವಣಾಮೃತಂ ತತ್‌ 

ವಾಚಾಲ-ಕಾಹಲಸಹಂ ಬಿರುದಂ ತದಾ ತೇ ॥151॥ 


`ರಾಮನಗಲಿಕೆಯ ಶೋಕದಿಂ ದೀನನಾಗಿರೆ ಭರತ, 

ರಾಜ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲಿ ನೀ ತೋರ್ದ ಸೌಜನ್ಯದಿಂ, 

ನಿನ್ನಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಯದಲಿ ಮೊಳಗಿದ ಕಹಳೆನಾದ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವ ತಣಿಪ ಕರ್ಣಾಮೃತವಾಯ್ತೆಲಾ! 


ರಾಜ್ಯಂ ತದಾ ದಶರಥಾತ್‌ ಅನು ರಾಮತಃ ಪ್ರಾಕ್‌ 

ಜಿಭ್ರಾಣಯಾ ಚರಣ-ರಕ್ಷಿಣಿ ವೀತ-ಖೇದಂ | 

ತುಲ್ಯಾಧಿಕಾರ-ಭಜನೇನ ಬಭೂವ ಧನ್ನಃ 

ವಂಶಃ ತ್ವಯಾ ಅಂಬ ಮನು-ವಂಶ-ಮಹೀಪತೀನಾಂ ॥152॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಯೆ! ದಶರಥರಾಜನ ನಂತರ 
ಶ್ರೀರಾಮಗೆ ಮೊದಲು ನೀನಭಿಷೇಕಗೊಂಡು 

ಕೊರೆ ಇನಿತಿಲ್ಲೆಂಬಂದದಲ್ಲಿ, ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ನಡೆಸಿರಲು 
ಮನುಕುಲದರಸರ ವಂಶ ಧನ್ಯವಾಯ್ತಹುದು॥ 
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ವರ್ಷಾಣಿ ತಾನಿ ವೃಷಲಃ ನ ತಪಾಂಸಿ ತೇಪೇ 
ಬಾಲಃ ನ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ಮೃತ್ಯು-ವಶಂ ಜಗಾಮ | 
ರಾಜ್ಯೇ ತವ ಅಂಬ ರಘುಪುಂಗವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ನೈವ ಅಪರಂ ಪೃತಿವಿಧೇಯಂ ಅಭೂತ್‌ ಪ್ರಸಕ್ತಂ 10 


ಡಿ 


ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಭುತ್ವದಲಿ ಪ್ರಜೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯ ತೊರೆದು, 
ಅನ್ಯವೃತ್ತಿಯ ಬಯಸದಿರ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಿ 
ಅಕಾಲದಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸಕಲರೂ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯಿಂದಿರ್ದು 

ರಾಜ್ಯದೇಳಿಗೆಗೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರಹುದು॥ 


ವಿಶ್ವಂ ತ್ವದಾಶ್ರಿತ-ಪದಾಂಬುಜ-ಸಂಭವಾಯಾಂ 

ಯಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಇದಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಆಸೀತ್‌ ಅನನ್ಯ-ಶರಣಾ ಸಮಯೇ ಯಥಾವತ್‌ 

ಸಾ ಅಪಿ ತ್ವಯಾ ವಸುಮತೀ ವಿಹಿತ-ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ॥154॥ 


ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದಕಮಲದಿಂ- 
ದುದ್ಭವಿಸಿದ ಭೂಮಿಯಲೇ ಈ ವಿಶ್ವ ನೆಲೆಗೊಂಡಿಹುದು. 
ವಿಪುಲವಹ ವನವಾಸವಂ ರಾಘವನು ಸ್ಟೀಕರಿಸೆ 
ಅನ್ಯರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಸುಧೆ ನಿನ್ನಿಂ ನಿಷ್ಕಂಟಕಳಾದಳು॥ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ರಾಮ-ವಿರಹಾತ್‌ ವ್ಯಥಿತಾ ತದಾನೀಂ 


ಉತ್ಸಂಗಂ ಆಶ್ರಿತವತೀ ತವ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಃ | 
ತಾಂ ಏವ ದೇವಿ ನನು ಜೀವಯಿತುಂ ಜಲಾರ್ದ್ವಾಂ 


ಅಂಗೀಚಕಾರ ಭವತೀ ಭರತೋಪನೀತಾಂ 155 


ಕಾಂತಾರಕ್ಕೆದಿರೆ ರಾಮ, ಆ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂ 
ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಾಶ್ರಯವ ಪಡೆದಳು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದೇ ಭರತ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರವಂ ನೀ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದೆಯಲ್ಲೆ! 
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ವೀರ-ವೃತ-ಪ್ರಣಯಿನಿ ಪ್ರಥಮೇ ರಘೂಣಾಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಿರಾಯ ಭರತೇ ವ್ರತಂ ಆಸಿಧಾರಂ | 

ತ್ಯಕ್ತಾ ಪದಾವನಿ ತದಾ ವಿವಿಧಾನ್‌ ವಿಹಾರಾನ್‌ 

ಏಕಾಸಿಕಾ-ವ್ರತಂ ಅಪೂರ್ವಂ ಅವರ್ತಯಃ ತ್ವಂ ॥156॥ 


ರಘುವಂಶ ಪ್ರಭುರೆಲ್ಲರಿಗು ಮೇಲೆನಿಪ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಪ್ರತಿಮ ವಿಕ್ರಮ 
"ವೀರವ್ರತ"ದಲಿ ಆಸೆಪೊಂದಿರಲು, ವೈರಾಗ್ಯದಲಿ ಮನವಿತ್ತ ಭರತ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಕಣ್ಮುಂದೆಯೇ ಇರಲಾಗಿ, ಅವ ತೃಣಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ತೊರೆದು "ಅಸಿಧಾರ” ವೃತಕೆ ಮನಕೊಡಲು ನೀ ಎಲ್ಲಕೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ 
ಸರ್ವಸಂಚಾರವ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಒಂದೆಡೆಯಲೇ ಇರುವ ಹೊಸಬಗೆಯ "ಏಕಾಸಿಕಾ” 
ವೃತದಿ ನಿರತಳಾದೆ॥ 


ಕಾಕುತ್ಸ್ಯ-ಪಾದ-ವಿರಹ-ಪೃತಿಪನ್ನ-ಮೌನಾಂ 
ನಿಷ್ಟ್ಪಂದತಾಂ ಉಪಗತಾಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 
` ಆಶ್ಚಾಸಯನ್‌ ಇವ ಮುಹುಃ ಭರತಃ ತದಾನೀಂ 
ಶೀತೈಃ ಅವೀಜಯತ ಚಾಮರ-ಮಾರುತೈಃ ತ್ವಾಂ ॥157॥ 


ರಾಮ-ಚರಣ ವಿರಹದುಃಖದಿ ಮೌನವನಾಂತು ಚಲಿಸದಿಹ ನಿನ್ನಂ ಸಂತವಿಸೆ 
ಭರತ ಶೀತವಹ ಲಾಮಂಚ ಚಾಮರವನಡಿಗಡಿಗೆ ಬೀಸಿದನು॥ 


ಯತ್ರ ಕ್ವಚಿತ್‌ ವಿಹರತಃ ಅಪಿ ಪದಾರವಿಂದಂ 

ರಕ್ಷ್ಯಂ ಮಯಾ ರಘುಪತೇಃ ಇತಿ ಭಾವಯಂತ್ಯಾ | 

ನಿಶ್ಯೇಷಂ ಏವ ಸಹಸಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ನಿಷ್ಕಂಟಕಂ ಜಗತ್‌ ಇದಂ ವಿದಧೇ ಭವತ್ಯಾ | ॥158॥ 


ರಾಘವನ ಚರಣವದು ಕಾಡಿನಲೆ ಇರಲಿ, MAIS ಇರಲಿ, ಅದನು ಕಾವ 


ಸ್ಥಿರಸಂಕಲ್ಪ ನಿನ್ನದಾಗಿರಲು ಇಡೀ ಜಗವಂ ಕಂಟಕರಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಗೈದೆಯಲಾ! | 
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ರಾಮಂ ತ್ವಯಾ ವಿರಹಿತಂ ಭರತಂ ಚ ತೇನ 

ತ್ರಾತುಂ ಪದಾವನಿ ತದಾ ಯತ್‌ ಅಭೂತ್‌ ಪ್ರತೀತಂ | 

ರಾಮಾನುಜಸ್ಯ ತವ ಚ ಅಂಬ ಜಗತ್‌ ಸಮಸ್ತಂ 

ಜಾಗರ್ತಿ ತೇನ ಖಲು ಜಾಗರಣ-ವ್ರತೇನ 5 


ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂ ರಾಮನನು, ರಾಮನಗಲಿಕೆಯಿಂ ಭರತನನು ಕಾಪಿಡುವ 
ಕಾರ್ಯದಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೇಣ್‌ ನೀನು ಜಾಗರಣೆಯ ವ್ರತವಹಿಸೆ, ಸಕಲ 
ಜಗವೂ ನಿಮ್ಮನನುಸರಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾಠ ಕಲಿತಿತಲ್ತೆ| 


ಅಂತಃಪುರೇ ಪರಿಜನೈಃ ಸಮಯೋಪಯಾತೈಃ 
ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾ ಭವಸಿ ಯಾ ವಿನಯೋಪಪನ್ನೆಃ 
ಸಾ ಕೋಸಲೇಶ್ಚರ-ಪದಾವನಿ ಭೂಪತೀನಾಂ 
ಸಂಘಟ್ಟನಂ ಮಕುಟ-ಪಂಕ್ತಿಭಿಃ ಅನ್ವಭೂಃ ತ್ವಂ ॥160॥ 


ಕುಲದ ಸೂತ್ರವನಿನಿತೂ ಬಿಡದಂದದಲಿ  ರಾಣಿವಾಸದಲಿಹ 
ದಾಸದಾಸಿಯರೆಲ್ಲ ಕಾಲಕಾಲದಿ ವಿನಯದಲಿ ಸೇವೆಗೈದರು ನಿನ್ನಂ ಅಂತೆಯೇ 
ರತ್ನಮಯ ರಾಜಾಸನದಿ ಮಂಡಿಸಿಹ ನಿನ್ನಂ ಮನುಕುಲದರಸರನಿಬರೂ 
ನಮಿಸೆ ಅವರ ಮಕುಟ ಸಂಘಟ್ಟನಂ ನಿನಗಾಯ್ತು॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಅಧಿಕಾರಂ ಉಚಿತಂ ಭುವನಸ್ಯ ಗುಪ್ತ 

ಭದ್ರಾಸನಂ ಭರತ-ವಂದಿತಂ ಆಶ್ರಯಂತ್ಯಾ । 

ಮಧ್ಯೇ ಅವತೀರ್ಣಂ ಇವ ಮಾಧವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮಾತಃ ತ್ವಯಾ ಅಪಿ ಮನು-ವಂಶ-ಮಹೀಪತೀನಾಂ 161 


ಯೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರವ ಹೊಂದಿ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂ ಲೋಕವನು ಕಾಪಿಡುವ ನಿನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಭರತ. ಅಂತಪ್ಪ ನೀ ಮನುಕುಲರಾಜರ 
ಸಮೂಹದಲೇ ಅವತರಿಸಿದಂದದಿ ಬೆಳಗಿದೆ॥ 


ರಾಜಾಸನೇ ರಘುಕುಲೋದೃಹ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ನೀರಾಜನಂ ಸಮಭವತ್‌ ಸಮಯೋಚಿತಂ ತೇ | 
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ಶ್ಲಾಘಾ-ವಶೇನ ಬಹುಶಃ ಪರಿಘೂರ್ಣಿತಾಭಿಃ 


ಸಾಮಂತ-ಮೌಲಿ-ಮಣಿ-ಮಂಗಲ-ದೀಪಿಕಾಭಿಃ 16211 


ಗದ್ದುಗೆಯ ಮಂಡಿಸಿ, ಅನುಪಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂ ನಿರ್ವಹಿಸುತಲಿದ್ದ ನಿನ್ನಂ, 
ಸಾಮಂತರಾಜರು ಆನಂದದಿಂ ತಲೆದೂಗಿ ಪೊಗಳುತಿರೆ ಅವರ ಮಕುಟ 
ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ ಕಾಲಕಾಲದಲಿ ನೀರಾಜನ ನೀಡಿದಂತಾಯ್ದು 


ಪೃಥ್ವೀಪತೀನಾಂ ಯುಗಪತ್‌ ಕಿರೀಟಾಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿತುಂ ಅರ್ಥಿನಾಂ ಚ | 
ಪ್ರಾಪುಃ ತದಾ ರಾಘವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ತ್ವದೀಯಂ, ಆಸ್ಥಾನಿಕ-ಪಾದಪೀಠಂ ॥163॥ 


: ಶತ್ರುರಾಜರ ತಂಡ ಒಳ್ಳಿತಹ ಬದುಕ ಬೇಡದುದರಿಂ ಅವರ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಗಳು 
ಸಿಂಹಾಸನದಡಿಯ ಪಾದಪೀಠವ ಸೇರಿದವು ಏಕಕಾಲದಲಿ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದುರಕ್ಷೇ ದೂರೋಪನೀತೈಃ ಉಪದಾ-ವಿಶೇಷೈಃ | 
ಸಭಾಜಯಂತಿ ಸ್ಮ ತದಾ ಸಭಾಯಾಂ ಉಚ್ಚೈಸ್ತರಾಂ ಉತ್ತರಕೋಸಲಾಃ ತ್ವಾಂ ॥1641 


ನಿನ್ನ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲಿ ಉತ್ತರ ಕೋಸಲದ ಪ್ರಜೆ ದೇಶ 
ವಿದೇಶಗಳಿಂದಾಯ್ದು ತಂದ, ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಕಾಣಿಕೆಯನಿತ್ತು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ರೀತಿಯಲಿ ನಮನ ಸಲಿಸಿದರು॥ 


ಅಪಾವೃತ-ದ್ವಾರಂ ಅಯಂತ್ರಿತಾಶ್ಚಂ 
ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ಪೂರ್ವಂ ಆಸೀತ್‌ | 
ತ್ವಯಾ ಯದೃಚ್ಛಾ-ಸುಖ-ಸುಪ್ತ-ಪಾಂಥಂ 
ರಾಮೇ ವನಸ್ಸೇ ಅಪಿ ಪದಂ ರಘೂಣಾಂ ॥1651 


ನೀಬರುವ ಮುನ್ನ, ಕೋಟೆಹೆಬ್ಬಾಗಿಲದು ಮುಚ್ಚದೆಯೆ ತೆರೆದಿರ್ದು ಅಶ್ವಗಳು 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂ ಅಲೆಯುತಿರಲು, ನೀ ಸಾರಿ, ಪುಣ್ಯಪುರಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲಿ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವ ASA, ನಾಡಜನ ನೆಮ್ಮದಿಯ ಪೊಂದಿ, 
ದಾರಿಗರಿಗನುಕೂಲಿಸಿ, ಸರ್ವರಿಗು ಸರ್ವವಿಧ ರಕ್ಷೆಲಭಿಸಿ ಸುಭಿಕ್ಸವಾಯ್ತು 
ನಾಡು 
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ಅನನ್ಯ-ಭಕ್ತಿಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಅಭ್ಯರ್ಚಯನ್‌ ದಾಶರಥಿಃ ದ್ವಿತೀಯಃ | 
DEO Ios ಪ್ರಥಮೇನ ಕೀರ್ತ್ಯಾ 
ವಂದ್ಯಃ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯೋಮಸದಾಂ ಬಭೂವ 1661 


ದಶರಥನ ಎರಡನೆಯ ಸುತ ಭರತ, ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಸೇವಿಸಲು ನಿನ್ನ, 
ರಾಮನ ಜಸಕೆ ಸಮನಹ ಜಸವಡೆದು ಸುರರ ಪೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದಂ ಇದು 
ನಿನ್ನನುಗ್ರಹದ ಫಲ! 


ಅರಣ್ಯ-ಯೋಗ್ಯಂ ಪದಂ a, Bose ರಾಮಸ್ಕ ರಾಜಾರ್ಹ-ಪದೇ ನಿವಿಷ್ಟಾ । 
ಆಸ್ಥಾನ-ನಿತ್ಯಾಸಿಕಯಾ NOVAS ಸ್ವರ್ಗೌಕಸಾಂ ಸ್ಪೈರಗತೇಃ ವಿಘಾತಂ ॥167॥ 


ವನದಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಹ ರಾಮನಡಿಗಳ ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಹ 
ಆಸನದ ನೀ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿರೆ ಸುರಜನರ ಸಂಚಾರಗಳು 
ಅಡೆತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆಲೆ ಮುಂದುವರಿವಂತಾಯ್ತು॥ 


ರಾಜಾಸನೇ ಚೇತ್‌ ಭವತೀ ನಿಷಣ್ಣಾ 

ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ತತ್‌ ನ ಚಿತ್ರಂ | 

ಯತ್ರ ಅಧಿರೂಢಾಃ ಕ್ರಮಶಃ ಪುರಾ ತ್ವಾಂ 

ಉತ್ತಂಸಯಂತೇ ರಘುಸಾರ್ವಭೌಮಾಃ ॥168॥ 


ನೀನು ರಾಜಾಸನದಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯದೇನೂ ಅಚ್ಚರಿಯದ 
ಕ್ರಮವರಿತು ಪದವಿಯ ಪಡೆದ ರಘುಕುಲದರಸರನಿಬರೂ ನಿನ್ನಂ ಶಿರದಿ 
ಧರಿಸಿದರು ಅಂತಪ್ಪ ಮಹಿಮೆ ನಿನ್ನದೆ! 


ಭದ್ರಾಸನಂ ಚೇತ್‌ ಭವತೀ ನಿಷಣ್ಣಾ ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ತತ್‌ ನ ಚಿತ್ರಂ | 
ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ಕಾಂಚನ-ಪಾದರಕ್ಸೇ ರಾಮಸ್ಯ ರಕ್ಷೋ-ಮೃಗಯಾ-ವಿಹಾರಃ  ॥169॥ 


ಕ್ಸಣಕಾಲ ನಿನ್ನ ಗದ್ದುಗೆಯ ತೆಂದಿಸೆಗೆ ನೀ ತಿರುಗಿಸಿರ್ದೊಡೆ ರಾಮಂಗೆ ಅಸುರ 
ಬೇಟೆಯಾಟಕೆ ಎಂತಾಗುತಿರ್ದುದವಕಾಶ? 
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ಯಾವತ್‌ ತ್ವಯಾ ರಾಘವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಜಿಗೀಷತಾ ರಾಕ್ಷಸ-ರಾಜಧಾನೀ | 

ಮಾಲಾ ಇವ ತಾವತ್‌ ಲುಲಿತಾ ಮದಾಂಧೈಃ 

ಉದ್ಯಾನ-ಶಾಖಾ-ಮೃಗಯೂಥಪೈಃ ತೇ ॥170॥ 


ದಾನವನಗರಿ ಲಂಕೆಯನು ಜೈಸುವಾಸೆ ನಿನ್ನ ಮನದೊಳ್ಳೆತರಲು ಚಣದಲೇ 
ಕಾನನದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರು ಮದಿಸಿ, ಹೂಂಕರಿಸಿ, ಪೂಮಾಲೆಯಂದದಲಿ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಅಸುರರೆಲ್ಲರಂ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕಿದರಲಾ! 


ಮಹೀಕ್ಸಿತಾಂ ರಾಘವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಭದ್ಭಾಸನಸ್ಥಾಂ ಭವತೀಂ ಸ್ಪೃಶಂತಃ | 
ಪೂರ್ವಂ ತಥಾತ್ವೇ ನಿಯತೇ ಅಪಿ ಭೂಯಃ ಕಲ್ಯಾಣತಾಂ ಆನಶಿರೇ ಕಿರೀಟಾಃ ॥171 


ಪೂರ್ವದಲೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂ ರಾಜಧರ್ಮದಿ ನಡೆದು ಕಲ್ಯಾಣಮಂ ಪೊಂದಿದ 
ರಾಜರು, ರಾಜಾಸನವ ಅಲಂಕರಿಸಿರ್ದ ನಿನ್ನನೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮಯ ಕಿರೀಟ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದೊಡೆ ಕಲ್ಯಾಣತರವೆನಿಪ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲನ ಭಾಗ್ಯವನೈದಿ ಸದಾ 
ಸುಖಸಂಪದವ ಪೊಂದುವರು॥ 


ಅನಿಚ್ಛತಃ ಪಾಂಡರಂ ಅತಪತ್ರಂ ಪಿತ್ರಾ ವಿಶೀರ್ಣಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಆಸೀತ್‌ ತ್ವದರ್ಥಂ ವಿಧೃತೇನ ತೇನ ಛಾಯಾ ಸಮಗ್ರಾ ಭರತಸ್ಯ ಮೌಲೌ  ॥172॥ 


ಪಿತನಿತ್ತ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರ ತಾ ಬಯಸದೆ, ಅದ ನಿನಗಾಗಿ ಆದರದಿ ಪಿಡಿದ ಭರತ, 
ಅದರ ಪೂರ್ಣನೆರಳನು ಪೊಂದಿ, ಮತ್ತದರ ಸಮಗ್ರ ತಂಪನನುಭವಿಸಿ 
ನಿನ್ನಮುಗ್ರಹದಿ ಯಶದ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಬೆಳಗಿದನು॥ 


ಪಾದುಕೇ ರಘುಪತೌ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಪೃಸ್ಥಿತೇ ವನವಿಹಾರ-ಕೌತುಕಾತ್‌ | 
ಅಧಿರಾಜ್ಯಂ ಅಧಿಗಮ್ಯ ತೇ ಯುವಾಂ ಅಕ್ಬತಂ ವಸುಮತೀಂ ಅರಕ್ಷತಂ ॥173॥ 


ರಾಮದೇವನು ಕಾನನದಿ ಸಂಚರಿಪ ಮನದಲಿ ಅತ್ತ ತೆರಳಿರಲು, ಯಶವಡೆದ 


ನೀವೀರ್ವರೂ ರಾಜಪದವಿಯ ಪೊಂದಿ, ಭೂಮಂಡಲವ ಕೊರೆ ಇನಿತೂ 
ಇಲ್ಲದಿಹ ತೆರದಿ ಕಾಪಿಟ್ಟರಲಾಃ 
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ರಘುವೀರ-ಪದಾನುಷಂಗ-ಮಾತ್ರಾತ್‌ ಪರಿಬರ್ಹೇಷು ನಿವೇಶಿತಾ ಯದಿ ತ್ವಂ | 
ಅಧಿಕಾರ-ದಿನೇ ಕಥಂ ಪುನಃ ತೇ ಪರಿವಾರಾಃ ತವ ಪಾದುಕೇ ಬಭೂವುಃ ॥1741 


ಮಂಗಲವಹ ರಾಮಪದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂ, ಛತ್ರ ಚಾಮರವೆ ಮೊದಲಹ 
ಔಪಚಾರಿಕವಸ್ತುಪರಿಕರಗಳಲಿ ಒಂದೆನಿಪ ನಿನ್ನಂ ರತ್ನಪೀಠದಲಿ ಅಲಂಕರಿಸೆ 
ಆ ಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಯ ಸೇವೆ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಂತವಲೆ॥ 


ಪುರುಷಾರ್ಥ-ಚತುಷ್ಟಯ-ಅರ್ಥಿನೀನಾಂ ಪರಿಷತ್‌ ತೇ ಮಹಿತಾ ವಸಿಷ್ಠ-ಮುಖ್ಯೆಃ | 
ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ಟಯ-ಪತ್ತನಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಅಭವತ್‌ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ತದಾನೀಂ 11751 


ನೀ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ರಾಜಪದವಿಯಲಿ ಮಂಡಿಸಿರಲು 
ವಸಿಷ್ಠವಾಮದೇವಾದಿ ಮುನಿವರ್ಯರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಂ ಗೌರವಿಸಿರಲು, ಜನಕೆ 
ನಾಲ್ಬಗೆಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಂ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವ ಪಟ್ಟಣದಂತೆಸೆದೆ॥ 


ಮನುಜತ್ವ-ತಿರೋಹಿತೇನ ಶಕ್ಕೇ ವಪುಷಾ ಏಕೇನ ವಿರೋಧಿನಾಂ ನಿರಾಸೇ | 
ಅಭಜತ್‌ ಭರತಾದಿ-ಟೇದಂ ಈಶಃ ಸ್ವಯಂ ಆರಾಧಯಿತುಂ ಪದಾವನಿ ತ್ವಾಂ ॥176॥ 


ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೋರ್ವನೇ 
ಸಮರ್ಥನಾದೊಡಂ, ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಸಲಾಸೆಯಿಂ ಅವ ಭರತಾದಿಗಳ 
ರೂಪವಡೆದಂ॥ 


ಮಗಧ-ಅಂಗ-ಕಲಿಂಗ-ವಂಗ-ಮುಖ್ಯಾನ್‌ ವಿಮತಾನ್‌ ರಂಧ್ರ-ಗವೇಷಿಣಃ ಸಸೈನ್ಯಾನ್‌ | 
ರಘುಪುಂಗವ-ಪಾದುಕೇ ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಭರತಃ ಶಾಸನಂ ಉದ್ದಹನ್‌ ಭವತ್ಯಾಃ . ॥17೫ 


ಮಗಧ, ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಳಿಂಗದರಸರು ಉಪದ್ರವವನೆಸಗಲು ಕಾಲ್ಕೆರೆದು 
ನಿಂದಿರಲು, ನಿನ್ನಾಣತಿಯೊಂದರಿಂದಲೆ ಅವರ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದಂ ಭರತ! 


ಅನಿತರ-ವಹನೀಯಂ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಶೈಃ ಯದಾ ತತ್‌ 
ತ್ವಯಿ ವಿನಿಹಿತಂ ಆಸೀತ್‌ ಸೂರ್ಯ-ವಂಶಾಧಿರಾಜ್ಯಂ | 


ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ರತ್ನಪೀಠೇ ತದಾನೀಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ಇವ ದದೃಶುಃ ತ್ವಾಂ ಸಾದರಂ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ॥178॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಅನ್ಕರಿಂ ವಹಿಸಲಾಗದ ಸೂರ್ಯವಂಶದರಸರು ಆಳಿದ ರಾಜ್ಯಮಂ, 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರು ನಿನಗೊಖ್ಬಸಿರೆ ಸುರರೂ, ರಾಜರೂ, 


ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನವನಲಂಕರಿಸಿರ್ದ ನಿನ್ನನಾದರದಿ ಮಹಾಲಕುಮಿಯಂದದಿ 
ಸೇವಿಸಿದರು! 


ಪರಿಹೃತ-ದಂಡಕಾಧ್ವ-ಗಮನಂ ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ತತ್‌ 

ಪರಿಣತ-ವಿಶ್ಚ್ವಸಂಪತ್‌-ಉದಯಂ ಯುವಯೋಃ ದ್ವಿತಯಂ | 

ರಘುಪತಿ-ರತ್ನಪೀಠಂ VHA, ತದಾ ವಿದಧೇ 

ವ್ಯಪಗತ-ವೈರಿಭೂಪ-ನಿಲಯಂ ವಸುಧಾ-ವಲಯಂ 117911 


ದಂಡಕಾವನದ ಸಂಚಾರಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ವಿಶ್ವಸಂಪದವ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಪ 


ನೀವೀರ್ವರೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ರತ್ನ [ಸಂಹಾಸನವಾರೋಹಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲವ 
ಶತ್ರುರಹಿತವಾಗಿಸಿದಿರಿ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತೋದಯಾ ತದಾನೀಂ ಕಿಮಪಿ ತಮಃ ತತ್‌ ನಿರಾಕರೋತ್‌ ಭವತೀ | 
ತನುಃ ಇವ ಮನುಕುಲ-ಜುಷಾಂ ಪ್ರಸವಿತ್ರೀ ರತ್ನಪಾದುಕೇ ಸವಿತುಃ ॥180॥ 


ಅಂದು ನೀ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವ ಕೈಗೊಂಡು ವೃದ್ಧಿವಡೆದು ತರಣಿಕುಲದರಸರಿಗೆ 


ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯುಂಟುಮಾಳ್ಪ ಸವಿತೃವಿನ ತೆರದಿ ಮಹತ್ತರ ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರವ 
ಹರಿಸಿ ಬೆಳಕು ಮೂಡಿಸಿದೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಪರಿಗ್ರಹ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪಾಹಿ ನಃ ಪಾದುಕೇ ಯಸ್ತಾಃ ವಿಧಾಸ್ಯನ್‌ ಅಭಿಷೇಚನಂ | 
ಅಭಿಷೇಚನಿಕಂ ಭಾಂಡಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಮಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥1811 


ಅಂದು ಅಭಿಷೇಕಗೋಸುಗವೆ ಅಣಿಗೊಂಡ ತುಂಬುಕನಕಕಲಶಾದಿ 
ಶುಭಸಲಕರಣೆಯಿಂ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವೆಂದೆಣಿಸಿ ರಾಮ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದನೋ, ಅಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆಯು ಎಮ್ಮ ಸಲಹಲ್ಮೈ॥| 


ರಾಘ ವಸ ಚರಣೌ ಪದಾವನಿ ಪ್ರೇಕ್ಸಿತುಂ ತೃದಭಿಷೇಕಂ ಈಷತುಃ | 
ಅಭಿಷಚನಿಕ-ಭಾಂಡ-ಸನ್ನಿಧೌ ಯತ್‌ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ಗತಿಃ ಶನೈಃ ಯಯೌ ॥182/ 


ರಾಘವನ ಚರಣಗಳು ಪಾದುಕಾಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಂ ಕಾಣಬಯಸಿದವು. 
ಅದಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಪೋಪ ಮನವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿಷೇಚನದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ 
ಬಳಿಸಾರಿ ಸಾವಕಾಶದಿ ಸುತ್ತಿ ಪೊರಮಟ್ಟವು॥ 


ಮೂರ್ಧಾಜಿಷಿಕ್ಕೆಃ ನಿಯಮೇನ ವಾಹ್ಯೌ ವಿಚಿಂತ್ಯ ನೂನಂ ರಘುನಾಥ-ಪಾದೌ | 
ರತ್ನಾಸನಸ್ಥಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ರಾಮಾನುಜನ್ಮಾ ಭರತಃ ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ ॥183॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಗಳ 30H BOs, ಅಭಿಷಿಕ್ತರೇ ಯೋಗ್ಯರೆನಿಪ 
ಸ್ನಾನಪೂಜಾದಿ ಕಟ್ಟಲೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅನುಜಭರತ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಿ ನಿನ್ನ 
ಮಂಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಗೈದಂ॥ 


ಭ್ರಾತುಃ ನಿಯೋಗೇ ಅಪಿ ಅನಿವರ್ತಮಾನಂ 

ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಜಂತಂ | 

ರಾಮಾನುಜೌ ತೌ ನನು ಪಾರತಂತ್ಯ್ಯಾತ್‌ 

ಉಭೌ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಭವತೀ ಜಿಗಾಯ (1841 


ವನಕೆಂದು ರಾಮ ಪೊರೆಮಟ್ಟದಿನದಿ, ತಮ್ಮ ಸೌಮಿತ್ರಿ ರಾಮನನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಜಪದವಿಯ ಭೋಗ ಕೈಗೆ ನಿಲುಕಿರಲು ಅದ ತ್ಯಜಿಸಿ ತಾನು 
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ಅಗ್ರಜನ ಮರಳಿ ಕರೆದೈತರಲು ಭರತ ರಾಮನ ಅರಸುತಲಿ ಸಾರಿದನು 
ಕಾನನಕೆ. ಅವನ ಪರಿಪರಿ NGO ಸಂತವಿಸಿ ರಾಮ, ತನಗೆ ಅತಿಪ್ಪಿಯವೆನಿಪ್ಪ 
ಪಾದುಕೆಗಳಂ ಗುರುಗಳಾಣತಿಯಂತೆ ಅನುಜಗಿತ್ತ. ಸಂಭ್ರಮದಿ 
ಅದನೊಯ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ  ರಾಜಮಹಿಷಿಯಾಗಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಜರುಗಿಸಿದನವ. ada ಈ ಪರಿಯಿರಲು ನೀನೇ ರಾಮನ 


ಆದೇಶಗಳೆರಡನೂ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದಿ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿ ಮರಳಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೈತಂದು ರಾಜಾಸನವಲಂಕರಿಸಿ ಅವರೀರ್ವರನೂ ಮೀರಿಸಿದೆ॥ 


ನಿವೇಶ್ಯ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಭದ್ರಾಸನೇ ಸಾದರಂ ಅಭ್ಯಷಿಂಚೆತ್‌ | 
ವಶೀ ವಸಿಷ್ಠಃ ಮನು-ವಂಶಜಾನಾಂ ಮಹೀಕ್ಸಿತಾಂ ವಂಶ-ಪುರೋಹಿತಃ ತ್ವಾಂ ॥185 


ಮನುಕುಲದರಸರ್ಗೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತರೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಿ 

ಅಗ್ರಗಣ್ಯರೂ ಆದ ಪರಮಾನುಷ್ಠಾನ ನಿಷ್ಠರಹ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿ ನಿನ್ನನು 

ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯದಿ ಮೇಲೆನಿಪ ಸಿಂಹಾಸನದೋಳ್‌ ಆದರದಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
- ಅಭಿಷೇಚನವ ಮಾಡಿದರು 


ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾ ಭವತೀ ಯಥಾವತ್‌ ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ರತ್ನಪೀಠೇ | 
ಗಂಗಾ-ನಿಪಾತ-ಸ್ನಪಿತಾಂ ಸುಮೇರೋಃ ಅಧಿತ್ಯಕಾ-ಭೂಮಿಂ ಅಧಃ-ಚಕಾರ 11861 


'ರಘುಕುಲದರಸರಿಂ  ಕುಲಪರಂಪರೆಯಿಂದೊದಗಿದ  ನವರತ್ನಖಚಿತ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂ ಅಭಿಷೇಕವೇರ್ಪಡಲು 
ಗಂಗೆಯಿಂ ಪೂತವಾಗಿ, ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಗಾವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ, ಸ್ವಯಂ 
BAS eH ಮೇರುಶಿಖರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಮೇಲಾಯ್ತು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 


ವಸಿಷ್ಠಮುಖ್ಯೈಃ ವಿಹಿತಾಭಿಷೇಕಾಂ ರಾಜ್ಯಾಸನೇ ರಾಮ-ನಿವೇಶ-ಯೋಗ್ಯೇ | 
ತುಷ್ಟಾವ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಥಮಃ ಕವೀನಾಂ ೫181 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಲಂಕರಿಸಲರ್ಹವಹ ರಾಜಾಸನದಿ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂ 
ಅಭಿಷೇಕಗೊಳಲರ್ಹಳಾದ ನಿನ್ನಂ, ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬಹುವಿಧದಿ 
ನುತಿಸಿರ್ಪರ್‌' ನೀ ಶ್ರುತಿಪೃತಿಪಾದ್ಯ್ಕಳಹುದಲಾ॥ 
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ರಕ್ಷೋವಧಾರ್ಥಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ರಾಮಾತ್ಮನಃ ರಂಗಪತೇಃ ಪ್ರವಾಸೇ | 
ರಕ್ಷೋಪಕಾರಾತ್‌ ಭವತೀ ವಿತೇನೇ ರಾಜನ್ವತೀಂ ಕೋಸಲ-ರಾಜಧಾನೀಂ 1881 


ರಾಮರೂಪದಲಿ ರಂಗನಾಥ ರಾಕ್ಸಸದಮನಕೋಸುಗವೇ 
ದಂಡಕಾವನಪ್ರವಾಸ ಕೈಗೊಳಲು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಕೋಸಲರಾಜಧಾನಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲಿ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆನಿಸಿ ಧರ್ಮನಿರತ 
ಅರಸನಿರುವಂದದಲಿ ಗೈದೆಯಲಾ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಭಿಷೇಕಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಪ್ರತಾಪಂ ಉಗ್ರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಾ | 
ಶಶಾಸ ಪೃಥ್ವೀಂ ಭವತೀ ಯಥಾವತ್‌ ಸಾಕೇತ-ಸಿಂಹಾಸನ-ಸಾರ್ವಭೌಮೀ ॥189॥ 


ನೀ ರಾಜಪದವಿಪೊಂದಿ, ರತ್ನಪೀಠದಿ ಮಂಡಿಸಿ, ಯೋಗ್ಯವಹ 
ಪ್ರತಾಪಪೊಂದಿ, ಎದುರಾಳಿಗಳು ಕೇಳಿ ನೋಡಿಯೇ ತಾಪಪೊಂದುವ ಪರಿ, 
ರಾಜ್ಯಮಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕ ರೀತಿಯಿಂ 
ಪರಿಪಾಲನೆಗೈದೆ॥ 


ದಶಾನನಾದೀನ್‌ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಜಿಗೀಷತಃ ದಾಶರಥೇಃ ವಿಯೋಗಾತ್‌ | 
ಜಾತೋಪತಾಪಾ ತ್ವಯಿ ಸಂಪ್ರಯುಕ್ಕೆಃ ತೀರ್ಥೊೋದಕ್ಕೆಃ ಉಚ್ಛ್ರಸಿತಾ ಧರಿತ್ರೀ ॥190॥ 


ದಶಶಿರನ ಜೈಸಲಾಸೆಪಟ್ಟ ರಾಮನಗಲಿಕೆಯಿಂ ತಾಪಗೊಂಡ ಭೂದೇವಿ 
ನಿನ್ನಭಿಷೇಚನದ ಪೂರ್ವಕ ಸೇರ್ದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸೇಚನದಿ ತೊಯ್ದು 
ಸಮಾಧಾನವೊಂದಿದಳು॥ 


ಅಧ್ಯಾಸಿತಾ ಮನುಮುಖೈಃ ಕ್ರಮಶಃ ನರೇಂದ್ರೈಃ 

ಆರೋಪ್ಯ ದೇವಿ ಭವತೀಂ ತಪನೀಯ-ಪೀಠಂ | 

ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಅನಘಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ರಾಮೋಚಿತಂ ತವ ವಶಂ ಭರತಃ ವಿತೇನೇ | 19111 


shaded ಮೊದಲಹ ಚಕ್ರೇಶರಿಂ ಕ್ರಮವರಿತು 
ಕುಳಿತಲಂಕರಿಸಿದ, ಸುವರ್ಣಸಿಂಹಾಸನದಿ ನಿನ್ನ ಬಿಜಯಂಗೈದು, 
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ದಾಶರಥಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಹ ದೋಷರಹಿತ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಂ 
ಇನಿತೂ ಕೊರೆಯಿರದವೋಲ್‌ ನಿನಗೆ ಭರತ ಗೌರವದಿ ನಡೆಸಿದಂ॥ 


ಸ್ನೇಹೇನ ದೇವಿ ಭವತೀಂ ವಿಷಯೇ ಅಭಿಷಿಂಚನ್‌ 
ದ್ವಿಸ್ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯ-ಭುವನೋದರ-ದೀಪರೇಖಾಂ | 

ಜಾತಂ ರಘೂದ್ವಹ-ದಿವಾಕರ-ವಿಪ್ಪಯೋಗಾತ್‌ 

ಅಂಧಂ ತಮಿಸ್ರಂ ಅಹರತ್‌ ಭರತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ॥192॥ 


ಎರಡೇಳು ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ದೀಪದಂದದಿ ನೀ ಬೆಳಗೆ, 
ನಿನ್ನಂ ಸ್ನೇಹದಿಂ ಭರತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಚನಗೈದು, 
ರಾಮ-ರವಿಯಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖಾಂಧಕಾರ ನೀಗಿದನು॥ 


ಹಸ್ತಾಪಚೇಯ-ಪುರುಷಾರ್ಥ-ಫಲ-ಪ್ರಸೂತೇಃ 

ಮೂಲಂ ಪದಾವನಿ ಮುಕುಂದ-ಮಹೀರುಹಃ ತ್ವಂ | 

ಛಾಯಾವಿಶೇಷಂ ಅದಿಶತ್‌ ಯತ್‌ ಅಸೌ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

` ಆವರ್ಜಿತೈಃ ತ್ವಯಿ ಶುಭೈಃ ಅಭಿಷೇಕ-ತೋಯ್ಕೆಃ 119311 


ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನೀವ ರಾಮವೃಕ್ಸಕೆ ನೀ ಬೇರು ನಿನಗಭಿಷೇಕಗೈದ 
ಪೂತವಾರಿಯಿಂ ಆ ವೃಕ್ಷ ಸೊಂಪಿಡಿದು 
ಜನಕನುಗ್ರಹಿಸಿತು ನೆರಳಿನಾಶ್ರಯಮಂ॥ 


ಅಹ್ನಾಯ ರಾಮ-ವಿರಹಾತ್‌ ಪರಿಖಿನ್ನ-ವೃತ್ತೇಃ 

ಆಶ್ಚಾಸನಾಯ ಭವಶೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಂ ಅಪದಿಶ್ಯ ವಸುಂಧರಾಯಾಃ 

ಚಕ್ರೇ ತದಾ ಸಮುಚಿತಂ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂ 11941 


ಶ್ರೀರಾಮವಿರಹದಿಂ ಮನದಲೇ ಸೊರಗಿದ 


ಧರೆಯಂ ತಣಿಸೆ ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕದ ವ್ಯಾಜದಿಂ 
ಗೈದೆ ಸಮಯವರಿತು ಶಿಶಿರೋಪಚಾರ॥ 
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ಮಾಲಿನ್ಯಂ ಆಶ್ರಿತವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪಂಕೇನ ಕೇಕಯ-ಸುತಾ-ಕಲಹೋತ್ಸಿತೇನ | 

ಶುದ್ದಿಂ ಪರಾಂ ಅಭಿಜಗಾಮ ವಸುಂಧರಾ ಇಯಂ 

ತ್ವತ್ತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ನಿಪತಿತೈಃ ಅಭಿಷೇಕ-ತೋಯ್ಯೆಃ 11951 


ಕೈಕೆಯ ನೆಪದಿಂ ಉಂಟಾದ ಮಾಲಿನ್ಯ ಪೊಂದಿದ ಈ ಪೃಥ್ವಿ ನಿನ್ನಭಿಷೇಕದಿಂ 
ಹರಿದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಂಗಳಿಂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲೆ ಅಧಿಕ ಶುದ್ಧಿಯಂ ಪೊಂದಿ 
ಸಂತಸವಡೆದಳಲಾ॥ 


ಆವರ್ಜಿತಂ ಮುನಿಗಣೇನ ಜಗದ್ದಿಭೂತ್ಯೈ 

ತೋಯಂ ಪದಾವನಿ ತದಾ ತ್ವಯಿ ಮಂತ್ರ-ಪೂತಂ | 

ಮೂಲಾವಸೇಕ-ಸಲಿಲಂ ನಿಗಮ-ದ್ರುಮಾಣಾಂ 

ಶಾಪೋದಕಂ ಚ ಸಮಭೂತ್‌ ಕ್ಷಣದಾಚರಾಣಾಂ ॥196॥ 


ಸಕಲಲೋಕ ಪಾಲನೆಗೆಂದೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಂತ್ರಪೂತವಹ ತೀರ್ಥದಿ 
ನಿನಗಭಿಷೇಕಗೈದರು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮುನಿವರೇಣ್ಯರು. ನಿನ್ನಲಿ ಸೇರ್ದ ಆ 
ತೀರ್ಥೋದಕ ವೇದವೃಕ್ಸಗಳಿಗೆ ತಂಪಿಡಿವುದಕಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟರಕ್ಕಸರ 
ವಿನಾಶಕೆ ಶಾಪೋದಕವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿತಲ್ತೆ! 


ವಿಪ್ರೋಷಿತೇ ರಘುಪತೌ ಭವತೀ ಯಥಾರ್ಹಂ 

ಮಾನ್ಯೇ ಪದೇ ಸ್ಥಿತಿಮತೀ ಮನುವಂಶಜಾನಾಂ | 

ಆತ್ಮನಿ ಅಥರ್ವ-ನಿಪುಣೈಃ ಪ್ರಹಿತೈಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಅಶ್ರೂಣಿ ಅಪಾಸ್ಯತ್‌ ಅಭಿಷೇಕ-ಜಲ-ಪ್ರವಾಹೈಃ ॥197॥ 


ಕಾನನಕೆ ರಾಮನೈದಿರೆ, ಮನುಕುಲ ಚಕ್ರೇಶ್ಚರ ಯೋಗ್ಯವಹ ಸ್ಥಾನ ನೀ 
ಪಡೆದೆ. ಅಥರ್ವವೇದ ನಿಪುಣರಹ ಮುನಿವರೇಣ್ಯರಿಂ ಅಭಿಷಿಕ್ಷಳಾದೆ. ಆ 
ತೀರ್ಥಪ್ರವಾಹದಿಂ ಜನರ ಕಣ್ಬನಿ ಒರಸಿ ಅವರ ದುಃಖ ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 


ಸಂತವಿಸಿದೆ॥ 
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ಪ್ರಾಯಃ ವಿಶೋಷಿತ-ರಸಾ ಪತಿ-ವಿಪ್ಪಯೋಗಾತ್‌ 
ಪರ್ಯಾಕುಲೀಕೃತ-ಸಮುದೃ-ಪಯೋಧರಾ ಗೌಃ | 

ಅಂಬ ತ್ವದೀಯಂ ಅಭಿಷೇಕಜಲಂ ಪಿಬಂತೀ 

ಧೇನುಃ ಬಭೂವ ಜಗತಾಂ ಧನ-ಧಾನ್ಯ-ದೋಗ್ಲ್ರೀ 1981 


ಅಮ್ಮಾ! ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಯೋಗದಿಂ ಬತ್ತಿದ ಪಾಲುಳ್ಳ, ಕಲಕಿದ 
ಸಮುದ್ರಗಳೆಂಬ ಕೆಚ್ಚಲುಳ್ಳ ವಸುಮತಿಯೆಂಬ ಪಶು, ನಿನ್ನಭಿಷೇಕತೀರ್ಥವ 
ನೀಂಟಿ, ಲೋಕವನು ಕಾಮಧೇನುವಂದದಲಿ ಧನ ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಸಿತು॥ : 


ವೃತ್ತೇ ಯಥಾವತ್‌ ಅಭಿಷೇಕವಿಧೌ ಬಭಾಸೇ 

ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತವ ಅಂಬ ಭರತೇನ ಧೃತಃ ಕಿರೀಟಃ | 
ಆಕಸ್ಮಿಕ-ಸ್ವಕುಲ-ವಪ್ಸವ-ಶಾಂತಿ-ಹರ್ಷಾತ್‌ 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತ್ರಿಷಾಂ ಇವ ಪತಿಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ॥199॥ 


ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯೆ, ರತ್ನಖಚಿತ ಕಿರೀಟವಂ 
ನಿನಗಿಟ್ಟ ಭರತ ತನ್ನ HOO ಆಕಸ್ಮಿಕದಿ ಒದಗಿದ ಉಪದ್ರವದ ಶಮನದಿಂ 
ಸಂತಸಗೊಂಡ ಸೂರ್ಯದೇವ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೈತಂದು ಬೆಳಗಿದಂತಿತ್ತು ಆ 
ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿ! | 


ಮನುವಂಶ-ಪುರೋಹಿತೇನ ಮಂತ್ರೈಃ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಯ ತ್ವಯಿ ಪಾದುಕೇ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ | 
ಅಭಿಷೇಕ-ಜಲಂ ಕ್ಷಣೇನ ರಾಜ್ಞಾಂ 
ಶಮಯಾಮಾಸ Aes ತಾನ್‌ ಪ್ರತಾಪಾನ್‌ 200 


ಮನುವಂಶಕೆ ಗುರುವಹ ವಸಿಷ್ಠರು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ತೀರ್ಥ 
ಶತ್ರುರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬಗ್ಗಿಯಂ ಒಂದೇಚಣದಿ ಶಮನಗೊಳಿಸಿತಲೆ॥ 


ಪಾದಪಾತ್‌ ಉಪಹೃತಾ ರಘೂದ್ವಹಾತ್‌ ಆಲವಾಲಂ ಇವ ಪೀಠಂ ಆಶಿ ಫತಾ | 
ಅಭ್ಯಷೇಚಿ ಭವತೀ ತಪೋಧನಃ ಪಾರಿಜಾತ-ಲತಿಕಾ ಇವ ಪಾದುಕೇ ॥2011 
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ರಾಮನೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದಿಂ ತಂದ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂದದಲಿ ನೀ ಪಾತಿಯಂತೆಸೆವ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿ  ಅಲಂಕರಿಸಿರಲು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಯಖಷಿವರೇಣ್ಯರನಿಬರೂ 
ದಿವ್ಯತೀರ್ಥದಿಂ ಅಭಿಷೇಚನವಗೈದರ್‌॥ 


ಲಘುಭಿಃ ಅಭಿಷೇಕ-ವ್ಯಾಪೃತೈಃ ಅಂಬುಭಿಃ ತೇ 

ದಿನಕರ-ಕುಲ-ದೈನ್ಯಂ ಪಾದುಕೇ ಕ್ಲಾಲಯಿಷ್ಯನ್‌ | 

ಸಃ ಖಲು ಕಮಲಯೋನೇಃ ಸೂನುಃ ಆಧತ್ತ ಮಂತ್ರೇಷು 

ಅಧಿಕ-ನಿಯಮ-ಯೋಗಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಆಥರ್ವಣೇಷು 1120211 


ಬೃಹ್ಮದೇವರ  ಸುಪುತ್ಸ  ಮುನಿವಸಿಷ್ಠರು  ಸುಪ್ಪಸಿದ್ದರು. 
ನಿನ್ನಭಿಷೇಕಗೋಸುಗವೆ ನಿಯಮ: ನಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದೆ, ಹೆಚ್ಚು ವ್ರತಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂ, ಅಥರ್ವವೇದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಮಿತಶಕ್ತಿಯಿಂದೆಸೆವಂತೆ 
ಗೈದುದು ಪೃಸಿದ್ಧಂ॥ 


ದಿನಕರ-ಕುಲಜಾನಾಂ ದೇವಿ ಪೃಥ್ವೀಪತೀನಾಂ 

ನಿರುಪಧಿಂ ಅಧಿಕಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ನವತ್ಕಾಂ ಭವತ್ಕಾಂ | 

ಅಜನಿಷತ ಸಮಸ್ತಾಃ ಪಾದುಕೇ ತಾವಕೀನ- 

ಸ್ನಪನ-ಸಲಿಲಯೋಗಾತ್‌ ನಿಮ್ನಗಾಃ ತುಂಗಭದ್ರಾಃ 1120311 


ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಪನ್ನ ರಾಜರಿಗೆ ಸಹಜವಹ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವ ನೀ 
ಪೊಂದಿದಂದು ನಿನಗಾದ ಅಭಿಷೇಕತೀರ್ಥದಿಂ ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೂ, ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ SA ತುಂಗಭದ್ರೆಯೇ 
ಆದುವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಮೇಣ್‌ ವಿನೋದ! 


ತವ ವಿಧಿವತ್‌ ಉಪಾತ್ತೇ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಭಿಷೇಕೇ 

ಭರತ-ಸಮಯವಿದ್ದಿಃ ಪಾದುಕೇ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯೆಃ | 

ತ್ವದವಧಿ ನಿಜಕರ್ಮ-ಸ್ಥಾಯಿನೀನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಪ್ರಥಮ-ಯುಗ-ವಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಾದುರಾಸನ್‌ ವಿಚಿತ್ರಾಃ 12041 
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ಭರತನ ಮತವರಿತ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರಿಂ ಚಕ್ರೇಶರಿಗಾಗುವಂದದಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಕಾರ್ಯ ನಿನಗೆ ಜರುಗಿರಲು, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತರಹ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಮೊದಲಯುಗದ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವವಾದುದು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರ! 


ಅವಸಿತ-ರಿಪು-ಶಬ್ದಾ ನನು ಅಭೂಃ ತ್ವಂ ತದಾನೀಂ 
ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ಲಬ್ಬ-ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಾ | 

ಚಲಿತ-ಭುಜಲತಾನಾಂ ಚಾಮರ-ಗ್ರಾಹಿಣೀನಾಂ 

ಮಣಿವಲಯ-ನಿನಾದೈಃ ಮೇದುರಾನ್‌ ಮಂತ್ರಘೋಷಾನ್‌ 120511 


ಅಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಿ, ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣಿಯರ ಕೋಮಲಕ್ಕೆಕುಲಿಕಿನಿಂ ಕಾಂಚನ 
ವಲಯಗಳ ನಿನದದಿಂ, "ಅರಿ" ಎಂಬ ಮಾತಿರದ ಮಂತ್ರ ಘೋಷದಿಂ ನೀ 


ಅತ್ಯಾನಂದಮಂ ಪೊಂದಿದೆ॥ 


ಸಮುಚಿತಂ ಅಭಿಷೇಕಂ ಪಾದುಕೇ ಪ್ರಾಪ್ನವತ್ಕಾಂ 
ತ್ವಯಿ ವಿನಿಪತಿತಾನಾಂ ದೇವಿ ತೀರ್ಥೋದಕಾನಾಂ | 
ಧ್ವನಿಃ ಅನುಗತ-ಮಂತ್ರಃ ಸೀದತಾಂ ಕೋಸಲಾನಾಂ 
. ಶಮಯಿತುಂ ಅಲಂ ಆಸೀತ್‌ ಸಂಕುಲಾನ್‌ ಆರ್ತನಾದಾನ್‌ ॥206॥ 


ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂ ನಿನ್ನಭಿಷೇಕ ಜರುಗಿರಲು, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ ಮಂತ್ರ 
ಘೋಷಗಳು ಕೋಸಲಪ್ರಜೆಯ ತುಮುಲ ದೀನಧ್ವನಿಯನಡಗಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದುದಲಾ! 


ದಿವಿಷತ್‌-ಅನುವಿಧೇಯಂ ದೇವಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ 

ಭರತಃ ಇವ ಯದಿ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ನ ಅನ್ವಮಂಸ್ಥಾಃ | 

ಕಥಂ ಇವ ರಘುವೀರಃ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ಅಲ್ಬಯತ್ನ! 

ತ್ರಿಚತುರ-ಶರ-ಪಾತೈಃ ತಾದೃಶಂ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ॥207॥ 


ಪರಿಪರಿಯಲಿ ರಾಮ ಎನಿತೋ ಓಲೈಸಿದರೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕೆ ಮಣಿಯದ 
ಭರತನಂದದಲೇ ನೀ ನಡೆದಿರೆ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕೇ ಶರಗಳಿಂ ರಾವಣವಧೆ 
ಎಂತಾಗುತಿರ್ತು? ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳನಿಬರೂ ಆನಂದವಡೆವಂದದೋಲ್‌ 
ನೀನಭಿಷಿಕ್ತಳಾದುದು ಬಲು ಸಂತಸದ ಸುವಾರ್ತೆ॥ 
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ಕತಿಚನ ಪದಪದ್ಮ -ಸ್ಪರ್ಶ-ಸೌಖ್ಯಂ ತ್ಯಜಂತೀ 

ವ್ರತಂ ಅತುಲಂ ಅಧಾಃ ತ್ವಂ ವತ್ಸರಾನ್‌ ಸಾವಧಾನಾ | 

ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ತ್ರಾಸಿತಾನಾಂ 

ರಣ-ರಣಕ-ವಿಮುಕ್ತಂ ಯೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ 2081 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಮಲಪುಷ್ಪ ಸದೃಶ ಚರಣ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂ ಲಭಿಪ ಸುಖಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಎನಿತೋ ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ಅತಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂ ಅಸಾಧಾರಣ ವ್ರತವ 
ಕೈಗೊಂಡೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ರಕ್ಕಸ ಭಯದಿಂ ತ್ರಾಸವಡೆಯದೆ 
ದೇವರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟವಂ ಕಳೆದು ಹರುಪಿಸಿದವಷ್ಟೆ! 


ಅಥರ್ವೋಪಜ್ಞಂ ತೇ ವಿಧಿವತ್‌ ಅಭಿಷೇಕಂ ವಿದಧತಾಂ 

ವಸಿಷ್ಠಾದೀನಾಂ ಅಪಿ ಉಪಚಿತ-ಚಮತ್ಕಾರ-ಭರಯಾ | 

ತ್ವದಾಸ್ಥಾನ್ಯಾ ರಂಗ-ಕ್ಸಿತಿರಮಣ-ಪಾದಾವನಿ ತದಾ 

ಲಘೀಯಸ್ಯಃ ಜಾತಾಃ ರಘುಪರಿಷತ್‌-ಆಹೋಪುರುಷಿಕಾಃ 12091 


ಸೂರ್ಯಕುಲದರಸರಿಗೆ ಪುರೋಹಿತರಹ ಮಾನ್ಯ ಗರಿಷ್ಠ ವಸಿಷ್ಠರೇ ನಿನಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಮತವಹ ಅಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನೆಸಗಿದರು. ಅವರು ಹಿಂದಿನಿಂ 
ರಘುಕುಲದಾಳ್ವಿಕೆಯ ಕಂಡವರು. ಒಡ್ಡೋಲಗವಂ ನೀನಲಂಕರಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ 
ರಾಜಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಟ್ಟಹಾಸಗಳ ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದೆ ಬಹು 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದೆ॥ 


ಅಭಿಷೇಚಯತು ಸಃ ರಾಮಃ ಪದೇನ ವಾ ಸ್ಪೃಶತು ಪಾದುಕೇ ಭವತೀಂ | 
ಅವಿಶೇಷಿತ-ಮಹಿಮಾ ತ್ವಂ 8, ವಾ ವಿಶೇಷಃ ಕ್ಷಮಾ-ಸಮೇತಾನಾಂ 1121011 


ರಾಮ ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಚನಗೈದುದು ಸರಿ. ಪಾದದಿಂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದುದೂ ಸರಿ. ನೀ 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆಲೆ ಮಹಾಮಹಿಮಳು ಸರ್ವಂಸಹೆಯ 
ಸಮನೆನಿಪ ಕ್ಷಮೆಯ ಪೊಂದಿಹೆ ನೀ ಪ್ರಭಾವದಲಿ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು. 
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ನಿರ್ಯಾತನಾ ಪದ್ಧತಿ 


ಅಭಿಷೇಕೋತ್ಸವಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಯಾಃ ನಿರ್ಯಾತನೋತ್ಸವಃ | 


ಅತ್ಯರಿಚ್ಯತ ತಾಂ ವಂದೇ ಭವ್ಯಾಂ ಭರತ-ದೇವತಾಂ 2111 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸವಂ ಮುಗಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮರಳಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೈತರಲು, ರಾಮನಿಗೆ agers ಮಹೋತ್ಸವವಂ ಭರತ 
ಪಾದುಕಾಭಿಷೇಚನ ಮಹೋತ್ಸವಕಿಂ ಮಿಗಿಲಾದ ವೈಭವದಿಂ ಅತಿ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗೆಸಗಿದನು. ಅಂತಪ್ಪ ಕ್ಷೇಮಕರ ಭರತಾಧಿದೇವತೆಯಂ 


ನಮಿಪೇಂ॥ 


ಉಪಾಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ ತ್ವಾಂ ಉತ್ತಾರಿಕಾಂ ಉತ್ತರ-ಕೋಸಲಸ್ಥಾಃ | 
ಸನಂದನಾದ್ಮೈಃ ಅಪಿ ದುರ್ವಿಗಾಹಂ ಸಾಂತಾನಿಕಂ ಲೋಕಂ ಅವಾಪುಃ ಅಗ್ರ್ಯಂ ॥212॥ 


ಹತ್ತು ಮೇಣ್‌ ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ನಿನ್ನನಾದರದಿ ಉಪಾಸಿಸಿದ 
ಕೋಸಲದ ಜನ ಸನಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಸದಳವಹ ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಂತಾನ ಲೋಕವಂ ಪೊಂದಿದರು॥ 


ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರತ್ಯಯಿತಃ ಹನೂಮಾನ್‌ ಸೀತಾಂ ಇವ ತ್ವಾಂ ಚಿರ-ವಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ-ರಿಪೋಃ ಉದಂತಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ವಿನೀತ-ವೇಷಃ  ॥2131 


ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ನಂಬುಗೆಯ ಸೇವಕ ಹನುಮನ ಸೀತಾಮಾತೆಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನರುಹೆ ಎಂತು ಕಳುಹಿದನೋ ಆ ಪರಿಯೇ 
ಪುನರಾಗಮನ ವಾರ್ತೆಯಂ ನಿನ್ನಲಿ ಅತಿ ವಿನಯದಿಂ ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಅವನನೇ 
'ಕಳುಹಿದನು॥ 


ತವ ಅಭಿಷೇಕಾತ್‌ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಮೂಲೇ ನಿಷೇಕಾತ್‌ ಇವ ವೃದ್ಧಿಯೋಗ್ಯಾತ್‌ | 
ಜಹುಃ ತದೈವ ಶ್ರಿದಶಾಂಗನಾನಾಂ ಪ್ರಮ್ಣಾನತಾಂ ಪತ್ರಲತಾಂಕುರಾಣಿ ॥2141 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 67 


ದೇವಲೋಕದಪ್ಪರೆಯರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಯ ಶೃಂಗಾರ ಸಾಧನವಹ ಮಕರಿಕಾ 
ಪತ್ರಗಳ ಲತೆಯಂ ಚಿಗುರಿ ಬೆಳಗುವಂದದಿ ನಿನ್ನಭಿಷೇಕದ ನೀರೆರೆಯೆ ಅವು 
ಬಾಡದಿಹವು! 


ಸರ್ವತಃ ತ್ವದಭಿಷೇಕ-ವಾಸರೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಉದ್ಭೃತ-ಸಮಸ್ತ-ಕಂಟಕೇ | 
ರಾಘವಸ್ಯ ವಿಪಿನೇಷು ಪಾದುಕೇ ಯತ್ರ ಕಾಮ-ಗಮತಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 2151 


ನಿನ್ನಭಿಷೇಕ ಕಾಲದೋಳ್‌ ಸಮಸ್ತವಹ ಕಂಟಕಾರಿಗಳು 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿರಲು, ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾನನದಿ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕಗಳು ಇನಿತಿಲ್ಲವಾಯ್ತು॥ 


ಕೆಂ ಚತುರ್ದಶಭಿಃ ಏವ ವತ್ಸರೈಃ ನಿತ್ಯಮೇವ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಯುವಾಂ | 
ಪಾದಯೋಃ ತ್ರಿಭುವನಾಧಿರಾಜಯೋಃ ಯೌವರಾಜ್ಯಂ ಅಧಿಗಚ್ಛತಂ ಸ್ವಯಂ 1216 


ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವೇ ಎಂದೇಕೆ? ಶ್ರೀರಾಮ ಮೂಲೋಕಗಳ 
ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿರಲು, ನಿರಂತರವೂ ನೀವ್‌ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಂ 
ಅಲಂಕರಿಸುವಿರಿ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸ-ವಧ:ತ್ವರಿತಸ್ಯ ಕಾಲೇ 

ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಕಟಯನ್‌ ಇವ ಪಾರ್ಷಿ-ಗುಪ್ತಿಂ! 

ಆಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಅಧಿಗಮ್ಮ ಶಶಂಸ ವಾರ್ತಾಂ 

ಅವ್ಯಾಹತ-ತ್ವದಭಿಷೇಕ-ಮೃದಂಗ-ನಾದಃ 121711 


ದುಷ್ಟ ರಕ್ಕಸರ ನಿಗ್ರಹಕೆ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದಿರ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಬೆಂಗಾವಲಂ 
ತಿಳಿಸಲ್ಕೆ "ಇದೋ ನಾವ್‌ ನಿನ್ನಯ ಪಿಂಗಡೆಯೇ ಇರುತಿಹೆವು, ನಡೆ ಮುಂದೆ, 
ನೀ ನಡೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ, ಚಿತ್ರಕೂಟದಿಂ ಮುನ್ನಡೆ" ಎಂದು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುವಂತಿತ್ತು ನಿನ್ನಭಿಷೇಕ ಕಾಲದ ಭೇರಿನಿನದ! 


ಭದ್ರಾಣಿ ದೇವಿ ಜಗತಾಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯಿಷ್ಯನ್‌ 

ಪ್ರಾಗೇವ ಯೇನ ಭವಶೀಂ ಭರತಃ ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ | 

ಮನ್ಯೇ ಕಪೀಶ್ಚರ-ವಿಭೀಷಣಯೋಃ ಯಥಾವತ್‌ 

ಸಂತನ್ಯತೇ ಸ್ಮ ತತಃ ಏವ ಕಿಲ ಅಭಿಷೇಕಃ 12181 
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ಪಾದುಕಾ Axo 


ದೇವಿ! ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗದ್ದುಗೆಯಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವ ಜರುಗಿಸಿದ ಭರತ - ಅದರಿಂದಾಗಿ 

 ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರಿಗೂ ಸಂಭ್ರಮದಿ ' ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಾಯ್ತಲಾ! 


ಸಂಭಿದ್ಯಮಾನ-ತಮಸಾ-ಸರಯೂಪನೀತೈಃ 

ಸಂವರ್ಧಿತಃ ತವ ಶುಭೈಃ ಅಭಿಷೇಕ-ತೋಯ್ಯೆಃ | 

ಮನ್ಯೇ ಬಭೂವ ಜಲಧಿಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ರಾಮಾಸ್ತ್ರ-ಪಾವಕ-ಶಿಖಾಭಿಃ ಅಶೋಷಣೀಯಃ 2191 


ತಮಸಾ ಸರಯೂ ನದಿಗಳ ತೀರ್ಥದಿಂ ಅಭಿಷೇಕ ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಜಲದಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಪೊಂದಿದ ಜಲನಿಧಿಯು ರಾಮಾಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂ ಬತ್ತದಿರುವಂತಾಯ್ತು! 


ವಾದಾವನಿ ತ್ವದಭಿಷೇಚನ-ಮಂಗಲಾರ್ಥಂ 

ಭೇರೀ-ಶತಂ ಭೃಶಂ ಅತಾಡ್ಯತ obs, Ses. | 

: ಆಕರ್ಣ್ಯ ತಸ್ಯ ಸಹಸಾ ತುಮುಲಂ ನಿನಾದಂ 

ಲಂಕಾ-ಕವಾಟ-ನಯನಾನಿ ನಿಮೀಲಿತಾನಿ ॥220॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಭಿಷೇಚನ ಕಾಲದಲಿ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಸಿದ 
ನಗಾರಿಯ ತುಮುಲರವವನಾಲಿಸಿ, ಲಂಕಾನಗರಿಯ ಕದವೆಂಬ ಕಣ್‌ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತಲಾ! 


ತಾಪೋದ್ಲಮಃ ತೃದಭಿಷೇಕ-ಜಲ-ಪ್ರವಾಹೈಃ 

ಉತ್ಸಾಹಿತಃ ತ್ವರಿತಂ ಉತ್ತರ-ಕೋಸಲೇಭ್ಯಃ | 

ಲೇಭೇ ಚಿರಾಯ ರಘುಪುಂಗವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಲಂಕಾವರೋಧ-ಸುದೃಶಾಂ ಹೃದಯೇಷು ವಾಸಂ ॥221॥ 


ನಿನ್ನಭಿಷೇಕ ತೀರ್ಥಪ್ರವಾಹದಿಂ ಕೋಸಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ತಾಪನೀಗಿ, ಅದು 
ಲಂಕಾನಗರ ನಿವಾಸಿನಿಯರ ಹೃದಯದಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತಲಾ! 
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ಆವರ್ಜಿತಂ ವಿಧಿವಿದಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪದ್ಮಾಸನ-ಪ್ರಿಯಸುತೇನ ಪುರೋಹಿತೇನ | 

ಆಸೀತ್‌ ನಿದಾನಂ ಅಭಿಷೇಕ-ಜಲಂ ತ್ವದೀಯಂ 
ನಕ್ತಂಚರ-ಪ್ರಣಯಿನೀ-ನಯನೋದಕಾನಾಂ Le 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಕುವರರಾಗಿ, ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಂ ಅರಿತಿರ್ದ 
ರಘುಕುಲಗುರು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿವರರು, ನಿನ್ನ ಮೇಲ್‌ ವರ್ಷಿಸಿದ ಅಭಿಷೇಕ 
ತೀರ್ಥವದು ಅಸುರವನಿತೆಯರ ಕಣ್ಬನಿಗೆ ಮೊದಲ ಕಾರಣವಾಯ್ತಲಾ! 


ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಸ್ನಪನ-ಸಂಪದಿ ಸಂಶ್ರಿತಾಯಾಂ 

ದಗ್ದೇ ಪುರೇ ದಶಮುಖಸ್ಯ ವಲೀಮುಖೇನ | 

ಆಸೀತ್‌ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಶ್ವಜನ-ಪ್ರತೀತಂ 

7}, 58 ಅಗ್ನಿಃ ಇತಿ ಅವಿತಥಂ ವಚನಂ ಮುನೀನಾಂ 22311 


ಇತ್ತ ನೀ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಚನವ ಪೊಂದಿರಲು, ಅತ್ತ ರಾವಣನ ರಾಜಧಾನಿ ಲಂಕೆ 
ಹನುಮನಿಂ ದಹನವಾಯ್ತು. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು "ನೀರಿನಿಂದಗ್ಗಿ 
ಜನಿಪುದೆಂಬ" ಮುನಿವಚನ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡಿತಲಾ! 


ಆಯೋಧ್ಯಕ್ಕೆಃ ತ್ವದಭಿಷೇಕ-ಸಮಿದ್ಧ ಹರ್ಷಃ 

ಆಧ್ಮಾಪಿತಾಃ ಶ್ರುತಿಸುಖಂ ನನು ತೇ ತದಾನೀಂ | 

ರಾಮಸ್ಕ ರಾಕ್ಸಸ-ಶಿರೋ-ಲವನೇ ಅಪಿ ಅಶಾಮ್ಯನ್‌ 

ಯೇಷಾಂ ಧ್ವನಿಂ ವಿಜಯ-ಶಂಖ-ರವಃ ಬಭೂವ 1122411 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನ, ಸಂತಸದಿ 
ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗುವಂದದಿ ಊದಿದ ಶಂಖ ಧ್ವನಿಯು, ರಾಮನು ರಕ್ಕಸರ ಶಿರಗಳ 
ತರಿದರೂ ನಿಲ್ಲದೆಲೆ ನಾದ ಪುವಹಿಸುತಿರ್ದು ವಿಜಯ 


ಸೂಚಕನಾದವದಾಯ್ತು॥ 


ಪ್ರಥಯಿತುಂ ಅಭಿಷೇಕಂ ಪಾದುಕೇ ತಾವಕೀನಂ 
ದುರಿತ-ಶಮನ-ದಕ್ಷೇ ದುಂದುಭೌ ತಾಡ್ಕಮಾನೇ | 
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ಸಪದಿ ಪರಿಗೃಹೀತಂ ಸಾಧ್ವಸಂ ದೇವಿ ನೂನಂ 
ದಶವದನ-ವಧೂನಾಂ ದಕ್ಸಿಣೈಃ ನೇತ್ರ-ಕೋಶೈಃ ॥225॥ 


ನಿನ್ನಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಲಿ ವಿಚಾರ, ಪ್ರಚಾರಕೋಸುಗ, ಪಾಪನಾಶನದಿ 
ಸಮರ್ಥವಹ ದುಂದುಭಿ ನಗಾರಿಗಳು ಬಾರಿಸಲ್ಪಡಲು, ಅಸುರಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತಿರ್ದ ನೇತ್ರಗಳು ತ್ರಾಸದಿಂ ತುಂಬಿದುವು॥ 


ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ರತ್ನಪೀಠೇ ಯದಾ ತ್ವಾಂ 
ಅಖಿಲ-ಭುವನ-ಮಾನ್ಯಾಂ ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ ವಸಿಷ್ಠಃ | 

ದಶಮುಖ-ಮಹಿಷೀಭಿಃ ದೇವಿ ಬಾಷ್ಟಾಯಿತಾಭಿಃ 

ಸ್ತನಯುಗಂ ಅಭಿಷೇಕ್ತುಂ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ಅನ್ಪಮಂಸ್ಥಾಃ ॥226॥ 


ಸರ್ವಲೋಕದಿ ಮಾನ್ಯತೆಯಡೆದ ನಿನ್ನಂ ವರವಸಿಷ್ಠರು ರತ್ನಮಯ 
ಭದ್ರಪೀಠದಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕಗೈದರು. ಇಲ್ಲಿ ಇಂತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ 
ಲಂಕೆಯಲಿ ಅಸುರವನಿತೆಯರು ತಮ್ಮ ಎಡೆಬಿಡದ ಕಣ್ಬನಿಯ ಧಾರೆಯಿಂ 
ಎದೆಯ ನೆನೆಸಿದರಲಾ! 


ರಾಮಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಇಹ ತೇ Op wales ಸತೀ 
- ರಕ್ಷಃ ತತ್‌ ಕ್ಷಪಯಾಂಚಕಾರ ಭವತೀ ಭದ್ರಾಸನ-ಸ್ಥಾಯಿನೀ | 
ಯದ್ದೋಷ್ಣಾಂ ಅತಿವೇಲ-ದರ್ಪ-ದವಥು-ಜ್ಜಾಲೋಷ್ಮಲಾನಾಂ ತದಾ 
ನಿಷ್ಟಿಷ್ಟೈಃ ಕಲಧೌತ-ಶೈಲ-ಶಿಖರೈಃ ಕರ್ಪೂರ-ಚೂರ್ಣಾಯಿತಂ 12271 


ರಾವಣ ಬೆಳ್ಳಿಬೆಟ್ಟವನೆತ್ತಿ ಮದದ ಕಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂ ಸುಟ್ಟ ತೋಳ್ಗೆ ಆ 
ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳ ಪುಡಿಯೇ ಕರ್ಪೂರ ಚೂರ್ಣಿಕೆಯ ಲೇಪವಾಯು -ನೀ 
ಭದ್ರಪೀಠವನಲಂಕರಿಸಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತಳಾಗೆ ಆಚಣದಿ ಅವನ ನಾಶ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿಯುಡುಗಿರಲು, ರಾಮಾಸ್ತ್ರ ಅವನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನೆಪಮಾತ್ರವಾಯ್ತು! 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಏವಂ ಹನುಮನ್ಮುಖಾತ್‌ ರಘುಪತೇಃ ಪೃತ್ಯಾಗತಿಂ ತತ್ನಣಾತ್‌ 
ಆಸೀದತ್‌-ಭರತಾನುವರ್ತನ-ವಶಾತ್‌ ಆರೂಢ-ಕುಂಭ-ಸ್ಥಲಾಂ | : 
ಕಾಲೋನ್ನಿದ್ರ-ಕದುಷ್ಣ-ದಾನ-ಮದಿರಾ-ಮಾದ್ಯತ್‌-ದ್ವಿರೇಘ ಧ್ವನಿ- 
ಶ್ಲಾಘಾ-ಚಾಟುಭಿಃ*ಅಸ್ತುತ ಇವ ಭವತೀಂ ಶತ್ರುಂಜಯಃ ಕುಂಜರಃ 122811 
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ಪರಮಭಕುತ ಆಂಜನೇಯನ ಅಮೃತನುಡಿಯಿಂ, ವನಪ್ರದೇಶದಿ ರಾಮ 
ಮರಳಿದುದನರಿತ ಭರತ, ಅವನನಿದಿರ್ಗೊಳಲು ಗಂಭೀರ ಗಮನಗತಿವಡೆದ 
ಗಂಡಾನೆ ಶತು ್ರಿಂಜಯವನೇರಿಸಲು, ಆನೆಮದವೇರಿ ಮದಜಲದ ಕೆನ್ನೀರ 
ಸುರಿಸೆ, ದ್ವಿರೇಫ ಅದನೀಂಟಿ ಅಮಲೇರಿ ಇಂಚರದಿ ಸುತ್ತರಿದು ಪಾಡುತಿರಲು 
ಅವು ನಿನ್ನ ನುತಿಗೈಯುವಂದದಲಿ ತೋರಿತಲಾ! 


ಪ್ರತ್ಯಾಗತಸ್ಯ ಭವತೀಂ ಅವಲೋಕ್ಕ ಭರ್ತುಃ 

ಪಾದಾರವಿಂದ-ಸವಿಧೇ ಭರತೋಪನೀತಾಂ | 

ಪೂರ್ವಾಭಿಷೇಕ-ವಿಭವಾಭ್ಯಚಿತಾಂ ಸಪರ್ಯಾಂ 

ಮಧ್ಯೇ ಸತಾಂ ಅಕೃತ ಮೈಥಿಲ-ರಾಜ-ಕನ್ಯಾ 1122911 


ಕಾನನದಿಂ ಹಿಂದಕ್ಕೆತಂದ ರಾಮಪಾದಾರವಿಂದದಲಿ ಭರತ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ನಿನ್ನಂ ಕಂಡು, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವೈಭವವಡೆದ ನಿನಗೆ, ಸಾಧು ಸಜ್ಜನರ 
ಸಂಘದಲಿ ಸುಯೋಗ್ಯ ಸತ್ಕಾರ ಸಲಿಸಿದಳು ಸೀತಾದೇವಿ॥ 


ಸಂಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ ಮೈಥಿಲಸುತಾ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

BBG Sa, ಭವತೀಂ ಭರತಸ್ಯ ಮೌಲೌ | 

DOES, ಸಾ ನಿಭೃತಂ ಅಂಜಲಿನಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 

ತಾರಾದಿಕಾಃ ಪ್ರಿಯಸಖೀಃ ಅಶಿಷತ್‌ ಪ್ರಣಂತುಂ ॥230॥ 


ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದ ಭರತನ ಶಿರದಲಿ ನಿನ್ನಂ ಕಂಡು, ದೇವಿಯು ಯಾವ 
ಕಳವಳವೂ ಇಲ್ಲದೆಲೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಿಸಿ, ತಾರೆಯೇ ಮೊದಲಹ 


ಸಖಿಯರಿಗೆ ನಮನಗೈಯ್ಯಲಾಣತಿ ನೀಡಿದಳು॥ 


ತುಲ್ಕೇ ಅಪಿ ದೇವಿ ರಘುವೀರ-ಪದಾಶ್ರಯತ್ಪೇ 


ಪೂರ್ವಾಭಿಷೇಕಂ ಅಧಿಗಮ್ಯ ಗರೀಯಸೀ ತ್ವಂ | 
ತೇನ ಏವ ಖಲು ಅಭಜತಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 


ರಕ್ಷಃ-ಪ್ಲವಂಗಮ-ಪತೀ ಭವತೀಂ ಸ್ಪಮೂರ್ಧ್ಡಾ | 12311 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ 
ರಾಮಪಾದಾಶ್ರಯದಿ ಅನಿಬರೂ ಸರ್ವಸಮನೆನ್ನಿಸಿದರೂ, 


ಮೊದಲಭಿಷಿಕ್ತಳಾಗಿ ಮೇಲಾದೆ ನೀ ಅವರನಿಬರಿಗೂ; ಅದುವೆ ಕಾರಣ 
ವಾನರ ದೊರೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಸುರ ಚಕ್ರೇಶ ವಿಭೀಷಣನೂ ತಂತಮ್ಮ 


ಶಿರಗಳಿಂ ಸೇವಿಸಿದರು ನಿನ್ನಂ॥ 
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ನಿರ್ವೃತ್ತ-ರಾಕ್ಸಸ-ಚಮೂ-ಮೃಗಯಾ-ವಿಹಾರಃ 

ರಂಗೇಶ್ಚರಃ ಸಃ ಖಲು ರಾಘವ-ವಂಶ-ಗೋಪ್ತಾ | 

ವಂಶ-ಕ್ರಮಾತ್‌ ಉಪನತಂ ಪದಂ ಆದದಾನಃ 

ಮಾನ್ಯಂ ಪುನಃ ತ್ವಯಿ ಪದಂ ನಿದಧೇ ಸ್ಪಕೀಯಂ 112321 


ರಘುಕುಲವನೇ ರಕ್ಷಿಪನೂ, ಅಸುರ ಸೇನೆಯ ಬೇಟೆಯಾಟದಂದದಲಿ ಆಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿಳಯೊಳವತರಿಸಿ, 
ಕುಲಕ್ರಮದ ಸರದಿಯಿಂ, ರಾಜ್ಯಪದವಿ ತಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಹ 
ತನ್ನಪದವ ನಿನಗೆ ವಹಿಸಿದನಷ್ಟೆ! 


| ತತ್ತಾದೃಶೋಃ ಚರಣಯೋಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭರ್ತುಃ 

ಪೌರಾಃ ತ್ವಯಾ ವಿಧೃತಯೋಃ ಪೃತಿಪನ್ನ-ಸತ್ತ್ವಾಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಭಿಷೇಕ-ವಿಭವಾಂ ಅಪಿ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ಆನಂದ-ಬಾಷ್ಟ-ಸಲಿಲೈಃ ಪುನಃ ಅಭ್ಯಷಿಂಚನ್‌ | 123311 


ನೀ ಧರಿಸಿರ್ದ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತವಹ ರಾಮಪಾದಂಗಳಿಗೆ ನಗರನಿವಾಸಿಗಳು 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಸಂತಸದ ಕಣ್ಬನಿಯಿಂ ನಿನಗೆ ಪುನರಭಿಷೇಚನಂ 
ಗೈದರಲಾ! 


ಮಾತಃ ತ್ವಯಾ ಏವ ಸಮಯೇ ವಿಷಮೇ ಅಪಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ರಾಜನ್ವತೀಂ ವಸುಮತೀಂ ಅವಲೋಕ್ಯ ರಾಮಃ | 

ಸಂಜೀವನಾಯ ಭರತಸ್ಯ ಸಮಗ್ರ-ಭಕ್ತೀಃ 

ಸತ್ಯ- ಕೈತಿಶ್ರವತಯಾ ಏವ ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಕ 123411 
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ಅತಿವಿಷಮ ಕಾಲದೊಳೂ ವಸುಧೆ ನಿನ್ನಂ ಉತ್ತಮ ನಾಯಕಿಯೆಂದೇ ಮನದಿ 
ಗೌರವಿಸಿರಲು, ಸತ್ಯವೃತನಹ ರಾಮ ಭಕುತರಲಿ ಅಗ್ರೇಸರ ಭರತನಂ . 
ಬದುಕಿಪ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಪದವಿಯ ತಾ ವಹಿಸಿದನು॥ 


ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರತಿಗತಸ್ಯ ಪುರೀಂ ಅಯೋಧ್ಯಾಂ 

ಪೌಲಸ್ತ್ಯ-ಹಂತುಃ ಅಭಿಷೇಕ-ಜಲಾರ್ದ್ರ-ಮೂರ್ತೆಃ | 

ಅಂಸೇ ಯಥಾರ್ಹಂ ಅಧಿವಾಸ್ಯ ನಿಜೈಃ ಯಶೋಭಿಃ | 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾ ಇವ ನಿಹಿತಾ ವಸುಧಾ ತ್ವಯಾ ಏವ ॥2351 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದವನೂ, ಅಭಿಷೇಕ ತೋಯದಿಂ ಮೈ 
ಹಸಿಯಾದವನೂ, ದಶಕಂಠನ ಸಂಹಾರಿಯೂ ಆಗಿಹ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭುಜದಲಿ 
ನಿನ್ನಯ ಯಶವೆಂಬ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂ ಘಮಘಮಿಸುತಲಿರ್ದ ವಸುಮತಿಯು 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಡನೆಯೇ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯಿಂ 
ಪರಿಮಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು! 


ಯಾ ಅಸೌ ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾಃ ಪತಿ-ವಿಪ್ರಯುಕ್ತಾ 

ವಿಶ್ವಂಭರಾ ಭಗವತೀ ವಿಧೃತಾ ಭವತ್ಕಾ | 

ವಿನ್ಯಸ್ಯ ತಾಂ ರಘುಪತೇ ಭುಜ-ಶೈಲ-ಶೃಂಗೇ 

ಭೂಯಃ ಅಪಿ ತೇನ ಸಹಿತಾಂ ಭವತೀ ಬಭಾರ 2361 


ಏಳು ಮತ್ತೇಳು ವರುಷ ಪರ್ಯಂತ ಪತಿಯನಗಲಿ ನಲುಗಿದ ಅವನಿಯಂ 
ಆ ಕಾಲದಿ ನೀ ಸುರಕ್ಷತೆಯಿಂ ಕಾಯ್ದು, ಶ್ರೀರಾಮ ಹಿಂದಿರುಗೆ ಅವನು 
ಭುಜಪರ್ವತಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ ಪೃಥ್ವಿಯಿಂ ವಹಿಸಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಘವನ ಕೂಡೆ 
ಸೇರ್ದ ವಸುಂಧರೆಯ ನೀ ಧರಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದೆ॥ 


ನಿಸ್ತೀರ್ಣ-ದುಃಖ-ಜಲಧೇಃ ಅನಘಸ್ಯ ದೇವಿ 
ತ್ಚತ್‌-ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತ-ರಘುನಾಥ-ಪದಾನ್ಹಯೇನ | 

ಸದ್ಯಃ ಸನಂದನ-ಮುಖೈಃ ಅಪಿ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಾ 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ಸಂಪತ್‌ ಅಪರಾ ಭರತಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ 1237 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


74 ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ 


ನಿನ್ನಂ ಶ್ರೀರಾಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಿಸಿ, ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿ ಅಘರಹಿತ ಭರತ ತಾ 
ಸನಕಸನಂದನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಸದಳವಹ ಕಾಂತಿಪೊಂದಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯಂ ಚಣದಲೇ ಪೊಂದಿ ಬೆಳಗಿದಂ॥ 


ನಿರ್ಗತ್ಯ ದೇವಿ ಭರತಾಂಜಲಿ-ಪದ್ಮ-ಮಧ್ಯಾತ್‌ 
ಭೂಯಃ ಸಮಾಗತವತೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇನ | 
ಪದ್ಮಾ ಇವ ಭದ್ರಂ ಅಖಿಲಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪ್ರಾದುಶ್ಚಕಾರ ಭವತೀ ಜಗತಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ॥238॥ 


ಭರತನ ಅಂಜಲಿಪುಟಮಧ್ಯದಿಂ ಮತ್ತೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನಡಿ ನೀ ಸೇರಲ್ಕೆ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವ ಮೂಜಗಕೆ ನೀಡುವ ಮಾತಾಯಿ ಮಾಲಕುಮಿಯವೋಲ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದೆ॥ 


ರಘುಪತಿಂ ಅಧಿರೋಪ್ಯ ಸ್ಟೋಚಿತೇ ರತ್ನಪೀಠೇ 
ಪ್ರಗುಣಂ ಅಭಜಥಾಃ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ಪಾದಪೀಠಂ | 
ತದಪಿ ಬಹುಮತಿಃ ತೇ ತಾದೃಶೀ ನಿತ್ಯಂ ಆಸೀತ್‌ 
ಕ್ವ ನು ಖಲು ಮಹಿತಾನಾಂ ಕಲ್ಪ್ಯತೇ ತಾರತಮ್ಯಂ ॥239॥ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ರಾಮ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನಗೆ ಅರ್ಹವಹ ಭವ್ಯ 
ರತ್ನಪೀಠವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು. ಆಗಲೂ ನೀ ಮಾತ್ರ ಅವನಡಿಗಳನಿಡುವ 
ಪಾದಪೀಠದಿ ಮಂಡಿಸಿದೆ. ಅಂತೆಯೂ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನರಿತ ಜನ 
ಮೊದಲವೋಲ್‌ ಗೌರವಿಸಿ ಪೊಗಳಿದರು. ಹಿರಿಯ ಗುಣವಿರ್ದವರು 
ಯಾವಕಾಲದಲೂ ಎಲ್ಲಿರ್ದರೂ ಮಹಿಮಾನ್ಚಿತರು ತಾನೇ! 


ಅನುವೃತ್ತ-ರಾಮ-ಭಾವಃ ಶಂಕೇ ನಿರ್ವಿಷ್ಟ-ಚಕೃವರ್ತಿ-ಪದಾಂ | 
ಅಧುನಾ ಅಪಿ ರಂಗನಾಥಃ ಸಚಮತ್ಕಾರಂ ಪದೇನ ಭಜತಿ ತ್ವಾಂ ॥240॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಭಾವವ ಮುಂದರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ, ಚಕ್ರೇಶಪದವಿಯಲಿ 
ರಾರಾಜಿಸಿದ ನಿನ್ನಂ ಬಲು ಚಮತ್ಕಾರದಿಂ ಧರಿಪನು. ದೇವದೇವನ 
ಗೌರವವೂ ಇಂತು ನಿನ್ನಲಿ ಬಹುವಾಗಿಹುದು. ಈ ಮಹಿಮೆ ನಿನ್ನದೇ ತಾನೇ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿರ್ಯಾತನಾ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ವಂದಿ ವೈತಾಳಿಕಾ ಪದ್ಧತಿ 


ನಮಃ ತೇ ಪಾದುಕೇ ಪುಂಸಾಂ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವ-ಸೇತವೇ | 
ಯದಾರೋಹಸ್ಯ ವೇದಾಂತಾಃ ವಂದಿ-ವೈತಾಲಿಕಾಃ ಸ್ವಯಂ ॥2411 


ಸಂಸಾರವೆಂದೆನುವ ಸಾಗರವ ದಾಟಿಪ ಸೇತುವೆಯಂತಿರುವ 
ಯಾವ ನಿನ್ನಯ ಮೇಲೇರಿ ಬರುವಂದದಲಿ ದೇವನನು ಎಚ್ಚರಿಸೆ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ವಂದಿಮಾಗಧರಂತೆ ಮೊರೆಯುತಿವೆಯೋ 
ಅಂತಪ್ಪ ಹಾವುಗೆಗೆ ನಮೋನಮಃ॥ 


ಉಚಿತಂ ಉಪಚರಿಷ್ಯನ್‌ ರಂಗನಾಥ ಪ್ರಭಾತೇ 

ವಿಧಿ-ಶಿವ-ಸನಕಾದ್ಯಾನ್‌ ಬಾಹ್ಯ-ಕಕ್ಷ್ಯಾ-ನಿರುದ್ಧಾನ್‌ | 
ಚರಣ-ಕಮಲ-ಸೇವಾ-ಸೌಖ್ಯ-ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ಭಾಜಾಂ 

ಪ್ರಥಮ-ವಿಹಿತ-ಭಾಗಾಂ ಪಾದುಕಾಂ ಆದ್ರಿಯೇಥಾಃ ॥242॥ 


ಪ್ರಭಾತ ಸಮಯದಲಿ ಸರಿಹೊತ್ತಿನೊಳ್ಳೆದಿ, ಆಲಯದ ಹೊರಾಂಗಣದಿ 
ಸೇವಿಸಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವಮೇಣ್‌ ಸನಕಾದಿ ಮುನಿವರ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗು 
ದರ್ಶನ ಸಂಪದವನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಕೆ ಪೊರಮಡುವ ಮುನ್ನ, ನಾಥನ ಪದಕಮಲ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾನಂದಮಂ ಸವಿದವರಲಿ ಪಾದುಕೆಯೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗಳು. 
ಅವಳ ಧರಿಸಿಯೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುಂದರಿದು ಭಕುತರಿಗೆ 
ದರುಶನವೀಯಬೇಕು! 


ಪದ್ಮಾ-ಜುಷ್ಟಂ ಭಜತು ಚರಣಂ ಪಾದುಕಾ ಲಬ್ಧವಾರಾ 

ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನಾಃ ತವ ಪರಿಜನಾಃ ಪ್ರಾತಃ-ಆಸ್ಥಾನ-ಯೋಗ್ಯಾಃ | 

ಅರ್ಧೊನ್ಮೇಷಾತ್‌ ಅಧಿಕ-ಸುಭಗಾಂ ಅರ್ಧ-ನಿದ್ಭಾನುಷಂಗಾಂ 
ನಾಭೀ-ಪದ್ಮೇ ತವ ನಯನಯೋಃ ನಾಥ ಪಶ್ಯಂತು ಶೋಭಾಂ 1124311 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥದೇವ! ಸರದಿಗನುಸಾರ ನಿಶೆಯಲಿ ಮಾಲಕುಮಿ 
ನಿನ್ನಡಿದಾವರೆಯ ಸೇವಿಸಿಹಳು. ಈಗ ಪ್ರಭಾತ! ಆ ಸರದಿ 
ಪಾದುಕಾದೇವಿಯದು, ಬಳಿಯಿದ್ದು ಬೆಳಗಿನ ಒಡ್ಡೋಲಗಕೆ ಅರ್ಹರಾದ 
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ಭಕ್ತಪರಿಜನರು, ಅರ್ಧತೆರೆದು ಅರ್ಧಮುಚ್ಚಿಹ ನಿನ್ನಯ ನಯನಗಳ 
ಸೊಬಗನು ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಲಿ ಸವಿಯುತಿಹರು! 


ಉಪನಮತಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ಶೇಷ-ಸಿದ್ಧಾಂತ-ಸಿದ್ಧಂ 

ತದಿಹ ಚರಣ-ರಕ್ಷಾ ರಂಗನಾಥ ತ್ವಯಾ ಏಷಾ | 

ಮೃದು-ಪದಂ ಅಧಿರೂಢಾ ಮಂಜುಭಿಃ ಶಿಂಜಿತೈಃ ಸ್ವೈಃ 

ಉಪದಿಶತು ಜನಾನಾಂ ಉತ್ಸವಾರಂಭ-ವಾರ್ತಾಂ ॥244॥ 


ಪ್ರಶಸ್ತ ಉಷಃಕಾಲ ಸಂನಿಹಿತವಾಯ್ತು ಇದು ದೇವದೇವನ ಸೇವೆಗೆ 
ಸರಿಸಮಯ. ಈ ಸಮಯದಿ ಶ್ರೀರಂಗದೇವ! ನೀ ಮೃದುತಮವಾದ ನಿನ್ನಯ 
ಪಾದಕಮಲಗಳಿಂ ಸಾವಧಾನದಿ ಪಾದುಕೆಯನೇರಿ ಬರುತಿರಲು ಪಾದುಕೆ 
ಮಧುರ ನಾದಗಳಿಂ ಭಕ್ತಮಂಡಲಿಗೆ ಉತ್ಸವಾರಂಭವಂ ಸೂಚಿಸುತಿಹುದು॥ 


ರಂಗಾಧೀಶ ಮರುದ್ಗಣಸ್ಯ ಮಕುಟಾತ್‌ ಆಮ್ನಾಯ-ವೃಂದಸ್ಯ ವಾ 

ಪ್ರತ್ಯಾನೀಯ ಸಮರ್ಪಿತಾ ವಿಧಿಮುಖೈಃ ವಾರ-ಕ್ರಮಾತ್‌ ಆಗತ್ಯೆಃ | 

| ವಾಹಾರೋಹಣ-ಸಂಭೃತಂ ಶ್ರಮ-ಭರಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ವಿನೇತುಂ ಕ್ಷಮಾ 
ಲೀಲಾ-ಸಂಚರಣ-ಪ್ರಿಯಾ ಸ್ಪೃಶತು ತೇ ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಪಾದುಕಾ ॥245॥ 


ದೇವ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ! ಸರದಿಯನನುಸರಿಸಿ ಐತಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, 
ದೇವಗಣ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರು, ಶ್ರುತಿಯೂ ತಮ್ಮಯ ಧನ್ಯಶಿರಗಳಲಿ 
ಪಾದುಕೆಯಂ ಜಿಜಯಂಗೈಸಿ ನಿನಗರ್ಪಿಸುತಿಹರು. ಪಾದುಕೆಗೆ ಲೀಲಾ 
ಸಂಚಾರದಲಿ ಅತಿ ಆಸೆ! ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಹನಗಳ ನೀನೇರಿ ಸಂಚಾರದಿಂದಾದ 
ಆಯಾಸ ಕಳೆಯಲ್ಕೆ ಪಾದುಕೆಯೇ ಸಮರ್ಥಳು. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾನ್ಯ 
ಪಾದುಕೆಯು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವ ಸೇರಿ ಭೂಷಿಸಲಿ॥ 


ವೃತ್ತಂ ಕ್ರಮೇಣ ಬಹುಧಾ ನಿಯುತಂ ವಿಧೀನಾಂ 

ಅರ್ಥಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಇದಂ ಅಂಕುರಿತಂ ತವ ಅಹ್ನಃ | 

ನೀಲಾ-ಸಖೀಭಿಃ ಉಪನೀಯ ನಿವೇಶ್ಯಮಾನಾ 

ಮಂಕ್ತುಂ ಪ್ರಭೋ ತೃರಯತೇ ಮಣಿ-ಪಾದುಕಾ ತ್ವಾಂ ॥2461 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಪ್ಪಭುವೆ! ಪರ್ಯಾಯ ಕ್ರಮದೋಳ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳು 
ಲಕ್ಷಗಣಿಕೆಯಲಿ ಆಗಿಹರು. ಹಗಲಿನ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ವಾಗಿರಲು 
ನೀಳಾದೇವಿಯರ ಸಖಿಯರು ಅರ್ಪಿಸಿದ ೬1೫ ಮಜ್ಜನಕೆ 
ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತಿವೆ ನಿನ್ನಂ॥ 


ದಿವ್ಯಾಪ)ರೋಭಿಃ ಉಪದರ್ಶಿತ-ದೀಪ-ವರ್ಗೇ 

donee ಸುಭಗೇ ರಜನೀ-ಮುಖೇ ಅಸಿ ಒನ್‌ | 

ಸಂರಕ್ಷಿಣೀ ಚರಣಯೋಃ ಸವಿಲಾಸ-ವೃತ್ತಿಃ 

ನೀರಾಜನಾಸನಂ ಅಸೌ ನಯತು ಸ್ಟ an ತ್ವಾಂ 1247 


ಈ ಮನೋಹರ ಮಂಜುಳ ಸಂಜೆಯಲಿ ಪಾದುಕೆಯು ತನ್ನಯ ಶೃಂಗಾರ 
ಲೀಲಾ ವಿಲಾಸ ನಡೆಯ ಬೆಡಗಿನಿಂ ನೀರಾಜನ ನೆರವೇರಿಸಿ ಭವ್ಯ ಪೀಠದಿ 
ಮಂಡಿಸಲಿ ನಿನ್ನಂ॥ 


ಆಸನಾತ್‌ ಉಚಿತಂ ಆಸನಾಂತರಂ ರಂಗನಾಥ ಯದಿ ಗಂತುಂ ಈಹಸೇ | 
ಸನ್ನತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸಮರ್ಪಿತಾಂ ಸಪ್ರಸಾದಂ ಅಧಿರೋಹ ಪಾದುಕಾಂ ॥248॥ 


ಒಂದು ಆಸನದಿಂ ಯೋಗ್ಯವಹ ಮತ್ತೊಂದಕೇರಲು ನೀ ಬಯಸಿದರೆ ಬಾಗಿದ 
ಶಿರದಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ನಿನ್ನಡಿಯಲಿ : ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇ 
ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣಾಗಲಿ! ರಂಗ! 


ಪರಿಜನ-ವನಿತಾಭಿಃ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ತ್ವಾಂ 

ಪ್ರಣಮತಿ ಮದನಃ ಅಯಂ ದೇವ ಶುದ್ಧಾಂತ-ದಾಸಃ | 

ಫಣಿಪತಿ-ಶಯನೀಯಂ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ರೀ ಸಲೀಲಂ 

ಪದಕಮಲಂ ಇಯಂ ತೇ ಪಾದುಕಾ ಪರ್ಯುಪಾಸ್ತಾಂ 1124911 


ದೇವ! ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ! ರಾಣೀವಾಸದ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು 
ಕಳುಓದ ಮದನ ಕೈಮುಗಿದು "ಇದು ಶಯನಕೆ ಕಾಲ, ಶಯ್ಯಾಸನ 
ಆದಿಶೇಷನ ಬಳಿ ಸಾರಲು, ಲೀಲೆಯಿಂ ನಿನ್ನನೊಯ್ಯಲ್ಕೆ ಪಾದುಕೆಯು ನಿನ್ನಂ 
ಧರಿಸಲು ಕಾಯುತಿಹಳು" ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಪಂ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


78 | ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಫಂ 


ಇತಿ ನಿಗಮ-ವಂದಿ-ವಚಸಾ ಸಮಯೇ ಸಮಯೇ ಗೃಹೀತ-ಸಂಕೇತಃ | 
ಅಭಿಸರತಿ ರಂಗನಾಥಃ ಪ್ರತಿಪದ-ಭೋಗಾಯ ಪಾದುಕೇ ಭವತೀಂ ॥250॥ 


ಈಪರಿ ವೇದವೆನುವ ವಂದಿಮಾಗಧರಿಂ 
ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಅರ್ಹವಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವರಿತು 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಪ್ರತಿಪದದಲೂ ಸುಖಿಸೆ 
ನೀನಿರುವೆಡೆಗೈದಿ ಧರಿಫನು ನಿನ್ನಂ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಂದಿವೈತಾಳಿಕಾ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಶೌರೇಃ ಶೃಂಗಾರ-ಚೇಷ್ಟಾನಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಂ ಪಾದುಕಾಂ ಭಜೇ | 
' ಯಾಂ ಏಷಃ ಭುಂಕ್ತೇ ಶುದ್ಧಾಂತಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಅಪಿ ಪ್ರಭುಃ 2511 


ಪರಮಪುರುಷನ ಶೃಂಗಾರ ರಸದಿಂ ಉಂಟಾದ ಲಾವಣ್ಯ ಲೀಲೆಗಳಿಂ ನೆರೆ 
ಬೆಳಗುವ ಪಾದುಕೆಗಳ ಭಜಿಪೇಂ. ಸ್ವಾಮಿ ಅಂತಃಪುರಕೆ ಜಿಜಯಗೈವ 
ಮುನ್ನವೂ ನಂತರವೂ ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯಂ ಅನಂದದಿಂದೇರಿ 
ಅನುಭವಿಪನೋ ಅಂತಪ್ಪ ನಲಿವ ಪಾದುಕೆಗೆ ನಮೋನಮಃ 


ಪ್ರಣತ-ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರ-ಮೌಲಿ-ಮಾಲಾ-ಮಕರಂದಾರ್ದ್ವ-ಪರಾಗ-ಪಂಠಿಲೇನ | 
ಅನುಲಿಂಪತಿ ಪಾದುಕೇ ಸ್ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಅನುರೂಪೇಣ ಪದೇನ ರಂಗನಾಥಃ 11252 


ಅಮ್ಮಾಪಾದುಕೆಯೆ! ನೀ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಿಯಳೆಂಬುದನು ಶ್ರೀರಂಗನರಿತು, 
ಭಕುತರು ನಮಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪೂಮಾಲೆಗಳ ಜೇನಿನಿಂ ತೊಯ್ದ ಪರಾಗದಿಂ 
ಪರಿಮಳಿಪ ಚಂದನವ ಲೇಪಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಂತಸದಿ ತಣಿಸಿದಂ॥ 


ಅವದಾತ-ಹಿಮಾಂಶುಕಾನುಷಕ್ತಂ ಪದರಕ್ಷೇ ತ್ವಯಿ ರಂಗಿಣಃ ಕದಾಚಿತ್‌ | 
ಕಿಮಪಿ ಸ್ಥಿತಂ ಅದ್ವ್ಬಿತೀಯ-ಮಾಲ್ಯಂ ವಿರಲಾವಸ್ಥಿತ-ಮೌಕ್ತಿಕಂ ಸ್ಮರಾಮಿ 2531 


ಒಮ್ಮೆ ತೊಯ್ದ ಬಿಳಿವಸ್ತ್ರವಂ ಪೊದೆದು, ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೇ ಪೂಮಾಲೆಯ 
ಧರಿಸಿ, ವಿರಳವಹ ಮೌಕ್ತಿಕ ಮಣಿಗಳಿಂದೆಸೆವ ಬಣ್ಣಿಸಲಸದಳವಹ 
ತೊಡುವೆಗಳ ತೊಟ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೈತಂದ ರಂಗನಾಥ! ಈ ಪರಿಯ ನಾ ಸರ್ವದಾ 


ನೆನೆಯುತಿಹೆ॥ 


ಅಸಹಾಯ-ಗೃಹೀತ-ರಂಗನಾಥಂ 
ಅವರೋಧಾಂಗಣ-ಸೀಮ್ನಿ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಸುದೃಶಃ ಸ್ವಯಂ ಅರ್ಚಯಂತಿ ದೂರಾತ್‌ 
ಅವತಂಸೋತ್ಸಲ-ವಾಸಿತೈಃ ಅಪಾಂಗೈಃ ॥254॥ 
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ರಾಣಿವಾಸದ ಓಳಾಂಗಣದಿ ಬೇರಾವ ನೆರವೂ ಇಲ್ಲದೆಲೆ ಧರಿಸಿದ ನಿನ್ನಂ 
ವನಿತೆಯರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟವೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಪೂಗಳಿಂ 
ಪೂಜಿಸುತಿಹರು; ನಿನ್ನೊಡನೆ ದಯಮಾಡಿದ ರಂಗನಾಥನಂ ಬಲು 
ದೂರದಿಂದೇ ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗುವರು; ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿಹುದು ಅವರ 


ಪ್ರೀತಿಯ ಕುಡಿನೋಟವೆಲ್ಲ॥ 
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ನಿರ್ವಿಶ್ಯಮಾನಂ ಅಪಿ ನೂತನ-ಸನ್ನಿವೇಶಂ 

ಕೈವಲ್ಯ-ಕಲ್ಪಿತ-ವಿಭೂಷಣ-ಕಾಯ-ಕಾಂತಿಂ | 

ಕಾಲೇಷು ನಿರ್ವಿಶಸಿ ರಂಗ-ಯುವಾನಂ ಏಕಾ | 
ಶೃಂಗಾರ-ನಿತ್ಯ-ರಸಿಕಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 2551 


ಹೊಸಪರಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶಂಗಳಿಂ ಕೂಡಿಯೂ, ನಿರಾಭರಣ ಸುಂದರನೂ, 
ವಿಲಾಸಲೋಲನೂ, ಶೃಂಗಾರರಸಿಕನೂ, ನಿತ್ಯಯೌವನ ನಾಯಕೋತ್ತಮನಹ 
ರಂಗನಂ ಸರ್ವದಾ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಆನಂದಿಸಿ ಅನುಭವಿಸುತಿಹೆ! 


ನಿದ್ರಾಯಿತಸ್ಯ ಕಮಿತುಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಪರ್ಯಂಕಿಕಾ-ಪರಿಸರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಾ | 

ಶ್ಚಾಸಾನಿಲ-ಪ್ರಚಲಿತೇನ ಭಜಸಿ ಅಭೀಕ್ಷ್ವಂ 

ನಾಭೀ-ಸರೋಜ-ರಜಸಾ ನವಂ ಅಂಗರಾಗಂ 2561 


ನಿದ್ರಿಸುತಿಹ ರಂಗನಾಯಕನ ಪರ್ಯಂಕದ ಅತಿಸನಿಹದ ಪಾದಪೀಠದಲಿ' 
ಮಂಡಿಸಿಹ ನೀ ರಂಗನುಸಿರಿಂ ಮೇಲೆದ್ದ ಹೊಕ್ಕಳತಾವರೆ ಪೂಪರಾಗ 
ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಲು ಆಗತಾನೇ ಪೊಸಚಂದನವ ಲೇಪಿಸಿದಂದದಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ॥ 


ಶಯಿತವತಿ ರಜನ್ಯಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಬಂಧೌ 

ಚರಣ-ಕಮಲ-ಪಾರ್ಶ್ಪೇ ಸಾದರಂ ವರ್ತಸೇ ತ್ವಂ | 

ಫಣಿಪತಿ-ಶಯನೀಯಾತ್‌ MS SA, ಪ್ರಭಾತೇ 

ಪ್ರಥಮ-ನಯನ-ಪಾತಂ ಪಾವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಕಾಮಾ 1257 
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ಪ್ರಭುರಂಗಚಕ್ರೇಶ ಶಯನಿಸಿರುವ ಸಮಯದಲಿ, ಅವನ ಮೃದುಮೆತ್ತೆಯ 
ಸನಿಹದಲೆ ಕಾದು ಅವ ಮೆತ್ತೆಯಿಂದೆದ್ದೊಡನೆ ದಿವ್ಯಕಟಾಕ್ಷಕೆ ಮೊದಲ 
ಪಾತ್ರಳು ನೀನು! ಈ ಆನಂದವನನುಭವಿಸಲೆಂದೇ ಅವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ 
ಬಳಿಯೇ ಬೆಳಗುವೆ. ಪ್ರಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂ ಪರಿಪೂತವಾದುದೂ, 
ಅಡಿಯಿಡಲು ಸೌಲಭ್ಯವೂ ಆದ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವಂ ನೀ ಪೊಂದುವೆ! 


ಚರಣ-ಕಮಲ-ಸಂಗಾತ್‌ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 

ನಿಗಮ-ಪರಿಮಲಂ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ನಿರ್ವಮಂತೀ | 

ನಿಯತಂ ಅತಿಶಯಾನಾ ವರ್ತಸೇ ಸಾವರೋಧಂ 

ಹೃದಯಂ ಅಧಿವಸಂತೀಂ ಮಾಲಿಕಾಂ ವೈಜಯಂತೀಂ 1258 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಕಮಲದ ಸಂಗವನು ನೇರ ಪೊಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿ 
ವೇದಜನಿತಪರಿಮಳವ ನೀ ಪೊಂದಿರುವೆ ಸರಿ. ರಾಣಿವಾಸದ 
ಹೆಂಗೆಳೆಯರೊಡನಿಹ ಪ್ರಭುವ ಹೃದಯಾಲಂಕಾರವಹ 
ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆಯ ಸುವಾಸನೆಗಿಂ ಮೇಲಾಯ್ತಲಾ ನಿನ್ನಯ ಸೌರಭಂ! 


ಉಪನಿಷತ್‌-ಅಬಲಾಭಿಃ ನಿತ್ಯಂ ಉತ್ತಂಸನೀಯಂ 

ಕಿಮಪಿ ಜಲಧಿ-ಕನ್ಯಾ-ಹಸ್ತ-ಸಂವಾಹನಾರ್ಹಂ | 

ತವ ತು ಚರಣರಕ್ಷೇ ದೇವಿ ಲೀಲಾರವಿಂದಂ 

ಚರಣ-ಸರಸಿಜಂ ತತ್‌ ಚಾರು ಚಾಣೂರ-ಹಂತುಃ ॥259॥ 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರಲಂಕರಿಸಿಹ ಪರಮಪುರುಷನ 
ಚರಣಕಮಲವದು. ಪಾಲ್ಗಡಲ ಕುವರಿ ಮಹಾಲಕುಮಿ ತನ್ನ 
ಮೃದುಹಸ್ತಗಳಿಂ ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಹ ಚರಣಕಮಲವದು. 
ಚಾಣೂರನೆಂದ್ಲೆಸರಿಸಿದ ಅಸುರನಂ ಸದೆಬಡಿದ ಚಾರುಚರಣಕಮಲವದು. 
ನಿನಗಾದರೋ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದನುಭವಿಪ ಚರಣಕಮಲವಾಗಿಹುದು 


ಲೀಲಾಲೋಲೆ ನೀ! 


ಅಖಲಾಂತಃಪುರ-ವಾರೇಷು ಅನೇಕವಾರಂ ಪದಾವನಿ ಸ್ಟೈರಂ | 
ಅನುಭವತಿ ರಂಗನಾಥಃ ವಿಹಾರ-ವಿಕ್ಪಾಂತಿ-ಸಹಚರೀಂ ಭವತೀಂ 1126011 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಗೆ ಅದೆನಿಬರೋ ದೇವಿಯರು; ಅವರಲಿ 
ಕಲಹವೇರ್ಪಡದವೋಲ್‌ ಕೃಮವನೇರ್ಪಡಿಸಿಹನು. ಎಲ್ಲ ಸರದಿಯಲು 
ಕೂಡಿಯೇ ಇರುವ ನಿನ್ನಂ ಮನಸಾರೆ ಆನಂದ ವಿನೋದಗಳಿಂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಸೊಗವಡೆವನು; ಅತೀವ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ನೀನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೃಂಗಾರ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅಗ್ರತಃ ತೇ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮೃದ್ದಂತೀ ಕುಶ-ಕಂಟಕಾನ್‌ | 
ಇತಿ ಸೀತಾಪಿ ಯದ್ಭೃತ್ತಿಂ ಇಯೇಷ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತಾಂ ॥261॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಕಾನನಕೆ ಪೊರಮಟ್ಟ ಸಮಯದಲಿ ತನ್ನನನುಸರಿಂಪ ಸೀತೆಯಂ 
ತಡೆಯಲ್ಕೆ, ಅವಳದಕುತ್ತರವಾಗಿ "ಪೋಪೆ ನಾ ಮುಂದು ಮುಂದು, 
ವನಮಾರ್ಗಧಲಿಹ ದರ್ಭೆಮುಳ್ಳುಗಳಿಂ ನಿನ್ನ ಪದಕೊದಗುವ ಕುತ್ತ 
ನಿವಾರಿಸುತ; ಇದುವೆ ಎನ್ನಯ ಧರ್ಮ"ವೆಂದು ಪಾದುಕೆಯ ಸೇವೆ 
ತಾನೆಸಗಲಾಸೆ ಪಟ್ಟಳಲಾ-ಅಂತಪ್ಪ ಕೈಂಕರ್ಯದ ಹೊಣೆಯ ತಾ ವಹಿಸಿದ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆ ಪಾದುಕೆಗೆ ನಮನ ಸಲ್ಲಿಸುವೆ! 


ಶರದಃ ಶತಂ ಅಂಬ ಪಾದುಕೇ ಸ್ಯಾಂ ಸಮಯಾಹೂತ-ಪಿತಾಮಹ-ಸ್ತುತಾನಿ | 
ಮಣಿಮಂಟಪಿಕಾಸು ರಂಗಭರ್ತುಃ ತೃದಧೀನಾನಿ ಗತಾಗತಾನಿ ಪಶ್ಯನ್‌ 1262 


ಎಲ್ಲ ದೇವರ ದೇವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಉತ್ಸವಕಾಲದೊಳಾಹ್ಟಾನಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನಿಬರೂ ಐತರಲು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆದ ನಿನ್ನಂ 
ಧರಿಸಿಯೇ ರತ್ನಖಚಿತ ಮಂಟಪದಿ ಮಂಡಿಸಿದನು ರಂಗ! ಪೋಗಿ 
ಬರುವಾಗೆಲ್ಲ ಅವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಡೆವ ಸೊಬಗನು ಕಂಡಾನಂದಿಸಲೆನಗೆ 
ನೂರು ವರುಷದಾಯುಬೇಕು॥ 


ತೃದಧೀನ-ಪರಿಕೃಮಃ ಮುಕುಂದಃ 
ತದಧೀನಃ ತವ ಪಾದುಕೇ ವಿಹಾರಃ | 
ಇತರೇತರ-ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಂ ಇತ್ನಂ | 
ಯುವಯೋಃ ಸಿದ್ಧಂ ಅನನ್ಯ-ತಂತ್ರ-ಭೂಮ್ನೋಃ 263 


ನೀ ಪೇಳ್ವ ಪರಿಯಲಿ ದೇವ ಸಂಚರಿಪ, ಅವನಧೀನವಹುದು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆ, 
ಬೇರೆಯರ ಅಧೀನವಲ್ಲದಿಹ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಇತರೇತರ 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟಿಹುದು॥ 
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ರಜಸಾ ತಮಸಾ ಚ ದುಷ್ಪ-ಸತ್ವೇ 
ಗಹನೇ ಚೇತಸಿ ಮಾಮಕೇ ಮುಕುಂದಃ | 
ಉಚಿತಂ ಮೃಗಯಾ-ವಿಹಾರಂ ಇಚ್ಛನ್‌ 
ಭವತೀಂ ಆದೃತ ಪಾದುಕೇ ಪದಾಭ್ಯಾಂ 2641 


ಎನ್ನಯ ಮನದಿ ರಜತಮೋಗುಣ ಹೇರಳವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಸತ್ವವಡಗಿಹುದು. 
ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ನೆನೆಯಲಾಗದೆನ್ನಯ ಮನದಿ ಬೇಟೆಯಾಟವನಾಡೆ ನಿನ್ನ 
ತನ್ನಡಿಯಲಿ ಒಲ್ಮೆಯಿಂ ಧರಿಸಿದಂ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ! | 


ಕ್ಷಮಯಾ ಜಗತಾಂ ಅಪಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಅವನೇ ದೇವಿ ಪದಾವನಿ ತ್ವಯಾ ಏವ | 
ಅಭಿಗಮ್ಯತಮಃ ಅಪಿ ಸಂಶ್ರಿತಾನಾಂ 
ಅಭಿಗಂತಾ ಭವತಿ ಸ್ವಯಂ ಮುಕುಂದಃ 2651 


ಆಶ್ರಿತರ ಕಾಪಿಡುವ ಕಾರ್ಯದಲಿ ತಾನೇ ತಕ್ಕವನಿದ್ದರೂ, 
ಮೂಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯಲಿ ಸಮರ್ಥಳಹ ನಿನ್ನಾಸರೆಯ ಬಯಸಿ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಅವರೆಡೆಗೈದುವನು ತಾನೇ! 


ಶಿರಸಾ ಭವತೀಂ ದಧಾತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
'  ವಿಧೃತಃ ಕೋಪಿ ಪದಸ್ಪೃಶಾ ಭವತ್ಕಾ | 
ಉಭಯೋಃ ಮಧುವೈರಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ತ್ವದಧೀನಾಂ ಗತಿಂ ಆಮನಂತಿ ಸಂತಃ ॥2661 


ಮಹನೀಯನೊಬ್ಬ ನಿನ್ನಂ ಧರಿಸಿ ಪರಮಗತಿಯಡೆವಂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಡಿಯ 
ನೀ ಮುಟ್ಟಿರಲು ನೀ ಅವನ ಧರಿಸಿರೆ ಅವನ ಗತಿಯೂ ನಿನ್ನಧೀನ ತಾನೇ॥ 


ಸ್ಪೃಶತಃ ಶಿರಸಾ ಪದೇನ ಚ ತ್ವಾಂ 

ಗತಿಂ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಮುಕುಂದ-ಪಾದುಕೇ ದ್ವೌ | 

ಅವರೋಹತಿ ಪಶ್ಚಿಮಃ ಪದಾತ್‌ ಸ್ಟಾತ್‌ 

ಅಧಿರೋಹತಿ ಅನಘಃ ತದೇವ ಪೂರ್ವಃ 112671 
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ಸಂಚರಿಪ ತಾಣವನು ಸೇರಲೈ ನಿನ್ನ ಶಿರದಲಿ ಪೊತ್ತು ಏರಿ ಅದ 
ಸೀರಿದವನೊಬ್ಬ ನಿನ್ನಡಿಯ ಮುಟ್ಟಿದವ ಆ ತಾಣದಿಂ ಧರೆಗಿಳಿದು ಅದ 
ಕಾಯ್ದನು. ಇವರೀರ್ವರ ಗತಿಯೂ ನಿನ್ನಧೀನವಲ್ಲೆ॥ 


ಸಮಯೇಷು ಅಪದಿಶ್ಯ ಚೈತ್ರ-ಯಾತ್ರಾಂ 
ವಿವಿಧಾಂತಃಪುರ-ವಾಗುರಾ-ವ್ಯತೀತಃ 
ನಿಯತಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಭವತ್ಕಾ 
ರಮತೇ ವರ್ತ್ಮನಿ ರಂಗ-ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ॥268॥ 


ಶ್ರೀರಂಗಸಾರ್ವಭೌಮ ಉಚಿತಕಾಲದಿ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯ ನೆಪದಿಂ 
ರಾಣಿಯರನೇಕರೆಂಬ ಬಲೆಯಿಂ ತಲೆಮರೆಸಿ ದಾರಿ ಸೇರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ವಿನೋದದಿಂ ವಿಹರಿಪನೆಂಬುವುದು ದಿಟ॥ 


ನಿಜ-ಸಂಹನನ-ಪೃಸಕ್ತ-ಲಾಸ್ಯಂ 
ಚರತಿ ತ್ಟಾಂ ಅಧಿರುಹ್ಯ-ರಂಗನಾಥಃ | 
ಪದರಕ್ಸಿಣಿ ಪಾವನತ್ಚಂ ಆಸ್ತಾಂ | 
ರಸಿಕಾಸ್ಟಾದಂ ಅತಃ ಪರಂ ನ ವಿದ್ಮಃ 2691 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕನು ನಿನ್ನೇರಿ ನಾಟ್ಯಠೀವಿಯಿಂ ನಡೆವನು. ಆ ನೋಟ 
ಕುಣಿಕುಣಿದು ಮುಂದರಿಯುವಂತಿಹುದು, ಅದರಿಂ ಪಾಪಪರಿಹಾರ 
ವೆಂಬುದಂತಿರಲಿ! ರಸಿಕರೇ ಅಮಿತಾನಂದದಿಂ ಆನಂದಿಸಿಹರು. ಆ ಠೀವಿ, ಆ 
ಸೊಗಸು, ಆ ನಾಟ್ಯಕ್ರಮಮಂ॥ 


ಪದಯೋಃ ಅನಯೋಃ ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ 

ತದನುಗ್ರಾಹ್ಯ-ವಿಹಾರ-ಪದ್ಧತೇಃ ವಾ | 

ಶಿರಸಃ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಶ್ರುತೀನಾಂ 

ಮನಸಃ ವಾ ಮಮ ಭೂಷಣಂ ತ್ವಂ ಏಕಾ 27011 


ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಪರಮಪುರುಷನಡಿದಾವರೆಗೆ ಭೂಷಣಳು. ಆ ಪಾದಗಳಿಂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಕೂ ಭೂಷಣಳು. ವೇದಶಿರಗಳಿಗೂ ಭೂಷಣಳಾಗಿ 
ಮೇಣೆನ್ನ ಮನಸಿಗೂ ಭೂಷಣಳಾಗಿರ್ಪ ನೀ ವಿಶ್ವರೂಪಿಯೆಂದಚ್ಚರಿಯೆನಗೆ॥ 
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ಕೃಪಯಾ ಮಧುವೈರಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಕಠಿಣೇ ಚೇತಸಿ ಮಾಮಕೇ ವಿಹರ್ತುಂ | 
ಮಕುಟೇಷು ದಿವೌಕಸಾಂ ವಿಧತ್ತೇ ಭವತೀ ರತ್ನ-ವಿಸಂಸ್ಥುಲೇಷು ಯೋಗ್ಯಾಂ ॥271॥ 


ಬಲುಕಠಿನವಹ ಎನ್ನ ಮನದಿ ನೀ ನಲಿಯಲು, ಕೃಪಾವಿಶೇಷದಿಂ ಅಕ್ಕರೆಯ 
ಪೊಂದಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸುರರ ಮಕುಟಗಳ ಮೇಲಿರ್ದು ಉಚಿತ 
ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸುತಿಹೆ. ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದಿ ನಾನಿಲ್ಲ-ಅದು ನಿಜ. ನಾ ನಿನ್ನ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲೆಂದೇ ನಿನ್ನ ಮನದಾಸೆ. ಅದು ಕಾರಣವೇ ನೀ ಅಮರರ ಕಿರೀಟದ 
ಮೇಲಿರ್ದುದನು ನಾನರಿತು ನಿನ್ನ ಪೊಗಳುವಂದದಿ ನೀ ಕರುಣಿಸುತಿಹೆ॥ 


ಚರಣ-ದ್ವಯಂ ಅರ್ಭಕಸ್ಯ ಶೌರೇಃ ಶರದಂಭೋರುಹ-ಚಾತುರೀ-ಧುರೀಣಂ | 
ಶಕಟಾಸುರ-ತಾಡನೇ ಅಪಿ ಗುಪ್ತಂ ತವ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕಿಲ ಪಾದುಕೇ ತದಾ ಆಸೀತ್‌ ॥272 


ಪುಟ್ಟಣುಗನಾಗಿರ್ದ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ ತನ್ನ ತಾವರೆಯಂತಿರ್ದ ಸುಂದರ ಮಧುರ 
ಪಾದದಿಂ ಗಾಡಿ ರೂಪದಿ ಬಂದ ಅಸುರನಂ ಮರ್ದಿಸಲು ನಿನ್ನ ನೆರವೆ 
ಅನುವಾಯ್ತು. ನಿನ್ನ ಬಲ ತಾನೇ ಅರ್ಭಕಗೆ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿದುದು? 


ಉತ್ತಸ್ಸುಷಃ ರಂಗಶಯಸ್ಯ ಶೇಷಾತ್‌ ಆಸ್ಥಾನ-ಸಿಂಹಾಸನಂ ಆರುರುಕ್ಸೋಃ | 
ಮಧ್ಯೇ-ನಿಶಾಂತಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ಲೀಲಾ-ಪದನ್ಯಾಸ-ಸಖೀಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 1273 


ಶೇಷಶಯ್ಕೆಯಿಂದೇಳುವಾಗಲೂ, ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರುವಾಗಲೂ 
ಅಂತಃಪುರದಿಂದಲೇ ಲೀಲೆಯ ನಡೆಯನ್ನಿಡುವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವನು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ. ಅಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಂ ನಾನಾಶ್ರಯಿಪೇಂ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಧಿಕಾರಾಃ ಪತಯಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಉತ್ತಂಸಿತಾಂ ಉತ್ತಮ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ರಂಗೇಶಿತುಃ ಸ್ಟೈರ-ವಿಹಾರ-ಕಾಲೇ 
ಸಂಯೋಜಯಂತಿ ಅಂಫ್ರಿ-ಸರೋಜ-ಯುಗ್ಮೇ ॥2741 


ಉನ್ನತವಹ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯಲಿಹ ದೇವರ್ಕಳು ತಮ ಓಶಿರಾಲಂಕಾರಳಾದ 
ನಿನ್ನಂ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮನದಾನಂದಕೆಂದು ಅವ ಸಂಚರಿಪ 
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ಸಮಯವನರಿತು... ನಿನ್ನನವನಡಿದಾವರೆಗಳಲಿಟ್ಟು ಧನ್ಯರಹರು! 
ಅತಿಮಾನ್ಯಮಹಿಮಳು ನೀನು॥ 


ತ್ವಯಾ ಅನುಬದ್ಧಾಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಲೀಲಾಗತಿಂ ರಂಗಶಯಸ್ಯ ಪುಂಸಃ | 
ನಿಶಾಮಯಂತಃ ನ ಪುನಃ ಭಜಂತೇ ಸಂಸಾರ-ಕಾಂತಾರ-ಗತಾಗತಾನಿ 2751 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ರಂಗಶಾಯಿಯು ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಸಂಚರಿಪ ಅನುಪಮ 
ದೃಶ್ಯಮಂ ದರ್ಶಿಸಿದವರು ದುರ್ಗಮ ಸಂಸಾರ ಕಾಂತಾರವಂ ಮತ್ತೆ ಪುಗರು॥ 


ವ್ಯೂಹಾನುಪೂರ್ವಿ-ರುಚಿರಾನ್‌ ವಿಹಾರಾನ್‌ 
ಪದ-ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಾ | 
ಬಿಭರ್ಷಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ಮುರದ್ದಿಷಃ ಮೂರ್ತಿಃ ಇವ ಶ್ರಿಲೋಕೀಂ 127611 


ಅಡಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮನಕೆ 
ಆಹ್ಲಾದವನೀವ ಲೀಲೆಗಳ ಪೊಂದಿರುವ ಸ್ಥಾನಕ್ರಮದಿಂ ವಾಸುದೇವಾದಿ 
ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಿಂ ಸುಂದರ ಸಂಚಾರವಂ ಪಡೆದಿರುವ ನೀ ಮೂಲೋಕಗಳನೂ 
ಕಾಪಿಡುವೆ॥ 


ಪದೇಷು ಮಂದೇಷು ಮಹತ್ಸು ಅಪಿ ತ್ವಂ ನೀರಂಧ್ರ-ಸಂಶ್ಲೇಷವತೀ ಮುರಾರೇಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಯನಾರ್ಥಂ ಕಿಲ ಪಾದುಕೇ ನಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ದರ್ಶಯಸಿ ಪ್ರಭಾವಂ 1277 


ಪುಟ್ಟ ಹಾರುವನಾಗಿರಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಚಿಕ್ಕವೂ ದೊಡ್ಡವೂ ಆದವನಡಿಗೆ 
ನೀನು ಅವನಡಿಗೆ ತಗುವಹ ಸಂಬಂಧವಂ ಪೊಂದಿ ಅಗಲಿರದಾದೆ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ನಾವೂ ಸರ್ವರಕ್ಷಣೆಯಲಿ ನಿರತಳಾಗಿಹ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಗುಣಪೊಂದಿಹ ನಿನ್ನಂ ಮಹದ್ವಿಶ್ವಾಸದಿಂ ನಂಬಿರ್ಪೇಂ॥ 


ಕೃಪಾ-ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಕ್ಷಮಯಾ ಸಮೇತಾಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಾಂ ಜಗತಃ ವಿಭೂತ್ಯೈ | 
ಅವೈಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ಆಕಸ್ಮಿಕೀಂ ರಂಗಪತೇಃ ಪ್ರಸಕ್ತಿಂ ॥278॥ 
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ದಯಾರ್ದ್ರ ಮನವಾಂಕ, ಕ್ಷಮೆಯಿಂ ಭೂದೇವಿ ಸಮಾನವಹ, 
ಮತ್ತವಳೊಂದಿಗೇ ಕೂಡಿ ಜಗದ ನಿತ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯರೆಂದೇ ಸಂಚರಿಪ ನಿನ್ನಂ 
ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದುಂಟಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನುಗ್ರಹವೆಂದೇ ಎಣಿಪೇಂ॥ 


ಉಪಾಗತಾನಾಂ ಉಪತಾಪ-ಶಾಂತ್ಯೈ 
ಸುಖಾವಗಾಹಾಂ ಗತಿಂ ಉದ್ಬಹಂತೀಂ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಶೌರೇಃ ಪದ-ವಾಹಿನೀಂ ತ್ವಾಂ 
ನಿಮ್ನೇಷು ತುಂಗೇಷು ಚ ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಂ ॥279॥ 


ಸನಿಹಕ್ಕೆತಂದವರ ಕ್ಲೇಶವಂ ಕಳೆದೂ, ದೇವನಡಿಗಳನಾಶ್ರೈಸಿದವರ ಕಷ್ಟವಂ 
ನೀಗಿಯೂ ಮೇಲುಕೀಳೆಂಬ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದಿಹ ನಿನ್ನಂ 
ವಿಷ್ಣುಪದಿಯಂದದಲಿ ನೆನೆವೇಂ॥ 


ಸಹ ಪ್ರಯಾತಾ ಸತತಂ ಪ್ರಯಾಣೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಸನೇ ಸಂಶ್ರಿತ-ಪಾದಪೀಠಂ | 

ಅಲಂಘನೀಯಾ ಸಹಜೇನ ಭೂಮ್ನಾ 
ಛಾಯಾ ಇವ ಶೌರೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥280॥ 


ಪಾದುಕಾದೇವಿ! ನೀ ಸತತವೂ ದೇವದೇವನ ಕೂಡೆ ಕಲೆತು ಸಂಚರಿಪೆ ಅವನು 
ಆಸನವಲಂಕರಿಸೆ, ನೀ ಪಾದ ಪೀಠದಿ ಮಂಡಿಪೆ ಮಹಿಮೆಯಲಿ ದೇವನೂ 
ನಿನಗೆ ಮಿಗಿಲಲ್ಲ. ನೀನವನ ನೆರಳಿನಂತಿರುವೆ॥ 


ಪದಸ್ಪೃಶಾ ರಂಗಪತಿಃ ಭವತ್ಯಾ ವಿಚಕ್ರಮೇ ವಿಶ್ವಂ ಇದಂ ಕ್ಷಣೇನ । 
ತತ್‌ ಅಸ್ಯ ಮನ್ಯೇ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ತ್ವಯಾ ಏವ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಉರುಕ್ರಮತ್ವಂ 1281 


ಕಾಲುಗಳ ಮುಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನಂ ಆ ದೇವ ಚಣದಲೇ ಭೂಮಿಯಂ ಅಳೆದು 
ಆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪಾದವನಿಡಲು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಯು ಇಂತು 
ಭೂವಿಕ್ರಾಂತಿ ಖ್ಯಾತಿ ನಿನ್ನಿಂದವಗೆ ಲಭಿಸಿತು ಕಣಾ! ಸ 


ಸಂಚಾರಯಂತೀ ಪದಂ ಅನ್ವತಿಷ್ಠಃ 
ಸಹಾಯಕೃತ್ಯಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 
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ಮಾತಃ ತ್ವಂ ಏಕಾ ಮನುವಂಶ-ಗೋಪ್ಪುಃ 
ಗೋಪಾಯತಃ ಗೌತಮ-ಧರ್ಮದಾರಾನ್‌ ॥282/ 


ಗೌತಮಮುನಿಪತ್ನಿ ಅಹಲ್ಕೆಯ ಕಾಪಿಡಲು ರಾಮನಡಿಯ ನಡೆಯಿಸಿದವಳು 
ನೀ ತಾನೇ. a ನಿನ್ನ ಒತ್ತಾಸೆ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಅಹಲ್ಕೆಗೆ ಶಾಪ ವಿಮುಕ್ತಿ 
ಐಂತಾಗುತಿರ್ತು? 


ತ್ವತ್ತಃ ಶ್ರಿನಿಷ್ಟಪ-ಚರಾನ್‌ಅಸಪತ್ನಯಿಷ್ಯನ್‌ 

ಆರುಹ್ಯ ತಾರ್ಕಂ ಅವರುಹ್ಯ ಚ ತತ್‌-ಕ್ಷ 5 Foes | 

ಶುದ್ಧಾಂತ-ಭೂಮಿಷು a ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೆ 

ವಿಶ್ರಾಮ್ಯತಿ ತ್ವಯಿ ವಿಹಾರ-ವಶೇನ ಶೌರಿಃ 28311 


ಅಸುರರಿಂದುಂಟಾದ ಅಮಿತ ಆತಂಕಗಳ ಕಳೆದು ಅಖಿಲ ಲೋಕಗಳಲಿರುವ 
ಅರಿನಾಶನವ ಗೈಯ್ಯಲ್ಕೆ ವೇದಾತ ೈವಿಹಗೇಪ BOSSE ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನು 
ಕ್ಸಣದಿ ಸಾಧಿಸಿ ಮತ್ತಿ. ಳಿದು oe ವಿನೋದವಾಗಿರಲು ನಿನ್ನಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳುವನು ದೇವದೇವ॥ 


ವಿಕ್ರಮ್ಮ ಭೂಮಿಂ ಅಖಿಲಾಂ ಬಲಿನಾ ಪ್ರದಿಷ್ಟಾಂ 

ದೇವೇ ಪದಾವನಿ ದಿವಂ ಪರಿಮಾತುಕಾಮೇ | 

ಆಸೀದತಃ ದಿನಕರಸ್ಕ ಕರೋಪತಾಪಾತ್‌ 

ಸಂರಕ್ಷಿತುಂ ಪದಸರೋಜಂ ಉಪರಿ ಅಭೂಃ ತ್ವಂ 128411 


ತ್ರಿವಿಕ್ಟ ಮನ ಅವತಾರದಲಿ ಬಲಿಯಿಂ ಪಡೆದ ಅವನಿಯನು ಒಂದೇ 
ಅಡವ ಆಗಸವನಳೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿರಲು ರವಿ ಕಿರಣಗಳ 
ತಾಪದಿಂದ ಕಾಪಿಡಲು ಅವನಡಿಯಮೇಲ್‌ ನೀನಿರ್ದೆ ಎಂತಹ 


ಸಮಯವರಿವ ಜಾಣ್ಮೆ ನಿನ್ನಯದು! 


ತ್ವತ್ಸಂಗಮಾತ್‌ ನನು ಸಕ್ಕತ್‌ ವಿಧಿ-ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಾ 
ಶುದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಅಭಿಜಗಾಮ ಶಿವತ್ವ-ಹೇತುಂ | 


ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ಕೀದೃಶೀ ಸಾ 
ಗಂಗಾ ಬಭೂವ ಭವದೀಯ-ಗತಾಗತೇನ 1285 
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ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಡಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಕೆಂದರ್ಪಿಸಿದ ತೀರ್ಥದಿಂ ಶಿವನ 
ಶಿರದಲಿರ್ದ ಗಂಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲದೋಷ ಕಳೆದು ಪುನೀತಳಾದಳು 
ಒಂದೆಬಾರಿ. ಈಗ ರಾಮಾವತಾರದಲಿ ಪೋಗಿ ಬಂದುದೆನಿತೋ ಆದುದರಿಂ 


ಶುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆನಿತು ಉಂಟಾಗಬೇಕು? 


ವೃದ್ಧಿಂ ಗವಾಂ ಜನಯಿತುಂ ಭಜತಾ ವಿಹಾರಾನ್‌ 

ಕೃಷ್ಣೇನ ರಂಗ-ರಸಿಕೇನ ಕೃತಾಶ್ರಯಾಯಾಃ | 

ಸಂಚಾರತಃ ತವ ತದಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಬೃಂದಾವನಂ ಸಪದಿ ನಂದನ-ತುಲ್ಕಂ ಆಸೀತ್‌ 2861 


ರಸಿಕನಹ ರಂಗ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲಿ ಗೋಗಳ ಹೆಚ್ಚಳವ ಮಾಡೆ 
ಸಂಚಾರಗೈದಿರ್ದರೂ, ಶ್ರೀರಂಗವಿಮಾನದಲಿ ಆಸ್ತೆಯುಳ್ಳ ರಂಗದೇವ 
ನಿನ್ನಯ ಸಂಬಂಧ ಸೇರಿದ ಸಂಚಾರದಿಂ ಬೃಂದಾವನದ ಕಾನನವು 
ನಂದನೋದ್ಯಾನವಾಯಿತೆಂಬುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರಸಂಗತಿ! 


, ಮಾತಃ ತ್ರಯೀ-ಮಯತಯಾ ಚರಣ-ಪ್ರಮಾಣೇ 
ದ್ವೇ ವಿಕ್ರಮೇಷು ವಿವಿಧೇಷು ಸಹಾಯಭೂತೇ | 
ನಾಥಸ್ಯ ಸಾಧು-ಪರಿರಕ್ಸಣ-ಕರ್ಮಣಿ ತ್ವಂ 

ದುಷ್ಕೃತ್‌-ವಿನಾಶನ-ದಶಾಸು ವಿಹಂಗರಾಜಃ 287 


ವೈನತೇಯ ವೇದಮಯನು. ನೀ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳು. ನೀವೀರ್ವರೂ 
ಸರ್ವೇಶ್ಚರಗೆ ಸತತವೂ ಸಜ್ಜನರ ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಯದಲೂ, ವಿಕ್ರಮ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂ ಅರಿಗಳ ಕೊಲುವ ಕಾರ್ಯದಲೂ ಸಾಹಾಯ್ಯದಲಿ 
ಸಿದ್ಧಮನರು॥ 


ಪಾದಾವನಿ ಕ್ವಚನ ವಿಕ್ರಮಣೇ ಭುಜಾನಾಂ 

ಪಂಚಾಯುಧೀ ಕರರುಹೈಃ ಭಜತೇ ವಿಕಲ್ಬಂ | 

ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಂ ಏವ ನಿಯತಾ ಪದಯೋಃ ಮುರಾರೇಃ 

ತೇನ ಅಸಿ ನೂನಂ ಅವಿಕಲ್ಪ-ಸಮಾಧಿ-ಯೋಗ್ಯಾ 2881 
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ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯಕೆಂದಿರುವ ಆಯುಧಗಳ್ಳೆದಕ್ಕೂ ನಖಗಳ 
ಬದಲುಂಟು. ನೀ ಕೈಕೊಂಡ ಸಂಚಾರಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯವರಿಲ್ಲದುದು ನಿನ್ನ ಹಿರಿಮೆ, ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಎನ್ನ ಧ್ಯಾನಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರಿಹರು? 


ಅಕ್ಬೇತ್ರವಿದ್ಬಿಃ ಅಧಿಗಂತುಂ ಅಶಕ್ಕ-ವೃತ್ತಿಃ 

ಮಾತಃ ತ್ವಯಾ ನಿರವಧಿಃ ನಿಧಿಃ ಅಪ್ರಮೇಯಃ | 

ರಥ್ಯಾಂತರೇಷು ಚರಣಾವನಿ ರಂಗ-ಸಂಗೀ 

ವಾತ್ಸಲ್ಯ-ನಿಘ್ನ-ಮನಸಾ ಜನಸಾತ್‌-ಕೃತಃ ಅಸೌ 2891 


ಚೇತನಾಚೇತನಸ್ಪಭಾವವರಿಯದವರಿಂ ಪೊಂದಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲದಿಹ, ಅಳತೆಗೆ 
ನಿಲುಕದ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ರಂಗವಿಮಾನದಿ, ಅತೀವ ಆಸೆ ಇರುವ 
ದೇವನಿಧಿಯು, ಅಕ್ಕರೆಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಮನವುಳ್ಳ ನಿನ್ನಂ ರಾಜವೀಧಿಯಲಿ 
ಜನಕೆ ವಶವಾಯ್ತೆಂಬುದು ನಿನ್ನಯ ವಾತ್ಚಲ್ಯಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ! 


ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸಮುಚಿತಂ ಕ್ರಮಂ ಆಶ್ರಯಂತ್ಯಾ 

AD,S, Foo ಭಗವತಃ ಅಪಿ ಗತಿಃ ಭವತ್ಕಾ | 

ಈಷ್ಟೇ ಪದಾವನಿ ಪುನಃ ಕಃ ಇವ ಇತರೇಷಾಂ 

ವ್ಯಾವರ್ತನಸ್ಯ ವಿಷಮಾತ್‌ ಅಪಥ-ಪ್ರಚಾರಾತ್‌ ॥290॥ 


ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅಡಿಯಿಡುವಿಕೆಯ ಪಡೆದಿಹ ನಿನ್ನಿಂ ಯೋಗ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂ 
ದೇವಗೂ ಸಂಚಾರವೇರ್ಪಟ್ಟಿಹುದು. ಮತ್ತವರನಾದರೋ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂ 


ತಡೆದು ತಿರುಗಿಸಲು ನೀನಲ್ಲದನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಹುದೇ? 


ರಂಗೇಶ್ಚರೇಣ ಸಹ ಲಾಸ್ಯ-ವಿಶೇಷ-ಭಾಜಃ 

ಲೀಲೋಚಿತೇಷು ತವ ರತ್ನ-ಶಿಲಾತಲೇಷು | 

ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾನಿ ಕತಿಚಿತ್‌ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಸೇ 

ಸಭ್ಯಾನ್‌ ವಿಶೇಷಂ ಅನುಯೋಕ್ತುಂ ಇತಿ ಪ್ರತೀಮಃ ॥2911 
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ರಂಗೇಶನ ಕೂಡೆ ಉತ್ತಮನರ್ತನ ನಡೆಗೆ ಸಹಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ ಲೀಲೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಹ ಹಲಕೆಲವು ರತ್ನಮಯ ತಾಣಗಳಲಿ ನಿಂತು ಪೊರಮಡುವ 
ಸಮಯದಲಿ ಸೇವಿಪ ಸಭಿಕರನು "ಎಂತಿಹುದು?" ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಪಂತಿಹುದು॥ 
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ನಿತ್ಯಂ ಪದಾವನಿ ನಿವೇಶ್ಯ ಪದಂ ಭವತ್ಕಾಂ 
ನಿಷ್ಟಂದ-ಕಲ್ಪ-ಪರಿಮೇಯ-ಪರಿಚ್ಛದಾನಿ | 

ಶೃಂಗಾರ-ಶೀತಲತರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಕಾಲೇ 

ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಅಲಿತಾನಿ ಗತಾಗತಾನಿ (2921 


ಹಲವಾರು ವೇಳೆಗಳಲಿ ಸದಾ ತನ್ನಯ ಚರಣಕಮಲಗಳ ನಿನ್ನಲಿಟ್ಟು, 
ಛತ್ರಚಾಮರ ಮೊದಲಹ ಬಲುಕಮ್ಮಿ ಪರಿಕರಗಳ ಕೂಡಿ ನೋಟಕೆ 
ಅತಿಮಧುರವೂ, ಶೃಂಗಾರದಿಂ ಅತಿ ಶೀತಲವೂ ಆಗಿಹ ಚೆಲುವ ನಡೆಗಳಿಂ 
ಶೋಭಿಪನು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ! 


ಭೋಗಾರ್ಚನಾನಿ ಕೃತಿಭಿಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾನಿ 

, ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಏವ ರಂಗನೃಪತಿಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಃ | 

ಪಶ್ಯತ್ಸು ನಿತ್ಯಂ ಇತರೇಷು ಪರಿಚ್ಛದೇಷು 

ಪ್ರತ್ಯಾಸನಂ ಭಜತಿ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 2931 


ಪುಣ್ಯವಂತರೆನಿಬರೋ ಸಂತಸವಡೆಯೆ ರಂಗರಾಜಗೆ ಬಲು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಪರು ಆ ವೇಳೆಯಲಿ ದೇವ ಆಸನಗಳ ಬದಲಿಪನು. ಒಂದೊಂದಾಸನಕೆ 
ತೆರಳುವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿಕೊಳುವಂತೆ ನಿನ್ನನವನಿಗೊಪ್ಪಿಪರು, ತಮ್ಮನೂ 
ಅಂತೆಯೇ  ಸಮರ್ಪಿಸಲೊಲ್ಲರೇಕೆಂಬಂತೆ ನಿರುಕಿಸುವಂತಿದೆ ಮಿಕ್ಕ 
ಪರಿಕರಗಳ ನೋಟ! 


ಅಂತಃ-ತೃತೀಯನಯನೈಃ ಸ್ಪಯಂ ಉತ್ತಮಾಂಗೈಃ 
ಆವಿರ್ಭವಿಷ್ಯತ್‌-ಅತಿರಿಕ್ತ.ಮುಖಾಂಬುಜೈಃ ವಾ 

ನ್ಯಸ್ಯಂತಿ ರಂಗ-ರಸಿಕಸ್ಯ ವಿಹಾರ-ಕಾಲೇ 

ವಾರಕ್ರಮೇಣ ಕೃತಿನಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ॥294॥ 
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ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ರಸಿಕರಂಗನ ಸಂಚಾರ ಸಮಯದಿ ಕ್ರಮವನನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಶಿರದಿ ಭಕ್ತಿಬಾಹುಳ್ಯದಿಂ ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿ ತಂದರ್ಪಿಪರು. ಅಂತಹ 
ಸೇವೆಯಿಂದವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವ, ಇಂದ್ರರಂದದಿ ಪೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಹರು॥ 


ರಂಗೇಶ್ಚರೇ ಸಮಧಿರೂಢ-ವಿಹಂಗರಾಜೇ 

ಮಾತಂಗ-ರಾಜ-ವಿಧೃತಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 

ಅನ್ವಾಸತೇ ವಿಧ್ಯತ-ಚಾರು-ಸಿತಾತಪತಾಃ 

ಸ್ವರ್ಗೌಕಸಃ ಸುಭಗ-ಚಾಮರ-ಲೋಲ-ಹಸ್ತಾಃ ॥2951 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಗರುಡವಾಹನವನೇರಿ ಮಂಡಿಸಿರಲು, ಕರಿವರೋತ್ತಮ 
ಐರಾವತದ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಗೌರವದಿ ವಹಿಸಿದ ago 
ಶ್ಚೇತಚ್ಛತ್ರಚಾಮರಗಳನು ಚಂಚಲವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲಿ ಪಿಡಿದು 
ಹಿಂಬಾಲಿಪರು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು॥ 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂ ಗತಿವಶಾದಪರಿತ್ಯಜಂತೀಂ 

ಲೋಕೇಷು ನಿತ್ಯವಿಷಮೇಷು ಸಮಪ್ರಚಾರಾಂ! 

ಅನ್ಪೇತುಮರ್ಹತಿ ಧೃತಾಮಖಿಲೈಸ್ಸುರೇಂದೈೈಃ 

ಗಂಗಾ ಕಥಂನು ಗರುಡಧ್ವಜಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ॥296॥ 


ದೇವದೇವನಡಿಗಳನು ನಿಮಿಷವೂ ಬಿಡದಿರುವೆ. ಏರುಪೇರಿರುವ ಜನದ 
ವಿಷಯದಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ನಡೆನುಡಿಯಲೇ ನಡೆವೆ. ಸುರವರರು ಶಿರದಿ 
ಧರಿಪರು ನಿನ್ನ. ಇಂತಪ್ಪ ನೀ ದೇವನದಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾ 


ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು॥ 


ಭಿಕ್ಷಾಂ ಅಪೇಕ್ಟ್ಯ ದನುಜೇಂದ್ರ-ಗೃಹಂ ಪ್ರಯಾತುಃ 

ಗುಪ್ಪೈ ಗವಾಂ ವಿಹರತಃ ವಹತಃ ಚ ದೂತ್ಯಂ | 

ತತ್ತಾದೃಶಾನಿ ಚರಣಾವನಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ತ್ಚತ್ಸಂಗಮೇನ ಸುಭಗಾನಿ ವಿಚೇಷ್ಬತಾನಿ 12971 
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ಬಿಕ್ಕೈಗೋಸುಗ ಬಲಿಯ ಬಲಿಗೈದುದೂ, ಗೋಗಳ ಕಾಯಲು ವನದಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದುದೂ, ಪಾಂಡವರ ದೂತನಾಗಿ ಕಾರ್ಯವಹಿಸಿದುದೂ ಇವನೆಲ್ಲ 
ಆ ದೇವನೆಸಗುವ ವೇಳೆಯಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಕಾರದಿಂದವು ಸುಗಮದಿಂ 
ಸಫಲವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಪಡೆದವು! 


ನಿರ್ವ್ವಜ್ಯಮಾನ-ನವ-ತಾಲ-ಲಯ-ಪ್ರಥಧಿಮ್ನಾ 

ನಿರ್ಯಂತ್ರಣೇನ ನಿಜ-ಸಂಚರಣ-ಕೃಮೇಣ | 

ಮೃದ್ದಾಸಿ ರಂಗ-ನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ದುಃಖಾತ್ಮಕಾನ್‌ ಪ್ರಣಮತಾಂ ದುರಿತ-ಪ್ರರೋಹಾನ್‌ ॥298॥ 


ನಿತ್ಯ ನೂತನವಹ ತಾಳ-ಲಯಗಳಿಂದೆಸೆವ, ಅಡೆತಡೆಗಳಿಲ್ಲದಿಹ, ಸಂಚಾರ 
ರೀತಿಯಿಂ ಕೂಡಿಹ ನಿನ್ನ, ದೇವ ಹರುಷದಿಂ ಧರಿಸಿ ಸಂಚರಿಪಂ, ಇಂತಿರ್ಪ 

ಅವನ ಸಂದರ್ಶನಗೈದು ಉತ್ತಮರು ತಂತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಳೆವರಲ್ತೆ! 


ನಿತ್ಯಂ ಯಃ ಏವ ಜಗತಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಸತ್ತಾ-ಸ್ಥಿತಿ-ಪ್ರಯತನೇಷು ಪರಂ ನಿದಾನಂ | 

ಸಃ ಅಪಿ ಸ್ವತಂತ್ರ-ಚರಿತಃ ತ್ಪದಧೀನ-ವೃತ್ತಿಃ 

ಕಾ ವಾ ಕಥಾ ತದಿತರೇಷು ಮಿತಂಪಚೀಷು 12991 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಾಗಿ, ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತಿರಲು 
ಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿಹ ದೇವ ರಂಗೇಶನೇ ನಿನ್ನ ವಶನಾಗಿ ನೀ ಪೇಳ್ದ್ಚವೋಲ್‌ 
ನಡೆಯುತಿರೆ ಅನ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಪೇಳಲ್‌ ತಕ್ಕುದೇನಿಹುದು॥ 


ನಿರ್ವಿಷ್ಟ-ನಾಗ-ಶಯನೇನ ಪರೇಣ ಪುಂಸಾ 

ನ್ಯಸ್ತೇ ಪದೇ ತ್ವಯಿ ಪದಾವನಿ ಲೋಕ-ಹೇತೋಃ | 

ಸ್ವರ್ಗೌಕಸಾಂ ತ್ವದನುಧಾವನ-ತತ್ಪರಾಣಾಂ 

ಸದ್ಯಃ ಪದಾನಿ ವಿಪದಾಂ ಅಪದಂ ಭವಂತಿ . I300ll 
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ಶೇಷಪರ್ಯಂಕದಿಂದಿಳಿದು, ಜಗವ ಕಾಪಿಡಲೆಂದು, ನಿನ್ನಲಡಿಗಳನಿಟ್ಟು 
ಬರಲು, ಅವನನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಹ ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿ ಸುಕ್ಸೇಮದೊಳಿರಲು 
ಅವರು ಸಂತಸದಿ ತಣಿದರಲಾ! 


ಶರದುಪಗಮ-ಕಾಲೇ ಸಂತ್ಯಜನ್‌ ಯೋಗ-ನಿದ್ರಾಂ 

ಶರಣಂ ಉಪಗತಾನಾಂ ತ್ರಾಣ-ಹೇತೋಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಯನ್‌ | 

ಜಲಧಿ-ದುಹಿತುಃ ಅಂಕಾತ್‌ ಮಂದಂ ಆದಾಯ ದೇವಿ 

ತ್ವಯಿ ಖಲು ನಿದಧಾತಿ ಸ್ವಂ ಪದಂ ರಂಗನಾಥಃ 3011 


ಶರತ್ಕಾಲವೈತರಲು, ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕೆಂದು, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯ ಬಿಟ್ಟು, ದೇವ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಡಿಲಿಂ ಮೇಲೆದ್ದು, ತನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಕಾಯ್ದ 
ಕಾರ್ಯದಲ ನಿನ್ನಡಿಯ ತಾನೇ ಅವನಾಶ್ರಯಿಸಿದಂ? 


ಸ್ಪೃಶಸಿ ಪದಸರೋಜಂ ಪಾದುಕೇ ನಿರ್ವಿಘಾತಂ 

ಪ್ರವಿಶಸಿ ಚ ಸಮಸ್ತಾಂ ದೇವಿ ಶುದ್ಧಾಂತ-ಕಕ್ಷ್ಯಾಂ | 

ಅಪರಂ ಅಪಿ ಮುರಾರೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಆಭೀರ-ಕನ್ಯಾಸು 

ಅಭಿಸರಣ-ವಿಧೀನಾಂ ಅಗ್ರಿಮಾ ಸಾಕ್ಸಿಣೀ ತ್ವಂ ॥302॥ 


ದೇವನಡಿದಾವರೆಯಂ ನೀಂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆಲೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತಿಹೆ, ರಾಣೀವಾಸದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಲು ಸಂಚರಿಪೆ.. ಪೂರ್ವದಲಿ  ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದೊಳು 
ಗೋಪಕನ್ನಿಕೆಯರ ಕೂಡಿ ಅವ ವಿಹರಿಸಿದುದಕೆ ಮೊದಲ ಸಾಕ್ಸಿ ನೀನೇ! 


ಪ್ರತಿಭವನಂ ಅನನ್ಯೇ ಪಾದುಕೇ ತೃತ್ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ 

ವಿವಿಧ-ವಪುಷಿ ದೇವೇ ವಿಭ್ರಮ-ದ್ಯೂತ-ಕಾಲೇ | 
ಅಭಿಲಷಿತ-ಸಪತ್ನೀ-ಗೇಹ-ಯಾತ್ರಾ-ವಿಘಾತಂ 

ಗ್ಹಹಯತಿ ರಹಸಿ ತ್ವಾಂ ಷೋಡಶ-ಸ್ತ್ರೀ-ಸಹಸ್ಪಂ 130311 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಕಾಸುರನಿಂ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದ ಹದಿನಾರು ಸಾಸಿರ ಕನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಲರನು 
ಅವರ ಬಿನ್ನಹದಿಂದೆ ತಾ ವರಿಸಿದ. ಲೀಲಾಲೋಲನಾದವನು 


ವಿನೋದಕೆಂದವರೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಟದಲಿ ನಿನ್ನಂ ಪಣವಾಗಿಡುತಿರ್ದ. ಆ 
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ಕಾಲದಲಿ ಹದಿನಾರು ಸಹಸ್ರ. ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ವಿನೋದವೇರ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಿ ನೀ ಅವನೊಡನೆಯೇ 
ಪದಿನಾರುಸಾಸಿರವಾಗಿರ್ದು ವಿನೋದದಾನಂದ ಪೊಂದಿ ತಣಿದೆಯಲಾ! 
ಎಂತಹ ಯುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂ ಕೂಡಿದ ಮಹಿಮಾವಂತಳು ನೀನು! 


ತಟಭುವಿ ಯಮುನಾಯಾಃ ಛನ್ನ-ವೃತ್ತೌ ಮುಕುಂದೇ 

ಮುಹುಃ ಅಧಿಗಮ-ಹೇತೋಃ ಮುಹ್ಯತಾಂ ಯೌವತಾನಾಂ | 

ಶಮಯಿತುಂ ಅಲಂ ಆಸೀತ್‌ ಶಂಖ-ಚಕ್ರಾದಿ-ಚಿಹ್ನಾ 

ಪ್ರತಿಪದ-ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಪಾದುಕೇ ಪದ್ಧತಿಃ ತೇ ॥304॥ 


ಯಮುನೆಯ  ದಡದಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಗೋಪಿಕೆಯರವನಂ  ಅರಸಲೋಸುಗ ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿ ಕುರುಹುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನಡಿಯನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರಲಾ! ಇಂತು ತವಕಿಸುತಿರ್ದ ನಡುಹರೆಯದ 
ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳ ಸಂದೇಹ ನೀಗಲು ನೀ ಸಮರ್ಥಳಾದೆ! 


: ಅಧಿಗತ-ಬಹು-ಶಾಖಾನ್‌ ಮಂಜು-ವಾಚಃ ಶುಕಾದೀನ್‌ 
ಸರಸಿಜ-ನಿಲಯಾಯಾಃ ಪ್ರೀತಯೇ ಸಂಗ್ರಹೀತುಂ | 

'ಪ್ರಕಟಿತ-ಗುಣಜಾಲಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಬಂಧೋಃ 

ಉಪನಿಷದಟವೀಷು ಕ್ರೀಡಿತಂ ತ್ವತ್ಸನಾಥಂ ॥305॥ 


' ಶ್ರೀರಂಗದೇವ, ಮಾಲಕುಮಿ, ಸಮುದೃರಾಜನ ಕುವರಿ, 
ಸಂತಸವಡೆಯಲೆಂದೇ ಖುಗ್ಬೇದ ಮೊದಲಹ ವೇದಗಳ ಶಾಖೆಗಳನರಿತ 
ಶುಕಮುನಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ ಸೇರಿಸಿಕೊಳಲು, ತನ್ನಯ ಅಪರಿಮಿತ 
ಗುಣಗಳ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಉಪನಿಷತ್ತೆಂಬ ವನದಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಪನು॥ 


ಮುನಿ-ಪರಿಷದಿ ಗೀತಂ ಗೌತಮೀ-ರಕ್ಷಣಂ ತೇ 

'ಮುಹುಃ ಅನುಕಲಯಂತಃ ಮಂಜು-ವಾಚಃ ಶಕುಂತಾಃ | 

ಉಷಸಿ ನಿಜ-ಕುಲಾಯಾತ್‌ MS Sos ದಂಡಕೇಷು 

ಸ್ವಯಂ ಅಪಿ ಪದರಕ್ಷೇ ಸ್ಟೈರಂ ಆಮ್ರೇಡಯಂತಿ ॥306॥ 
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ಪಾದುಕೆಯೆ! ನೀ ಗೌತಮನ ಸತಿ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಶಾಪಮಂ ಕಳೆದು ಕಾಪಿಟ್ಟ 
ಶುಭಕಥನವ ದಂಡಕವನದ ಮುನಿಗಳಾಡುವುದ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕೇಳ್ದು ಗಿಳಿಯೆ 
ಮೊದಲಹ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಬೆಳಗು ಮೂಡಲು ತಮ್ಮ ಗೂಡಿನಿಂ 
ಪೊರಮಟ್ಟು ಮನಕಾನಂದವೀವ ಈ ಕಥೆಯಂ ಸ್ವಚ್ಛಂದದಿಂ ಪೇಳ್ದವಲಾ! 
ಇವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಭಾವ ಅಲ್ಲವೇ! 


ಯಮ-ನಿಯಮ-ವಿಶುದ್ಧೆ ಕ ಯತ್‌ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚಿತ್ರೈಃ 

ಶ್ರುತಿಷು ಚುಲಕಮಾತ್ರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಭೂಮಾ | 

ಸುಲಭ-ನಿಖಿಲ-ಭಾವಂ ಮಾಂಸ-ದೃಷ್ಟೇಃ ಜನಸ್ಯ 

ಸ್ವಯಂ ಉಪಹರಿಸಿ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ತಂ ಪುಮಾಂಸಂ 30711 


ಯಮನಿಯಮಗಳಿಂ ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತರಾಗಿಹ ತಾಪಸರೇ ಯಾವ ದೇವನ 
ನೋಡಲಾರರೋ, ಯಾವ ದೇವನ ಮಹಿಮೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪೊಗಳಲಸದಳವೋ ಅಂತಪ್ಪ ದೇವನನು ಮಾಂಸದಿಂ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಜನಕೆ ಸುಲಭದಲಿ ಅವನನರಿವಂದದಲಿ ಗೈದು ಅವನನುಗ್ರಹಕೆ 
ತಕ್ಕವರನಾಗಿಸಿದೆ- ಎಂತಹ ಚಾತುರ್ಯ ನಿನ್ನದು! 


ನಿಧಿಂ ಇವ ನಿರಪಾಯಂ ತ್ವಾಂ ಅನಾದೃತ್ಯ ಮೋಹಾತ್‌ 

ಅಹಂ ಇವ ಮಮ ದೋಷಂ ಭಾವಯನ್‌ ಕ್ಷುದ್ರಂ ಅರ್ಥಂ | 

ಮಯಿ ಸತಿ ಕರುಣಾಯಾಃ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರೇ ತ್ವಯಾ ಕಿಂ 

ಪರಂ ಉಪಗಮನೀಯಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗನಾಥಃ 3081 


ನಾಶವಿಲ್ಲದ ನಿಧಿಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನನು ಅರಿಯದೇ ಅಲಕ್ಷ್ಯಗೈದು, ಕ್ಷುದ್ರ 
ಪ್ರಯೋಜನವನೇ ಅರಸುವವನಾದ ನಾ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರದಲ್ಳೆ, 
ರಂಗನಾಥ ಎನ್ನಯ ದೋಷಗಳನೇ ಎಣಿಪಂ, ಇಂತಪ್ಪ ರೀತಿಯಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮೀರಿ ಒಳ್ಳೆಯವರು ಮತ್ತಾರು ಎನ್ನ ತಪ್ಪನು ತಿದ್ದಿ ಪರಮ ಪುರುಷನೊಡನೆ 


ಸೇರಿಪರು? 


ಕಂ ಅಪಿ ಕನಕ-ಸಿಂಧೋಃ ಸೈಕತೇ ಸಂಚರಂತಂ 
ಕಲಶ-ಜಲಧಿ-ಕನ್ಯಾ-ಮೇದಿನೀ-ದತ್ತ-ಹಸ್ತಂ | 
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ಅನಿಶಂ ಅನುಭವೇಯಂ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಯಿ ಅಧೀನಂ 
ಸುಚರಿತ-ಪರಿಪಾಕಂ ಸೂರಿಭಿಃ ಸೇವನೀಯಂ ॥309॥ 


ಹೇ ಪಾದುಕೆಯೆ! ಕಾವೇರಿ ಮರಳ ದಂಡೆಯಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿ-ಭೂದೇವಿಯರ 
ಕರ ಪಿಡಿದು ನಿನ್ನ ವಶನಾಗಿ ನಡೆಯುತಿಹ, ನಿತ್ಯಿಸೂರಿಗಳಿಂ 
ಸೇವೆಗೊಳುತಲಿಹ ಪುಣ್ಯವಂತರ ಫಲವಾಗಿರ್ಪ ರಂಗನಾಥನಂ ಸದಾ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಸೇವಿಪೆನು॥ 


ಪರಿಸರಂ ಉಪಯಾತಾ ಪಾದುಕೇ ಪಶ್ಯ ಮಾತಃ 

ಕರಣ-ವಿಲಯ-ಖೇದಾತ್‌ ಕಾಂದಿಶೀಕೇ ವಿವೇಕೇ | 

ಪುರುಷಂ ಉಪನಯಂತೀ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಅಗ್ರೇ 

ಪುನಃ ಉದರ-ನಿವಾಸ-ಕ್ಲೇಶ-ವಿಚ್ಛೇದನಂ ನಃ 131011 


ಅಮ್ಮಪಾದುಕೆಯೇ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲ ಕುಗ್ಗಿ, ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಹ ಕಾಲದಲಿ 
ಪುನಃ ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ತಾಪಗಳ ಪೋಗಲಾಡಿಪನೂ, ಕಮಲ ನಯನನೂ ಆದ 
ಪರಮಪುರುಷನಂ ಎಮ್ಮಯ ಮುಂದೆ ಕರೆತಂದು, ನಿಕಟಕ್ಕೆತಂದು ಕೃಪೆಗೈದು 
ನೋಡಮ್ಮ! 


ಸಾ ಮೇ ಭೂಯಾತ್‌ ಸಪದಿ ಭವತೀ ಪಾದುಕೇ ತಾಪ-ಶಾಂತ್ಯೈ 

ಯಾಂ ಆರೂಢಂ ದಿವಂ ಇವ ಶುಭೈಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಃ ಮರುದ್ಭಿಃ 

ಸೌದಾಮಿನ್ಯಾ ಸಹ ಕಮಲಯಾ ಸಹ್ಯಜಾ-ವೃದ್ಧಿ-ಹೇತುಃ 

ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಚರತಿ ಕರುಣಾ-ವಾರ್ಷುಕಃ ಕೃಷ್ಣಮೇಘಃ 131111 


ಮಳೆಗಾಲದಲಿ ನೀರ್ದುಂಬಿದ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂ ಒಂದಾಗಿ ಕೂಡಿ, 
ಸುವರ್ಣನದಿಕಾವೇರಿ ಮೊದಲಹ ನದಿಗಳು ತುಂಚಿ ಹರಿವಂದದಲಿ ಮಳೆಯ 
ಸುರಿಸಿ ಸಂಚರಿಪಂತೆ, ಕೃಷ್ಣಮೇಘವು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿ, 
ನಿನ್ನಂ ಧರಿಸಿ ದೇವರ್ಕಳಿಂ ಸೇವೆಗೊಂಡು, ಜಗತೆ ಲ್ಲ. ಕೃಪಾವರ್ಷವ ಸುರಿಸಿ 
ಸಮಸ್ತ ತಾಪಗಳನಿಂಗಿಪುದು. ಅಂತಿರುವ ನೀ ಎನ್ನಯ ತಾಪಗಳ 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಮ್ಮ ತಾಯೆ! 
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ಸತ್ಯಾತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ ಸಕಲ-ಮಹಿತಾತ್‌ ಸ್ಥಾನತಃ ವಾ ರಘೂಣಾಂ 

ಶಂಕೇ ಮಾತಃ ಸಮಧಿಕ-ಗುಣಂ ಸೈಕತಂ ಸಹ್ಯಜಾಯಾಃ | 

ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಚಿರ-ಪರಿಚಿತಂ ಪಾದುಕೇ ಯತ್‌ ತ್ಯಜಂತ್ಯಾ 

ನೀತಃ ನಾಥಃ ತತ್‌ ಇದಂ ಇತರತ್‌ ನೀಯತೇ ನ ತ್ವಯಾ ಅಸೌ 3121 


ಅನಾದಿ ROH  ನಿತ್ಯಕೀರ್ತಿಯಂ ಬೆಳಗುತಿಹ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ, 
ರಘುಕುಲದರಸರಿಂ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದಯೋಧ್ಯೆಗಳ ಜಿಟ್ಟು, ಕಾವೇರೀ ಮರಳ 
ತಿಟ್ಟಾದ ಶ್ರೀರಂಗವೇ ಮೇಲುಗುಣಗಳಲಿ ಎಂದರಿತೆ! ಏತಕೆಂದರೆ, ರಂಗ ತಾ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಜೀಡುಗಳ ತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರೀರಂಗವ ನಿನ್ನಾಸರೆಯಿಂದೈದಿ ಇದರಲೆ, 
ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿಹನಲಾ, ಇದಕಿಂತ ಮೇಲೆಂಬ ತಾಣ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲೆಂದು॥ 


ಅಗ್ರೇ ದೇವಿ ತ್ವಯಿ ಸುಮನಸಾಂ ಅಗ್ರಿಮೈಃ ಅಂತರಂಗೈಃ 

ವಿನ್ಯಸ್ತಾಯಾಂ ವಿನಯ-ಗರಿಮಾವರ್ಜಿತಾತ್‌ ಉತ್ತಮಾಂಗಾತ್‌ | 

ದತ್ತೇ ಪಾದಂ ದರ-ಮುಕುಲಿತಂ ತ್ವತ್ಪಭಾವಾತಿಶಂಕೀ 

ದೇವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದನುಜ-ಮಥನಃ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಾಸು ಅನನ್ಯಃ 13131 


ಬಹಳ ಆತ್ಮೀಯರಾದ ಸುರರು, ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ರಂಗ ಪೊರಮಟ್ಟಿರಲು, 
ತಮ್ಮಶಿರಗಳಲಿ ಇಟ್ಟ ನಿನ್ನಂ ಅವಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಅಸುರ ನಾಶನವಂಗೈವ 
ರಂಗದೇವ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟಗಲಿರದೆ, ಮಹಿಮೆಗೂ ಇನಿತು ಕುಂದಿಲ್ಲದಂದದಲಿ 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂ ಸಂಕೋಚದಲಿ ಪದವ ಮೆಲ್ಲನಿರಿಸಿ ನಿನ್ನನೇರುವನು ಕಣಾ॥ 


ಪೌರೋದಂತಾನ್‌ ಪರಿಕಲಯಿತುಂ ಪಾದುಕೇ ಸಂಚರಿಷ್ಟೋಃ 

ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಾ ವಶಿಕ-ವಿಶಿಖಾ-ವರ್ತನೀ ರಂಗಭರ್ತುಃ | 

ವೇಲಾತೀತ-ಶ್ರುತಿ-ಪರಿಮಳ್ಳೆಃ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಅಭ್ಯೇತಿ ಕಾಲ್ಕೇ 

DAS ತೇ ವಿಬುಧ-ಪರಿಷನ್ಮೌಲಿ-ವಿನ್ಯಾಸ-ದೃಕೆ $ 1314 


ನಿಶೆಯಲಿ ನಗರದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನರಿಯಲೋಸುಗ  ಸಂಚರಿಪ 
ರಂಗರಾಜನ ಆಗಮನವಂ, ವಿಶಾಲವಹ ರಾಜಪಥದಲಿ ಎಲ್ಲೆಮೀರಿ 
ಪರಿಮಳಿಪ ನಿಗಮ ಸುಗಂಧಗಳಿಂ, ದೇವಮಕುಟಿಗಳ ಒತ್ತುವಿಕೆಯಿಂ, ನಿನ್ನ 
ಅಡಿಯ ಶುಭಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂ, ಉದಯದಲಿ ನಾಗರಿಕರು ಅದನರಿತರು॥ 
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ಆಸಂಸ್ಕಾರಾತ್‌ ದ್ವಿಜ-ಪರಿಷದಾ ನಿತ್ಯಂ ಅಭ್ಯಸ್ಯಮಾನಾ 

ಶ್ರೇಯೋ-ಹೇತುಃ ಶಿರಸಿ ಜಗತಃ ಸ್ಥಾಯಿನೀ ಸ್ಟೇನ ಭೂಮ್ನಾ | 

ರಂಗಾಧೀಶೇ ಸ್ವಯಂ ಉದಯಿನಿ ಕ್ಷೇಪ್ತುಂ ಅಂಧಂ ತಮಿಸ್ರಂ 

ಗಾಯತ್ರೀ ಇವ ತ್ರಿಚತುರ-ಪದಾ ಗಣ್ಯಸೇ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥315॥ 


ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದು ರವಿಯುದಿಪ ಕಾಲದಲಿ ದ್ವಿಜರು ಕುಶಲಕೆ ಕಾರಣವಹ 


_ ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಯಂ ಕುರಿತು ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಪದಗಳಿಂ ಸ್ತುತಿಪವೋಲ್‌, 


ರಂಗರಾಜಾದಿತ್ಯನಿಂ, ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರ ನೀಗಿರಲು, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕೆಂದೇ ಜನ 
ನಿನ್ನ ಶಿರದಲಿ Sa, ಧನ್ಯರಾಗಿರಲು, ರಂಗ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಪದಗಳಿಂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಪಂ. ಇಂತಿರುವ ಎಲ್ಲಪರಿಯಲು ನೀ ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿಹೆ॥ 


ಭವತೀಂ ಪರಸ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಯ ರಾಗಿಣಃ 


ಮಹಿಮಾನಂ ಏವ ಮಣಿಪಾದು ಮನ್ಮಹೇ | 


ಕಥಂ ಅನ್ಯಥಾ ಸ್ವಮಹಿಮ-ಪೃತಿಷ್ಠಿತಃ 


ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ತ್ವಯಿ ಪದಾತ್‌ ಪದಂ ಪ್ರಭುಃ ॥3161 


ರಂಗವಿಮಾನದಿ ಅತಿಶಯ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ರಂಗನಾಥನ ಮಹಿಮೆ ನೀನೇ ಎಂದು 
ಎಣಿಪೇಂ. ಅಂತಿಲ್ಲದಿರೆ, ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯಲೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿಹ ಸ್ವಾಮಿ 
ತಾನಡಿಯಿಡುವ ಪ್ರತಿನಿಮಿಷ ನಿನ್ನನೇ ಧರಿಸಿರ್ಪಂ ತನ್ನಡಿಯಲಿ ಅದುವೆ 
ಕಾರಣದಿ ನೀ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಮಹಿಮೆಯೇ॥ 


ತಿಥಿಃ ಅಷ್ಟಮೀ ಯದವತಾರ- )ಭವಾತ್‌ 


ಪ್ರಥಮಾ ತಿಥಿಃ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಅಜಾಯತ | 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತಂ ಉಪನೀಯ ವೀಧಿಕಾಸು 


ಅತಿಥೀಕರೋಷಿ ತದನನ್ಯ-ಚಕ್ಷುಷಾಂ 13171 
ಅಷ್ಟಮೀ ತಿಥಿಯಲಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ. ಆ ಕಾರಣದಿ ಆ ತಿಥಿ ಬಲು ಪ್ರಶಸ್ತ 


ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮಾ ತಿಥಿಯೆಂದು ಕರೆವುದುಂಟು. ಅಂತಪ ದೇವನನು 
L ನೀ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದೋಳ್‌ ಕರೆತಂದು ಅವನನಲ್ಲ; ದೆ ಅನ್ಯರ 
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ಕಾಣಲಾಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವರಿಗೆ ಕಣ್ಮನ ತಣಿವಂತೆ, ವಿಶೇಷ ದರ್ಶನ ಲಾಭ 
ಮಾಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೂ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುವೆ, ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಜಾಣ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಮಹಿಮೆ ನಿನ್ನದು॥ 


ಅಪಾರ-ಪೃಖ್ಯಾತೇಃ ಅಶರಣ-ಶರಣ್ಯತ್ವ-ಯಶಸಾ 

ನನು, ತ್ವಂ ರಂಗೇಂದೋಃ ಚರಣ-ಕಮಲಸ್ಯ ಅಪಿ ಶರಣಂ | 

ಯಯಾ ಲಭ್ಯಃ ಪಂಗು-ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಅಸೌ ರಂಗನಗರ- 

ಪ್ರತೋಲೀ-ಪರ್ಯಂತೇ ನಿಧಿಃ ಅನಘ-ವಾಚಾಂ ನಿರವಧಿಃ ॥3181 


ರಕ್ಷಿಪರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಜನವ ರಕ್ಷಿಪ ಯಶವು ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಸಲುವುದು. ಅಂತಪ್ಪ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಚರಣಕಮಲಗಳಂ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂ 
ಸಲಹುವಳು ನೀನು. ನೀನೋ ವಾತ್ಸಲ್ಕನಿಧಿ! ಕರುಣಾಮಯಿ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತೆ! 
ಇಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಿಂ ವೇದವೇದ್ಯನಹ ಅಕ್ಷಯನಿಧಿ ರಂಗನಾಥ ಕುಂಟಗೂ 
ಸುಲಭದಲಿ ತಾನೇ ಶ್ರೀರಂಗನಗರವೀಧಿಯಲಿ ಬಿಜಯಂಗೈದು ದರುಶನ 
ಸುಖವಿತ್ತು ಕಾಪಿಡುವಂ. ಇದು ನಿನ್ನದೇ ಪ್ರಭಾವ॥ 


ತತ್ತದ್ವಾಸ-ಗೃಹ-ಅಂಗಣ-ಪ್ರಣಯಿನಃ ಶ್ರೀರಂಗ-ಶೃಂಗಾರಿಣಃ 

ವಾಲ್ಲಭ್ಯಾತ್‌ ಅವಿಭಕ್ತ-ಮಂಥರ-ಗತಿಃ ತ್ವಂ ಮೇ ಗತಿಃ ಪಾದುಕೇ | 
ಲೀಲಾ-ಪಂಕಜ-ಹಲ್ಲಕೋತ್ಸಲ-ಗಲತ್‌-ಮಾಧ್ವೀಕ-ಸೇಕೋತ್ಲಿತಾ 

ಯತ್ರ ಆಮೋದ-ವಿಕಲ್ಪನಾ ವಿವೃಣುತೇ ಶುದ್ಧಾಂತ-ವಾರಕಮಂ ॥319॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಗರಿಯಲಿ ಉಲ್ಲಾಸವುಳ್ಳವನೂ, ಅಲಂಕಾರಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಬಲು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ, ಬೇಕಾದವಳೂ ಆಗಿಹುದರಿಂ 
ಮಂದನಡೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಎನಗೆ ಸಕಲ ಕ್ಷೇಮವ ಕಲ್ಪಿಪಳಾಗಿಹೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನ್ನಲಿ ಕಮಲ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ನೀಲೋತ್ಸಲ ಇವುಗಳಿಂದೆಸೆವ ಸುಗಂಧ 
ಬದಲಾವಣೆಯೇ ಅಂತಃಪುರದ ರಮಾ, ಮೇದಿನೀ, ನೀಳೆಯರ ಸರದಿಯಂ 


ಸ್ಫುಟಿಪುದು॥ 


ಸಂಭವತು ಪದರಕ್ಷೇ ಸತ್ಯ-ಸುಪರ್ಣಾದಿಃ ಔಪವಾಹ್ಯ-ಗಣಃ | 
ಯಾತ್ರಾಸು ರಂಗಭರ್ತುಃ ಪ್ರಥಮ-ಪರಿಸ್ಪಂದ-ಕಾರಣಂ ಭವತೀ 113201 
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ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವಾಹನವು ಗರುಡನಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೇ ಇರಲಿ ಅದನೇರಿ 
ಕೂರುವ ಮೊದಲು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ನಿನ್ನನೇರಿಯೇ ಆ ವಾಹನಪರ್ಯಂತ 
ಹೋಗಬೇಕು ರಂಗ! ನೀನೆ ಅದಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಚಾರಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪುಷುಪ ದ್ಧ ತ್ರಿ 


ಶೌರೇಃ ಸಂಚಾರ-ಕಾಲೇಷು ಪುಷ್ಪ-ವೃಷ್ಟಿಃ ದಿವಃ ಚ್ಯುತಾ | 
ಪರ್ಯವಸ್ಯಕಿ ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ತಾಂ ಪದಾವನೀಂ (3 


ಪರಮಪುರುಷನು ಸಂಚರಿಪ ಕಾಲದಲಿ, ಆಗಸದಿಂ ಪೂಮಳೆ ಕರೆದಿರಲು 
ಅಂತ್ಯದಲಿ ಅವು ಪಾದುಕೆಯ ಮೇಲೆಯೆ ತಂಗುವುವು ಅಂತಿರುವ 
ನಾ "ಉಪಾಯ" ವೆಂದೆಣಿಪೇಂ॥ 


ದೆ 2330 ಮಮ ಜಗತ್ತ ತ್ರಯಾರ್ಚಿತಾ ದಿವ ೈದಂಪತಿ- ವಿಹಾರ-ಪಾದುಕಾ | 
ಪಾಣಿ-ಪಾದ ಸಾರಾ ತಯೋಃ ಯಾ ಭಜತಿ ಅನುದಿನಂ ಸಭಾಜನಂ ॥1322॥ 


ಮೂಜಗದಿಂ ಪೂಜೆ. ಪೊಂದಿರ್ಪ ಲಕಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣರ್ಗೆ ಸತತವೂ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕನುವಹ ಪಾದುಕೆಯು ಎನಗೆ ಆರಾಧಿಸಲು ತಕು ಿದಾಗಿಯೂ, ಬಲ 
ಉತಾ ಹಗಳನು ಈವುದಾಗಿಯೂ ಇರ್ಪುದು. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನ್ನಯ 
ಕರಕಮಲವಂ ದೇವನಡಿಯಲಿ ಅರ್ಚಿಸಲು ಅವ ತನ್ನಡಿದಾವರೆಗಳಿಂದದನು 
ಪೂಜಿಪನು॥ 


ತವ ರಂಗರಾಜ-ಮಣಿಪಾದು ನತಃ ವಿಹಿತಾರ್ಹಣಃ ಸುರ-ಸರಿತ್ಸಯಸಾ | 
ಅವತಂಸ-ಚಂದ್ರ-ಕಲಯಾ ಗಿರಿಶಃ ನವ-ಕೇತಕೀ-ದಲಂ ಇವ ಅರ್ಪಯತಿ ॥323॥ 


ಚಂದ್ರಚೂಡ ತನ್ನಯ ನತಶಿರದಿಂ ನಿನಗರ್ಫ್ಯುವನು ದೇವನದಿಯಿಂ 
ತಾಳೆಪೂದಳದಂತಿಹ ಚಂದಿರನಿಂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಂತಿದೆ॥ 


ಕುಸುಮೇಷು ಸಮರ್ಪಿತೇಷು 2382 ತ್ವಯಿ ರಂಗೇಶ-ಪದಾವನಿ ಪ್ರತೀಮಃ | 
ಶಠಕೋಪ-ಮುನೇಃ ತ್ವದೇಕ-ನಾಮ್ನಃ ಸುಭಗಂ ಯತ್‌ ಸುರಭಿತ್ವಂ ಅಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ॥324॥ 


ಭಕ್ತಾದಿಗಳು Ago ಪಲವಿಧಪೂಗಳಿಂದರ್ಚಿಪರು. ಸುಗಂಧಪೂರಿತ 
ಸುಮಗಳಿಂ ನೀ ಪರಿಮಳಿಪೆ. ಇದ ಕಂಡೆಮಗೆ ವಕುಳಪುಷ್ಪದಿಂ 
ಘಮಘಮಿಪ, ನಿನ್ನ ಪೆಸರನೇ ಪೊಂದಿಹ ಪೂಜ್ಯ ಶಠಗೋಪವರ್ಯರ 


ಸ್ಮರಣೆಯಾಗುವುದು! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


104 ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ 


ಪದೇ ಪರಸ್ಮಿನ್‌ ಭುವನೇ ವಿಧಾತುಃ 
ಪುಣ್ಯೈಃ ಪ್ರಸೂನೈಃ ಪುಲಿನೇ ಸರಯ್ರಾಃ | 
ಮಧ್ಯೇ ಚ ಪಾದಾವನಿ ಸಹ್ಯ-ಸಿಂಧೋಃ 
ಆಸೀತ್‌ ಚತು* ಸ್ಥಾನಂ ಇವ ಅರ್ಚನಂ ತೇ 3251 


ಪರಮಪದದಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲಿ, ಸರಯೂತೀರದಲಿಹ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾವೇರಿ ಸುತ್ತರಿದಿಹ ಶ್ರೀರಂಗದಲಿ ನಡೆವ ಪವಿತ್ರೋತ್ಸವಸಂದರ್ಭದಲಿ 
ಘಟ, ಅಗ್ನಿ, ಸ್ತಂಡಿಲ ಮೇಣ್‌ ದೇವರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ತಾಣಗಳಿಂ ಪುಣ್ಯಕರ 
ಪೂಗಳಿಂ ಪೂಜೆ ನಡೆವಂತಿಹುದು॥ 


ತವ ಏವ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಅವ್ಯಾಹತಂ ಆಪ್ತುಕಾಮಾಃ | 
ಸುರ-ದ್ರುಮಾಣಾಂ ಪ್ರಸವೈಃ ಸುಜಾತೈಃ 
ಅಭ್ಯರ್ಚಯಂತಿ ಅಪ್ಸರಸಃ ಮುಹುಃ ತ್ವಾಂ ॥3261 


ನಿತ್ಯವಹ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪದವನಡೆಯಲ್ಕೆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ 
ಹುಲುಸಾದ ಪೂಗಳಿಂ ನಿನ್ನನರ್ಚಿಪರು॥ 


ನಿವೇಶಿತಾಂ ರಂಗಪತೇಃ ಪದಾಬ್ಹೇ ಮನ್ಯೇ ಸಪರ್ಯಾಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ತ್ವದರ್ಪಣಾತ್‌ ಆಪತಿತಾಂ ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಗಾಂಡೀವ-ಧನ್ಯಾ ಗಿರಿಶೋತ್ತಮಾಂಗೇ ॥327॥ 


ಗಾಂಡೀವಧಾರಿ ಅರ್ಜುನನೊಮ್ಮೆ ಶಿವನ ಪೂಜಿಸಲೆಂದೆಣಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದಕೆ ಪೂಗಳ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಅವೆಲ್ಲ ಶಿವನ ಶಿರವನಲಂಕರಿಸಿದವಲ್ಲಿ ! 


ಪತ್ರಾಣಿ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ದ್ವಿತ್ರಾಣಿ ಅಪಿ ತ್ವಯಿ ಸಮರ್ಪ್ಯ ವಿಭೂತಿಕಾಮಾಃ | 
ಪರ್ಯಾಯ-ಲಬ್ಬ-ಪುರುಹೂತ-ಪದಾಃ ಶಚೀನಾಂ 

ಪತ್ರಾಂಕುರಾಣಿ ವಿಲಿಖಂತಿ ಪಯೋಧರೇಷು ॥328॥ 
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ಅನುಪಮ ಸಂಪದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಬಾಳಬಯಸಿ ನಿನ್ನುತ್ತಮಾಂಗದಿ ಎರಡೇ 
ತುಳಸೀದಳ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೂ, ಅವ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನಾಂತು ನಂದನವನದಿ 
ಆನಂದದಿಂ ತನ್ನರಸಿಯೊಡನೆ ನಲಿವಂ॥ 


ನಿರ್ವರ್ತಯಂತಿ ತವ ಯೇ ನಿಚಿತಾನಿ wats 

ವೈಹಾರಿಕಾಣಿ ಉಪವನಾನಿ ವಸುಂಧರಾಯಾಂ | 

ಕಾಲೇನ ತೇ ಕಮಲ-ಲೋಚನ-ಪಾದರಕ್ಟೇ 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ನಂದನವನೇ ಕೃತಿನಃ ಪುಮಾಂಸಃ 3291 


ನಿನ್ನಯ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತಕಾಗಿಯೇ ಈ ಧರಣಿಯಲೇ ಪೂಗಳಿಂ ನಳನಳಿಪ 
ವಿನೋದ ಲೀಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇರ್ಪಂದದಲಿ, ಉದ್ಯಾನ ನಿರ್ಮಿಪ ಭಕುತರು 
ನಂದನ ವನದಲಿ ಕ್ರೀಡಿಪರಲ್ಪಕಾಲದಲೆ॥ 


ಅರ್ಚಂತಿ ಯೇ ಮುರಭಿದಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಭಾವಾತ್ಮಕ್ಕೆಃ ಅಪಿ ಪರಂ ಭವತೀಂ ಪ್ರಸೂನೈಃ | 

ಮಂದಾರ-ದಾಮ-ಸುಭಗೈಃ ಮಕುಟೈಃ ಅಜಸ್ರಂ 

ವೃಂದಾರಕಾಃ ಸುರಭಯಂತಿ ಪದಂ ತದೀಯಂ ॥330॥ 


ಉತ್ತಮ ಉತ್ಪಲಗಳಿಂ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಪ ಮನ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಅಂತಿರುವ 
ಅವರಂ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯಲಿ ಸುಂದರವಹ ಮಂದಾರಮಾಲೆಯ ಸುರಭಿಯಿಂ 
ತಣಿಸಿ ನಮಿಸುವರು ಸುಮನಸರು॥ 


ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ-ದೋಷ-ಪರಿಮರ್ಶಂ ಅಲಂಘ್ಯಂ ಅನ್ಯೈಃ 
ಹಸ್ತಾಪಚೇಯಂ ಅಖಿಲಂ ಪುರುಷಾರ್ಥ-ವರ್ಗಂ | 
ಚಿತ್ರಂ ಜನಾರ್ದನ-ಪದಾವನಿ ಸಾಧಕಾನಾಂ 
ತ್ವಯಿ ಅರ್ಪಿತಾಃ ಸುಮನಸಃ ಸಹಸಾ ಫಲಂತಿ ॥331॥ 


ಭಕ್ತಿವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ನಿನ್ನನಾರಾಧಿಪಂಗೆ ದೋಷವಿನಿತಿಲ್ಲದಿಹ ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಫಲಗಳನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲೇ ಲಭಿಪಂತೆ ಗೈವೆ ಎಂಬುದದು 


ಬಲು ಅಚ್ಚರಿಯ ವಾರ್ತೆ! 
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ವಂದಾರುಭಿಃ ಸುರಗಣೈಃ ತ್ವಯಿ ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಾ 

ಮಾಲಾ ವಿಭಾತಿ ಮಧುಸೂದನ-ಪಾದರಕ್ಸೇ | 
ವಿಕ್ರಾಂತ-ವಿಷ್ಣುಪದ-ಸಂಶ್ರಯ-ಬದ್ಧ-ಸಖ್ಯಾ 

ಭಾಗೀರಥೀ ಇವ ಪರಿರಂಭಣ-ಕಾಂಕ್ಸಿಣೀ ತೇ 13321 


ಸುರರು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪೂಹಾರವದು, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪಾದಸಂಬಂಧದಿ 
ಉಂಟಾದವಳೂ ನಿನ್ನಯ ಸ್ನೇಹಾಲಿಂಗನವಂ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದೆಣಿಪಳೂ ಆದ 
ದೇವನದಿಯೇ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಐತಂದು ಮೆರೆವಂತಿರ್ಪುದು ಕಣಾ! 


ಯೇ ನಾಮ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ಅಭ್ಯರ್ಚಯಂತಿ ಕಮಲೈಃ ಅಧಿಕರ್ತುಕಾಮಾಃ | 

ಆರೋಪಯತಿ ಅವಹಿತಾ ನಿಯತಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ತಾನ್‌ 
ಕಲ್ಬಾಂತರೀಯ-ಕಮಲಾಸನ-ಪತ್ರಿಕಾಸು ॥333॥ 


ಅಮ್ಮಾಪಾದುಕೆಯೆ! ತನಗೆ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರ ಸಲುವ ಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂ 
ತಾಮರಸ ಪೂವಿಂ ನಿನ್ನನರ್ಚಿಪಗೆ ಕೃಮದಿ ಕಲ್ಬಾಂತದಿ, ಬ್ರಹ್ಮಪದಕಿವನು 
ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ಕಮಲಾಸನನ ಪತ್ರದಲಿ ಇಹುದೆಂಬುದು ದಿಟ॥ 


ತ್ವಯಿ ಅರ್ಪಿತಾನಿ ಮನುಜೈಃ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ದೂರ್ವಾಂಕುರಾಣಿ ಸುಲಭಾನಿ ಅಥವಾ ತುಲಸ್ಯಃ । 

ಸಾರಾಧಿಕಾಃ ಸಪದಿ ರಂಗನರೇಂದ್ರ-ಶಕ್ತ್ಯಾ 

ಸಂಸಾರ-ನಾಗ-ದಮನ-ಔಷಧಯಃ ಭವಂತಿ ॥334॥ 


ಮಾನವರು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿದ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಗಳಂ, ತುಲಸೀದಲಗಳಂ, 
ರಂಗನೆಂಬಭಿದಾನದಿಂ ಯಶವಡೆದ ವಿಷನಿವಾರಕ ವೈದ್ಯ ಜನನ-ಮರಣಕೆ 
ಕಾರಣವಹ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸರ್ಪವನಡಗಿಪ ಹಸುರೆಲೆಯ ಔಷಧವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನಲಾ! 


ಆರಾಧ್ಯ ನೂನಂ ಅಸುರಾರ್ದನ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಆಮುಷ್ಮಿಕಾಯ ವಿಭವಾಯ ಸಹಸ್ಪಪತ್ರೈಃ | 
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ಮನ್ವಂತರೇಷು ಪರಿವರ್ತಿಷು ದೇವಿ ಮರ್ತ್ಯಾಃ 
ಪರ್ಯಾಯತಃ ಪರಿಣಮಂತಿ ಸಹಸ್ಪನೇತ್ಪಾಃ ॥335॥ 


ಧರೆಯ ಜನ ಅನ್ಯಲೋಕದ ಸುಖಭೋಗವಂ ಅನುಭವಿಪಾಸೆಯಿಂ 
ಕಮಲಗಳ ನಿನಗರ್ಪಿಸಲು ದೇವಮಾನಕಾಲದಲಿ ಅದ ಪೊಂದಿ ಸುಖಿಪರು॥ 


ಧನ್ಯೈಃ ತ್ವಯಿ ತ್ರಿದಶ-ರಕ್ಷಕ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕಾಂಚನ-ಮಯಾನಿ ಸಮರ್ಪಿತಾನಿ | 

ವಿಸ್ಪಂಸಿನಾ ವಿನಮತಃ ಗಿರಿಶೋತ್ತಮಾಂಗಾತ್‌ 

ಆರಗ್ಬಧೇನ ಮಿಲಿತಾನಿ ಅಪೃಥಗೃವಂತಿ 13361 


ಹಣವಂತರು ಹೊನ್ನಹೂವಿಂ ನಿನಗರ್ಚಿಸಲಾಗಿ, ಶಿವನು ಪಾದುಕೆಗೆ ನಮಿಪ 
ಕಾಲದಿ ಅವನ ಶಿರದಿಂ ಜರಿದು ಬಿದ್ದ ಕಕ್ಕೆಪೂಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಭೇದವಿನಿತೂ 
ತೋರದಿಹುದಲಾ! 


ವಿಶ್ವೋಪಸರ್ಗ-ಶಮನಂ ತ್ವಯಿ ಮನ್ಯಮಾನೈಃ 

ವೈಮಾನಿಕ್ಕೆಃ ಪ್ರಣಿಹಿತಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಪದ್ಮಾ-ಸಹಾಯ-ಪದಪದ್ಮ-ನಖಾರ್ಚಿಷಃ ತೇ 

ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರ-ವಿಭವಂ ಪುನರುಕ್ತಯಂತಿ ॥337॥ 


ಜಗದುಪದ್ರವಗಳನಿತೂ, ನಿರ್ಮೂಲನಾಶನವಾಗಿ, ಜನವೆಲ್ಲ ಸೊಗವ 
ನಡೆಯಾಸೆಯಿಂ, ಮಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿ ಮೊದಲಹ ಸುಮಗಳಿಂ ನಿನ್ನ 
ಪೂಜಿಸಲು ಆ ದೇವದೇವನ ಕಾಲುಗುರ ಕಾಂತಿ ಪೂ ಮೇಲೆ ಹೊಮ್ಮಿ 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ತೆರತೆರನ ಪೂವಂದದಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸಿತಲಾ! 


ನಾಕೌಕಸಾಂ ಶಮಯಿತುಂ ಪರಿಪಂಥಿ-ವರ್ಗಾನ್‌ 
ನಾಥೇ ಪದಂ ತ್ವಯಿ ನಿವೇಶಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ | 
ತ್ವತ್ಸಂಶ್ರಿತಾಂ ವಿಜಹತಃ ತುಲಸೀಂ ವಮಂತಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ-ಕಾಹಲ-ರವಾನ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ವಿರೇಫಾಃ 1338॥ 
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ಸುರರ ಅರಿಗಳ ಸದೆಬಡಿಯಲೆಂದು ಪ್ರಭು ತನ್ನಡಿಯ ನಿನ್ನಲಿಡುವ 
ಸಮಯದಿ ತುಲಸೀದಳದ ಮೇಲಿರ್ದ ದುಂಬಿಗಳು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
ರಂಕರಿಸೆ ಆ ರವವು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಶುಭವ ತೋರುವ ಕಹಳೆ 


ಊದಿದಂತಿರ್ದುದಲಾ! 


108 


ರಂಗೇಶ-ಪಾದ-ಪರಿಭೋಗ-ಸುಜಾತ-ಗಂಧಾಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವಿ ಭವತೀಂ ಸಹ ದಿವ್ಯ-ಪುಷ್ಟೈಃ | 

ನಿತ್ಯೋಪದರ್ಶಿತ-ರಸಂ ನ ಕಿಲ ಆದ್ರಿಯಂತೇ 

ನಾಭೀ-ಸರೋಜಂ ಅಪಿ ನಂದನ-ಚಂಚರೀಕಾಃ ॥339॥ 


ನಂದನವನದ ದುಂಬಿಗಳು ರಂಗನ ಪದಾನುಭವದಿಂ ಉಂಟಾದ ಸೌರಭವ 
ನೀಂಟಿ ಸುರಲೋಕದ ಸುಮನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಿನ್ನನೂ ಪೊಂದಿ 
ಜೇನಿನಿಂ ರಸಭರಿತವಹ ನಾಭೀಕಮಲವಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲೇ 
ನಿಂತವಲಾ! 


': ಪ್ರಾಗೇವ ಕಾಂಚನ-ಪದಾವನಿ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾತ್‌ 

ಸಂವರ್ಶಿತೇ ಶಮಿತ-ದೈತ್ಯ-ಭಯ್ಯೆಃ ಸುರೇಂದ್ರೈಃ 

ಪದ್ಮೇಕ್ಷಣಸ್ಯ ಪದ-ಪದ್ಮ-ನಿವೇಶ-ಲಾಭೇ 

" ಪುಷ್ಪಾಭಿಷೇಕಂ ಉಚಿತಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಸೇ ತ್ವಂ 1340 


ದುಷ್ಟ ರಕ್ಕಸರ wd ಿಸನಿವಾರಣೆಯಿಂ ಸಂತುಷ್ಟ ಥರಹ ದೇವಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರ್‌ಗಳ್‌ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನೆಸಗುವ ಮೊದಲೇ ಪರಮಾತ ೬ನ ಪದಪದ್ಮದಿಂ ನಿನಗೆ 
— ಯೋಗ್ಯವಹ ಪೂವಭಿಷೇಕವಾಯ್ತು. ಎಂತಹ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ನೀನು! 


ದಿಶಿ ದಿಶಿ ಮುನಿಪತ್ನ್ಯಃ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ-ಭಾಗೇ 

ನ ಜಹತಿ ಬಹುಮಾನಾತ್‌ ನೂನಂ ಅದ್ಯಾಪಿ ಮೂಲಂ | 

ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ತ್ವತ್ಸರಿಷ್ಕಾರ-ಹೇತೋಃ 

ಅಪಚಿತ-ಕುಸುಮಾನಾಂ ಆಶ್ರಮಾನೋಕಹಾನಾಂ | 13411 
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ನಿನ್ನಲಂಕರಿಪ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂ ಹೂ ಕೊಯ್ದು ಕೂಡಿಟ್ಟು ಆಶ್ರಮದ ಮರಗಳ 
ಮೂಲಗಳಂ ಬಲು ಪ್ರೀತಿ. ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂ, ದಂಡಕವನದ 
ದಿಸೆದಿಸೆಗಳಿರುವ ಮುನಿಪಶ್ನಿಯರು ಈಗಲೂ ಬಿಡದಿಹರು॥ 


ಘಟಯಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ-ಮೇಘ-ಪ್ರಚಾರೇ 
ಕೃತಿಭಿಃ ಉಪಹೃತೈಃ ತ್ವಂ ಕೇತಕೀ-ಗರ್ಭ-ಪತ್ರೈಃ 
ವರತನು-ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ ವಾಮತಃ ಶ್ಯಾಮಲಾನಾಂ 


ಪ್ರಣತಿ-ಸಮಯ-ಲಗ್ನಾನ್‌ ಪಾದುಕೇ ಮೌಲಿ-ಚಂದ್ರಾನ್‌ 134211 


ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಮೇಘದ ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲಿ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ತಾಳೆಹೂವಿನ ಒಳದಳಗಳಿಂದವನ ಪೂಜಿಪರು. ಆಗ ಈಶ್ವರನೈದಿ ನಮಿಪಂ. 
ಅವನ ಶಿರದಲಿಹ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನ ಕೂಡೆ ತಾಳೆಪೂದಳ ಕಲೆತು 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆನಿಪವೋಲ್‌ ನೀ ಗೈದೆ॥ 


ಪರಿಚರಣ-ನಿಯುಕ್ಕೆಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪವನ-ತನಯ-ಮುಖ್ಯೈಃ ಅರ್ಪಿತಾಂ ತ್ವತ್ಸಮೀಪೇ | 

ವಿನತ-ವಿಧಿ-ಮುಖೇಭ್ಯಃ ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಂ ದ್ವಿರೇಫಾಃ 

ಕಥಮಪಿ ವಿಭಜಂತೇ ಕಾಂಚನೀಂ ಪದ್ಮ-ಪಂಕ್ತಿಂ 134311 


ಆಂಜನೇಯನೇ ಮೊದಲಹ ಕೈಂಕರ್ಯಪರರು AGO ಕಾಂಚನ ಕಮಲಗಳ 
ಸಮರ್ಪಿಪರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ನಮಿಸೆ ನಿನ್ನಲಿಟ್ಟಿಹನು ಶಿರವ. ಆಗ 
ದುಂಬಿಗಳು ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂ ಮುಖ ಕಮಲಗಳಿಗೂ, ತಾಮರೆ ಪೂಗಳಿಗೂ 


ಭೇದವರಿವುವು॥ 


ವಿಧಿ-ಶಿವ-ಪುರುಹೂತ.ಸ್ಪರ್ಶಿತೈಃ ದಿವ್ಯ-ಪುಷ್ಪೈಃ 
ತ್ವಯಿ ಸಹ ನಿಪತಂತಃ ತತ್ತದುದ್ಯಾನ-ಭೃಂಗಾಃ | 
ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಷೇ ಮಂಜುಭಿಃ ಸ್ಟೈಃ ನಿನಾದೈಃ 
ಅವಿದಿತ-ಪರಮಾರ್ಥಾನ್‌ ನೂನಂ ಅಧ್ಯಾಪಯಂತಿ 134411 
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ದೇವಲೋಕದ ಪೂಗಳಿಂ ಅರ್ಚಿಸಿಹ ನಾಟ್ಯರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ನಾಟಕಪುದರ್ಶನವ ತೋರಲ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಪದವುಳ್ಳ 
ರಂಗನಾಥ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಹ ನಾಟ್ಯಾಭಿನಯಮಂ ಶಿಕ್ಷಿಪಂ॥ 


ಪ್ರಶಮಯತಿ ಜನಾನಾಂ ಸಂಜ್ವರಂ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪರಿಸರ-ಚಲಿತಾನಾಂ ಪಾದುಕೇ ಚಾಮರಾಣಾಂ | 
ಅನುದಿನಂ ಉಪಯಾತೈಃ ಉತ್ಥಿತಃ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಟೈಃ 
ನಿಗಮ-ಪರಿಮಲಂ ತೇ ADE Ba ಗಂಧವಾಹಃ 3451 


ಪ್ರತಿದಿನ ಸುರಲೋಕದಿಂದೈತರುವ ಪೂಗಳಿಂ ಸೂಸುವ ಸುವಾಸನೆಯನೂ 
ನಿಗಮ ಪರಿಮಳವನೂ ಅನುಭವಿಪ ರಂಗನಾಥನ ಬಳಿಯಲಿ ಚಂಚಲ 
ಚಾಮರಗಳು ಚಲಿಸುತಿರೆ ತಂಪಿಡಿಪ ಗಂಧವಾಹಕಗಳಿಂ ಸಂಸಾರ ತಾಪಗಳು 
ಶಮನವಾಗುವುವು॥ 


ಅಖಿಲ-ಭುವನ-ರಕ್ಷಾ-ನಾಟಿಕಾಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯನ್‌ 

ಅನಿಮಿಷ-ತರು-ಪುಷ್ಟೆಃ ಅರ್ಚಿತೇ ರಂಗಮಧ್ಯೇ | 

ಅಭಿನಯಂ ಅನುರೂಪಂ ಶಿಕ್ಷಯತಿ ಆತ್ಮನಾ ತ್ವಾಂ 

ಪ್ರಥಮ-ವಿಹಿತ-ಲಾಸ್ಯಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗನಾಥಃ 3461 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ. ದೇವತೆಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂ 
ಪೂಜಾರ್ಹವಹ ಪೂ ತರಲು, ಅದರೊಂದಿಗೇ ರೋಂಕರಿಪ ಭ್ರಮರಗಳೂ 
NSH). ಇದ  ನಿರುಕಿಸಿದೊಡೆ ನಿಜತತ್ವವನರಿತವರು ಸತ್ಯ 
ಯಾವುದೆಂಬುದನು ಅರಿಯದಿಹರ್ಗೆ ಅದ ಹದನಾಗಿ ಅರಿವಂದದಲಿ 
ಗಾನವಾಹಿನಿಯಿಂ ತಿಳಿಪವೋಲಿಹುದು॥ 


ಅಗಲಿತ-ನಿಜರಾಗಂ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂ ತತ್‌ 

ತ್ರಿಭುವನ-ಮಹನೀಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಇವ 59,0 | 

ಭವತಿ ವಿಬುಧ-ಮುಕ್ಕೆಃ ಸ್ಪಷ್ಟ-ತಾರಾನುಷಂಗಂ 

ಪರಿಸರ-ಪತಿತ್ರೆಃ ತೇ ಪಾಠಿಜಾತ-ಪ್ರಸೂನೈಃ 1347 
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ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲದಿಹ ಕೆಂಬಣ್ಣ ತಳೆದ ಸುಂದರ ಸಂಜೆಯಾಗಸವು, 
ದೇವನಡಿಯಲಿಹ ಮೂಜಗವು ಪೊಗಳುವ ನಿನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 
ಸಂಜೆಯಂದದಿ ಬೆಳಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೆ ಸುರರಿಂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಪಾರಿಜಾತಸುಮಗಳು ಎರಚಿರಲು ವಿಷ್ಣುಪದ ತಾರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತಾಯ್ತು ॥ 


ವ್ಯಂಜಂತಿ ಏತೇ ವಿಭವಂ ಅನಘಂ ರಂಜಯಂತಃ ಶ್ರುತಿಃ ನಃ 

ಪ್ರಾಧ್ವಂ ರಂಗಕ್ಷಿತಿಪತಿ-ಪದಂ ಪಾದುಕೇ ಧಾರಯಂತ್ಯಾಃ | 

ನಾದೈಃ ಅಂತಃ ನಿಹಿತ-ನಿಗಮೈಃ ನಂದನೋದ್ಯಾನ-ಭೃಂಗಾಃ 

ದಿವ್ಕೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸ್ನಪಿತ-ವಪುಷಃ ದೇವಿ ಸೌಸ್ನಾತಿಕಾಃ ತೇ ॥348॥ 


ಸುಖಕರಳಾಗಿ ರಂಗನಾಥನ ಪದಯುಗಗಳಂ ಧರಿಸಿ, ದೇವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂ 
ಅಭಿಷಿಕ್ತಳಾದ ನಿನ್ನಂ "ಸುಖಸ್ನಾನವಾಯಿತೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಪಂತಿರುವ. 
ನಂದನವನದ ದುಂಜಿಗಳು ತಮ್ಮೊಳಿಹ ವೇದನಾದದಿಂ ಎಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳ 
ರಂಜಿಸುತಾ ನಿನ್ನಯ ನಿರ್ಮಲ ವೈಭವವ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಪಂತಿದೆ॥ 


ಕಿಂ ಪುಷ್ಪೈಃ ತುಲಸೀದಲೈಃ ಅಪಿ ಕೃತಂ ದೂರ್ವಾ ಅಪಿ ದೂರೇ ಸ್ಥಿತಾ 

ತ್ವತ್ಪೂಜಾಸು ಮುಕುಂದ-ಪಾದು ಕೃಪಯಾ ತ್ವಂ ಕಾಮಧೇನುಃ ಸತಾಂ | 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಾಹೃತ-ದರ್ಭ-ಪಲ್ಲವ-ದಲ-ಗ್ರಾಸಾಭಿಲಾಷೋನ್ಮು ಖೀ 

ಧೇನುಃ ತಿಷ್ಠತು ಸಾ ವಸಿಷ್ಠ-ಭವನ-ದ್ಹಾರೋಪಕಂಠ-ಸ್ಥಲೇ 1349] 


ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಪೂಗಳಿಂದೇನುಪಯೋಗ? ತುಳಸೀದಳಗಳೂ ಸಾಕು! ಹುಲು 
ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಯು ಕೂಡಾ ದೂರದಲೆ ಇರಲಿ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಎಂತಾದರೂ 
ಇರಲಿ! ನೀ ಮಾತ್ರ ಸಜ್ಜನರ ಬಯಕೆಯೆಲ್ಲವ ಸಲಿಪ ಕಾಮಧೇನು! 
ಕಾಮಧೇನುವಾದರೂ ಒಂದೆಳೆ ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಮೊಗವ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ವರವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮದ್ವಾರದ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿಹುದು. ನೀನಾದರೋ ಏನನೂ 
ಬಯಸದವಳು ತನಗಾಗಿ. ದೇವನಡಿಗಳನು ಸತತವೂ ಕೂಡಿರುವೆ. ಅವನ 
ಚರಣಕೆ ಸಲ್ಲಿಪ ಪೂಜಿ ನಿನಗೂ ಸಲುವುದು. ಅಂತಪ್ಪ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು ನೀನು! 
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ಚೂಡಾರಗ್ಬಧ-ರಜಸಾ ಚೂರ್ಣ-ಸ್ನಪನಂ ವಿಧಾಯ ತೇ ಪೂರ್ವಂ | 
ರಂಗೇಶ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ಅಭಿಷಿಂಚತಿ ಮೌಲಿ-ಗಂಗಯಾ ಶಂಭುಃ ॥350॥ 


ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ಶಿವ ತನ್ನ ಶಿರದೊಳಿಹ ಪೂ ಪರಾಗದಿಂ 
"ಚೂರ್ಣಾಭಿಷೇಕ"ಗೈವಂ, ನಂತರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರ್ಪ ಗಂಗೆಯಿಂ 
"ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಚನವ" ಮಾಳ್ಬಂ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುಷ್ಪಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಪಾಂತು ವಃ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಪಾದುಕಾ-ಕೇಲಿ-ಪಾಂಸವಃ | 
ಅಹಲ್ಯಾ-ದೇಹ-ನಿರ್ಮಾಣ-ಪರ್ಯಾಯ-ಪರಮಾಣವಃ M351 


ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಯ ಧೂಳಿಯಿಂ, ಕಲ್ಲಾದಹಲ್ಕೆಗೆ ಉತ್ತಮ ದೇಹ 
ಲಭಿಸಿತೋ ಅಂತಪ್ಪ ಪರಮಾಣು ಸಮವಹ ಲೀಲಾಸಂಚಾರದಿಂದಾದ ರಜ 
ನಮ್ಮಯ ತನುವಂ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸೇವಿಸಲರ್ಹಮಾಡಿ ಕಾಪಿಡಲಿ॥ 


ತವ ಸಂಚರಣಾತ್‌ ರಜಃ ವಿಧೂತಂ ಯತ್‌ ಇದಂ ರಂಗನರೇಂದ್ರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ । 
ಅಲಂ ಏತತ್‌ ಅನಾವಿಲಾನಿ ಕರ್ತುಂ ಕತಕ-ಕ್ಷೋದಃ ಇವ ಆಶು ಮಾನಸಾನಿ 1352 


ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನೆಸಗಿದ ಹಲಕೆಲವು ಮಂದಿ, ನಿನ್ನಯ ಧೂಳಿಯನು 
ಬಹುಭಕುತಿಯಿಂ ಶಿರದಿ ಧರಿಸಿ ರಜತಮೋಗುಣಗಳಿಂ ಅತಿದೂರದಲಿರ್ಪ 
ವಿಶುದ್ಧ ತತ್ಸ್ವವಹ ಪರಮಪದವನೇ ಅತಿಆನಂದದಿಂ ವೀಕ್ಷಿಪರು॥ 


ಪುನರುಕ್ತ-ಪಿತಾಮಹಾನುಭಾವಾಃ 

ಪುರುಷಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಅಮೀ ಪುನಂತಿ ವಿಶ್ವಂ | 
ಮಧುವೈರಿ-ಪದಾರವಿಂದ-ಬಂಧೋಃ 

ಅಪರಾಗಃ ತವ ಪಾದುಕೇ ಪರಾಗೈಃ ॥3531 


ಮಧುವೈರಿ ಪರಮ ಪುರುಷಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನಯ ಧೂಳಿಗಳಿಂ ಇತರ 
ಆಸೆಗಳಂ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಹಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯ ಪೊಂದಿದರೂ ಅದಕ್ಕೂ 
ಪಿರಿದಾದ ಹಿರಿಮೆಯ ಪೊಂದಿ ಬಾಳಿ ಜಗವೆಲ್ಲವನು ಪಾವನಗೊಳಿಪರು॥ 


ಅಭಿಯುಕ್ತ-ಜನಃ ನಿಜಾರ್ಭಕಾಣಾಂ ಬಹುಶಃ ರಂಗನರೇಂದ್ರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
'ಅವಲೇಪ-ಪಿಶಾಚ-ಮೋಚನಾರ್ಥಂ ರಜಸಾ ಲಿಂಪತಿ ತಾವಕೇನ ದೇಹಾನ್‌  ॥354॥ 


ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಗರ್ವ ಪಿಶಾಚ ಕಳೆವುದಕೆಂದು ನಿನ್ನಯ 
ಧೂಳಿನಿಂದವರ ಲೇಪಿಸಿ ಮೀಯಿಪರು॥ 
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ಶಿರಸಾ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ತವ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದುಕೇ ರಜಾಂಸಿ | 
ವಿಷಮೇಷು ಬಲೇಷು ದಾನವಾನಾಂ ವ್ಯಪನೀತ-ಅನ್ಯ-ಶಿರಸ್ತ್ರಂ ಆವಿಶಂತಿ ॥355॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಅಸುರರನು ಗೆಲುವುದಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿರಗಳಲಿ 
ನಿನ್ನಯ ರಜವನೇ ಧರಿಸಿ ಅನನ್ಯ ರಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು॥ 


ಕೃತಿನಃ ಶಿರಸಾ ಸಮುದ್ವಹಂತಃ ಕತಿಚಿತ್‌ ಕೇಶವ-ಪಾದುಕೇ ರಜಃ ತೇ | 
ರಜಸಃ ತಮಸಃ ಅಪಿ ದೂರಭೂತಂ ಪರಿಪಶ್ಯಂತಿ ವಿಶುದ್ಧಂ ಏವ AZ, 0 1356 


ನಿನ್ನ ಪಾದದಿಂ ಉಂಟಾದ ರೇಣುವಂ ತಮ್ಮಯ ಉತ್ತಮಾಂಗದಿ ಧರಿಸಿ ಪಲ 
ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳು ರಜತಮೋಗಳಿಂ ದೂರದಲಿಹ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ಪಮಯ 
ಪರಮ ಪದವನೇ ಆನಂದದಿಂ ವೀಕ್ಷಿಪರು॥ 


ಅಧಿಕಂ ಪದಂ ಆಶ್ರಿತಃ ಅಪಿ ವೇಧಾಃ ಪ್ರಯತಃ ರಂಗಧುರೀಣ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಅಭಿವಾಂಛತಿ ಸಂಗಮಂ ಪರಾಗೈಃ ಅಭಿಜಾತ್ಕೆಃ ತವ ದೇವಿ ನಾಭಿ-ಜಾತಃ ॥357॥ 


ಫ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳಂ ಕಾಯ್ದ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ- 
ನಾಭಿಯಿಂದುದಿಸಿ ಜಗದ ಜನುಮಕೆ ಕಾರಣನಹ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧಮನದಿಂ 
ಸ್ಟಾಮಿಯಡಿಯ ಸಂಗದಲಿ ಸದಾ ಸಂಚರಿಪ ನಿನ್ನಯ ಸುಗಂಧ ಧೂಳಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಂ ಆಶಿಪನು॥ 


ಶುದ್ಧ-ಸತ್ತ್ವವಪುಷಾ ಏವ ಭವತ್ಯಾ ಪಾದುಕೇ ವಿರಜಸೌ ಹರಿಪಾದೌ | 
ಅಸ್ತು ಕಿಂ ಪುನಃ ಇದಂ ರಜಸಾ ತೇ ಶುದ್ಧ-ಸತ್ತೃ-ಮಯತಾ ಮನುಜಾನಾಂ 1358 


ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಹ ನಿನ್ನಿಂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಡಿಗಳು ಧೂಳಿಲ್ಲದವಾದವು. ಅದಿರಲಿ! ನಿನ್ನ ರಜದಿಂ ಮನುಜರ್ಗೆ 
ಸತ್ಸವೇರ್ಪಟ್ಟಿರಲು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿಹುದು ನಿನ್ನಯ ರಜೋಮಹಿಮೆ! 


ತತ್‌ ರಜಃ ತವ ತನೋತಿ ಪಾದುಕೀ ಮಾನಸಾನಿ ಅಕಠಿನಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಪುಸ್ತರಸ್ಯ ಪದವೀ-ಗತಸ್ಯ ಯತ್‌ ವ್ಯಾಚಕಾರ ಮುನಿ-ಧರ್ಮ-ದಾರತಾಂ ॥3591 
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=e ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕಾರೇಣು ಶಿಲೆಯ ಉತ್ತಮ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ 
ತಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿತೋ ಅಂತಪ್ಪ ಧೂಳು, ದೇಹ ಪೊಂದಿಹ ಎಮ್ಮ 
ಕಠಿನಮನಗಳನು ಮಾರ್ದವವಾಗಿಸಲಿ! 


ರಂಗೇಶಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಗದ್ದಿಭೂತ್ಯ 
ರಥ್ಯಾ-ಪರಿಕೃಮ-ನಿಧೌ-ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಸೀಮಂತ-ದೇಶಂ ಅನವದ್ಯ-ಸರಸ್ವತೀನಾಂ 
ಸಿಂಧೂರಯಂತಿ ಭವತೀ-ಚರಿತಾಃ ಪರಾಗಾಃ ॥360॥ 


ಜಗದ ಕುಶಲವಂ ಬಯಸಿದ ಲೋಕಪತಿ ರಂಗೇಶ ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿ ಪಥದಿ 
ಸಾಗಿರಲು ನಿನ್ನಿಂದುಂಟಾದ ರಜ, ದೋಷರಹಿತ ವಾರ್ತೆಗಳಿಂ ರಂಜಿಸುತಿಹ 
ವೇದರಮಣಿಯ ಬೈತಲೆಗೆ ಕುಂಕುಮಾಲಂಕಾರದಂದದಿ ಶೋಭನ 
ವಸ್ತುವಾಯ್ತು॥ 


ಮಾನ್ಯೇನ ರಂಗನ್ಸಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಚೂಡಾಪದಾನಿ ರಜಸಾ ತವ ಭೂಷಯಂತಃ | 

ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಭಜತಾಂ ಕಮಲಾಸನತ್ಚಂ 

ನಾಭೀ-ಸರೋಜ-ರಜಸಾಂ ನಿವಸಂತಿ ಮಧ್ಯೇ 361 


ನಿನ್ನ ರೇಣುವಿಂ ತನ್ನಯ ಶಿರವ ಸಿಂಗರಿಸಿದವ ಪರಮಪುರುಷನ 
ನಾಭಿಯಲಿರುವ ಕಮಲದಲಿ ರಜವಾಗಿ ರಂಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯ ವಹಿಸಿ 


ಆನಂದಿಪಂ॥ 


ಮಾತಃ ಮುಕುಂದ-ಚರಣಾವನಿ ತಾವಕೀನಾಃ 
ಚಿಂತಾ-ವಶೀಕರಣ-ಚೂರ್ಣ-ವಿಶೇಷಕಲ್ಲಾ 31 

ಸಂಚಾರ-ಪಾಂಸು-ಕಣಿಕಾಃ ಶಿರಸಾ ವಹಂತಃ 

ವಿಶ್ವಂ ಪುನಂತಿ ಪದಪದ್ಮ-ಪರಾಗ-ಲೇ ಸ 3620 


ಮನವ ಅಧೀನದಲಿಡುವ ಉತ್ತಮ ಚೂರ್ಣಿಕೆಯಂತಿರ್ಪ, ನಿನ್ನ 
ಸಂಚಾರಸಂಬಂಧದಿಂ ಸಂಭವಿಸಿದ ರೇಣುವಂ ಶಿರದಿ ಧರಿಪರು, ವಿಶ್ವ 


ಪಾವನಗೈವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂ ರಂಜಿಪರು॥ 
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ಆಯೋಜಿತಾನಿ ಅಮಲ-ಧೀಭಿಃ ಅನನ್ಯ-ಲಭ್ಯೇ 
ಪಾದಾವನಿ ಶ್ರುತಿ-ವಧೂ-ಪಟವಾಸ-ಕೃತ್ಯೇ | 
ತೃತ್ಸಂಚರ-ಪ್ರಚಲಿತಾನಿ ರಜಾಂಸಿ ಶೌರೇಃ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಪಯಂತಿ ಪದ-ಪದ್ಮ-ಪರಾಗ-ಶೋಭಾಂ 


ವಿಮಲಚಿತ್ತರು ದೇವನಡಿ ಪಾದುಕೆಯ ರಜವಲ್ಲದೆ, ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಪಡೆಯಲಾಗದ, ಶ್ರುತಿಸ್ತ್ರೀಯರ ಸುವಾಸನಾ ಚೂರ್ಣಕಾರ್ಯದಲಿ ಬಹ ನಿನ್ನ 
ಸಂಚರಣದಿಂ ಮೇಲೆದ್ದ ರಜವದು ಪ್ರಭುವಿನ ಪಾದಕಮಲದ ಪರಾಗದ 
ಪಾವನತೆಯಿಂ ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸಿದುದಲ್ಲೆ॥ 


36311 


ಮೂರ್ಧಾನಂ ಅಂಬ ಮುರಭಿತ್‌-ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಯೇಷಾಂ ಕದಾಪಿ ರಜಸಾ ಭವತೀ ಪುನಾತಿ | 

ತ್ವಾಂ ಏವ ತೇ ಸುಕೃತಿನಃ ಸ್ನಪಯಂತಿ ಕಾಲೇ 

ಮಂದಾರ-ದಾಮ-ರಜಸಾ ಮಕುಟ-ಚ್ಯುತೇನ ॥364॥ 


ಮುರಾಸ ನಿನ್ನ ರಜವ ಶಿರದಿ ಧರಿಸಿ ಪಾವನಗೊಂಡ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷನು, 
ಸಮಯವೊಂದರಲಿ ತನ್ನ ಮಕುಟದಿಂ ಜಾರಿದ ಮಂದಾರ ಮಾಲೆಯ 
ಪರಾಗದಿ ನಿನಗೇ ಮಜ್ಜನಗೈವಂ॥ 


ರಥ್ಯಾ-ವಿಹಾರ-ರಜಸಾ ಪರಿಧೂಸರಾಂಗೀಂ 

ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಲಲಿತೇಷು ಮಹೋತ್ಸವೇಷು | 

ಪ್ರಸ್ಫೋಟಯತಿ ಅವನತಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ಗೌರೀ-ಪತಿಃ 4,000 ಇಭಾಜಿನ-ಪಲ್ಲವೇನ ॥365॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮನವ ಆನಂದದಿಂ ತಣಿಪ 

ನ, ಮಹೋತ್ಸವದಲಿ 
ರಾಜವೀಧಿಗಳಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಹಾರದಲಿರೆ ನಮಿಸಿದ ಶಿರವುಳ್ಳ ಶಿವನು 
ತಳಿರಂತೆ ಮೃದುವಾದ ತನ್ನ ಇಭಾಜಿನದಿಂ ಒರೆಸುವನು ರಜವಂ॥ | 


ನೇದೀಯಸಾಂ ನಿಜ-ಪರಾಗ-ನಿವೇಶ-ಪೂರ್ವಂ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿರಾಂಸಿ ಭವತೀ ಭವ-ರೋಗ-ಭಾಜಾಂ | 
ಗಾಢಂ ನಿಪೀಡ್ಯ ಗರುಡ ಧ್ವಜ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 


ಮಾನ-ಗ್ರಹಂ ಶಮಯತಿ ಇವ ಫರೈಃ ಅಸಾಧ್ಯಂ ॥3661 
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ನೀನು ನಿನ್ನ ಸನಿಹಕ್ಕೆದಿದ ಸಂಸಾರ ತಾಪದಿಂ ಬೆಂದವರ ಶಿರವ ನಿಜ 
ರಜನಿವೇಶದಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮುಟ್ಟಿ ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಅನ್ಯರಾರಿಂದಲೂ ಗೈಯ್ಯಲಾರದ ಗರ್ವಗ್ರಹವ ಹೊರದೂಡಿದೆಯಲಾ! 


ಆಪಾತ-ವಲ್ಲವ-ತನೋಃ ಅಕುಮಾರ-ಯೂನಃ 

ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರವಿಶತಃ ಯಮುನಾ-ನಿಕುಂಜಾನ್‌ | 

ಆಸೀತ್‌' ಅನಂಗ-ಸಮರಾತ್‌ ಪುರತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 

ಸೇನಾ-ಪರಾಗಃ ಇವ ತೇ ಪದವೀ-ಪರಾಗಃ ॥367॥ 


ಗೋಪಕನ್ನಿಕೆಯರ ಕೂಡೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಯಮುನಾತಟದ ಲತಾಗೃಹಗಳ ಬಳಿ 
ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ನವ ತರುಣ ಗೋಪಿಕಾರಮಣ ಸಾಗುತಿರಲು ಮುಂಬರುವ 
ಮದನಕದನಕೆ ಅಣಿಯಾಗುವಂತಿರ್ದ ಸೇನೆಯಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿನಂತಿರ್ದುದು 
ನಿನ್ನಯ ಪಾದರೇಣು! 


ಗಂಗಾಪಗಾ-ತಟ-ಲತಾ-ಗೃಹಂ ಆಶ್ರಯಂತ್ಯಾಃ 

ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಚಲಿತಂ ಪದವೀ-ರಜಃ ತೇ | 

ಪ್ರಾಯೇಣ ಪಾವನತಮಂ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ 

ಉದ್ದೂಲನಂ ಕಿಮಪಿ ನೂತನಂ ಆತನೋತಿ ॥368॥ 


ಗಂಗೆಯ ತಟದಲಿಹ ಲಅತಾವಿತಾನಗಳಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಿನ್ನಯ 
ಚಲನೆಯಿಂದುಂಟಾದ ರಜಸ್ಸು ತಲೆಬಾಗಿದ ಶಿವಗೆ ಶುದ್ಧತಮವೂ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ ಆದ ಪೊಸದೊಂದು ಲೇಪನವಂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲೆ! 


ಅಂತೇ ತದಾ 3,0 ಅವಿಲಂಬಿತಂ ಆನಯಂತೀ 

ರಂಗಾತ್‌ ಭುಜಂಗ-ಶಯನಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಟೇ | 

ಕಾಮಂ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ ಅರ್ಹಸಿ ಸಂಜ್ವರಂ ಮೇ 

ಕರ್ಪೂರ-ಚೂರ್ಣ-ಪಟಲೈಃ ಇವ ಧೂಲಿಭಿಃ ತೇ ॥369 
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ನೀ ಎನ್ನಯ ಜೀವಿತಾವಸಾನದಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿಹ ರಂಗನಾಥ 
ದೇವನು. ರಂಗವಿಮಾನದಿಂ ತಡಮಾಡದೇ ಎನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆದೈತಂದು, 
ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ರಾಶಿಯೋಲ್‌ ಇರುವ ನಿನ್ನಯ ಪರಾಗದಿಂ ತಣಿಸಲ್ಕೆ ಎಂದು 


ಮುತಿಪೇಂ॥ 


ರಂಗೇಶ-ಪಾದ-ಸಹಧರ್ಮಚರಿ ತ್ವದೀಯಾನ್‌ 
ಮೌಲೌ ನಿವೇಶ್ಯ ಮಹಿತಾನ್‌ ಪದವೀ-ಪರಾಗಾನ್‌ | 
ಸಂತಃ ತ್ರಿವರ್ಗ-ಪದವೀಂ ಅತಿಲಂಘಯಂತಃ 


ಮೌಲೌ ಪದಂ ವಿದಧತೇ ವಿಬುಧೇಶ್ವರಾಣಾಂ 137011 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಗಳ ಕೂಡೆ ಸಂಚರಿಪ ಪಾದುಕೆಯೆ! ಮಾನ್ಯವಹ 
ನಿನ್ನಯ ಪಾದಧೂಳಿಯಂ ಮೂರ್ದ್ದಿಯಲಿ ಧರಿಸಿ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ 
ದಾಂಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯ ಐಸಿರಿಯಂ, ಕೈವಲ್ಯವಂ ತ್ಯಜಿಸಿದವನಂ 
ದೇವೋತ್ತಮರು ಪೂಜಿಪರು ಪರಮಪದದಲಿ! 


ಮಾತಃ ತದಾ ಮಾಧವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ತ್ವಯಿ ಪೃಸಕ್ತಂ ತ್ಚರಯಾ ಉಪಯಾಂತ್ಯಾಂ | 
ಪರಾಮೃಶೇಯಂ ಪದವೀ-ಪರಾಗಂ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಯಾಣಾಯ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನೈಃ 1371॥ 


ಸೀತಾರಮಣನ ಪಾದುಕೆಯೆ! ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಸಮಯದಲಿ, 
ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತಿಹ ನಿನ್ನಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದೇಳುವ 
ಪರಾಗವು ಪೊರಮಡಲು ಸಿದ್ಧವಹ ಪ್ರಾಣಗಳಂ ತಣಿಸಬೇಕು॥ 


ತಥಾಗತಾ ರಾಘವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಸಂಪಶ್ಯಮಾನೇಷು ತಪೋಧನೇಷು । 

ಆಸೀತ್‌ ಅಹಲ್ಯಾ ತವ ಪಾಂಸು-ಲೇಶೈಃ 
ಅಪಾಂಸುಲಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಾ ॥372॥ 

ಪಾಷಾಣಸದೃಶದಿ ಕಡೆದ ಅಹಲ್ಕೆಯು ಮುನಿವರ್ಯರನಿಬರೂ ನಿಂತು 


ನಿರುಕಿಸುವಂದದಲೆ ನಿನ್ನಯ ಪರಾಗ ಪ 
ಭಾವದಿ 
ಪತಿವೃತೆಯರಲಿ ಆಗ್ರಗಣ್ಯಳಾದಳಲಾ। ನ. ಎ ಅಮಲಮನವಾಂತ 
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ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪದ್ಮೇಕ್ಸಣ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಭವಾಂಬುಧಿಂ ಪಾತುಂ ಇವ ಪ್ರವೃತ್ತಾನ್‌ | 
ಭಕ್ತೋಪಯಾನ-ತ್ಚರಯಾ ಭವತ್ಯಾಃ ಪರ್ಯಸ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಪದವೀ-ಪರಾಗಾನ್‌ ॥373॥ 


ಭಕ್ತರ ಸನಿಹಕೆ ಪೋಪ ತ್ವರೆಯೊಳೆದ್ದ ನಿನ್ನಯ ಪರಾಗವಂ ನೋಡಲ್ಕೆ 
ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿಯನೇ ಕುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ! 


ಪಂಚಾಯುಧೀ ಭೂಷಣಂ ಏವ ಶೌರೇಃ 
ಯತಃ ತವ ಏತೇ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೀ | 
ವಿತನ್ವತೇ ವ್ಯಾಪ್ತದಿಶಃ ಪರಾಗಾಃ 
ಶಾಂತೋದಯಾನ್‌ ಶತ್ರು-ಚಮೂ-ಪರಾಗಾನ್‌ . 3741 


ನಿನ್ನೀ ಪರಾಗದಿಂ ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಧೂಳು ಏಳುವಾಗಲೇ ಶಾಂತವಾದುವು; 
ನಿನ್ನ ಧೂಳ ನೋಡಿ ಖತಿಗೊಂಡು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು ಅರಿಸೇನೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಆಯುಧಗಳ್ಳೆದೂ ಬರಿಯ ಭೂಷಣವಾದವು! 


ಪರಿಣತಿಂ- ಅಕಠೋರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಯಾ ಯತ್ಚಭಾವಾತ್‌ 

ಅಲಭತ ಶಿಲಯಾ ಸ್ಟಾನ್‌ ಗೌತಮಃ ಧರ್ಮ-ದಾರಾನ್‌ | 
ಪುನಃ-ಉಪಜನಿ-ಶಂಕಾ-ವಾರಕಂ ಪಾದುಕೇ ತತ್‌ 

ಪ್ರಶಮಯತಿ ರಜಃ ತೇ ರಾಗ-ಯೋಗಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ॥375॥ 


ಗೌತಮರು ನಿನ್ನಯ ರಜೋಮಹಿಮೆಯಿಂದೇ ಉಪಲದಿಂ 
ಮೃದುಮಧುರತಮಳಾದ ಪತಿವ್ರತಾಗ್ರೇಸರಳಹ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಂ ಪಡೆದರ್‌ 
ಆ ರಜದಿಂ ಜನಕುಂಟಾಗುವ ಪಾಪಶಂಕೆ ನಾಶವಾಗುವುದು॥ 


ರಜನಿ-ವಿಗಮ-ಕಾಲೇ ರಾಮ-ಗಾಥಾಂ ಪಠಂತಃ 

ಕುಶಿಕ-ತನಯ-ಮುಖ್ಯಾಃ ಪಾದುಕೇ ಭಾವಯಂತೇ | 

ಉಪಲ-ಶಕಲ-ಸಕ್ಕೆಃ ತ್ವತ್ಪರಾಗೈಃ ಅಕಾಂಡೇ 

ಜನಿತ-ಮುನಿ-ಕಲತ್ರಾನ್‌ .ದಂಡಕಾರಣ್ಯಭಾಗಾನ್‌ 1376 
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# ನಿಶಿಕಳೆದು ನೇಸರು ಮೂಡುವ ಸಮಯದಲಿ ಕುಶಿಕತನಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ 
ಮೊದಲಿಗರು, ರಾಮಚರಿತೆಯ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ ಶಿಲೆಯಶಕಲಕೆ 
ನಿನ್ನಯ ಪರಾಗದಿಂ ಅತಿಗುಣಾಗ್ರಣಿ ಸಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯ ಲಾಭ 
ಗೌತಮರಿಗಾಯ್ತೆಂಬ ಸಂಗತಿಯ ನೆನೆದು ಆನಂದಿಪರು/ 


ಶುಭ-ಸರಣಿ-ರಜೋಭಿಃ ಶೋಭಯಂತೀ ಧರಿತ್ರೀಂ 
ಪರಿಣತಿ-ರಮಣೀಯಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಸರಂತೀ ಪುಮರ್ಥಾನ್‌ | 
ಭವಸಿ ಭುವನ-ವಂದ್ಯಾ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 


ಶರಣಂ ಉಪಗತಾನಾಂ ಶಾಶ್ವತೀ ಕಾಮಧೇನುಃ ॥377॥ 


ಲೋಕಮಾನ್ಯವಹ ಪಾದುಕೆಯೆ! ಜಗಕೆಲ್ಲ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವಿತ್ತು ಕಾವ 
ನಿನ್ನಯ ರೇಣುವಿನಿಂ ಸುಖಸುಂದರ ಪರಿಣಾಮವಿರುವ 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೀವ ನೀನೇ "ಪರಮೋಪಾಯ"ವೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಶಾಶ್ಚತವಹ ಕಾಮಧೇನುವಾಗಿರುವೆ॥ 


ಪವನ-ತರಲಿತಃ ತೇ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ವಿಹರಣ-ಸಮಯೇಷು ವ್ಯಾಪ್ತವಿಶ್ಚಃ ಪರಾಗಃ | 
ವಿಷಮ-ವಿಷಯ-ವರ್ತ್ಮ-ವ್ಯಾಕುಲಾನಾಂ ಅಜಸ್ರಂ 

ವ್ಯಪನಯತಿ ಜನಾನಾಂ ವಾಸನಾ-ರೇಣು-ಜಾಲಂ 378 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸಂಚಾರಕಾಲದಲಿ ಪವಿತ್ರವಹ ರಜವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು 
ಹರಡುವುವು. ಆ "Boor" ಶಬ್ದಾದಿ  ವಿಷಯಗಳೆಂಬ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದುಂಟಾದ ದುರಭ್ಯಾಸ ಧೂಳಿಯಂ 
ಹೊರದೂಡುವುದು॥ 


ನಿಷ್ಟ್ರತ್ಕೂಹಂ ಉಪಾಸಿಷೀಮಹಿ ಮುಹುಃ ನಿಶೇಷ-ದೋಷ-ಚದಭ 
ನಿತ್ಯಂ ರಂಗ-ಧುರಂಧರಸ್ಯ ನಿಗಮ-ಸ್ಹೋಮಾರ್ಚಿತೇ ಪಾರಕ 
ಧತ್ತೇ ಮೂರ್ಧಭಿಃ ಆದಿ-ಪದ್ಮ-ಜನಿತಾ ತತ್ತಾದೃಶೀ ಸಂತತಿಃ 


ಯತ್ಸಂಚಾರ-ಪನಿತ್ರಿತ-ಕ್ಲಿತಿ-ರಜಃ-ಪಂಕ್ತಿಂ ಚತುಃಪಂಚಷ್ಯೆಃ 137911 
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ಪಾಪಲೇಶವು : ಇನಿತೂ ಇಲ್ಲದವೋಲ್‌ ನಿವಾರಿಪ ರಂಗನಾಥನ 
ವೇದಸಮೂಹದಿಂ ಪೂಜಿಪ ಪಾದುಕೆಗಳಂ, ಅನವರತವೂ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದಿರಲು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಧ್ಯಾನಿಪೆವು. ಸಕಲಜಗಕೂ ಕಾರಣವಹ ದೇವನ 
ನಾಭೀಕಮಲದಿ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವ ಪರಂಪರೆಗಳೂ ಆ ಪರಾಗವಂ 
ಧರಿಪರು॥ 


ರಜಸಾ ಪರೋರಜಃ ತತ್‌ ನ ಖಲು ನ ಲಂಘಫ್ಯೋೇತ ಭಗವತಃ ಅಪಿ ಪದಂ | 
ಕಿಮುತ ಹೃದಯಂ ಮದೀಯಂ ಭವತೀ ಯದಿ ನಾಮ ಪಾದುಕೇ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥380॥ 


ನೀನಿಲ್ಲದೊರ್ದಿಡಂ ಧೂಳಿಲ್ಲದಿಹ ಆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ದೇವನ ಚರಣವೂ ರಜದಿಂ 
ಸೇರಿರುತಿರ್ದುದಲಾ! ಅಂತಿರಲ್‌ ನಿನ್ನಯ ಆಸರೆಯಿಲ್ಲದಿರೆ ಎನ್ನ ಮನ 
ರಜೋಗುಣದಿಂ ತುಂಬಿರ್ಪುದ ಕೇಳಲೇಕೆ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪರಾಗಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರುಶೀನಾಂ ಭೂಷಣಾನಾಂ ತೇ ಶಂಕೇ ರಂಗೇಂದ್ರ-ಪಾದುಕೇ | 


ಮಿಥಃ ಸಂಘರ್ಷ-ಸಂಜಾತಂ ರಜಃ ಕಿಮಪಿ ಶಿಂಜಿತಂ 138111 


ಪಾದುಕೆಯ ಒಳಗಳವಡಿಸಿಹ ನವರತ್ನಗಳ ಮಂಜುಳಶಿಂಜಿತವ 
ಆಲಿಸಿದೊಡಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತೊಡವಾದ ವೇದಗಳ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಉಜ್ಜುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ರಜದ ದನಿಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ! 


ಮುರಭಿತ್‌-ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಭವತ್ಯಾಃ ಸ್ತುತಿಂ ಆಕರ್ಣಯತಾಂ ಮಯಾ ನಿಬದ್ಧಾಂ | 
ಅವಧೀರಯಸಿ ಇವ ಮಂಜು-ನಾದೈಃ ಅಚಮತ್ಕಾರ-ವಚಾಂಸಿ ದುರ್ಜನಾನಾಂ 1382॥ 


ನಾನು ರಚಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪೊಗಳಿಕೆಯ deg, ದುರ್ಜನರ ದೂಷಣೆಯ ಮಾತುಗಳ . 
ತಿರಸ್ಕಾರವಂ ತಡೆವಂತಿಹುದು ನಿನ್ನ ಇಂಪಾದ ಕಿವಿಯ ನಲಿಪ ದನಿ॥ 


ವಿಹಿತೇಷು ಅಭಿವಾದನೇಷು ವೇದೆಃ ಗಮನೋದೀರಿತ-ಗರ್ಭ-ರತ್ನ-ನಾದಾ | 
ಮಧುರಂ ಮಧುವೈರಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಭವತೀ ಪತ್ಯಭಿವಾದನಂ ವಿಧತ್ತೇ ॥383॥ 


ಸಂಚಾರದಿಂ ಪಾದುಕೆಯ ಒಳಗಡಗಿಹ ರತ್ನಗಳಲುಗುವಿಕೆಯಿಂ ಬರುವ 
ನಾದವದು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂ 'ನಾ ನಮಿಪೆ" ಎಂದು seed as 


"ಆಯುಷ್ಮಂತನಾಗು ಸೌಮ್ಯ” ಎಂದು ಅಕ [ರೆಯಿಂ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂ 
ಹರಸುವಂತಿಹುದು॥ 


ಸ್ವದತೇ ಕೆಂ ಇಹೈವ ರಂಗನಾಥಃ 


ಮಯಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯದಿ ವಾ = BOR, TS | 
ಇತಿ ಪೃಚ್ಛಸಿ ದೇವಿ ನೂನಂ ಅಸ್ತಾ 


ಮಧುರೈಃ ತ್ವಂ ಷೆ ನಿನಾದೈಃ ॥384॥ 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ರಂಗವಿಮಾನದಿ ಪವಡಿಸಿಹುದು ಪ್ರಿಯವೋ, 
ನನ್ನೊಡನಾಡುತ್ತಲಿಹುದು ಪ್ರಿಯವೋ, ಪರಮಪದದಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವುದೇ 
ಪ್ರಿಯವೋ ಎನುತ ಚೆಲುವನುಡಿಯಲಿ ಎಮ್ಮ ಕೇಳುತಿಹೆಯೋ 
ಎಂಬವೋಲಿಹುದು ನಿನ್ನಯ ಸುನಾದ॥ 


ಅವರೋಧಗತಸ್ಯ ರಂಗಭರ್ತುಃ ಗತಿಷು ವ್ಯಂಜಿತ-ಗರ್ಭ-ರತ್ನ-ನಾದಾ | 
ಪ್ರತಿಸಂಲಪಸಿ ಇವ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ಕಮಲಾ-ನೂಪುರ-ಮಂಜು-ಶಿಂಜಿತಾನಾಂ 13851 


ರಾಣಿವಾಸದಲಿಹ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸಂಚಾರಸಮಯದಲಿ, ಧ್ವನಿಗೊಳುವ ನೀ 
ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆ. ಶಿಂಜಿತಕೆ ಬದಲುಪೇಳ್ಟೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಮುರಭಿತ್‌-ಚರಣಾವಿಂದ-ರೂಪಂ ಮಹಿತಾನಂದಂ ಅವಾಪ್ಯ ಪೂರುಷಾರ್ಥಂ | 
ಅನಘೈಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ನಿನಾದೈಃ ಅಹಂ ಅನ್ನಾದಃ ಇತೀವ ಗಾಯಸಿ ತ್ವಂ 13861 


ತಾಮರೆಪೂವಂದದಲಿಹ  ಪರಮಾತ್ಮನಡಿಗಳಂ ಪಾಡುವಾನಂದದಿಂ 
ಉತ್ತಮಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪೊಂದಿ ಅಮಲವಹ ತಿಳಿಮಾತಿನಿಂ"ನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಂ 
ಅನುಭವಿಪೇಂ" ಎಂದು ಪಾಡುವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ॥ 


ಮಧುವೈರಿ-ಪದಾಂಬುಜಂ ಭಜಂತೀ 
ಮಣಿಪಾದಾವನಿ ಮಂಜು-ಶಿಂಜಿತೇನ | 
ಪಠಸಿ ಇವ ಮುಹುಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಅಪರೋಪಜ್ಞಂ ಅರಿಷ್ಟ-ಶಾಂತಿ-ಮಂತ್ರಂ 13871 


ರನ್ನದ ಹಾವಿಗೆಯೆ! ಮಧುವೆಂಬಸುರನನು ಗೆಲಿದುದಕೆ ಮನೋಹ್ಹಾದ 
ದನಿಯಿಂ ಭಜಿಪ ನೀ ಈವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಿಹ ಜನರುಪದ್ಭವವ 
ನೀಗುವ ಮಂತ್ರವನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪಾಡುವಂತಿಹುದು॥ 


ಪರಮಂ ಪದಂ ಮುರಳರೇಃ ಅನಿದಂಕಾರಂ ಅನೇವಂ ಇತಿ ಉಪಾತ್ತಂ | 


ಶುತಿಭಿಃ 
ಿತಿಭಿ ಬ್ರವೀಷಿ ನೂನಂ ಮಣಿಪಾದಾವನಿ ಮಂಜುಭಿಃ ಪ್ರಣಾದೈಃ ॥388॥ 


ಇದಂ ಇತ್ಸಂ ತ್ರಿ 
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ವೇದಗಳಲೇ ಪರಮಪುರುಷನ ಅತ್ಯುತ್ತಮಸ್ಪರೂಪಮಂ "ಇದು ಇಂತೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು”, "ಈ ಪರಿಯೆಂದು ಪೇಳಲಳವಲ್ಲ" ಎಂದೆನುತಿರಲು ನೀ 
ನಿನ್ನಯ ಇಂಚರ ಪ್ರಣಾದದಿಂ ಇದು "ಈ ರೀತಿ" "ಈ ಪರಿಯಲಿಹುದು" 


ಎನುತ ಪೇಳುತಿಹೆ ಇದು ನಿಜಗ॥ 
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ಮುನಯಃ ಪ್ರಣಿಧಾನ-ಸನ್ನಿರುದ್ದೇ ಹೃದಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ರತ್ನಪಾದುಕೇ 59,0 | 


ವಿನಿವೇಶ್ಯ ವಿಭಾವಯಂತಿ ಅನನ್ಯಾಃ ಪ್ರಣವಸ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಿಂ ತವ ಪ್ರಣಾದಂ 11389 


ಯೋಗಿವರ್ಯರು ಮನವ ಅನ್ಯವಿಷಯಂಗಳಲಿ ಪೋಗಗೊಡದೆ, 


ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂ ತಮ್ಮಮನದಲೆ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸುತಾ ಬೇರಾವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸದೇ ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಣಾದವಂ "ಓಂಕಾರಕೆ" ಸಮನೆಂದು ನೆನೆವರಲ್ತೆ ॥ 


ಮಧುರಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ 
ಭವತೀ ರಂಗಪತೇಃ ವಿಹಾರ-ಕಾಲೇ | 
ಅಭಯಾರ್ಥನಯಾ ಸಮಭ್ಯುಪೇತಾನ್‌ 
ಅವಿಸಂವಾದಯತಿ ಇವ ಮಂಜುನಾ ? ॥390॥ 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ವಿಹಾರಕಾಲದಲಿ ನೀ ಭವಭೀತಿಯಿಂ "ಎಮ್ಮ ಕಾಪಿಡು" 
ಎಂದು ಸನಿಹಕ್ಕೆದಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪ ಭಕುತರಂ ಇಂಚರದಿ "ಅಂತೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು 
ಸಂತೈಪೆ॥ 


ಶ್ರವಸೋಃ ಮಮ ಪಾರಣಾಂ ದಿಶಂತೀ 
ಮಣಿಪಾದಾವನಿ ಮಂಜುಲ್ರೆಃ ಪ್ರಣಾದೈೆಃ | 
ರಮಯಾ ಕ್ಷಮಯಾ ಚ ದತ್ತ-ಹಸ್ತಂ 
ಸಮಯೇ ರಂಗಧುರೀಣಂ ಆನಯೇಥಾಃ | 139111 


ಎನ್ನವಸಾನಕಾಲದಲಿ ನೀ ನಿ 
ಪಾರಣೆಯನೀಯುವವಳಾಗಿ 
ಕರೆತರಲು ದಯೆಗೈಯ್ಯಬೇಕು/ 


ಸ ಮಧುರನಾದದಿಂ ಎನ್ನಯ ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀರಂಗನಾಥನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಭೂಸಮೇತನಾಗಿ 
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ಅನುಯಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಅಮೃತಾತ್ಮಿಕಾಂ ಕಲಾಂ 
ತವ ರಂಗಚೆಂದ' ್ಸಮಣಿಪಾದು ರುಂಕೃತಂ | 
ಶ್ರವಸಾ ಮುಖೇನ ಪರಿಭುಜ್ಯ ಯತ್‌-ಕ್ಚಣಾತ್‌ 
ಅಜರಾಮರತ್ವಂ ಉಪಯಾಂತಿ ಸಾಧವಃ ॥392॥ 


ಸಾಧುಸಂತರು ಕಿವಿಯ ಮುಖದಿಂ ಯಾವ ನಾದಸುಖವನನುಭವಿಸಿ, 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಿ ಜನನ ಮುಪು ವಸಾವಿಲ್ಲದಿಹ ಮೋಕ್ಸವಂ ಪೊಂದುವರೋ, 
ಅಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಯ "ರುಂ ರುಂ" ಎಂಬ ದನಿ ಅಮೃತ ಸ್ವರೂಪ 
ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂ ಅನುಕರಿಪುದು॥ 


ಪರುಷೈಃ ಅಜಸ್ಪಂ ಅಸತಾಂ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆಃ 
ಪರಿವಾದ-ಪೈಶುನ-ವಿಕತ್ಥನಾದಿಭಿಃ | 
ಮಧುಕ್ಕೆಟಭಾರಿ-ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಮಮ 
ಶ್ರುತಿ-ದುಷ್ಕೃತಾನಿ ವಿನಿವಾರಯ ಸ್ವನೈಃ ॥3931 


ದುರ್ಜನರಿಂ ಸದಾ ಕೇಳಲ್ಕೆ ಕಠಿನವಹ, ವ್ಯರ್ಫವಹ ಪರನಿಂದೆ, ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ, 
ಚಾಡಿಮಾತು ಇವುಗಳಿಂ ಉಂಟಾದ ಎನ್ನಯ ಪಾಪಗಳ ನಿನ್ನಯ 
ಅಮೋಘಪ್ರಣಾದದಿಂ ಕಳೆದು ಅನುಗ್ರ ಬಸಮ್ಮ | 


ಪಾದುಕೇ ಪರಿಜನಸ್ಯ ದೂರತಃ 
ಸೂಚಯಂತಿ ಖಲು ತಾವಕಾಃ ಸ್ವನಾಃ | 
ಲೀಲಯಾ ಭುಜಗ-ತಲ್ಪಂ ಉಜ್ಜತಃ 
: ಶ್ರೀಮತಃ ತ್ರಿಚತುರಾನ್‌ ಪದ-ಕ್ರಮಾನ್‌ ॥3941 


ಪಂಚಶಯ್ಯೆ ಆದಿಶೇಷನಂ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತಿಹ ರಂಗನಾಥನ ವಿಹಾರಕಾಗಿ 
ಇಡುವ ನಿನ್ನಯ ಹೆಜ್ಜೆಯ ದನಿಯಿಂ ಪರಿಚರರನು ಎಚ್ಚರಿಸಲ್ಕೆ 


ಸೂಚಿಪಂತಿಹುದೆಂಬುದು ಪ ಸಿದ್ದ ಕಣಾ 


ದೇವಿ ದೈತ್ಯ -ದೆಮನಾಯ ಸತ್ಟರಂ ಪ್ಲ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಪ್ರಭೋಃ | 
ವಿಶ್ಚ 'ಮುಗಲ-ವಿಶೇಷ- ಸೂಟ ಶಾಕುನಂ ಭವತಿ ತಾವಕಂ ರುತಂ ॥395॥ 
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ಪೊರಮಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗಭೂಪನಿಗೆ, 
ಸೂಚಿತವಾಗಿಹ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
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ಸಮಸ್ತಲೋಕಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ಮಂಗಳರವದಂತಿಹುದು ನಿನ್ನಯ ಮಧುರನಾದಗ 


ದಾತುಂ ಅರ್ಹಸಿ ತದಾ ಮಮ ಶ್ರುತೌ ದೇವಿ ರಂಗಪತಿ-ರತ್ನಪಾದುಕೇ | 


ವಿಷ್ಟಲಸ್ಯ ಭವದೀಯ-ಶಿಂಜಿತಂ ಸ್ವಾದು ಕರ್ಣ-ರಸನಾ-ರಸಾಯನಂ ॥3961 


ಎನ್ನಂತ್ಯಕಾಲದಲಿ ತೀರ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಎನ್ನ ಕಿವಿಯೆಂಬ ನಾಲಿಗೆಗೆ 
ಅತಿರುಚಿಕರವಹ ವ್ಯಾಧಿ ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಪ ಹಿತೌಷಧದಂತಿರ್ಪ ನಿನ್ನ 
ಮಂಜುಳ ನಿನಾದವನಿತ್ತು ತಣಿಸತಕ್ಕವಳಾಗಿಹುವೆಯಮ್ಮಾ॥ 


ಅಹಂ ಉಪರಿ ಸಮಸ್ತ-ದೇವತಾನಾಂ 
ಉಪರಿ ಮಮ ಏಷಃ ವಿಭಾತಿ ವಾಸುದೇವಃ | 
ತತ್‌ ಇಹ ಪರತರಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ 
ಇತಿ ವದಸಿ ಇವ ಪದಾವನಿ ಪ್ರಣಾದೈಃ ‘397 


"ನಾ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲಿಹೆ; ಎನ್ನ ಮೇಲಂ ವಿರಾಜಿಪನು 
ಸ್ವಯಂಪುಕಾಶ ಶಫ್ರೀವಾಸುದೇವ. ಪರಮವುರುಷನಿಂ ಮಿಗಿಲಾದ್ದು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಉದ್ದ್ಬೋಷಿಸುತಿದೆ ನಿನ್ನಯ ಸುನಾದ॥ 


ಅವನತ-ವಿಬುಧೇಂದ್ರ-ಮೌಲಿ-ಮಾಲಾ-ಮಧು-ಮದ ಶಿಕ್ಷಿತ-ಮಂಥರ-ಪ್ರಯಾತಾ | 
ಪ್ರಥಯಸಿ ಪರಿರಬ್ಬ-ಶೌರಿ-ಪಾದಾ ಮಣಿ-ಕಲಹೇನ ವಿಯಾತ-ಜಲ್ಪಿತಾನಿ ॥398॥ 


ದೇವಶ್ಲೇಷ್ಠರ ಮಕುಟದಲಿಹ, ಪೂ ಮಾಲೆಗಳಲಿರುವ ಮಕರಂದವನೀಂಟಿ 
ಡರು ನಿಧಾನ ನಡೆಯುಳ್ಳ, ಪರಮಾತ್ಮನಡಿಯಂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿಹ ನೀ 
ಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂ ಬಲು ದಿಟ್ಟತನದ ಮಾತುಗಳು ಹರಟುವಂತಿದೆ॥ 


ಆಸ್ಥಾನೇಷು ತ್ರಿದಶ-ಮಹಿತಾನ್‌ ವರ್ತಯಿತ್ಪಾ ವಿಹಾರಾನ್‌ 

ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ನಿಜ-ಪರಿಜನಂ ವಾರಯಿತ್ಚಾ ಯಥಾರ್ಹಂ | 

ವಾಸಾಗಾರಂ ಸ್ವಯಂ ಉಪಸರನ್‌ ಪಾದುಕೇ ಮಂಜುನಾದಾಂ 

ಆಪರ್ಯಂಕಾತ್‌ ನ ಖಲು ಭವಶೀಂ ರಂಗನಾಥಃ ಜಹಾತಿ ॥399॥ 
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ಸಭೆಯಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂ ಪೊಗಳಲ ಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗಸ್ಟಾಮಿಯು, ಸಂಚಾರಮಂ 
ಮುಗಿಸಿ ಆಯಾಯಾ ತಾಣಗಳಲಿ ತನ್ನ ಪರಿಜನರಂ ಕೃಮದಿ ನೇಮಿಸಿ, 


ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆದಿರಲು, ಇಂಪಾಗಿ ದನಿಗೈವ ನಿನ್ನಂ ತನ್ನ ಪರ್ಯಂಕದವರೆಗೂ 
ಕರೆದೊಯ್ದನಲ್ರೆ॥ 


ಅಂತಃ-ನ್ಯಸೈಃ ಮಣಿಭಿಃ ಉದಿತಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಬಂಧೌ 

ಮಂದಂ ಮಂದಂ ನಿಹಿತ-ಚರಣೇ ಮಂಜುಲಂ ತೇ ನಿನಾದಂ | 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾದಿ-ಕ್ರಮ-ಪರಿಣತೇಃ ಪ್ರಾಕ್ಷನೀಂ ತಾಂ ಪರಾಯಾಃ 

ಮನ್ಯೇ ಮಿತ್ಪಾವರುಣ-ವಿಷಯಾತ್‌ ಉಚ್ಚರಂತೀಂ ಅವಸ್ಥಾಂ ॥400॥ 


ರಂಗನಾಥನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುವಾಗ ಒಳಗಿಹ 
ಮಣಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮಂಜುಳನಿನದವಂ "ಪಶ್ಯಂತೀ" ಎಂಬ ನಾದದ 
ALF, BA ಯನ್ನಾಗಿ ಅರಿವೇಂ॥ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಾನಾಂ ಪರಿಷದಿ ಸತಾಂ ಕಾರಯಿತ್ಚಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 

ಪ್ರಾಯೇಣ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಥಿತ-ವಿಭವಾಂ ವರ್ಣಯಂತೀ ಮಯಾ ತ್ವಂ! 
ಪಾದನ್ಯಾಸ-ಕ್ರಮಂ ಅನುಗುಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಂಗಾಧಿರಾಜಾತ್‌ 

ಪದ್ಯಾರಂಭಾನ್‌ ಗಣಯಸಿ ಪರಂ ಪಾದುಕೇ ಸ್ಟೈಃ ನಿನಾದೈಃ ॥401 


ಪೆಸರಾಂತ ಸಜ್ಜನವಿದ್ದನ್ಮಣಿಗಳ ಕೂಟದಲಿ ನನ್ನಿಂ ನಿಶೆ ಒಂದರಲೇ ಪದ್ಯ 
made ಮಾಳ್ಪೆನೆಂಬ ಮಾತ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಇತ್ತು ಶ್ರೀರಂಗನ ಅಡಿಯಿಡುವ 
ಕ್ರಮಗಳ ಪರಿ ಪದ್ಯವಿನಿತಾಯ್ತೆಂದು ಎಣಿಪಂತಿದೆ ನಿನ್ನಯ ಸುಖನಾದ! 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪದಸರಸಿಜೇ ವೃತ್ತಿಭೇದೈಃ ವಿಚಿತ್ರೈಃ 
ಐದಂಪರ್ಯಂ ನಿಗಮ-ವಚಸಾಂ ಐಕಕಂಠ್ಯೇನ ಸಿದ್ಧಂ | 


ಇತ್ಸಂ ಪುಂಸಾಂ ಅನಿಪುಣ-ಧಿಯಾಂ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ತದೇವ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸತ್ಯಂ ವದಸಿ ನಿಯತಂ ಮಂಜುನಾ ಶಿಂಜಿತೇನ ॥402॥ 


ಶ್ಲೀರಂಗನಾಥನು ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿ ನಡೆವ ಕಾಲದ ನಾದವು ಅಜ್ಜರಿಗೆ ವೇದ 
ಸಾರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಒಮ್ಮತವಾಗಿ ಆ ಅಡಿಯನೇ ಮುಟ್ಟಿ ಇದುವೆ ಸತ್ಯ 


ಎಂದೊರೆಯುವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 
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ಆಮ್ನಾಯ್ಕೆಃ ತ್ವಾಂ ಅನಿತರ-ಪರೈಃ ಸ್ತೋತುಂ ಅಭ್ಯುದ್ಯತಾನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಧು-ವಿಜಯಿನಃ ಪಾದುಕೇ ಮೋಹ-ಭಾಜಾಂ | 
ಶಿಕ್ಷಾತತ್ತ್ವ-ಸ್ಪಲಿತ-ವಚಸಾಂ ಶಿಕ್ಷಯಸಿ ಏವ ಪುಂಸಾಂ 


ಮಾತ್ರಾದೀನಿ ಸ್ವಯಂ ಅನುಪದಂ ಮಂಜುಭಿಃ ಸ್ವೈಃ ನಿನಾದೈಃ ॥403॥ 


ರಾಜವೀದಿಯಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಲಸದಳವಹ ಮಾಲಕುಮಿರಮಣ ರಂಗನಾಥನ 
ಮಹಿಮೆಯ ಬಹುಪ್ರೇಮದಿಂ ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿಹ ನಗರ 
ರಮಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸೆಳೆವ ಮಂಜುಳ ಸ್ವನದಿ ಕೂಡಿದ ಉತ್ಸವಕೆ 
ಮನಸೋತು ಸ್ವಗೃಹವ ಪುಗುವ ಮನವಿಲ್ಲದಿಹರೇ! 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತಂ ಕಮಪಿ ತರುಣಂ ರಥ್ಯಯಾ ನಿಷ್ಟತಂತಂ 

ರಾಗಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವರಿತ-ಮನೆಸಾಂ ರಾಜಧಾನೀ-ವಧೂನಾಂ | 

ಪ್ರತ್ಯಾದೇಶಂ ಭಜತಿ ಮಧುರೈಃ ಪಾದುಕೇ ಶಿಂಜಿತ್ಯೆ! ತೇ 

ಚೇತೋಹಾರೀ ಕುಸುಮ-ಧನುಷಃ ಶಿಂಜಿನೀ-ಮಂಜು-ನಾದಃ 4041 


ನಿನ್ನ ಜಿಟ್ಟನ್ಯ ಉತ್ತಮವಹ ದೈವವ ಕಾಣೆನೆಂದು ವೇದವು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ಸಮಯದಲಿ ಅತಿಶಯವಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಮೋಹಗೊಂಡು ಶಬ್ದಾಕ್ಟರಗಳು 
ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗಿಹ ಮಾತುಳ್ಳವರಂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮಾತ್ರಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಿಂ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಲಿಪಂತಿದೆ ಮನಗಿಂಪಹ ನಾದ | 


ರಂಗಾಧೀಶೇ ಸಹ ಕಮಲಯಾ ಸಾದರಂ ಯಾಯಜೂಕ್ಸೇ 

ಸಾರಂ ದಿವ್ಯಂ-ಸವನ-ಹವಿಷಾಂ ಭೋಕ್ತುಂ ieee | 

ನೇದೀಯೋಭಿಃ ನಿಗಮ-ವಚಸಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಅಂಹಃ ಪೃತೀಷೈೆಃ 

ಪ್ರತ್ಯಾಲಾಪಂ ದಿಶತಿ ಭವತೀ ಪಾದುಕೇ ಶಿಃಜಿತೆಃ ಸ್ಟೈಃ i ॥405॥ 


ರಗಳು ಹವನಸಾರಮಂ ಆಸ್ಟಾದಿಸಲ್ಲು ಶಿ "ದೇವಿ ಕೂಡೆ 
೦ಗದೇವನನು ಆದರದಿ SHIVA, ನೀನು ವೇದನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅತಿ 


, ಸಮೀಪದಲಿರ್ದು. ಅಘನಿವಾರ 
ಕವಹ 
ಉತ್ತರವೀಯುವಂದದಿ ತೋರ್ಪುದು| ನಿನ್ನಯ ಶಿಂಜಿತದಿಂ 
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ಉಪಾಸ್ಕ ನೂನಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾಂಬುಜ-ರಾಜಹಂಸೀಂ | 
ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಅಲಭಂತ ಪೂರ್ವಂ ಮಂಜು- 
ಸ್ವನಂ ವಾಹನ-ರಾಜಹಂಸಾಃ 4S) 


ಚತುರ್ಮುಖವಾಹನ ರಾಜಹಂಸಗಳು, ಭಗವಂತನಡಿದಾವರೆಯಲಿ 


ರಾಜಹಂಸೆಯೋಲಿಹ ನಿನ್ನನುಪಾಸಿಸಿ ನಿನ್ನಯ ಮಂಜುಳ ನಿನದವಂ ಪೊಂದಿ 
ಮೆರೆದವಲಾ॥ 


ಅನಾದಿ-ಮಾಯಾ-ರಜನೀ-ವಶೇನ ಪ್ರಸ್ವಾಪ-ಭಾಜಾಂ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾರ್ಹಾಂ | 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಿತ್ಯೋದಿತ-ವಾಸರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾತ-ನಾಂದೀಂ ಇವ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ. 1407 


ಮಾಯೆಯೆಂಬ ನಿಶೆಯಲಿ ಕಡುಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲಿಹ ಜನವ ಸದಾ 
ಸುಪ್ರಭಾತದಿಂ ಬೆಳಗುತಿಹ ಸ್ಥಾನದಾಹ್ವಾನಿಪ ಮಂಗಳ ನಾದದಂತಿಹುದು 
ನಿನ್ನಡಿಯ ಸುಶ್ರಾವ್ಯನಾದ॥ 


ಶೃಣೋತು ರಂಗಾಧಿಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಆರ್ತ-ಧ್ವನಿಂ ಕ್ವಾಪಿ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನಂ | 
ಇತೀವ ಮತ್ತಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ಮಂದ-ಪ್ರಚಾರೈಃ ಮೃದು-ಶಿಂಜಿತಾ ಅಸಿ ॥408॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕನು ಜನರ ಆರ್ತನಾದವಂ ಆಲೈಸಲೆಂಬಾಶಯದಿಂ 
ಮಂದಗತಿಯಿಂ ಮಂಜುಳ ನಿನಾದದಿಂ ಸೂಚಿಪೆಯಲ್ಲೆ॥ 


ಅಂತೇ ಮಮ ಆರ್ತಿಂ ಶಮಯಿಷ್ಯತಃ ತಾಂ ಅಗ್ರೇಸರಾಣಿ ಆಪತತಃ ಮುರಾರೇಃ | 
ಶ್ರಮೋಪಪನ್ನಃ ಶೃಣುಯಾಂ ಭವತ್ಯಾಃ ಶೀತಾನಿ ಪಾದಾವನಿ ಶಿಂಜಿತಾನಿ ॥409॥ 


ಎನ್ನಂತ್ಯ ಕಾಲದಲಿ ದುಃಖದಿಂ ಕೂಡಿದ ದುಗುಡವಂ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲು, ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಎನ್ನೆಡೆಗೆ ಐತರುವ ಸಮಯದಲಿ, ಶೀತಲವೂ, 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವೂ ಆಗಿಹ ನಿನ್ನ ಸುನಾದವಂ ಶ್ರಮದಿಂ ಪರಿತಪಿಪ ನಾ 


ಆಲೈಸಬೇಕು! 
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ಸ್ಟಾದೂನಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಶ್ರೋತ್ಸೈಃ 
ಪಿಬಂತಃ ತವ ಶಿಂಜಿತಾನಿ | 


ಪಚಂತಿ ಅವಿದ್ಯೋಪಚಿತಾನ್‌ ಅಶೇಷಾನ್‌ 


ಅಂತರ್ಗತಾನ್‌ ಆತ್ಮವಿದಃ ಕಷಾಯಾನ್‌ ॥410॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಇಂಪು ದನಿಯಂ ಆಲಿಸಿ ತನ್ನ 
ತಾನರಿತವರು, ತಮಗೆ ಮೊದಲು ಅರಿಯದಿಹ ತತ್ವ ಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಂ 
ಅರಿತು ದುರಾಸೆಗಳಂ ತೊರೆದು ಸುಖ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಸುಖಿಪರು॥ 


ಅವೈಮಿ ರಂಗಾಧಿಪತೇಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಅವೇಕ್ಸಮಾಣೇಷು ಜನೇಷು ರಕ್ಷಾಂ | 
ಉದಾರ-ನಾದಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ಓಮಿತಿ ಅನುಜ್ಞಾಕ್ಸರಂ ಉದ್ಗಿರಂತೀಂ ॥411॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನ ರನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯೇ! ಜನ ರಂಗಾಧಿಪತಿಯಂ, ಅತಿ ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂ 
ನಿರುಕಿಸುತ, ರಕ್ಷಣೆಯ ಅಪೇಕ್ಸಿಪರಾಗಿರಲು, ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂ ದನಿಗೈವ 
ನಿನ್ನಯ ನಿನಾದ "ಅಂತೇ ಆಗಲಿ" ಎಂಬ ಅಭಯರಕ್ಷಣೆಯ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತಿಹುದು॥ 


ಮಧುದ್ವಿಷಃ ಸ್ಟೈರ-ವಿಹಾರ-ಹೇತುಃ ಮಂಜು-ಸ ನಾನ್‌ ಶಿಕ್ಸಯಸೀವ ಮಾತಃ | 
ಪರ್ಯಂತ-ಭಾಜೋಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಪದಾ -ಧರಣ್ಯೋಃ ಮಣಿನೂಪುರಾಣಿ ॥412॥ 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೆಯೇ। ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನಯ ' ಮನದಭೀಷ್ಟದಂದದಿ 
ಸಂಚರಿಪುದಕೆ ಕಾರಣಳಹ ನೀ ಅವನ ಪಾಶ ZENO ಬೆಳಗುತಿಹ 
ಶ್ರೀದೇವಿಭೂದೇವಿಯರ್ಗೆ ಇಂಪಾದ ಕಾಲೆ ಜ್ಜೆಯ ದನಿಯ 
ಶಿಕ್ಷಣವನೀಯುತಿಹೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 4 


ಪ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕೇಷು ಸಮಯೇಷು ಸಮಾಗತೇಷು 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪದಂ ಪರಿಚಿತಂ ದ್ವಿಜ-ಪುಂಗವೇನ | 
ಪುಷ್ಣಾಸಿ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ 3.0 


ಪುಣ್ಯಾಹ-ಘೋಷಂ ಇವ ಗರ್ಭ-ಮಣಿ.ಪ, ್ರಣಾದೈಃ 4131 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಯಣ ಕಾಲದಲಿ ವರವಿಹಗ ವೈನತೇಯನಿಂ ಪರಿಚಿತವಹ 
ಅಡಿಯ ಪಡೆದ ನೀ ನಿನ್ನಂತರ್ಗತ ಮಣಿಘೋಷದಿಂ ಕ್ಷೇಮಕರವಹ 
ಪುಣ್ಯಾಹ ಮಂತ್ರವಂ ಮೊಳಗುವಂತಿಹುದು॥ 


BSED Nes ಉಚಿತಂ ಉತ್ತರಂ ಅಂತಕಾಲೇ 

ಕರ್ಣೇಷು ಮಂಜು-ನಿನದೇನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಇತಿ | 

ವಾಸಂ ಭಜಂತಿ ಕೃತಿನಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪುಣ್ಯೇಷು ದೇವಿ ಪುಲಿನೇಷು ಮರುದ್ವೃಧಾಯಾಃ (4141 


ಪುನೀತವಹ ಕಾವೇರಿಯ ಮರಳುದಂಡೆಯ ಪವಿತ್ರಕ್ಬೇತ ದಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದಿ ಸಂತಾಪದಿಂ ನರಳುತಿರೆ ಅದಕುಚಿತವಹ ಉತ್ತರದ 
ಬಲವನೀವ ನುಡಿಯನು ಅವರ ಕರ್ಣಗಳಲಿ ನಿನ್ನಯ ಮಂಜುಸ್ಟನದಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಪೆ॥ 


ದೂತ್ಯೇ ಬಲೇಃ ವಿಮಥನೇ ಶಕಟಸ್ಯ ಭಂಗೇ 

ಯಾತ್ರೋತ್ಸವೇಷು ಚ ವಿಭೋಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ಸಖ್ಯಾ | 

ವೀರಾಯಿತಾನಿ ಜಿರುದೋಪಹಿತಾನಿ ನೂನಂ 

ಮಂಜು-ಸ್ಟನೈಃ ಪ್ರಥಯಸೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥4151 


ಸ್ವಭಾವತಃ ನೀ ಕರುಣಾಮಯಿ! ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗಿಹ Ago ಪೊಗಳಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರ್ದೊಡಂ ಸದಾ ಇಂದ್ರಿಯಭೋಗಂಗಳಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿರ್ಪ 
ಎನ್ನನು ಎಚ್ಚರಿಪಂತಿಹುದು ನಿನ್ನೊಳು ಹುದುಗಿಹ ರತ್ನಗಳ ಮಧುರ ರವ॥ 


ಸ್ತೋತುಂ ಪೃವೃತ್ತಂ ಅಪಿ ಮಾಂ ನಿಗಮ-ಸ್ತುತಾಂ ತ್ವಾಂ 

ವ್ಯಾಸಜ್ಯಮಾನ-ಕರಣಂ ವಿಷಯೇಷು ಅಜಸ್ರುಂ | 

ಅಂತಃಮಣಿ-ದ್ವನಿಭಿಃ ಅಚ್ಯುತ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಸಂಬೋಧಯಸಿ ಅನುಕಲಂ ಸಹಜಾನುಕಂಪಾ 4161 


ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂತಕಾರ್ಯದಲೂ ಶಕಟಾಸುರನ 
ಮರ್ದಿಸಿದಾಗಲೂ ಬಲಿಯನು ಅದುಮಿದಾಗಲೂ, ಉತ್ಸವಸಮಯಗಳಲೂ 
ಸರ್ವದಾ ಅವನಡಿಯ ಸಖ್ಯದಿಂದಿರುವ ನೀ ನಿನ್ನಯ ಮಂಜುಳ ದನಿಗಳಂ 
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ದೇವನ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳಂ, ಜ್ಞಾನಾದಿಷಡ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವವಂ 
ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಪೆ ಎಂಬಂತಿಹುದುಗ 
ದೇವಸ್ಯ ದಾನವ-ರಿಪೋಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ-ಮಂಗಲ-ವಿಧೌ ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ನಾದಾಂ | 
ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ಸಾಧವಃ ಇತಿ ಸ್ಪಯಂ ಆಲಪಂತೀಂ 
14171 


ಜಾನೇ ಜಗತ್ತಿತಯ-ರಕ್ಷಣ-ದೀಕ್ಷಿತಾಂ ತ್ವಾಂ 


ಅಸುರಸಂಹಾರಕೆಂದು ದೇವ ಪೊರಮಡುವ ಶುಭಕಾರ್ಯದಲಿ, 
ಮೂಲೋಕಪಾಲನೆಯಲೂ ಆಸಕ್ತಳಹ Baia ನಿನ್ನಂ "ಸಾಧುಗಳೇ, 
ಭಯಪಡದಿರಿ" ಎಂದು ತಾನೆ ಸಿಹಿನುಡಿಗಳಿಂ ಅಭಯವೀಯುತಿಹೆಯೋ 
ಎಂದರಿವೇಂ॥ | 


ಸ್ವಚ್ಛಂದ-ವಿಭ್ರಮ-ಗತೌ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ಪಾದಾರವಿಂದಂ ಅಧಿಗಮ್ಮ ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ | 
ಜಾತ-ಸ್ವನಾ ಪ್ರತಿಪದಂ BBA ಇವ ಸೂಕ್ತಂ 
ವಿದ್ರಾವಣಂ ಕಿಮಪಿ ವೈರಿ-ವರೂಧಿನೀನಾಂ ॥418॥ 


ಪರಮಪುರುಷನು ವಿನೋದದಿಂ ಸಂಚರಿಪ ಕಾಲದಲಿ ಕಮಲದಂತಿಹ ಅವನ 
ಪಾದಗಳ ಪಡೆದು, ಧ್ವನಿಗೈವುದಂ ಕೇಳ್ದೊಡೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನು ಓಡಿಪ 
ಸೂತ್ರವಂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಜಪಿಪೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು ನಿನ್ನಯ ಗೆಜ್ಜೆಯ 
ಪ್ರಣದವದು॥ | 


ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಆಶ್ರಿತ-ಜನಸ್ಯ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನೇ 
ರಂಗೇಶ್ಚರೇ ಶರದಿ ಶೇಷ-ಭುಜಂಗಕಲ್ಪಾತ್‌ | 
ನಾದಾಃ ತವ ಶ್ರುತಿ-ಸುಖಾಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ-ಶಂಖ-ನಿನದಾತ್‌ ಪ್ರಥಮೇ ಭವಂತಿ 141911 
ತನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಶರತ್ಕಾಲದೋಳ್‌ ದೇವದೇವನು 
ಪಂಚಶಯನ ಆದಿಶೇಷನಿಂದೆದ್ದಾಗ, ಕೇಳಲಿಂಪಾಗಿಷ ನಿನ್ನಯ ಕ್ಕ 


ಪಯಣಕಾಲದಿ ಮಂಗಳಕಾಗಿ 
ಮೊಳಗಿತಲಾ॥ ಮಾಳ್ಪ ಶಂಖರವಕಿಂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ: 
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ನಿತ್ಯಂ ಪದಾಂಬುರುಹಯೋಃ ಇಹ ಗೋಪಿಕಾಂ ತಾಂ 
ಗೋಪೀಜನ-ಪ್ರಿಯತಮಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | ; 

ಸಂಪನ್ನ-ಘೋಷ-ವಿಭವಾಂ ಗತಿಭಿಃ ನಿಜಾಭಿಃ 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಇವ ನ ತ್ಯಜತಿ ರಂಗ-ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ಅಪಿ eA 


ಗೋಪಕನ್ಯಯರಿಗೆ ಬಲು ಪ್ರಿಯನಹ don, ಈ ಲೋಕದಲಿ 
ಅವನಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಪಾಲಕಳಾದ, ತನ್ನ ಸಂಚಾರದಿಂ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ, ನಿನ್ನಂ, ರಂಗವಿಮಾನದಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿರ್ದರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ಎಡೆಬಿಡದ ನಿನ್ನಂ ಜಿಡದಿರುವನಲಾ! 


ಪ್ರಾಯಃ ಪದಾವನಿ ವಿಭೋಃ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿ-ಹಂತುಃ 

ಪ್ರಸ್ಥಾನ-ಮಂಗಲ-ವಿಧೌ ಪ್ರಥಮೋದ್ಯತಾನಿ | 

-ತ್ಚತ್‌-ಶಿಂಜಿತಾನಿ ABO ಸ್ವಯಂ ಆರಭಂತೇ 

ಕಾಲೋಚಿತಾನ್‌ ಕನಕ-ಕಾಹಲ-ಶಂಖನಾದಾನ್‌ 142111 


ನಮಿಪರ ಕಷ್ಟಂಗಳ ಪರಿಹರಿಪ ಪ್ರಭು ರಂಗನಾಥನ ಶುಭತರವಹ 
ಕಾರ್ಯದಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿಹ ನಿನ್ನಯ ಶಿಂಜಿತಗಳಂ 
ಸಮಯೋಚಿತದಿ ಮೊಳಗುವ ಚಿನ್ನಂಗಾಳಿ ಶಂಖದ ರವದವೋಲಹವು 
ನಿನ್ನಯ ರತುನಗಳ ಪ್ರಣಾದ॥ 


ಆಮ್ರೇಡಿತ-ಶ್ರುತಿ-ಗಣೈಃ ನಿನದೈಃ ಮಣೀನಾಂ 

ಆಮ್ನಾಯ-ವೇದ್ಯಂ ಅನುಭಾವಂ ಅಭಂಗುರಂ ತೇ | 

ಉದ್ಗಾಸ್ಯತಾಂ ನಿಯತಂ ಇಚ್ಛಸಿ ಸಾಮಗಾನಾಂ 

ತಾನ-ಪ್ರದಾನಂ ಇವ ಶೌರಿ-ಪದಾವನಿ ತ್ವಂ 422 


ವೇದಗಳು ಪೊಗಳುವ, ಕೊರತೆ ಇನಿತಿಲ್ಲದಿಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಪಾಡುವ ಸಾಮವೇದದ ಉದ್ಗಾತೃಗಳಿಗೆ, ವೇದಸಮೂಹವಡೆದ ರತುನಗಳ 
ದನಿಯಿಂ ಪಾಡುವ ಪರಿಯೆಂತೆಂದು ಶಿಕ್ಷಣವೀಯುತಿಹೆಯೋ? 
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ರಥ್ಯಾಸು ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ತೃದ್ದರ್ಭ-ರತ್ನ-ಜನಿತಃ ಮಧುರಃ ಪ್ರಣಾದಃ | 
ಸಂದರ್ಶನೋತ್ಸುಕ-ಧಿಯಾಂ ಪುರ-ಸುಂದರೀಣಾಂ 


ಸಂಪದ್ಯತೇ ಶ್ರವಣ-ಮೋಹನ-ಮಂತ್ರಘೋಷಃ ॥423॥ 


ದೇವ ರಂಗನಾಥಪ್ರಭುವಿನ ದರುಶನಕೆಂದು ತವಕಿಪ ನಗರಸ್ತ್ರೀಯರು ದೇವಗೆ 
ನಮಿಸುತಿರೆ ಅವರ ಕಿವಿಗಳು, ನಿನ್ನಡಿಯೊಳಡಗಿರುವ ರತ್ನಗಳ 
ಅತಿಮೋಹಕನಿನದದಿಂ ಮಂತ್ರಘೋಷದ ತೆರದಿ ಮೊಳಗಿ ತುಂಬಿದವು 


ಆಕಸ್ಮಿಕೇಷು ಸಮಯೇಷು ಅಪವಾರ್ಯ ಭೃತ್ಯಾನ್‌ 

ಅಂತಃಪುರಂ ವಿಶತಿ ರಂಗಪತೌ ಸಲೀಲಂ | 

ವ್ಯಾಮೋಹನೇನ ಭವತೀ ಸುದೃಶಾಂ ಅಧೀತೇ 

ಮಂಜುಸ್ಟನೇನ ಮದನೋಪನಿಷದ್ರಹಸ್ಯಂ 1142411 


ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗಪ್ಪಭು ಪರಿಜನರ ಹೊರದೂಡಿ ಅಂತಃಪುರಕೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಐದಿರಲು ರಮಾದೇವಿಯ 84,00 ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಪ ನಿನ್ನಯ 
ಪ್ರಣಾದದಿಂ ಮದನವೇದಾಂತದ ಅಪೂರ್ವ ಅರ್ಥಮಂ ವಿವರಿಪಂತಿಹುದು॥ 


ಯಾತ್ರಾ-ವಿಹಾರ-ಸಮಯೇಷು ಸಮುತ್ಛಿತಂ ತೇ 

ರಂಗಾಧಿಪಸ್ಯ ಚರಣಾವನಿ ಮಂಜುನಾದಂ | 

ಪರ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯ-ಮೃಗ-ಗ್ರಹಣಾಯ ಪುಂಸಾಂ 

ಸಂಮೋಹನಂ ಶಬರ-ಗೀತಂ ಇವ ಪ್ರತೀಮಃ 114251 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ  ಯಾತ್ರೋತ್ಸವದ ವಿನೋದಕಾಲದಲ್ರಿ, ನಿನ್ನಯ 
ಮಧುರನಿನದವ ಆಲಿಸಿದೊಡೆ ಕಲಕಲ ಬಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ 


ಪಿಡಿವ ಕಾರಣದಿ ಇಂಪಿಡಿದು ಪಾಡುವ ಸಮೊ 
್ಮೀಹನಗೀತೆ, 
ಪಾಡಿದಂತಿರ್ಪುದು॥ race 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಸಹ್ಯ-ದುಹಿತುಃ ನದ-ರಾಜಕನ್ಯಾ 
ಜಾಮಾತುಃ ಆಗಮನ-ಸೂಚನಂ ಈಹಮಾನಾ | 
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ಮಂಜು-ಪುಣಾದ-ಸುಭಗೈಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಅಂತರ್ಯುತಾಂ ಅಕೃತ ಯೌತಕ-ರತ್ನ-ಖಂ 3 ॥426॥ 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮೇಣಿ ಕಾವೇರಿ ಕುವರಿ ಶ್ರೀಮಹಾಲಕುಮಿ, ತನ್ನಾಣ್ಮ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಶುಭಸ್ಟಾಗತದ ಸುಸಮಯದಲಿ ತನ್ನಲಿಹ ರತುನಗಳ 
ಪಾದುಕೆಯಲಿಟ್ಟು ಅವನಾಗಮವನರಿತಳ್‌॥ 


ನಿತ್ಯಂ ವಿಹಾರ-ಸಮಯೇ ನಿಗಮಾನುಯಾತ್ರೆಃ 
ವಿಕ್ಲೇಪ-ಪಾಂಡವಿತ-ಗರ್ಭಮಣಿ-ಪ್ರಸೂತೈಃ | 

ನಾದೈಃ ಸ್ವಯಂ ನರಕ-ಮರ್ದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ನಾದಾವಸಾನ-ನಿಲಯಂ ವದಸೀವ ನಾಥಂ ॥427॥ 


ನೀ ಸಂಚರಿಪ ಕಾಲದಲಿ ಸದಾ ಹಿಂಬಾಲಿಪುವು ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ನಿನ್ನೊಳು 
ಹುದುಗಿಹ ರತುನ ಮಣಿಗಳು ಚಲಿಸೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ನಾದದಂತ್ಯದಲಿ 
ರಂಗದೇವಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆದಿರುವುದ ತಿಳಿಪೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಸಾಧಾರಣೇಷು ಯುವಯೋಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ದೇವಸ್ಯ ದಾನವರಿಪೋಃ ತ್ರಿಷು ವಿಕ್ರಮೇಷು | 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಶಿಂಜಿತ-ಮಿಷಾತ್‌ ಅನುವರ್ತಮಾನಂ 
ನ್ಯೂನಾಧಿಕತ್ವ-ವಿಷಯಂ ಕಲಹಂ ಪ್ರತೀಮಃ 4281 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಗಮಿಪಾಗ ನೀ ದನಿಗೈಯುವುದನು 
ಕೇಳಿದೊಡೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಜಗವನಳೆದ ಕಾಲದಲಿ ಮೂರಡಿಗಳಿಂ 
ಕೊರೆಮಿಗಿಲಾದ ವಿಷಯದ ಕಲಹವಂ ರತ್ನಗಳ ದನಿಯ ನೆಪದಿಂ 


ಹೂಡಿದಂತಿಹುದು॥ 


ಪ್ರಾಯಃ ಪದಾವನಿ ವಿಭೋಃ ಪ್ರಣಯಾಪರಾಧೇ 
ಮಾನಗ್ರಹಂ ಶಮಯಿತುಂ ಮಹಿಷೀ-ಜನಾನಾಂ | 
ಉಚ್ಚಾರಯಂತಿ ನಿನದೈಃ ತವ ಗರ್ಭರತ್ನಾನಿ 


ಉದ್ಭಾತಂ ಅಕ್ಷರಂ ಉಪಾಶ್ರಮ-ಭಾರತೀನಾಂ 14291 
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ನಿನ್ನೊಡಲಿನಲಿಹ ರತ್ನಮಣಿಗಳು ಪ್ರಭು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಮಾಡಿದ ತಬ್ಪಿನಲಿ 
ಅಂತಃಪುರದ ಮಹಿಷಿಯರಿಗುಂಟಾದ ಪ್ರಣಯಕೋಪವೆಂಬ ಗ್ರಹವ 
ಪೋಗಲಾಡಿಸೆ ತಮ್ಮಯ ನಾದದಿಂ ವೇದಮಂತ್ರದ ಆರಂಭವಾದ 


ಪ್ರಣವಮಂ ಉಚ್ಚರಿಪುವಂತಿರ್ಪುದು॥ 


ಅಂತಶ್ಚರೇಷು ಪವನೇಷು ಜಿತೇಷು ಅಭಿಜ್ಞಾಃ 
ಪೃತ್ಯಜ್ಮುಖೀಂ ಪರಿಣಮಯ್ಯ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಂ | 
ಆಸ್ಪಾದಯಂತಿ ಸರಸಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 


ನಾದಾವಸಾನ-ಸಮಯೇ ಭವತೀ-ನಿನಾದಂ 143011 


ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯರು ದೇಹದೊಳಗಣ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರದಿ ಮನದ ವ್ಯಾಪಾರಮಂ ಆತ್ಮವಿಷಯದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸುನಾದದ ರಸಾನುಭವಮಂ ಬಲು ಒಲುಮೆಯಿಂ 
ಅನುಭವಿಪರಲಾ! 


ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಅತ್ರ ನಿಯತಂ ನಿಯತಾ ಸುಧಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 

ಇತಿ ಉದ್ಗತಃ ನಿಯತಂ ಅಚ್ಯುತ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಸಂಶ್ರಿತ-ಪರ-ಸ್ತುತಯೇ ಭವತ್ಯೋಃ 

ಸಂಘರ್ಷ-ವಾದಃ ಇವ ಮಧ್ಯ-ಮಣಿಪ್ರಣಾದಃ 11431 


ಅಡಿಗಳನು ನುತಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ, ಒಂದಡಿಯೊಳಿಹುದು ದಾಕಿ ಣ್ಯ 

ನು 9 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಮತ್ತೊಂದರಲಿ ಅಮೃತ; ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಯಾವುದು ಮೇಲೆಂಬ ' 
ವಿನೋದಕಲಹ ಏರ್ಪಟ್ಟಂತಿಹುದು ನಿನ್ನ ರತ್ನಮಣಿಪ್ರಣಾದ॥ 


ಸಂಚಾರ-ಕೇಲಿ-ಕಲಹಾಯಿತ-ಗರ್ಭರತ್ನಾ 
ಸಾಂಸಿದ್ಧಿಕಂ ಸಕಲ-ಜಂತುಷು ಸಾರ್ವಭೌಮಂ | 
ರಕ್ಷಾರ್ಥಿನಾಂ ಪ್ರಥಯಸಿ ಇವ ಪದಾವನಿ 3,0 


ರಂಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ನಿರವಗ್ರಹಂ ಆನೃಶಂಸ್ಯಂ 
11432Il 
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ಸಂಚರಿಪ ವಿನೋದಕಲಹವಾಡಿದ ಒಳರತ್ನಗಳ ಪೊಂದಿಹ ನೀ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಮೃದುಹೃದಯಳು, ದಯಾಮಯಿ! ಅಂತಪ್ಪ ನೀ 
ಸಕಲಭೂತಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಪ ಜನಕೆ ಶ್ರೀರಂಗೇಶನ ದಯೆಯಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಪೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು ಆ ಕಲಕಲರವ! 


ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಪರಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷಂ ಮುನೀನಾಂ 

ಅಭ್ಯಸ್ಯತಾಂ ಅನುದಿನಂ ಪ್ರಣವಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರಂ | 

ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ-ಚರಣಾವನಿ ಶಿಂಜಿತಂ ತೇ 

ಶಂಕೇ ಸಮುನ್ನಯನ-ಸಾಮ-ವಿಶೇಷ-ಘೋಷಂ ॥433॥ 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಕಾಪಿಡುವ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯದಲೂ ಇಹ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ದೇವನಂ ಪೊಂದಲು 
ತ್ರಿಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಪ್ರಣವದ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಅಭ್ಯಸಿಪ ಯೋಗಿಗಳಂ ದೇವನಡಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದ ಸಾಮವೇದದ ಶಬ್ದವೆಂದರಿವೇಂ ನಿನ್ನಂ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತ-ಧಿಯಾಂ ಉಪದರ್ಶಯಂತೀ 

ನಾಗೇಶಯಂ ಕಿಮಪಿ ಧಾಮ ನಿಜೋರ್ಧ್ವಭಾಗೇ | 

ಹೃತ್ಯರ್ಣಿಕಾಂ ಅನುಗತಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಮಂಜುಸ್ಟನಾ ಸ್ಫುರಸಿ ವಾಕ್‌-ಭ್ರಮರೀ ಪರಾ ಇವ ॥434॥ 


ಇತರವಿಷಯಗಳಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಚಲಿಸದಂತೆ ಅದ ಅಡಗಿಸಿಹ ಯೋಗಿಗಳ 
ಹೃದಯಕಮಲದ ಕಾಯಂ ಪಡೆದಿಹ, ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲ್ಪವಡಿಸಿಹ ವಾಗತೀತ ` 
ತೇಜವಹ ರಂಗನಂ ನಿನ್ನಯ ಮೇಲ್‌ ದರ್ಶಿಪಳಾದ ನೀ ಬಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಹ 
ವೇದವೆಂಬ ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಯಂತೆಯೇ ತೋರಿ ಪೊಳೆವೆ॥ 


ಮಾನೇಷು ದಾನವ-ರಿಪೋಃ ಮಣಿಪಾದರಕೇ 

ತ್ವಾಂ ಆಶ್ರಿತೇಷು ನಿಗಮೇಷು ಅವಧೀರಿತೇಷು | 

ಮಂಜು-ಸ್ಚನೈಃ ವದಸಿ ಮಾ ಏವಂ ಇತೀವ ಮಾತಃ 

ವೇಲಾಂ ಲಿಲಂಘಯಿಷತಃ ಮನುಜಾನ್‌ ನಿರೋದ್ಧುಂ 14351 
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ಅಸುರಸಂಹಾರಿ ಪರಮಪುರುಷನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನನವಲಂಬಿಸಿಹ 
ವೇದಪ್ರಮಾಣಗಳ, ಜನ ಆದರಿಸದೆಲೆ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳಂ ಮೀರಿರಲು ಅದನು 
ನಿವಾರಿಸಲೆಂದು ಅವರ್ಗೆ "ಇಂತು ಮಾಡಲಾಗದು" ಎಂದು ಪೇಳ್ಬಂತಿಹುದು 


ನಿನ್ನಯ ಕೃಣನ॥ 


ಕೃಂದತ್ಸು ಕಾತರತಯಾ ಕರಣ-ವ್ಯಪಾಯೇ 

ರಂಗೋಪಶಲ್ಕ-ಶಯಿತೇಷು ಜನೇಷು ಅಲಕ್ಯಂ | 

ಆಸೀದಸಿ ತ್ವರಿತಂ ಅಸ್ಪಲಿತಾನುಕಂಪಾ 

ಮಾತಾ ಇವ ಮಂಜು-ನಿನದಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ °° I436ll 


ಶ್ರೀರಂಗದ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಿನಲಿ ಮಲಗಿಹ ಜನರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲಿ 
ಶಕ್ತಿಯಡಗಿರಲು, ನಿನ್ನ ನೆನೆದು ಕಾತರದಿ ರೋದಿಸುತಿರಲು, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ದಯೆಯುಳ್ಳ ನೀ ಮನಕಿವಿಗಳಿಗೆ ರಂಜಿಪ ಸುನಾದ ಲಹರಿಯಿಂ ತಾಯಂತೆ 
ಬಲುಬೇಗ ರಂಗನೊಡನೈತಂದು ಅವರ ಸಂತೈಪೆ॥ 


ಭಾಸ್ಟೃತ್‌-ಸುವರ್ಣ-ವಪುಷಾಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪದ್ಮಾ-ಸಹಾಯ-ಪದಪದ್ಮ-ವಿಭೂಷಣಾನಾಂ | 
ಮಂಜೀರ-ಶಿಂಜಿತ-ವಿಕಲ್ಪಿತ-ಮಂಜುನಾದಾ 

ಮಂಜೂಷಿಕಾ ಇವ ಭವತೀ ನಿಗಮಾಂತ-ವಾಚಾಂ 11437 


ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಗೆ ಸಮನಹ ಇಂಬು ದನಿಯುಳ್ಳ ನೀ ಪೊಳೆವ ಮೆ )ಯ್ಯಾಂತವಳಾಗಿ 


ಭಗವಂತನಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣದ EN ದ ಸಂರಕ್ಸಿಪ 
ಸಂದೂಕವಾಗಿರುವೆ॥ 


ರಂಗೇಶ-ಪಾದ-ಕಮಲಾತ್‌ ತ ಶೈದಧೀನ-ವೃತ್ತೆ 1 
ಅನ್ಯೇಷು ಕೇಷುಚಿತ್‌ ಅಲಕ್ಷ್ಯಂ ಅನನ್ಯ-ವೇದ್ಯಂ | 
ಆಮ್ನಾಯ-ಗೂಢಂ ಅಬಹಿ:ಮಣಿಭಿಃ ಕ ಣದ್ಳಿ 


ನೇದೀಯಸಾಂ ಪ್ರಥಯಸೀವ ನಿಜಾನುಭಾವಂ ॥438॥ 
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ನಿನ್ನಧೀನವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ರಂಗದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಬಿಟ್ಟು 
ಅನ್ಯರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ, ವೇದಗಳಿಂ ಮರೆಯಾಗಿಹ, ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಭಾವವಂ 


ಅತಿನಿಕಟದಲಿ ಇರ್ಪರಿಗೆ ನಿನ್ನೊಳಗಡಗಿಹ ರತ್ನಮಣಿಗಳ ಕ್ವಣನದನಿಯಿಂ 
ಅದನರಿಸುತಿರುವೆ॥ 


ಕಾಲೋಪಪನ್ನ-ಕರಣಾತ್ಯಯ-ನಿರ್ವಿಚೇಷ್ಟೇ 

ಜಾತ-ಶ್ರಮೇ ಮಯಿ ಜನಾರ್ದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಆಶ್ಚಾಸನಾಯ ಪುರತಃ ಪ್ರಸರಂತು ಮಾತಃ 

ವಾರ್ತಾಹರಾಃ ತವ ರವಾಃ ಶಮಿತಾರ್ತಯಃ ಮೇ ॥439॥ 


ಜನಾರ್ದನ ಪಾದರಕ್ಷೆ! ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲಿ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರ ನಶಿಸಿ 
ಆರ್ತನಾಗಿ ಆಕ್ರಂದಗೈವ ಎನ್ನಯ ಸಾಂತ್ವನೆಗಾಗಿ "ಎನ್ನಭಯಹಸ್ತವ 
ನೋಡು" ಎಂಬ ನಿನ್ನಯ ಶಿಂಜಿತ ಧ್ವನಿ ಎನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಪಸರಿಸಲಿ! 


ಸಂರಕ್ಸಣಾಯ ಸಮಯೇ ಜಗತಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ 

ಯಾತ್ರಾಸು ರಂಗನೃಪತೆಃ ಉಪತಸ್ಥುಷೀಷು | 

ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಶ್ರುತಿ-ಸುಖೈಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮಾಂಗಲ್ಯ-ಸೂಕ್ತಿಃ ಅನಘಾ ತವ ಮಂಜುನಾದೈಃ ॥440॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯು, ಮೂಲೋಕ ಕಾಪಿಡಲು ಒದಗಿಹ ಕಾಲದಲಿ 
ಕರ್ಣಗಳಿಗೂ, ಮನಕೂ, ಮಧುರವೂ, ಹಿತಕರವೂ ಆದ ನಿನ್ನಯ ನಿನದ 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದ "ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ"ದವೋಲ್‌ ಏರ್ಪಟ್ಟಿಹುದು. 
ಈ ನಿನದ ಎಮ್ಮಯ ಕಿವಿಗಳಲಿ ಸದಾ ಮೊರೆಯುತಿರಲಿ॥ 


ಗರ್ಭೊಪಲೈಃ ಗಮನ ವೇಗ-ವಶಾತ್‌ ವಿಲೋಲೈಃ 
ವಾಚಾಲಿತಾ ಮಧುಭಿದಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ! 
ಪ್ರಸ್ತೌಷಿ ಭಾವಿತ-ಧಿಯಾಂ ಪಥಿ ದೇವಯಾನೇ 


ಪ್ರಸ್ಥಾನ-ಮಂಗಲ-ಮೃದಂಗ-ನಿಶೇಷಘೋಷಂ ॥441॥ 
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ನೀ ತ್ವರೆಯಿಂ ನಡೆದಿರಲು ಒಳಗಣ ರತ್ನ ಮಣಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತಿಹವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದೇವಮಾರ್ಗದಲಿ ಗಮಿಪ ಸುಕ್ಕ ತವಂತರ ಶುಭಕೆ ಘೋಷಿಪ 
ಮೃದಂಗದ ಉತ್ತಮತರ ತಾಳವಾದನವೋಲಿಹುದು ಆ ಪ್ರಣಾದ! 


ಪರ್ಯಂಕಂ ಆಶ್ರಿತವತಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಪಾದಂ ವಿಹಾಯ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ-ಮೌನ-ಮುದಾ | 

ಶ್ರೋತುಂ ಪ್ರಭೋಃ ಅವಸರಂ ದಿಶಸೀವ ಮಾತಃ 
ನಾಭೀ-ಸರೋಜ-ಶಯಿತಾರ್ಭಕ-ಸಾಮ-ಗೀತಿಂ 144211 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಪರ್ಯಂಕಾಸನದಿ ಶಯನಿಪ ಸಮಯವಿದು. ಈ 
ವೇಳೆಯಲಿ ಅವನಡಿದಾವರೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಮೌನವಂ ತಳೆದಿರುವೆ. ಇದರ 
ಪರಿಯೇನೆಂಬೆನೇ-ನಾಭೀಕಮಲದಿಹ ಶಿಶು-ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಮಗಾನದ 
ಸವಿಯುಂಡು ಸಂತಸವಡೆವ ಸದವಕಾಶವಂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ ಕಣಾ! 


ಭೋಗಾಯ ದೇವಿ ಭವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪದ್ಮಾ-ಸಹಾಯಂ ಅಧಿರೋಪ್ಯ ಭುಜಂಗ-ತಲ್ಪೇ | 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಗುಪ್ತಿಂ ಅಧಿಕೃತ್ಯ ವಿಹಾರ-ಹೀನಾ 

ವಾಚಂಯಮಾ ಕಿಮಪಿ ಚಿಂತಯತಿ ಇವ ಕಾರ್ಯಂ ॥4431 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೆ! ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಹ ರಂಗನಾಥಂ 
ಫಣಿಪತಿಶಯ್ಯಾಸನದಿ ಸೊಗವೊಡೆಯಲು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸಂಚಾರದಿಂ 


ನಿತ್ಯ-ಪ್ರಬೋಧ-ಸುಭಗೇ ಪುರುಷೇ ಪರಸಿ ನ್‌ 
ನಿದ್ರಾಂ ಉಪೇಯುಷಿ ತದೇಕ- DEAS Been | 
ಮಂಜುಸ್ವನಂ ವಿಜಹತೀ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ 3.0 


ಸಂವೇಶಂ ಇಚ 3,4 ಪರಂ ಚರಣಾಂತಿಕಸ್ಟಾ. 
॥444॥ 
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ನೀ ಇಂಬುನಾದವ ಬಿಟ್ಟು, ರಂಗದೇವನ ಸನಿಹದಲೇ ಇರುತ ಸದಾ, 
ಸುಜ್ಞಾನದಿಂದೆಸೆವ ಸಾ ಸಿಮಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೊಳಿರಲು, ಅವನೊಡನೆ 
ವಿನೋದವಾಗಿಹ ಸಹಜಸ ಿಭಾವದಿಂ, ಮೌನದಿಂ ವಿಲಕ್ಷಣತೆರದ ನಿದ್ರೆಯಂ 
ಅನುಭವಿಸುತಿಹೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರ್ಪುದು॥ 


ಲಾಸ್ಯಂ ವಿಹಾಯ ಕಿಮಖ ಸ್ಥಿತಂ ಆಶ್ರಯಂತೀ 

ರಂಗೇಶ್ವರೇಣ ಸಹಿತಾ ಮಣಿ-ಮಂಟಪೇಷು | 

ಮಂಜು-ಸ್ಪನೇಷು ವಿರತೇಷು ಅಪಿ ವಿಶ್ವಂ ಏತತ್‌ 

ಮೌನೇನ ಹಂತ ಭವತೀ ಮುಖರೀಕರೋತಿ 14451 


ರಂಗೇಶನೊಡನೆ ರತ್ನಮಂಡಪದೊಳಿರ್ದು ನರ್ತನವ ಬಿಟ್ಟು 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪೊಂದಿ Ae, ಮಂಜುಳ ನಿನಾದದಿಂ 
ಮೌನತಳೆದಿರ್ದೊಡಂ, ಲೋಕವಂ ಮಾತಿಗೆಳೆವಂತಿಹುದು ಮಹದಚ್ಚರಿ! 


ವಿಸ್ಮಾಪಿತಾ ಇವ ಭವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ವೈರೋಚನೇಃ ವಿತರಣೇನ ತಥಾವಿಧೇನ | 

ಏತಾವತಾ ಅಲಂ ಇತಿ ದೇವಿ ಗೃಹೀತ-ಪಾದಾ 

ನಾಥಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಂ ಅವಾರಯತ ಇವ ನಾದೆಃ ॥4461 


`` ಬಲಿಯ ಆ ವಿಧದ MBA ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂ ಕೂಡಿ ಮೂರಡಿಗಳಿಂ 
ಜಗವನಳೆದ ಪ್ರಭುವಂ ಅವನ ಪಾದವ ಪಿಡಿದು "ಇನಿತು ಗೈದುದು ಸಾಕು, 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿಹುದು ಸ್ವಾಮಿ" ಎಂದು ಕೃಪೆಯಿಂ ತಡೆದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು 


ನಿನ್ನಯ ನಾದಲಹರಿ! 


ಸಾಮಾನಿ ರಂಗನೃಪತಿಃ ಸರಸಂ ಚ ಗೀತಂ 
ಲೀಲಾಗತೇಷು ವಿನಿವಾರಯತಿ ಸ್ವತೆಂತ್ರಃ | 
ಶ್ರೋತುಂ ತವ ಶ್ರುತಿ-ಸುಖಾನಿ ವಿಶೇಷ-ವೇದೀ 


ಮಂಜೂನಿ ಕಾಂಚನ-ಪದಾವನಿ ಶಿಂಜಿತಾನಿ ॥447॥ 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪ, ಇ 
ಹೊನ್ನಹಾವಿಗೆಯೇ! ವಿನೋದಸಂಚಾರಗಳಲಿ ನಿನ್ನಯ ಶ್ರುತಿಸುಖವಹ 
ಮಂಜುಳ ಶಿಂಜಿತವನಾಲಿಸಲು, ತಾರತಮ್ಯಗಳನರಿತ, ಸ್ಥ ತಂತ್ರರಂಗನಾಥನು 
ರಸವತ್ತಾದ ಸಾಮವೇದಪಠನವನೂ, ಗಾಯನವನೂ ನಿವಾರಿಪನು॥ 


- ತತ್ತಾದೃಶೀಂ ಪ್ರಥಯತಾ ರುಚಿರಾಂ ಸ್ವರೇಖಾಂ 
ವರ್ಣಾಧಿಕೇನ ಮಧುಸೂದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಚಿತ್ತ-ನಿಕಷೇ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ಸಂತಃ 

ಮಂಜು-ಸ್ವನೇನ ತವ ನೈಗಮಿಕಂ ಸುವರ್ಣಂ 144811 


ಮಧುವೈರಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ಪರೂಪವನರಿತ ತತ್ವದರ್ಶಿ 
ಹಿರಿಯರು, ವೇದದಲಿರುವ ಸುವರ್ಣಗಳನೂ, ವೇದಪೃತಿವಾದ್ಯನಹ 
ದೇವನನೂ, ತನ್ನ ಸುಂದರವಹ ಪಂಕ್ತಿಯನು ಪೃಸಿದ್ಧಗೊಳಿಪ ಅಕ್ಸರಕಿಂ 
ಹೆಚ್ಚಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನಯ ಇಂಪುನಾದದೊಡನೆ ಮನವೆಂಬ ನಿಕಷದಲಿಟ್ಟು 
ಪರಿಕಿಪರು॥ 


ಮುಗ್ದಸ್ಯ ಹಂತ ಭವತೀಂ ಸ್ತುವತಃ ಮಮ ಏತಾನಿ 

ಆಕರ್ಣ್ಯ ನೂನಂ ಅಯಥಾಯಥ-ಜಲ್ಪಿತಾನಿ | 

ಇತ್ಸಂ ವದ ತ್ವಂ ಇತಿ ಶಿಕ್ಷಯಿತುಂ ಪ್ರಣಾದಾನ್‌ 

ಮಂಜೂನ್‌ ಉದೀರಯಸಿ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ 3,0 ॥449॥ 


ಇನಿತೂ ಅರಿಯದ ಮೂಢನಹ ನಾನು, ನಿನ್ನಂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆಲೆ 
ಪೊಗಳುತಿಹೆನು. ಎನ್ನಯ ತಪು ಎ ಹಿಪ್ಪು ಬಡಬಡಿಕೆಯನಾಲಿಸಿ "ನೀ ಈ 


> x 8a) 


ಆದೌ ಸಹಸ್ರಂ ಇತಿ ಯತ್‌ ಸಹಸಾ ಮಯಾ ಉಕ 
ತುಷ್ಬೂಷತಾ ನಿರವಧಿಂ ಮಹಿಮಾರ್ಣವಂ ತೇ | ಸ 
ಆಮ್ರೇಡಯಸಿ ಅಥ ಕಿಂ ಏತತ್‌ ಅಮೃಷ್ಯಮಾಣಾ 
ಮಂಜು-ಸ್ವನೇನ ಮಧುಜಿನ್‌-ಮಣಿಪಾದುಕೇ 3,0 1450II 
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ಮೊದಲು ನಿನ್ನಂ ಸ್ತುತಿಪೆನೆಂದೊಪ್ಪಿಗೆಯನಿತ್ತು, ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದಿಹ 
ಪ್ರಭಾವವಡೆದ ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮಾ ಸಮುದ್ರವನು ಸ್ತುತಿಪಾಸೆಯುಳ್ಳ ನಾನು 
ಸಾವಿರದಲಿ ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹವೇಗದಿಂ ಉಸಿರಿರಲು, ಅದ ಸಹಿಸದವಳಾಗಿ, 
"ಶಪಥ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಇನ್ನೇನು? ಸಾವಿರದಲಿ ಗೈವೆಯಾ? ಸಾವಿರದಲೇ 
ಗೈಯ್ಯಬಹುದೇ? ಸಾವಿರವು ಸಾಕಾಗಬಹುದೇ?'- ಎಂದದನೇ ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಶ್ರುತಿಮಧುರನಿನಾದದಿಂ ಪೇಳುವಂತಿಹುದು॥ 


ಪರಿಮಿತ-ಪರಿಬರ್ಹ ೦ ಪಾದುಕೇ ಸಂಚರಿಷ್ಣೌ 

ತ್ವಯಿ ವಿನಿಹಿತ-ಪಾದೇ ಲೀಲಯಾ ರಂಗನಾಥೇ | 

ನಿಶಮಯತಿ ವಿಪಂಚೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಏಕಾಂತಸೇವೀ 

ನಿಶಮಯಿತುಂ ಉದಾರಾನ್‌ ನಾರದಃ ತೇ ನಿನಾದಾನ್‌ 45111 


ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಪರಿಸರಗಳ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ನಿನ್ನನು ಧರಿಸಿ ಲೀಲೆಯಿಂ 
ಸಂಚರಿಸುತಿರೆ, ತಾವೊಬ್ಬರೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಸೇವಿಸಲಾಶಿಸುವ 
ನಾರದರು ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದೆಸೆವ ನಿನ್ನಯ ಸುನಾದವಾಸ್ಟಾದಿಸಲು 
ತಮ್ಮಯ "ವಿಪಂಚೀ"ಗೆ ಇನಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೀಡುವಂತಿಹುದು॥ 


ವಿಹರತಿ ವಿಶಿಖಾಯಾಂ ರಂಗನಾಥೇ ಸಲೀಲಂ 

ಗಮನ-ವಶ-ವಿಲೋಲೈಃ ಗರ್ಭರತ್ನೈಃ ಕೃಣಂತ್ಯಾಃ | 

ಮಣಿ-ವಲಯ-ನಿನಾದೈಃ ಮಂಜುಲೈಃ ತೇ ದಿಶಂತಿ 

ಪ್ರತಿವಚನಂ ಉದಾರಂ ಪಾದುಕೇ ಪೌರನಾರ್ಯಃ ॥452॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ವಿಶಾಲ ವೀಧಿಗಳಲಿ ಸಂತಸದಿಂ ಸಂಚರಿಸುತಿರೆ, ಆ ಗತಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ adage ರತುನಗಳ ಕೃಣಕ್ಚಣನ FHS ಪಟ್ಟಣದ 
ಪೆಣ್ಮಣಿಯರು ತಮ್ಮಯ ರತ್ನವಲಯಗಳ ದನಿಯಿಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವ 


ಈಯುವಂತಿಹುದು! 


ಅನುಕೃತ-ಸವನೀಯ-ಸ್ತೋತ್ರ'ಶಸ್ತ್ರಾಂ ನಿನಾದೈಃ 
ಅನುಗತ-ನಿಗಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಆಸ್ಥಿತಃ ರಂಗನಾಥಃ | 
ಅನಿತರ-ವಿಬುಧಾರ್ಹಂ ಹವ್ಯಂ ಆಸ್ಪಾದಯಿಷ್ಯನ್‌ 


ವಿಶತಿ ಚರಣರಕ್ಷೇ ಯಜ್ಞ-ವಾಟಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ 14531 
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ಯಾಗದಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನೀಯವೇ ಮೊದಲಹ ಕಲಾಪಗಳಲಿ ಜಪಿಪ ಸ್ತೋತ್ರ, 
ಶಸ್ತ್ರಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನೂ, ಹಿಂದೆಯೆ ಅನುಸರಿಪ ವೇದಘೋಷವನೂ 
ಉಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಪೊಂದಿದ ರಂಗನಾಥನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗರ್ಹವಲ್ಲದಿಹ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸಿದವನಾಗಿ ದ್ವಿಜರ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು 


ನಿನ್ನಯ ನಾದದೊಡಗೂಡಿ॥ 


ಚರಣ-ಕಮಲಂ ಏತತ್‌ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 
ಶರಣಂ ಇತಿ ಜನಾನಾಂ ದರ್ಶಯಂತೀ ಯಥಾವತ್‌ | 
ಪ್ರತಿಪದಂ ಅಪಿ ಹೃದ್ಯಂ ಪಾದುಕೇ ಸ್ಟಾದು-ಭಾವಾತ್‌ 
ಅನುವದತಿ ಪರಂ ತೇ ನಾದಂ ಆಮ್ನಾಯ-ಪಂಕ್ತಿಃ ॥454॥ 


ವೇದದ ಪಂಕ್ತಿಗಳು "ಪರವ: ಪುರುಷನ ಅಡಿದಾವರೆಯ ಸದಾ ಜಗವ 
ಕಾಪಿಡುವುದಾಗಿದೆ" ಎಂಬರ್ಥದಿಂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರುಹುತಿರುವುದನು 
ಪ್ರತಿಪದದಲೂ ಮನವ ರಂಜಿಪ ನಿನ್ನಯ ನಾದವನಾಸ್ಟಾದಿಸಿ 
ಅನುಭವಿಪವು॥ 


ರಹಿತ-ಭುಜಗ-ತಲ್ಬೇ ತ್ವತ್ಸನಾಥೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಪ್ರತಿಭಯ-ಶಮನಾಯ ಪೃಸ್ಥಿತೇ ರಂಗನಾಥೇ | 

ಪ್ರಥಮಂ ಉದಯಮಾನಃ ಪಾದುಕೇ ತೂರ್ಯ-ಘೋಷಾತ್‌ 

ಪ್ರತಿಫಲತಿ ನಿನಾದಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯೇ ತ್ವದೀಯಃ 656 


ಭಕ್ತರ ದುರಿತಹರಣಕೆಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಶೇಷಶಯ್ಯೆಯಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು 
ನಿನ್ನಂ ಧರಿಸಿ ನೊರಮಥಲು ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಗಿಂ ಮುನ್ನ ಧ್ವನಿಗೈವ 
ನಿನ್ನಯ ನಿನದ ಪಾಂಚಜನ್ಯ"ವೆಂಬ ದೇವಶಂಖದಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಪುದು॥ 


ವಕುಲ-ಧರ-ತನುಃ ತ್ವಂ ಸಂಹಿತಾಂ ಯಾಂ ಅಪಶ್ಯಃ 
ಶ್ರುತಿ-ಪರಿಷದಿ ತಸ್ಯಾಃ ಸೌರಭಂ ಯೋಜಯಂತಿ | 
ಹರಿಚರಣ-ಸರೋಜ-ಆಮೋದ-ಸಂಮೋದಿತಾಯ್ದಾಃ 


ಪ್ರತಿಪದ-ರಮಣೀಯುಃ ಪಾದುಕೀ ತೇ ನಿನಾದಾಃ 
56 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂ ಹೆಚ್ಚು ಸೌರಭವಡೆದ ನಿನ್ನಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮಂಜುಳ ನಿನಾದಗಳು, ಶಠಗೋಪರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಯಾವ 


ಪ್ರಬಂಧವಂ ಕಂಡೆಯೋ ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯು ನಿಗಮಾಗಮಗಳಲಿ 
ಸೇರಿದಂತಿಹುದು॥ 


ದನು-ತನಯ-ನಿಹಂತುಃ ಜೈತ್ರ-ಯಾತ್ರಾನುಕೂಲೇ 

ಶರದುಪಗಮ-ಕಾಲೇ ಸಹ್ಯಜಾಂ ಆಪತಂತಿ | 

ಶ್ರುತಿಮಧುರಂ ಉದಾರಂ ಶಿಕ್ಸಿತುಂ ತೇ ನಿನಾದಂ 

ಪರಿಹೃತ-ನಿಜ-ವಾಸಾಃ ಪಾದುಕೇ ರಾಜಹಂಸಾಃ ॥457॥ 


ದನುಜಸಂಹಾರಿ ದೇವನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ತಕ್ಕ ಶರದೃತುವಿನಲಿ 
ಶ್ರತಿಮಧುರವಾಗಿಹ, ಬಹುದೂರಕೂ ಕೇಳಿಸುವ, ಅತಿಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂ 
ಕೂಡಿಹ ನಿನ್ನಯ ಶಬ್ದನಾದವಂ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂ ತಮ್ಮಯ 
ನಿವಾಸಗಳ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಹ್ಯಜಾತಟಕ್ಕೆದಿ ಸೇರುವರು ಯೋಗಿಗಳೂ ಮೇಣ್‌ 
ರಾಜಹಂಸಗಳೂ॥ 


ವಿಹರಣ-ಸಮಯೇಷು ಪ್ರತ್ಯಹಂ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಚರಣ-ನಖ-ಮಯೂಖ್ಯೆಃ ಸೋತ್ತರೀಯಾ ವಿಶುದ್ಧೈಃ | 

ಪರಿಣಮಯಸಿ ನಾದಂ ಪಾದುಕೇ ಗರ್ಭರತ್ವೈಃ 

ದಮಯಿತುಂ ಇವ ಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ದೀರ್ಥಿಕಾ-ರಾಜಹಂಸಾನ್‌ ‘1458 


ಶ್ರೀರಂಗಧಾಮನು ದಿನಂಪ್ರತಿ ಸಂಚರಿಪ ಸಮಯದಲಿ, ಕಾಲುಗುರುಗಳ 
ಶ್ವೇತಕಾಂತಿಯಿಂ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯ ಪೊಂದಿ ಕೊಳದಲಿರ್ಪ, ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಹ, ಉತ್ತಮ ಹಂಸಗಳ ಗರ್ವವಡಗಿಸಲು ಒಳಗಡಗಿಹ ರತ್ನಗಳಿಂ 


ಧ್ವನಿಗೈವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಪರಿಷದಿ ವಿರತಾಯಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪರಿಜನಂ ಅಪವಾರ್ಯ ಪೃಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಅವರೋಧಾನ್‌ | 
ಮಣಿ-ನಿಕರ-ಸಮುದ್ಯತ್‌-ಮಂಜು-ನಾದಾಪದೇಶಾತ್‌ 


ಅಭಿಲಪಸಿ ಯಥಾರ್ಹಂ ನೂನಂ ಆಲೋಕ-ಶಬ್ದಂ 145911 
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ಗೋಷ್ಠಿಯು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಲು, ಪರಿಜನರ ತಡೆದು, ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕುರಿತು ಪೊರಮಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗಪ್ಪಭುಗೆ ಮಣಿಗಣಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದ 
ನೆಪದಿಂದ ಪರದೇವನಿಗೆ ತಕ್ಕ "ಆಲೋಕ ಶಬ್ದ” ಅಂದರೆ "ನೋಡೋಣಾಗಲಿ, 
ಪರಾಂಬರಿಸೋಣಾಗಲಿ, ವಿಜಯೀಭವ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ" ಎಂಬ ಗಂಭೀರ 
ನುಡಿಗಳನು ಆಡುವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು ನಿನ್ನಯ ಮಂಜುಳ ನಾದ ಇದು 


ಸತ್ಯ! 


ಗುರು-ಜನ-ನಿಯತಂ ತತ್‌ ಗೋಪಿಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ 
ದಿನಕರ-ತನಯಾಯಾಃ ಸೈಕತೇ ದಿವ್ಯಗೋಪಃ | 

ವಶಂ ಅನಯತ್‌ ಅಯತ್ನಾತ್‌ ವಂಶ-ನಾದಾನುಯಾತ್ತೆಃ 

ತವ ಖಲು ಪದರಕ್ಸೇ ತಾದೃಶೈಃ ಮಂಜುನಾದೈಃ ॥460॥ 


ಗೋಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ, ತರಣಿ ತನುಜೆ ಯಮುನೆಯ ಮರಳ ತಿಟ್ಟಿನಲಿ 
ಸುಮನೋರಂಜನ ವೇಣುಗಾನ ಪರನಾಗಿರಲು, ಹಿರಿಯರಡ್ಡಿಯಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಸಹಸ್ಪಾರು ಗೋಪಕನ್ನಿಕೆಯರೂ ಕೃಷ್ಣನಂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಂದದಲಿ, ಅಂತಿರುವ 
ನಿನ್ನಯ ನಾದದಿಂ ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಜನ ತಮ್ಮಯ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ನಿನ್ನನೈದುವರು॥ a 


ನಿಜ-ಪದ-ವಿನಿವೇಶಾತ್‌ ನಿರ್ವಿಶೇಷ-ಪ್ರಚಾರಾನ್‌ 

ಪರಿಣಮಯತಿ ಭಕ್ತಾನ್‌ ರಂಗನಾಥಃ ಯಥಾ ಮಾಂ | 

ಇತಿ ವಿಹರಣ-ಕಾಲೇ ಮಂಜು-ಶಿಂಜಾ-ವಿಶೇಷೈಃ 

ಹಿತಂ ಉಪದಿಶಸಿ ಇವ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ OT 


ನೀ ಸಂಚರಿಪ ಸಮಯದಲಿ ನಿನ್ನಯ ಉತ್ತಮವಹ ಇಂಪಾದ 

ವಿಶೇಷಗಳಿಂ ಶ್ರೀರಂಗೇಶ, ಭಕ್ತರಂ ತನ್ನಯ ತಾಣ ಪರಮ 
ಸೇರಿಪುದರಿಂ ತನಗೆ ಸಮನಹ ಸಂಚಾರವನಿತು ಅವರನೂ ತಃ shes 
ALON ಆನಂದಾನುಭವದಿಂ ತಣಿಪನೆಂಬುದು ದಿಟ! ae 


ಅಯಂ ಅಯಂ ಇತಿ ತೈಃ ತೈಃ ಕಲ್ಪಿತಾನ್‌ ಅಧ್ಚ-ಭೇದಾನ್‌ 
ಪ್ರತಿಪದಂ ಅವಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವ್ಯಾಕುಲಾನಾಂ | 
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ಚಟುಲ-ಮಣಿ-ಕಲಾಪೈಃ ಶೌರಿ-ಫಾದಾವನಿ 3,0 
ಮುಖರಯಸಿ ವಿಹಾರೈಃ ಮುಕ್ತಿ -ಘಂಟಾ-ಪಥಾಗ್ರ 50 ॥462॥ 


ಬೇರೆಬೇರೆಯವರಿಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗಗಳಂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕಂಡು 
ಕಳವಳಗೊಂಡ ಜನಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆನ್ನಿಸಿದ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನು, ನೀ 
"ರುಲ್‌ ರುಲ್‌" ಐಂಬಲುಗಾಟದಿಂ ಉಂಟಾದ ರಂಕಾರದಿಂದೆಸೆವ 
ನಿನ್ನಯ  ರತ್ನಸಮೂಹಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂ ಉದ್ಧೋಷಿಪೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು ಸಹಜ! 


ಪದಕಮಲಂ ಉದಾರಂ ದರ್ಶಯಂತೀ ಮುರಾರೇಃ 

ಕಲ-ಮಧುರ-ನಿನಾದಾ ಗರ್ಭರತ್ನೈಃ ವಿಲೋ 38 | 

ವಿಷಮ-ವಿಷಯ-ತೃಷ್ಣಾ-ವ್ಯಾಕುಲಾನಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಅಭಿಮುಖಯಸಿ ನೂನಂ ಪಾದುಕೇ ಮಾನಸಾನಿ ॥463॥ 


ಔದಾರ್ಯ ಗುಣದಿಂದೆಸೆವ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಚರಣಕಮಲವ ತೋರ್ಪ 
ಅಲುಗಾಡುತಿಹ ಮಣಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ "ಕಲಕಲ" ವೆಂಬ ಇಂಚರದಿಂ ಮೆರೆವ 
ನೀ, ಎಮಗೆ ತರವಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಿಯದೆಸೆಯಿಂ ಕಲಕಿದ ಮನವುಳ್ಳವರ 
ನಿನ್ನಧೀನಪಡಿಸಿಹೆ-ಎಂತಪ್ಪ ಉದಾರತೆ! - 


ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಸೇ ಮಂದ-ಬುದ್ಧೌ ಮಯಿ ತ್ವಾಂ 

ಅನವಧಿ-ಮಹಿಮಾನಂ ತ್ವತ್ಛಸಾದಾತ್‌ ಸ್ತುವಾನೇ | 

ಮಣಿನಿಕರ-ಸಮುತ್ಸೈಃ ಮಂಜುನಾದ್ರೆಃ ಕವೀನಾಂ 

ಉಪರಮಯಸಿ ತಾನ್‌ ತಾನ್‌ ನೂನಂ ಉತ್ಸೇಕ-ವಾದಾನ್‌ 1146411 


ಅಲ್ಪಮತಿಯಹ ನಾ ನಿನ್ನೊಲಮೆಯಿಂ, ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದಿಹ ಪ್ರಭಾವ 
ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನನು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಕೆ, ಕವಿಗಳು ಗರ್ವದಿಂ ಪೇಳ್ವ ಮಾತುಗಳ, 
ರತ್ನಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಇಂಬುದನಿಗಳಿಂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಪೆಯೋ 


ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಶರಣಂ ಉಪಗತೇ ತ್ವಾಂ ಶಾರ್ಜಿಣಃ ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಸಕೃತ್‌ ಇತಿ ವಿಧಿ-ಸಿದ್ಧಂ ತ್ಯಕ್ತುಕಾಮೇ ವಿಮೋಹಾತ್‌ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪ್ರಚಲಿತ-ಮಣಿ-ಜಾಲ-ವ್ಯಂಜಿತೈಃ ಶಿಂಜಿತೈಃ ಸ್ಪೈಃ 


ಅಲಂ ಅಲಂ ಇತಿ ನೂನಂ ವಾರಯಸಿ ಆದರೇಣ ॥465॥ 


ನಿನ್ನಲಿ ಶರಣಾಗಿರ್ಪವಂ ಶರಣಾಗತಿಯನೊಂದೇ ಬಾರಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ಎರಡನೆಯಾವರ್ತಿ ಮಾಡಲೆಂದೆಣಿಸಿರಲು, 
ಹೆಚ್ಚು ಅಲುಗುವ ಮಣಿಗಳಿಂದೇರ್ಪಟ್ಟ ಇಂಚರದಿಂ "ಸಾಕು ಸಾಕು" ಎಂದು 
ಮರ್ಯಾದೆಮಾತಿನಿಂ ನೀನವರ ತಡೆವಂತಿರ್ಪುದು- ಇದು ಸತ್ಯ ತಾನೇ! 


ವಿಕಲ-ಕರಣ-ವೃತ್ತೌ ವಿಹ್ವಲಾಂಗೇ ವಿಲಕ್ಸಂ 

ವಿಲಪತಿ ಮಯಿ ಮೋಹಾತ್‌ ಬಿಭ್ರತೀ ಶೌರಿ-ಪಾದಂ | 

ಪರಿಸರಂ ಅಧಿಗಂತುಂ ಪಶ್ಯ ಪಾದಾವನಿ ತ್ವಂ 

ಪ್ರತಿಭಯಂ ಅಖಿಲಂ ಮೇ ಭರ್ತ್ಪಯಂತೀ ನಿನಾದೈಃ IGE 


ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗಳಿತಶರೀರವಾಗಿರಲು 
ಯಾವುದೊಂದು ಅರಿಯದೆಲೆ ಸಂಕಟದಿಂ ಆಕ್ರಂದಿಸುವ ಎನ್ನಂ ನೀ ದೇವರಡಿ 
ಧರಿಸಿ, ಮಧುರನಿಸ್ಟನದಿ ಎನ್ನಯ ಸಮಸ್ತಕಾತರವ ಚದುರಿಸಿ ಓಡಿಪುದಕೆ 
ಎನ್ನಡೆಗೈತರುವ ಹದನ ನೋಡಬೇಕಮ್ಮ! 


ಕರಣ-ವಿಗಮ-ಕಾಲೇ ಕಾಲ-ಹುಂಕಾರ-ಶಂಕೀ 
ದ್ರುತಪದಂ ಉಪಗಚ್ಛನ್‌ ದತ್ತ-ಹಸ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಂ | 
ಪರಿಣಮಯತು ಕರ್ಣೇ ರಂಗನಾಥಃ ಸ್ವಯಂ ನಃ 
ಪ್ರಣವಂ ಇವ ಭವತ್ಯಾಃ ಪಾದುಕೇ ಮಂಜುನಾದಂ 1467 | 


ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಕಾರ್ಯ ನಿಂತುಪೋಪಂದು ಯಮನ "ಹೋ" ಎಂಬ ಕೂಗು 
ಬರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂ ಮನ ತಲ್ಲಣಿಸುತಿರೆ ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಭೂದೇವಿಯರ ಕರಪಿಡಿದು, ಅವಸರದಿ ಐತಂದು 
ನೀನೇ ಎನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲಿ ನಿನ್ನಯ ಇಂಬುನಾದ ತುಂಟ ತಣಿಸಬೇಕಮ 

& 
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ಕಮಲ-ವನ-ಸಖೀಂ ತಾಂ ಕೌಮುದೀಂ ಉದ 3,030 
ಸವಿಧಂ ಉಪನಯಂತೀ ತಾದ ಶಂ ರಂಗ-ಚಂದ್ರ 01 


ಪ್ರಲಯ-ದಿನ-ಸಮುತ್ಥಾನ್‌ ಪಾದುಕೇ ಮಾಮಕೀನಾನ್‌ 
ಪ್ರಶಮಯ ಪರಿತಾಪಾನ್‌ ಶೀತಲೈಃ ಶಿಂಜಿತ್ಯಃ ಸ್ವೈಃ ॥468॥ 


ಕಮಲಕಾನನಕೆ ಸಖ ಎನಿಪ ಮಾಲಕುಮಿ ಎಂತೆಂಬ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳಿಂ ಮೆರೆವ 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ್ರ ನಂನೀ ಎನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಕಟ್ಟ $ಿಕಡೆಗಾಲದಲಿ ಒದಗುವ 
ತಾಪಮಂ ನಿನ್ನ ತಣ್ಣನೆಯ ಇಂಚರದಿ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಮ್ಮ॥ 


ಪ್ರಶಮಯತು ಭಯಂ ನಃ ಪಶ್ಚಿಮ-ಶ್ವಾಸ-ಕಾಲೇ 

ರಹಸಿ ವಿಹರಣಂ ತೇ ರಂಗನಾಥೇನ ಸಾರ್ಧಂ | 

ನಿತಯಂ ಅನುವಿಧತ್ತೇ ಪಾದುಕೇ ಯನ್ನಿನಾದಃ 
ನಿಖಿಲ-ಭುವನ-ರಕ್ಷಾ-ಘೋಷಣಾ-ಘೋಷ-ಲೀಲಾಂ ॥469॥ 


"ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನು ಕಾಪಿಡುವೆ"ವೆಂದು ಸಾರಿಪೇಳುವ ಶಬ್ದಲೀಲೆಯಾಡುವ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥದೇವನನು ಏಕಾಂತದಿಂ ಕರೆತಂದು ಎಮ್ಮ ಕಡೆಯುಸಿರ ಕಾಲದ 
ತ್ರಾಸವನು ತಪ್ಪದೆ ನಿವಾರಿಸಿ ನಿನ್ನಯ ಮಧುರನಾದದಿಂ ಸಲಹಬೇಕಮ್ಮಾ॥ 


ತ್ರಿಕ-ವಿನಿಹಿತ-ಹಸ್ತಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಕೃತಾಂತಂ 
ಗತವತಿ ಹೃದಿ ಮೋಹಂ ಗಚ್ಛತಾ ಜೀವಿತೇನ | 

ಪರಿಕಲಯತು ಬೋಧಂ ಪಾದುಕೇ ಶಿಂಜಿತಂ ತೇ 

ತ್ವರಯಿತುಂ ಇವ ಸಜ್ಜಂ ತ್ವದ್ದಿಧೇಯಂ ಮುಕುಂದಂ 147011 


ಅಂತಕನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲಿ ಕೈಯನಿಟ್ಟಿಹನು ಎಂಬುದನು ಮನದಿ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಮೂರ್ಛೆ ಪೊಂದಿರಲು ನಿನ್ನಯ ಮಾತಂತೆ ನಡೆವ ಶ್ರೀರಂಗನ "ಹೊತ್ತು 
ಮೀರಿತು, ಬೇಗ ನಡೆ, ಭಕುತನಿಗಭಯವೀಡಲು ಬೇಕು" ಎಂದಾತುರಪಡಿಪ 


ನಿನ್ನಭಯನಾದ ಎನಗೆ ಸುಜ್ಞಾನವೀಯಲೈ[ 


ಉಪಘ್ನುಂ ಸಂವಿತ್ತೇಃ ಉಪನಿಷತ್‌-ಉಪೋದ್ವಾ ತ-ವಚನಂ 
ತವ ಶ್ರಾವಂ ಶ್ರಾವಂ ಶು ್ರತಿ-ಸುಭಗಂ ೭೬೭ ಜಾಗಾ | 
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ವಿಜೃಂಭಂತೇ ನೂನಂ ಮಧು-ಮಥನ-ಪಾದಾವನಿ ಮಮ 


ದ್ರವೀಭೂತ-ದ್ರಾಕ್ಷ-ಮಧುರಿಮ-ಧುರೀಣಾಃ ಫಣಿತಯಃ ॥471॥ 


ಜ್ಞಾನಕಾಶ್ರಯವಹ, ವೇದೋಪನಿಷದರ್ಥ ಸೂಚಿಪ, ಕಿವಿಗಿಂಚರವಹ, 
ನಿನ್ನಯ  ಗರ್ಭದೊಳಡಗಿಹ ರತುನ ಮಣಿರವದಾಸ್ಟಾನದಿ, 


ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದವೋಲ್‌ ರುಚಿಕರವಹ ವಾಗ್ದರಿಯು ಪ್ರವಹಿಸಲು ನನ್ನಿಂ॥ 


DOA,’ ಕ್ರೀಣಂತಃ ನಿಖಿಲ-ಜನ-ಚೇತಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾಃ 
ವಿಹಾರಾಃ ತೇ ರಂಗಕ್ಷಿತಿ-ರಮಣ-ಪಾದಾವನಿ ಮುಹುಃ | 

ವಿಗಾಹಂತಾಂ ಅಂತಃ ಮಮ ವಿಲುಠತ್‌-ಅಂತರ್ಮಣಿಶಿಲಾ- 
ಖಲಾತ್ಕಾರ-ವ್ಯಾಜ-ಕ್ಷರತ್‌-ಅಮೃತ-ಧಾರಾ-ಧಮನಯಃ 147211 


ಸಂಚಾರ ವಿನೋದದಿಂ ಸಕಲ ಜನಮನವಾಕರ್ಷಿಪ, ಬಗೆ ಬಗೆಯಲಿ ಚರಿಪ 
ನಿನ್ನೊಳಗಣ ರತುನದರಳುಗಳ "ಘಲು ಘಲು" ಎಂಬ ರವದ ನೆಪದಿಂ 
ಹರಿವ ಸುಧಾ ಪ್ರವಾಹಕೆ ಕೊಳವೆಯಂತಿರ್ಪ ನಿನ್ನಯ ಸಂಚಾರಗಳು ಎನ್ನ 
ಮನದಲು ಪೃವೇಶಿಪ ಕೃಪೆಗೈವುದು॥ 


ಶ್ರುತಿ-ಶ್ರೇಣೀ-ಸ್ಫೇಯ-ಶ್ರುತಿ-ಸುಭಗ-ಶಿಂಜಾ-ಮುಖರಿತಾಂ 

ಭಜೇಮ ತ್ವಾಂ ಪದ್ಮಾ-ರಮಣ-ಚರಣ-ತ್ರಾಯಿಣಿ ಪರಂ | 

ನ ಮುದ್ರಾ-ನಿದ್ರಾಣ-ದೃವಿಣ-ಕಣ-ವಿಶ್ರಾಣನ-ದಶಾ- . 

ವಿಶಾಲಾಹಂಕಾರಂ ಕಮಪಿ ಘನ-ಹುಂಕಾರ-ಪರುಷಂ ॥473॥ 


ಶ್ರುತಿ ಸಮೂಹದಲಿಹ ಒಳ ಜಗಳವ sexe ಕಲೆಯಂತಿಹ, ಶೃತಿ 
ಮಧುರವಹ ನಾದದಿಂದೆಸೆವ ನಿನ್ನ, ನಾವ್‌ ಸೇವಿಸುವವರಾಗಟೇಕು ಆದ 
ಜಿಟ್ಟು ಅರಗಿನ ಮುದ್ರೆಯ ಚೀಲದಲಿ ಅಲ್ಪವಸ್ತುವನೀವ ಕಾಲದಿ, 


ಅತ್ಯಹಂಕಾರಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಿ "ಹುಂ" PONS ಯಾ 
ವ 
ಸೇವಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ॥ | eae 


ತವ ಏತತ್‌ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷಿತಿಪತಿ-ಪದತ್ರಾಯಿಣಿ ನೃಣಾಂ 
ಭವತಿ ಆಗ£-ಚಿಂತಾ-ರಣರಣಕ-ಭಂಗಾಯ. ರಣಿತಂ | 
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ಶರೀರೇ ಸ್ವಂ ಭಾವಂ ಪ್ರಥಯತಿ ಯದಾಕರ್ಣನ ವಶಾತ್‌ 
ನ ನಃ ಕರ್ಣೇ ಭಾವೀ ಯಮ-ಮಹಿಷ-ಘಂಟಾ-ಘಣಘಣಃ 4741 


ಮಾನವನೆಸಗುವ ಅಪರಾಧಗಳ ನೆನೆದು, ಅವುಗಳಂ ಪರಿಹರಿಪ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ನಿನ್ನ ನಾದವು ಬಹವು. ದೇಹ ನಶಿಸಿದಂದು ನಿನ್ನಯ ಧ್ವನಿಯನಾಲಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂ ಯಮಮಹಿಷದ ಘಂಟಾರವವು ಎಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಜೀಳಲಾರವು, 
ಇಂತಪ್ಪ ಮಹಿಮೆಯಿರುವ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ಸರ್ವದಾ ಎಮಗಿರಲಿ॥ 


ಪರಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಪುಣ್ಯ-ದೃವ-ಪತನ-ವೇಗಾತ್‌ ಪ್ರಥಮತಃ 

ಕ್ಷರದ್ದಿಃ ಫ್ರೀರಂಗಕ್ಷಿತಿ-ರಮಣ-ಪಾದಾವನಿ ತದಾ | 

ವಿದಾಮಾಸುಃ ದೇವಾಃ ಬಲಿ-ಮಥನ-ಸಂರಂಭಂ eae, 

ಪ್ರಣಾದೈಃ ತೇ ಸದ್ಯಃ ಪದ-ಕಮಲ-ವಿಕ್ರಾಂತಿ-ಪಿಶುನೈಃ ॥475॥ 


ಜಗದ್ವಿಕ್ರಾಂತಿ ಸಮಯದಲಿ ಬಲಿಯಂ ತ್ರಸ್ತರಹ ದೇವರ್ಕಳ್‌ ಕರಗಿ ಹರಿದ 
ಪುಣ್ಯನದಿ ಎನಿಪ ಗಂಗೆಯ ಪತನದ ವೇಗಕ್ಕಿಂ ಮುನ್ನ ಹರಿಯುತಲಿರ್ದ 
ಪದಕಮಲದಿರುವಿಕೆಯ ತಿಳಿಹುತಿರುವ ದೋಷರಹಿತವಹ ನಿನ್ನಯ ನಾದ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂ ಕೂಡಲೇ ಬಲಿಮಥನದ ಯತ್ನವಂ ದೇವಗೈದಿಹುದನು 
ಅರಿತರ್‌॥ 


ಸ್ವೇಷು ಸ್ಟೇಷು ಪದೇಷು ಕಿಂ ನಿಯಮಯಸಿ ಅಷ್ಟೌ ದಿಶಾಂ ಈಶ್ಚರಾನ್‌ 
ಸ್ಟೈರಾಲಾಪ-ಕಥಾಃ ಪ್ರವರ್ತಯಸಿ ಕಿಂ ತ್ರಯ್ಯಾ ಸಹಾಸೀನಯಾ | 

ರಂಗೇಶಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ-ಮಹಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪದಾಂಭೋರುಹಂ 

ಮಾ ಭೈಷೀಃ ಇತಿ ಮಾಂ ಉದೀರಯಸಿ ವಾ ಮಂಜು-ಸ್ವನೈಃ ಪಾದುಕೇ ॥4761 


ಮೂಜಗದಿ ಪೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗನಡಿದಾವರೆಯ ಪೊಂದಿರುವ ನೀ 
ನಿನ್ನಯ ಸುಮಧುರ ನಿನಾದದಿಂ ದಿಕ್ಕೆಂಟನೂ ಕಾವ ದೇವತೆಗಳನು ಅವರವರ 
ಪದವಿಗಳಲಿರ್ಪಂತೆ ನಿಯಮಿಷೆಯೋ, ಸಖಿಯವೋಲ್‌ ವೇದಸಮೂಹದಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗೈವೆಯೋ, ಅಥವಾ ನನ್ನನಿಕ್ಸಿಸಿ "ಹೆದರದಿರು, ಕಂದ!" 
ಎಂದಭಯ ನೀಡುವೆಯೋ ಕಾಣೆನಮ್ಮಾ! 
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ರಂಗೇ ದೇವಿ ರಥಾಂಗ-ಪಾಣಿ-ಚರಣ-ಸ್ಟಚ್ಛಂದ-ಲೀಲಾ-ಸಖಿ 
ಸ್ತೋಕ-ಸ್ಪಂದಿತ-ರಮ್ಯ-ವಿಭ್ರಮ-ಗತಿ-ಪ್ರಸ್ತಾವಕಂ ತಾವಕಂ | 
ಕಾಲೋಪಾಗತ-ಕಾಲ-ಕಿಂಕರ-ಚಮೂ-ಹುಂಕಾರ-ಪಾರಂಪರೀ- 


ದುರ್ವಾರ-ಪ್ರತಿವಾವದೂಕಂ ಅನಘಂ ಶ್ರೋಷ್ಯಾಮಿ ಶಿಂಜಾರವಂ 


॥477॥ 


ಬೆಳಗುತಿಹ ಚಕ್ರವಂ ಕೈಲಿ ಪಿಡಿದ ಶ್ರೀರಂಗಪುಭುವ ಪಾದಗಳ ವಿನೋದಕೂ, 
ಕಾರ್ಯಕೂ, ಸಖಿಯಾಗಿ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿಹ ಪಾದುಕೆಯೇ ಶ್ರೀರಂಗದಲಿ 
ಸುಂದರಸಂಚಾರದಿಂ ಅಲುಗುವ, ದೋಷವಿಲ್ಲದಿಹ ನಿನ್ನಯ ರತುನಗಳ 
ಸದ್ದು, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲಿ ಬಂದಿಹ ಯಮಕಿಂಕರರ ಸೇನಾಪಂಕ್ತಿಗೆ "ಪಿಂತಿರುಗಿ 
ಪೋ" ಎಂಬಾಜ್ಞೆಯ ನೀಡುವಂತಿಹುದು॥ 


ತ್ವತ್‌-ಶಿಂಜಾರವ-ಶರ್ಕರಾ-ರಸ-ಸದಾಸ್ಟಾದಾತ್‌ ಸತಾಂ ಉನ್ಮದಾ 

ಮಾತಃ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ಬಹುವಿದಾಂ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರುತಿಃ ಮುಹ್ಯತಿ | 
ಸಾರಾಸಾರ-ಸಕೃತ್‌-ವಿಮರ್ಶನ-ಪರಿಮ್ಣಾನಾಕ್ಸರ-ಗ್ರಂಥಿಭಿಃ 

ಗ್ರಂಥೈಃ ತ್ವಾಂ ಇಹ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಅಹಂ ಅತಃ ತ್ರಾಸ-ತೃಪಾ-ವರ್ಜಿತಃ ॥478॥ 


ಜಾಣರು - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರು ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ ಶಿಂಜಿತವೆಂಬ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ರುಚಿ ಸವಿದು ಮದವಿಡಿದು ಮೋಹಗೊಳುವರು. ನಾನೋ ಈ ಲೋಕದಲಿ 
ಸಾರಾಸಾರಗಳನು ಒಮ್ಮೆ ನಿಲುಕಿಸಿದ . ನಂತರ 
ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆಗವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರೆ, ಪದಜೋಡನೆಯಿಂ ನಿನ್ನ ನುತಿಪೆನಲಾ! 
ಇದರಿಂ ಎನಗೆ ಭಯ, ಲಜ್ಜೆಗಳೇಕೆ? 


ತವ ಅಂಬ ಕಿಲ ಖೇಲತಾಂ ಗತಿ-ವಶೇನ ಗರ್ಭಾತ್ಮನಾಂ 
ರಮಾ-ರಮಣ-ಪಾದುಕೇ ಕಿಮಪಿ ಮಂಜುಭಿಃ ಶಿಂಜಿ ಕ| | 
ಪದ-ಸ್ತುತಿ-ವಿಧಾಯಿಭಿಃ ತ್ವದನುಭಾವ-ಸಿದ್ಧಾಂತಿಭಿಃ 


ಸಯೂಥ್ಯ-ಕಲಹಾಯಿತಂ ಶ್ರುತಿ-ಶತಂ ಸಮಾಪದ್ಯತೇ 


॥479॥ 


ರಮಾರಮಣ ಗೋವಿಂದನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸಂಚರಿಪಾಟಕೆ ವಶವಾಗಿಹ 
ಒಳರತ್ನಗಳಿಂದಾದ ಇಂಪು ಪದಗಳಿಂ ನಿನ್ನಯ ವೈಭವದ ಇತಿಮಿತಿಯ 


ಬಣ್ಣಿಪ ಚೆಲುವಡೆದ ನಿನ್ನ ನಾದವದು 2 
ಸರಣಿಯಂತಿಹುದು॥ : ವೇದಗಳ ಒಮ್ಮತದ ಸರಸ 
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ಮ MAS ನೂನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ-ತ್ರಾಣೇ | 
೦ಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಭವತೀ ರಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷಾ-ಪೃತೀಕ್ಷಣ ವಿಲಂಬಂ ॥480 


x ನಿನ್ನಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಂ ರಂಗೇಶನಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಹ ಭಕ್ತ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲಿ 
ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಸೆಯಿಂ ಆಶ್ರಿತರ ಅರಿಕೆಯಂ ನಿರೀಕ್ಸಿಪ ವಿಳಂಬ 
ಸೈಸಲಾರೆ ಎಂಬಂತಿಹುದು ನಿಜ, ಇಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕೆಡೆಯಿಲ್ಲ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾದಪದ್ಭತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಉದರ್ಚಿಷಃ ತೇ ರಂಗೇಂದ್ರ-ಪಾದಾವನಿ ಬಹಿಃ-ಮಣೀನ್‌ | 


ಅಂತಃ-ಮಣಿ-ರವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ರೋಮಾಂಚಿತಾಕೃತೀನ್‌ ॥481॥ 


ನಿನ್ನಲಿ ಹುದುಗಿದ ಮಣಿಗಳ ರವವನಾಲಿಸಿ, ಆನಂದದಿಂ 
ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿಹ ರತುನಗಳ ಮಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂ ಅವು ಸಂತಸದಿ ಬೆಳಗುವುವು ಎಂದರಿವೇಂ॥ 


ವಿಧೇಹಿ ಶೌರೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ವಿಪದ್ಯಮಾನೇ ಮಯಿ ರಶ್ಮಿಜಾಲೈಃ । 
ಆಸೀದತಾಂ ಅಂತಕ-ಕಿಂಕರಾಣಾಂ ವಿತ್ರಾಸನಾನ್‌ ವೇತ್ರ-ಲತಾ-ವಿಶೇಷಾನ್‌ . ॥482॥ 


ಸಿರಿರಂಗನ ರತುನ ಹಾವಿಗೆಯೆ! ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲಿ, ಆಪತ್ತಿನಲಿ ನಲುಗಿ ಬಳಿಗೆ 
ಯಮಕಿಂಕರರು ಬರುವರೋ ಎಂಬಂತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲ ಬೆದರಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವಂದದಲಿ, ರತುನಗಳ ಕಾಂತಿಯಂ ಬೆತ್ತಗಳಂತೆ ತೋರಬೇಕಮ್ಮ॥ 


ಮುಕುಂದ-ಪಾದಾವನಿ ಮಧ್ಯ-ನಾಡ್ಕಾ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯಯಾ ನಿಷ್ಟತತಃ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ | 

ಆಬ್ರಹ್ಮ-ಲೋಕಾತ್‌ ಅವಲಂಬನಾರ್ಥಂ 
ರತ್ನಾನಿ ತೇ ರಶ್ಮಿಗಣಂ ಸೃಜಂತಿ ॥483॥ 


ಮುಕುಂದನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿರುವ ಕೆಂಪು ಹರಳುಗಳು ಮುಕಿ 
— ಕವನ ಪ್ರಾಣ ಮೂರ್ಧನ್ಯನಾಡಿಯಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟು 
'ಲೋಕಮಂ ಸಾರುವವರೆಗೆ ದೀವಿಗೆಯ ೧ಲಿದು 

| ವ್ರೆ ೯ ಅವಲಂಬನಕೆ 


ಅಸೂರ್ಯ-ಭೇದ್ಯಾಂ ರಜನೀಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಆಲೋಕಮಾತ್ರೇಣ ನಿವಾರಯಂತೀ | 
ಅಮೋಘ-ವೃಶ್ತಿಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಮುರದ್ದಿ ಷಃ 
ಮೂರ್ತಿಮತೀ ದಯಾ 3,0 ॥484॥ 
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ಪಾದುಕೆಯೇ! ನೀ, ರವಿಯಿಂ ನೀಗಿಸಲಸದಳವಹ ಜನರ ಅಜ್ಞಾನತಮವಂ 
ಪರಸ್ಪರ ನೋಟದಿಂ ಅಡಗಿಪ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂ, ಮುರಹರ 
ಮುಕುಂದನ ದೇಹ ಧರಿಸಿದ ಕರುಣೆಯವೋಲ್‌ ಕಂಗೊಳಿಪೆ॥ 


ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ತಾವಕಾನಾಂ 
ರತ್ನೋಪಲಾನಾಂ ದ್ಯುತಯಃ ಸ್ಟುರಂತಿ | 
ಶ್ರೇಯಃ-ಫಲಾನಾಂ ಶ್ರುತಿ-ವಲ್ಲರೀಣಾಂ ಉಪಘ್ನ- 
ಶಾಖಾಃ ಇವ ನಿರ್ವ್ಯಪಾಯಾಃ 4851 


ನಿನ್ನೊಳಿಹ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಕೆ ಸತ್ಭಲಗಳಾಗಿಹ 
ಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಲತೆಗೆ ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಊರುಗೊಂಬೆಯಂದದಿ ಇರ್ಪುವು॥ 


ಕಸ್ಯಾಪಿ ಪುಂಸಃ ಕನಕಾಪಗಾಯಾಃ ಪುಣ್ಯೇ ಸಲೀಲಂ ಪುಲಿನೇ ಶಯಾಲೋಃ | 
ಸಮೀಪ-ವೃತ್ತಿಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ಸಂವಾಹಯಂತಿ ಇವ ಪದಂ ಕರೈಃ ಸ್ಟೈಃ 1486 


ಹೊನ್ನಹೊಳೆ ಕಾವೇರಿಯ ಮರಳ ತಿಟ್ಟಲಿ, ಲೀಲೆಯಿಂ ಶಯನಿಸಿಹ, 
ಬಣ್ಣಿಪುದಕಸದಳವಹ, ಶ್ರೀರಂಗದೇವ ಪರಮಪುರುಷನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲಿದ್ದು! 
ನೀ ಸ್ವಂತ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಶರಗಳಿಂ ಅಡಿಪಿಡಿದು ಸೇವೆಗೈವೆಯಲಾ! 


ದಿದೃಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ ಸ್ನೇಹಾನ್ವಿತೇ ಯೋಗ-ದಶಾ-ವಿಶೇಷೇ | 
ಸಂವಿತ್‌-ಪ್ರದೀಪಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಸಂಧುಕ್ಸಯಂತಿ ಇವ ಮರೀಚಯಃ ತೇ 1487 


ಅತಿಶಯದ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂ ಆಂತರ್ಯದಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ನಿಧಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಸಿಸಲಪೇಕ್ಸಿತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದೀವಿಗೆಯಂ ನಿನ್ನಯ 
ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿ ಮಿಗೆ ಬೆಳಗುವಂದದಲಿ ಮಾಳ್ಬವಲ್ಲೆ॥ 


ಸಮಾಧಿ-ಭಾಜಾಂ ತನುತೇ ತ್ಚದೀಯಾ 
ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ರತ್ನಪಂಕ್ತಿಃ | 
ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಾತುಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ತತ್‌ 


ಪ್ರಧೀಪ-ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಭಯಾ ಮಹತ್ಕಾ ॥488॥ 
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ನಿನ್ನಯ ಮಣಿಪಂಗ್ಲಿಗಳ ಅತಿಶಯ ದ್ಯುತಿ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರ್ಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಂಡಲದಿಂ ಹೊರತಾಗಿರ್ಪ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಮಪದದ ಬಳಿ ಸಾರಲ್ಕೆ ಹಿರಿಯ 
ಹಣತೆಯ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡಿಹುದು॥ 


ಬಧ್ನಾಸಿ ರಂಗೇಶ್ಚರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಮನ್ಯೇ ಯಥಾರ್ಹಂ ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ಜಾಲೈಃ | 


ಸೇವಾನತಾನಾಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಶೇಷಾಪಟೀಂ ಶೇಖರ-ಸಂನಿಕೃಷ್ಟಾಂ ॥489॥ 


ರತ್ನಗಳ ಜ್ಯೋತಿಸಮೂಹದಿಂ, ನೀನು ನಮನಗೈಯ್ಯುತಿಹ ದೇವವರರ 
ಮಕುಟಗಳ ಮೇಲಿರ್ಪ ಪರಿವಟ್ಟವಂ ಯುಕ್ತವಹ ಪರಿಯಲಿ ಕಟ್ಟುವೆಯೋ 


ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಭಜಂತಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪ್ರಕಲ್ಪಯಂತಃ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಪುಮರ್ಥಾನ್‌ | 
ಉದರ್ಚಿಷಃ ಚಿಂತಯತಾಂ 
ಜನಾನಾಂ ಚಿಂತಾಮಣಿತ್ಚಂ ಮಣಯಃ ತ್ವದೀಯಾಃ ॥490॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳ ಕಲ್ಪಿಪ ನಿನ್ನಯ 
ನೀಳವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆಸೆವ ರತುನಗಳು ಬೇಡಿದ ಫಲವನೀವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಗುಣಪೊಂದಿಹವು॥ 


ನಾಥಸ್ಯ ದತ್ತೇ ನದರಾಜ-ಕನ್ಯಾ ಪಾತುಂ ಶುಭಾನ್‌ ಪಾದ-ನಖೇಂದು-ರಶ್ಮೀನ್‌ | 
ಮಣಿಪ್ರಭಾಭಿಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ಪಕ್ಷಾಂ ಲೀಲಾ-ಚಕೋರೀಂ ಇವ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 1491 


ಶ್ಲೀರಸಾಗರಕನ್ಯೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನ್ನಾಣ್ಮ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನಿಗೆ, ಅವನಡಿಯ 


ro) ಎ ಪ , ಕಾಂತಿಗಳ ಸ್ರ 


ಜನಸ್ಯ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದುಕೇ 3,0 ಜಾತಾನುಕಂಪಾ ಜನಯಸಿ ಅಯತಾ ತ್‌ | 
ಆಕ - 2 
ಷ್ಯ ದೂರಾತ್‌ ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ -ಜಾಲೈಃ ಅನನ್ಯ-ಲಕ್ಷಾಣಿ ನಿಲೋಚನಾನಿ 492 
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ನಿನ್ನಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಸದಿಂ, ರತ ಗಳ ರಶ್ಮಿ ಜಾಲದಿಂ, ತ್ರಾಸವಿನಿತಿಲ್ಲದೆಲೆ ಬಲು 


ದೂರದಿಂ ಭಕುತ ಜನರ ಮನ ಅನನ್ಯಗತಿ ದೇವನಲಿ ನಿಲುವಂತೆ 
ಆಕರ್ಷಿಪೆಯಲಾ! 


ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ ತಾವಕೀನ್ನೆಃ ಸ ಶಷ್ಟಾಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ಪಾಶೈಃ | 
ಕಾಲಸ್ಯ ಘೋರಂ ನ ಭಜಂತಿ ಭೂಯಃ ಕಾರಾಗೃಹಾಂತೇಷು ae ಘಾತಂ ॥493॥ 


ರಂಗಪ್ರಭುವಿನ ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ। ನಿನ್ನಯ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಹ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗವ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದವಂ ಯಮನ ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಕಶಾಭಿಘಾತದಿಂ ಮುಕ್ತನಹನಲ್ಲದೆಲೆ, ಪರಮಾನಂದಸ್ಥಾನವನೈದಿ ಸುಖಿಪಂ॥ 


ರತ್ನಾನಿ ರಂಗೇಶ್ಚರ-ಪಾದರಕ್ಸೇ ತ್ವದಾಶ್ರಿತಾನಿ ಅಪ್ಪತಿಘೈಃ ಮಯೂಖ್ಯೈೆಃ | 
ಆಸೇದುಷೀಣಾಂ ಶ್ರುತಿ-ಸುಂದರೀಣಾಂ ವಿತನ್ವತೇ ವರ್ಣ-ನಿಚೋಲ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ॥494 


ನಿನ್ನ ಪೊಂದಿಹ ರತ್ನಗಳು ತಮ್ಮಯ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂ, ಸನಿಹದಲಿಹ 
ಶ್ರುತಿಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕುಪ್ಪುಸದ ಶೋಭೆಯಂ ಇತ್ತು, ಅವರ 
ಸೌಂದರ್ಯವಂ ಸುಂದರತಮವಾಗಿಸಿತಲಾ॥ 


ನಿದ್ರಾ-ರಸ-ಪ್ರಣಯಿನಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸವಿಧಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಾ | 

ಶಯ್ಯಾ-ಫಣೀಂದ್ರಂ ಅಭಿತಃ ಭವತೀ ವಿಧತ್ತೇ 

smote ಯವನಿಕಾಂ ಇವ ದರ್ಶನೀಯಾಂ ॥4951 


ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯ ಸೊಗವನನುಭವಿಸೆ ರಂಗೇಶ, ಶೇಷಶಯನದೆಡೆಗೈತರಲು 
ಸರ್ವದಾ eros ನಿನ್ನಯ ರತ ಕಾಂತಿಪುಂಜವು ಶೇಷಾಸನವ ಸುತ್ತರಿದು 


ತೆರೆಯ ಕಾರ್ಯವನೆಸಗಿದವು॥ 


ಸದ್ಯಃ ತ್ವದುದ್ಬೃಹ- ದಶಾ-ಆನಮಿತಾಕೃತೀನಾಂ 

ಸ್ಪಸ್ತಾ ee "ಇಜರುಚಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಪದ್ಮಾ ಸಹಾಯ-ಪರಿವಾರ-ವಿಲಾಸಿನೀನಾಂ 

ಪಟ್ಟಾಂಶುಕೈೆಃ $ ಇವ ಫಯೋಧರಂ ಆವೃಣೋಷಿ ॥496॥ 
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ನಿನ್ನನೆತ್ತಿ ಬಿಜಯಗೊಳಿಪ ಸಮಯದಿ ನಮಿಪ ಪರಿಚರ ಸ್ತ್ರೀಯರ್‌ ಸೆರಗು 
ಜಾರಿರಲು, ನೀ ನಿನ್ನೆ ಕಾಂತಿ ಕಿರಣಗಳಿಂದವರ ಸ್ತನವಂ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರದ 


ಹೊದಿಕೆಯಿಂ ಮರೆಮಾಡಿಹೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು! 


ದೇವಸ್ಯ ರಂಗವಸತೇಃ ಪುರತಃ ಪುವೃತ್ವೆಃ 
ಉದ್ಭೂತ-ವಿಶ್ಚ-ತಿಮಿರಾಂ ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ಜಾಲೈಃ | 

ಮನ್ಯೇ ಮದೀಯ-ಹೃದಯ-ಆಯತನ-ಪ್ರವೇಶ- 

ಮಾಂಗಲ್ಯ-ದೀಪ-ಕಣಿಕಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ॥497॥ 


ರಂಗವಿಮಾನವಂ ಬೆಳಗುವ ದೇವ ರಂಗಪ್ಪಭುವಿನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಸರಿಸಿರ್ಪ 
ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಕಾಂತಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳಂ, ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವು 
ಹೊರದೂಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು ಎನ್ನಯ ಮನವೆಂಬ ಮನೆಯಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಪುದೆಂಬ 
ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಕಿರುದೀವಿಗೆಯೆಂದು ಅರಿವೇಂ॥ 


ಆಕೀರ್ಣ-ರತ್ನ-ನಿಕರಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಲಲಿತಾಂ ವಿಪಣಿಂ ಪ್ರತೀಮಃ | 

ಯತ್ಸಂಶ್ರಯೇಣ ಭವತಿ ಸ್ಥಿರ-ಭಕ್ತಿ-ಮೂಲ್ಯಂ 

ಕೈವಲ್ಕಂ ಅತ್ರ ಜಗತಾಂ ಕೃಯ-ವಿಕ್ಟಯಾರ್ಹಂ ॥498 


ದೇವನೇರ್ಪಡಿಸಿರ್ಪ ಅಂದವಹ ಪಣ್ಯವೀಧಿಯೆಂದೇ ನಿನ್ನನರಿವೇಂ. ಈ 
ವಿಧಿಯು ನಿನ್ನಾಶ್ರಯದಿ ಇಹಲೋಕದಲಿಹ ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಸೆವ ಜನಕೆ, 
ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯ ಮೌಕ್ತಿಕವು ಕೊಳ್ಳಲೂ ಮಾರಲೂ ತಕ್ಕುದಹುದು॥ 


ವ್ಯಂಕ್ತುಂ ಕ್ಷಮಂ ಭಗವತಃ ಜಗದೀಶ್ವರತ್ವಂ ' 

ವಜ್ರಾಂಕುಶ-ಧೃಜ-ಸರೋರುಹ ಚಕ್ರ-ಚಿಹ್ನಂ | 

ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ನಿರ್ಭರ-ರುಚಿಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ಆಸೀತ್‌ ಅನಾಭರಣ-ಸುಂದರಂ ಅಂಘ್ಲಿ-ಪದ್ಮಂ ॥499॥ 


ಲೋಕೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳುಹಲು ಅರ್ಹವಹ, ವಜ್ಞಾಯುದವೇ ಮೊದಲಹ 


ರೇಖೆಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂ, ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳು, ರತ್ನಗಳ 
’ a 
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ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂ ಸೊಗವಡೆದ ನಿನ್ನಂ, ತನ್ನಡಿಯಲಿ ಪಡೆದು 
ನಿರಾಭರಣ ಸುಂದರಗಳಾದುವಲಾ। 


ರತ್ನ-ಪ್ರಭಾ-ಪಟಲ-ಚಕ್ರ-ಮನೋಹರಾ ತ್ವಂ 

ಪದ್ಮಾರುಣಂ ಪದಂ ಇದಂ ತ್ವಯಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ | 

ಮನ್ಯೇ ತತ್‌ ಏತತ್‌ ಉಭಯಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಚಕ್ಪಾಬ್ಜ-ಮಂಡಲಂ ಅಕಿಂಚನ-ರಕ್ಷಣಾರ್ಹಂ ॥500॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೆ! ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂ ನೀ ಸುಂದರಳಾಗಿ ಶೋಚಿಸುತಿಹೆ. 
ನಿನ್ನಲಿರುವ ರಂಗನಾಥನ ಚರಣಗಳು ಕೆಂದಾವರೆಯಂದದಿ ಅರುಣವಾಗಿ 

 ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹವು. ದೇವನನು ಆರಾಧಿಸಲು ಆಗದಿರುವವರ ಕಾಪಿಡಲು ತಕ್ಕ 
ಚಕ್ರಾಕಾರ ರೇಖೆಯೊಳು ಕಮಲಪುಷ್ಟವ ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಿಹುದು॥ 


ತ್ರಾಸಾತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ದನುಜೇಶ್ವರಾಣಾಂ 

ಸಂಖ್ಯೇ ಅವಲೂನ-ಶಿರಸಾಂ ಅಪಿ ಮೌಲಿ-ರತ್ಸೈಃ 

ಆಯೋಜಯತಿ ಅನುಕಲಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ಸೈರಂಧ್ರಿಕಾ ಇವ ಮುರ-ವೈರಿ-ಕೃಪಾಣ-ಧಾರಾ ॥501॥ 


ಮುರವೈರಿ ಮುಕುಂದ, ನಂದಕವ ಪಿಡಿದು ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೊರಮಡಲು, 
ಅಸುರರಲಿ ಹಲಕೆಲರು ತ್ರಾಸದಿಂ ತಮ್ಮಯ ಮಕುಟವಂ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ 
ದೇವನನು ಆಶ್ರಯಿಪರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವನ ನಿಗ್ರಹಕೆ ಈಡಾಗುವರು. 
ಅಂತಹರ ಕಿರೀಟದಲಿಹ ಮಣಿಗಳಿಂ ನಿನ್ನಲಂಕರಿಪಳು ನಂದಕವೆಂಬ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ! ಓ ಪಾದುಕಾದೇವಿಯೇ! 


ಆಸ್ಕಂದನಾನಿ ವಿಬುಧೇಂದ್ರ-ಶಿಖಾಮಣೀನಾಂ 
59,0 ಆಶ್ರಿತಾನಿ ಅಸುರ-ಸೂದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ರತ್ನಾನಿ ತೇ ಸ್ತುತಿ-ಸುವರ್ಣ-ಪರೀಕ್ಷಣಾರ್ಥೇ 

ನೂನಂ ಭಜಂತಿ ನಿಕಷೋಪಲತಾಂ ಕವೀನಾಂ 


ದನುಜರನು ಸಂಹರಿಸಿದ ದೇವನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ದೇವ ಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಮಸ ಕದೊಳಿರ್ಪ ರತುನಗಳ ತುಳಿವ ನಿನ್ನಲಿಹ ಅಮೌಲ್ಯ ಮಣಿಗಳು ನಿನ್ನಯ 


॥502॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
ವ ಪಾದುಕಾ 
160 ಸಹಸ್ಪಂ 


ಪೊಗಳುವಿಕೆಗೆಂದು ಗೈದಿಹ ಸ್ತವನಗಳ 'ಸುವರ್ಣ"ಕೆ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ 
ಕಾರ್ಯಮಾಳ್ಬುವಂತಿದೆ ಎಂಬುದದು ನಿಜ! 


ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಣಯಿನಾಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾರ್ಥಾಂ 
ಕ್ರೀಡಾ-ಸರೋಜಂ ಇವ ಶೌರಿ-ಪದಂ ವಹಂತೀಂ | 
ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತ-ರತ್ನ-ನಿಕರ-ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ಶೋಭಾಂ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ರೋಹಣ-ಗಿರೇಃ ಅಧಿದೇವತಾಂ ತ್ವಾಂ ॥503॥ 


ಯಾಚಿಸುವ ಭಕುತರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳಾಗಿಯೂ, ಐದು ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥಗಳಂ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಲೀಲಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿರುವ ಕಮಲಗಳಂತೆ 
ಭಗವಂತನಡಿದಾವರೆಗಳಂ ಧರಿಸಿ, ನಿನ್ನಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಹ ರತ್ನಗಳಿಂ 
ಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಪೊಳೆಯುತಿಹ ನಿನ್ನಂ ರತ್ನಪರ್ವತಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಯೆಂದು 
ಅರಿವೇಂ॥ 


ಯಾಂ ಏವ ರತ್ನ-ಕಿರಣೈಃ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಚೂಡಾಪದೇ ತನು-ಭೃತಾಂ ಭವತೀ ವಿಧತ್ತೇ | 
ಶಕ್ರಾದಿ-ದೈವತ-ಶಿಖಾಮಣಿ-ರಜ್ಯಮಾನಃ 

ತಾಂ ಏವ ತೇ ಪ್ರಕಟಯಂತಿ ಪದೈಃ ಅಭಿಖ್ಯಾಂ 15041 


ರನ್ನಹಾವಿಗೆಯೇ! ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ ದೀಪ್ವಿಯಿಂ ಯಾವ ಜೀವನ ಶಿರದಲಿ 
ಶೋಭೆಯನುಂಟು ಮಾಡುವೆಯೋ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವರ್ಕಳನಿಬರೂ ಅವಗೆ 
ನಮಿಸಲು, ಅವರ ಶಿರದ ಮಕುಟದಲಿಹ ರತ್ನಕಿರಣಗಳ ಹೊನಲು ಆ 


ಮಹಾಮಹಿಮನ ಮೇಲ್ದರಿವಂತೆ ಗೈವೆಯಲಾ! ; 


ರತ್ನಾಂಕುರೈಃ ಅವಿರಲಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪಾಕೋನ್ಮು ಖೈಃ ಪರಿಗತಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ-ಸಸ್ಯೈಃ | 
ದೇವೇನ ರಂಗಪತಿನಾ ಜಗತಾಂ ವಿಭೂತೆ 
ಕೇದಾರಿಕಾ ಇವ ಕೃಪಯಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾ ತ ॥505॥ 
= ಲೀಲಾಲೋಲನೂ, ಅಖಲ ಲೋಕದೊಡೆಯನೂ ಆಗಿಹ 
ಶೀರಂಗಪ್ಪಭುವಿನ ಕರುಣೆಯಿಂ, ಜಗದ ಸಿರಿಗಾಗಿ, ರತುನಗಳ ಅಂಕುರಗಳಿಂ 
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Bi ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದು, ಕೂಡಲೇ ಫಲಿತು, ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆಂಬ 
WOH ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಕಂಗೊಳಿಪ ಭತ್ತದ ಬೆಳೆಯವೋಲ್‌ ಕಣ್ಮನಕೆ 
ತಂಪನೀಂಟಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹೆ dell 


ನಿರ್ಧೂತ-ಮೋಹ-ತಿಮಿರಾಃ ತವ ರತ್ನ-ದೀಪೈಃ 

ನಿರ್ವಿಶ್ಯಮಾನ-ವಿಭವಂ ನದ-ರಾಜ-ಪುತ್ರ್ಯಾ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯಂತಿ ನಿಗಮಾಂತ-ನಿಗೂಢಂ ಅರ್ಥಂ 

ಪಾದಾವನಿ ತ್ವಯಿ ನಿವೇಶಿತ-ಭಾವ-ಬಂಧಾಃ ॥506॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನ ಪಾದಾವನಿಯೇ! ನಿನ್ನಲಿ ದೃಢಭಕುತಿ ಇರುವವರು ನಿನ್ನಯ 
ನಲ್ನುಡಿಯೆಂಬ ರತ್ನದೀವಿಗೆಗಳಿಂ, ತಮ್ಮಯ ಅಜ್ಞಾನ ತಿಮಿರಮಂ ಕಳೆದು, 
ಪಾಲ್ಸಡಲಸುತೆ ಮಾಲಕುಮಿಯಿಂದನುಭವಿಪ ಬಹುವಿಧದ ಐಸಿರಿಯಿಂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಹ, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಣದಿಹ 
ಮಹಿಮೆಯನಾಂತ ದೇವದೇವನಂ ಕಣ್ಣಳಿಂ ನೇರಾಗಿಯೇ ಕಾಣ್ಬರಲ್ಲೆ॥ 


ರತ್ನೋಪಲ-ಪ್ರಕರ-ಸಂಭವಃ ಏಷಃ ದೂರಾತ್‌ 

ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಚರಣಾವನಿ ತಾವಕೀನಃ | 

ಆರ್ದ್ವಾಪರಾಧ-ಪರಿಖಿನ್ನ-ಧಿಯಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಆಶ್ಚಾಸನಾರ್ಥಃ ಇವ ಭಾತಿ ಕರ-ಪ್ರಸಾರಃ ॥507॥ 


ರತ್ನದ ಹರಳುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಾಗಿಹ ಕಿರಣಗಳು ಬಹು ದೂರದವರೆಗೂ 
ಪಸರಿಸಿರೆ ಅವು, ಕ್ಷಣಕೆ ಮುನ್ನ ಗೈದ ತಪ್ಪಿನಿಂ ಖತಿಗೊಂಡ ಜನಕೆ, ನೀ 
ಸಾಂತ್ಟನಗೈಯಲ್ಕೆ ನೀಡಿಹ ತರದವೋಲ್‌ ಬೆಳಗುವಂತಿದೆ॥ 


ವ್ಯಾಮುಹ್ಯತಃ ವಿಷಯಿ-ಬಾಲ-ಮೃಗಾನ್‌ ಮದೀಯಾನ್‌ 
ಸಂಸಾರ-ಘರ್ಮ-ಜನಿತಾಸು ಮರೀಚಿಕಾಸು | 
ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಗುಣ-ರತ್ನ-ಮರೀಚಿ-ಜಾಲೈಃ 

GBR, ವಿಶ್ರಮಯ ಕೇಶವ ಶಾಂತಿ-ಸಿಂಧೌ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಹ ಸಂಸಾರವೆಂತೆಂಬ 
ಅಸಿಲುತಾಪದಿಂದುಂಟಾದ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಗಳಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಿಹ ಎನ್ನಯ 


॥5081॥ 
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ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳನು, ನೀ ನಿನ್ನಯ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ರತ್ನಗಳ 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದೇರ್ಪಟ್ಟ  ಬಲೆಗಳಿಂ ಸೆಳೆದು ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರದಿ ತಾಪತಣಿಪಂದದಲಿ ಕರುಣಿಸಬೇಕಮ್ಮ! 


ಅಂತಃ ನಿಧಾಯ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಂ 
ಆತ್ಮೀಯ-ರಶ್ಮಿ-ಗುಣಿತಾಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ರಂಗೇಶ-ಪಾದ-ಕಮಲ-ಪೃತಿಪನ್ನ-ಮುದ್ಭಾಂ 


ನೀವೀಂ ಅವೈಮಿ ಭವತೀಂ ನಿಗಮಾಂತ-ವಾಚಾಂ ॥509॥ 


ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಖಷಿವರ್ಯರೆನಿಬರೋ ನಿನ್ನಂ ತಮ್ಮಯ ಮನದೇಗುಲದಿ 
ಮಂಡಿಸಿ ಧ್ಯಾನದಿಂ ರಕ್ಷಿಪರು ನಿನ್ನಯ ಮಣಿಜಾಲದಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಿಹ ನೀ 
ಶ್ರೀರಂಗಪ್ಪಭುವಿನಡಿಗಳ ಮುದ್ರೆಯಿಂ ಗುರುತಿಸುವಂತಿಹೆ. ಅಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಂ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ನಲ್ಲುಡಿಗಳೆಂಬ ಮೂಲಧನದ ಗಂಟೆಂದು ಅರಿವೇಂ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ರಂಗ-ವಸತೇಃ ಚರಣಾನುಷಂಗಾತ್‌ 

ಕಾಷ್ಠಾಂ ಗತಾಂ ಭುವನ-ಪಾವನತಾಂ ದಧಾನಾ | 

ಪಾದಾವನಿ ಪೃಚುರ-ರತ್ನ-ಶಿಲಾ-ನಿಬದ್ಧಾ 

ಸಂಸಾರ-ಸಂತರಣ-ಸೇತುಃ ಅಸಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ॥510॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನ ಚರಣಾವನಿಯೇ। ರಂಗವಿಮಾನವೇ ತಾಣವಾಗಿಹ 

ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂ ಮೇಲ್ಮೆ ಪೊಂದಿ 

ಮೂಜಗವ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಪ, ಕೀರ್ತಿಯ ಪೊಂದಿಹ, ಎಣಿಸಲಳವಲ್ಲ Ow 

ರತುನಗಳೆಂಬ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂ ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಡಲ 
| ದಾಂಟಲನುಕೂಲವಹ ಸೇತುವಂದದಲಿ ನೀನಿರ್ಪೆ॥ 


ದಿವಿಷತ್‌-ಮಕುಟೇಷು ಸಂಚರಂತ್ಯಾಃ ಪ್ರಚುರಃ ತೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಪ ಕಾಶಃ | 
ದಿವಿ ರಂಗಪತೇಃ ಮಹೋತ್ಸವಾರ್ಥಂ ವಿತತಾ ವಂದನ-ಮಾಲಿಕಾ ಇವ ಭಾತಿ ॥511 


ನೆ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂ ಭೂಸಿತೆಯಾಗಿಹ ನೀ ವರದೇವತೆಗಳ ಮಕುಟಗಳ 
₹ಲ್‌ ಬಿಜಯಂಗೈದು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲಿ ಪೋಗುತಿರೆ, ಆಗಸದಿ ಹರಡಿಹ 
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ನಿನ್ನಯ ಜ್ಯೋತಿ ರಂಗದೇವನ ಮಹೋತ್ಸವಕೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದಿಂದೆಸೆವ 
ತೋರಣದ ವೈಖರಿಯ ಪೋಲಿಹುದು॥ 


ಪ್ರ ಭವಂತಿ ದವೀಯಸಾಂ ಸ ಿಭಾವಾತ್‌ ತವ ರತ್ನಾನಿ ಮುಕುಂದ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಅಯಸಾಂ ಇವ ಹಂತ ಲೋಹ-ಕಾಂತಾಃ ಕಠಿನಾನಾಂ ಮನಸಾಂ ವಿಕರ್ಷಣಾಯ ॥512॥ 


ಮುಕುಂದನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿಹ ರತ್ನಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಅಯಸ್ಕಾಂತಗಳು. ದೂರದಲಿಹ ಕಜ್ಬಿಣವ ಎಳೆವಂತೆ ಕಠಿಣವಾಗಿಹ ಎನ್ನಯ 
ಮನಗಳನು ಎಳೆಯಲು ಯೋಗ್ಯವಹ ಶಕ್ತಿಯ ಪೊಂದಿ ಅವುಗಳ 
ದೇವದೇವನೆಡೆಗೊಯ್ದು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲಿ ನಿಲಿಸಿಹವು॥ 


ಪರಿಪಶ್ಯತಿ ದೇವಿ ರಂಗನಾಥೇ ರಹಸಿ ತ್ವಂ ಸವಿಧೇ ನಿವಿಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಾಃ | 
ಪರಿಪುಷ್ಯಸಿ ರತ್ನ-ಧಾಮಭಿಃ ಸ್ಪೈ! ಅನಸೂಯಾ ಇವ ಮನೋಜ್ಞಂ ಅಂಗರಾಗಂ ॥513॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ನೀ ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಕಾಂತಿಯಿಂ ಶ್ರೀದೇವಿ ಸನಿಹದಲಿದ್ದು 
ರಂಗಪತಿ ನಿರುಕಿಸುತಿರುವಂತೆಯೇ, ಅಂದು ಅನಸೂಯಾದೇವಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಗಂಧಾದಿ ಲೇಪನಗಳಿಂ ಅಲಂಕರಿಸಿದವೋಲ್‌, ಮನಕೆ 
ಇಂಬುತಹ ಚಂದನದಂದದಿ ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಕಿರಣಗಳಿಂ ಅವಳ ಮೈ ಕಾಂತಿಯಂ 


ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ! 


ತವ ರತ್ನ-ಕರಾರ್ಪಿತಂ ನವೀನಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ 4,00 ಅಂಶುಕಂ ಮನೋಜ್ಞಂ | 
ಜರದಂಶುಕವತ್‌ ಸುಖೇನ ದೇಹಂ ಕೃತಿನಃ ಕೇಶವ-ಪಾದುಕೇ ತ್ಯಜಂತಿ ॥5141 


ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳು ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿ ಹಸ್ತದಿಂ ಕೊಟ್ಟ, ಹೊಸದೂ, 
೬೬ ೫1 ಶಾಶ್ಚತವೂ oe ಉಡುಗೆಯಂ ಪೊಂದಿ ಜೀರ್ಣವಸ್ತ್ರದ 
ಚಿಸುಡುವಂದದಿ ದೇಹವಂ ಬಿಡುವರಹುದು॥ 


ಅಭಿತಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ನಿಬದ್ಧೈಃ 
ಕೃತ-ಸಂಸ್ಕಾರ-ವಿಶೇಷಂ ಆತ್ಮ.ರತ್ತೈಃ | 


ಕುರುತೇ ಭವತೀ ಪದಂ ಮುರಾರೇಃ 
ಕಠಿನೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹೃದಿ ಮೇ ನಿವೇಶ-ಯೋಗ್ಯಂ ॥5151 
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ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಯ ಸುತ್ತಲಿಹ ಅಮೌಲ್ಯ ರತ್ನಗಳು ಕಠಿಣವಹ 
ಕಲ್ಲುಗಳಷ್ಟೆ; ರಂಗನಾಥನ ಅಡಿಗಳು ಅತಿ ಮೃದು ಅಂತಪ್ಪ ಅವನಡಿಗಳು 
ಉತ್ತಮತರದ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಲದಿಂ, ಎನ್ನಯ ಕಠಿಣವಹ ಹೃದಯದಲಿ ಇಡಲು 


ತಕ್ಕುದನ್ನಾಗಿಸಿಹೆ॥ 


ನಿಜ-ರತ್ನ-ಕರಾಂಚಲೈಃ ಮದೀಯಾನ್‌ 
ಅಪರಾಧಾನ್‌ ಅವಧೂಯ ದತ್ತ-ಸಾಮ್ಯಾ | 
ರಮಯಾ ಸಹಿತಸ್ಯ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪದಯೋಃ ಅರ್ಪಯ ಪಾದುಕೇ ಸ್ವಯಂ ಮಾಂ ॥516॥ 


ಓ ಚರಣಾವನಿಯೇ! ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಸೆರಗಿನಿಂ ಎನ್ನಯ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಅಪರಾಧಗಳು ಒರೆಸಿ ಪೋಗಗೊಟ್ಟು ತನ್ನಂತೆ ಪರರ ಬಗೆದು 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಿಯ ಸಮೇತ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕನ ಅಡಿಗಳಲಿ ಎನ್ನ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಮ್ಮ॥ 


ರಶ್ಮಿ-ಜಾಲ-ಪರಿವೇಷ-ಬಂಧುರಾ ರಂಗಭೂಮಿ-ಪತಿ-ರತ್ನಪಾದುಕೇ | 
ವಿಶ್ವಲೋಚನ-ವಿಹಂಗ-ಹಾರಿಣೀ ವಾಗುರಾ ಇವ ವಿತತಾ ವಿರಾಜಸೇ ॥517॥ 


ರಂಗನಾಥನ  ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ರತ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿಹ ನೀ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಅಕ್ಸಿಯೆಂತೆಂಬ ಪಕ್ಸಿಗಳಂ 
ಪಿಡಿಯಲ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲೂ BIOS ಬಲೆಯ ರಚಿಸಿದಂತಿರ್ಪುದು॥ 


ಮಾನಸಾಂಬುಜ-ವಿಕಾಸ-ಹೇತುಭಿಃ ಸೇವಿತಾ ಮಣಿಗಣೈಃ ಪ್ರಭಾಕರೈಃ | 
ಪಾದುಕೇ ವಹಸಿ ಸದ್ಭಿಃ ಆಶ್ರಿತಾಂ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣು-ಪದ-ಸಂಪದಂ ನವಾಂ ॥518॥ 


ದೇವಿ!ಪಾದುಕೆ! ಮನವೆಂಬ ತಾವರೆಪೂಗಳಿಗೆ ಅರಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿಹ 
ರತ್ನಮಣಿ ಸೂರ್ಯರಿಂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಜ್ಜನರಂ ಪೊಂದಿರ್ಪ ನೀ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಡಿಗಳ ಶೋಭೆಯನಾಂತು, ನವೀನ ತೆರೆದ ಆಗಸದವೋಲ್‌ 
ದಿನಮಣಿಯನೂ, ತಾರೆಗಳನೂ ಏಕಕಾಲದಿ ಪೊಂದಿ ರಂಜಿಸುತಿಹೆ॥ 
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ಅಧಿಶಯಿತ-ಫಣೀಶ್ಚರಸ್ಯ ಶೌರೇಃ 
ಸ್ವಯಂ ಅಧಿರೂಢ-ಪದೋಪಧಾನ-ಪಾರ್ಶ್ವಾ 
ಮಣಿ-ವಲಯ-ಜುಷಾ ಕರೇಣ ಮಂದಂ 
ಸ್ಪೃಶಸಿ ಪದಾವನಿ ಪಾದಯೋಃ ಯುಗಂ ತತ್‌ ॥519॥ 


ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲ್‌ ಪವಡಿಸಿಹ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಕಾಲ್ದಿಂಬ ಸನಿಹದಲಿ ನೀ 
ಸ್ವಯಂ ರತ್ನವಲಯವಂ ಪೊಂದಿಹ ಮಣಿಕಿರಣವೆಂಬ ಕರದಿಂ, ಅವನಡಿ 
ಎರಡನುಂ, ಮೃದುರೀತಿಯಲಿ ಮುಟ್ಟುವೆ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಭವತಿ ಅಂತೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಜಂತೋಃ 
ತದೋಕೋ-ಅಗ್ರಜ್ಜಲನಂ ತ್ವತ್ಛಕಾಶೈಃ | 
ಯತೋ ನಾಡ್ಕಾ ಮಧ್ಯಮಯಾ ವಿನಿರ್ಯನ್‌ 
ಗತಿಂ ವಿಂದೇತ್‌ ಕೇಶವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ॥520॥ 


ಅಂತಿಮ ಕಾಲದಲಿ, ನಿನಗೆ ನಮನಗೈವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಹೃದಯಾಕಾಶವು ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಮೇಲ್ಬೆಳಕುಳ್ಳದಾಗಿ 
ಪೊರಮಟ್ಟು, ತೆರಪಾದ ತಾಣವನೈದಿ ಅದ ಪರಮದೇವನಡಿಯೋಳ್‌ 


ಆನಂದವಂ ಪೊಂದುವಂ॥ 


ಅಶಿಥಿಲ-ಪರಿಣದ್ಧಾ ರಶ್ಮಿ ಜಾಲೈಃ ಮಣೀನಾಂ 

ದುರಧಿಗಮ-ತಮಂ ನಃ ಪಾರಂ ಆರೋಪಯಂತೀ। 

ಕಮಲ-ನಯನಂ ಆದ್ಯಂ ಕರ್ಣಧಾರಂ ದಧಾನಾ 

ಭವಸಿ ಭವ-ಪಯೋಧೇಃ ಪಾದುಕೇ ಪೋತ-ಪಾತ್ರೀ ॥521॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ರಜ್ಜುವಿಂ ಸಡಿಲಾಗದಂದದಿ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟದಿಂದಡೆವ ಸಂಸಾರ ಕಡಲಾಚೆ ದಡವ ಸೇರ್ವವೊಲ್‌ cing, 


ಕಮಲದಳಗಳಂತೆಸೆವ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನಾಯಕನಾಗಿರಲು 
ಅವನಡಿಯಂ Gorm ನೀ ಎನಗೆ ಕಡಲ ದಾಟಿಪ 


ದೋಣಿಯಾಗಿರುವವೋಲ್‌ ತೋರುತಿಹೆ॥ 
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ಮಣಿ-ಗಣ-ಕಿರಣೈಃ ತೇ ಕಲ್ಪಿತೇ ಗುಲ್ಮ-ಭೇದೇ 
ಮೃಗಯುಃ ಇವ ಕುರಂಗೀಂ ತ್ವಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಭವ್ಯಾಂ। 
ಹರತಿ ಚರಣ-ರಕ್ಷೇ ಭಕ್ತಿ-ಪಾಶಾವರುದ್ಧಂ 


ಹೃದಯ-ಹರಿಣ-ಯೂಥಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ರಂಗನಾಥಃ ॥522॥ 


ಚರಣರಕ್ಷೆ! ಬೇಡನು ಪೊದರಿನಲಿ ಸುಂದರ ಪೆಣ್ಣಿಂಕೆಯಂ ತೋರಿ ಹರಿಣ 
ಸಮೂಹವಂ ಪಿಡಿವಂದದಲಿ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಿನ್ನಯ ಕಾಂತಿಜಾಲದಿಂ 
ಏರ್ಪಟ್ಟ, ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯ ಪೊದರಿನಲಿ, ಜಗಕೆಲ್ಲ ಕ್ಲೇಮವನುಂಟು ಮಾಳ್ಬ 
ನಿನ್ನಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂ ಕಟ್ಟಿಹ ಜನಮನವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಗುಂಪನು ಪಿಡಿವನು ತಾನೇ? 


ಪರಿಚಿತ-ಪದ-ಮೂಲಾ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಿಣಃ ತ್ವಂ 
ಪ್ರಭವತಿ ಭುಜ-ಮಧ್ಯೇ ಕೌಸ್ತುಭಃ ಅಯಂ ತಥಾಪಿ | 
ಭವತಿ ಭೃಶಂ ಅಧಸ್ತಾತ್‌ ತೇಜಸಾ ಭವ್ಯ-ಭೂಮ್ನಾ 
ಶಲಭಿತ-ದುರಿತಾನಾಂ ತಾವಕಾನಾಂ ಮಣೀನಾಂ ॥523॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಚರಣದಲಿರ್ದು, ನೀ ಪಾದಕಮಲದ 
ಐತಿಹ್ಯಮಂ ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ಅರಿತಿರುವೆ. ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ ಜೀವಾತ್ಮಾಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ 
ತೋಳ್ಗಳೆರಡರ "ಮಧ್ಯೆ ಹೃದಯದಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹುದು. ಹದನು ಈ 
ಪರಿಯಿರಲು ನೀನಾದರೋ ಆಶ್ರಿತರ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನು ರತ್ನಗಳ 


ಮಹಿಮಾಗ್ನಿಯಿಂ ಪತಂಗದೋಪಾದಿಗೆಯ್ದು ಜಿೋಕಗಳ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಲಿ ನಿರತಳಾಗಿಹ ನಿನ್ನಯ ಕಾಂತಿ, ಕೌಸು __ಭಮಣಿ ಕಾಂತಿಗಿಂ 
ಮೇಲಾಯ್ತು! | 


ಕಲ್ಪಶ್ರೇಣೀ-ದಿನ-ಪರಿಣತೌ ಜಂತು-ಜಾಲೇ ಪ 3 ADS 

ವಿಷ್ಟಕ್‌-ವ್ಯಾಪ್ತೇ ಜಗತಿ ತಮಸಾ ಪಾದುಕೇ ತಾದ ಶೇನ | 

ಸ್ತ್ಯಾನಾಲೋಕೈಃ ತವ ಮಣಿ-ಗಣೈಃ ವಾಸ-ಗೇಹ-ಪ. ್ರದೀಪಾಃ 

ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಸಹ ಕಮಲಯಾ ಜಾಗರೂಕಸ್ಕ ಯೂನಃ | 5241 


ಪ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಚತುರ್ಮುಖನ ಕಾಲದಳತೆಯಿಂ ಬೆಳಕು ಕಳೆದು ರಾತ್ರೆ 
ಡಿಹುದು. ಜಗಕೆಲ್ಲ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಕವಿದಿಹುದ್ದು ಇಂತಪ್ಪ 
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ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲಿ ಲೋಕ ನಿದ್ರಿಸಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡಗೂಡಿ 


ನಿನ್ನಯ 
ಬೆಳಗುತಿರ್ಪುದಲು ಸಗೃಹ ನಿನ್ನಯ ತುಂಬುಕಾಂತಿಯಿಂ 


ಶ್ರೀರಂಗೇಂದೋಃ ಚರಣ-ಕಮಲ-ದ್ವಂದ್ಟ-ಸೇವಾವಲೇಪಾತ್‌ 

ಆರೂಢಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ಮಖ-ಭುಜಾಂ ಆನತಾನ್‌ ಮೌಲಿ-ಭಾಗಾನ್‌ | 

ತೇಷಾಂ ಚೂಡಾಮಣಿಭಿಃ waa: ತಾವಕಾನಾಂ ಮಣೀನಾಂ 

ಕೇಶಾಕೇಶಿ ಪ್ರಭವತಿ ಮಿಥಃ ತ್ರಾಸ-ಲೇಶೋಜ್ಜಿತಾನಾಂ ॥525॥ 


ತಾಯೇ! ಮಾಧವನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ್ರನ 
ಅಡಿದಾವರೆದ್ದಯದಲಿ ಸೇವಾನಿರತಳಹ Ado, ದೇವರ್ಕಳನಿಬರೂ 
ತಮ್ಮಯ ಶಿರಗಳಲಿ ನಿನ್ನಂ ಮಂಡಿಪರು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅವರ 
ಮಕುಟಗಳಲಿಹ ಮಣಿಗಳ ಕೂಡೆ ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಮಣಿಗಳ 
ಘರ್ಷಣವೇರ್ಪಡಲು, ಅದು, ಮಣಿಗಳೆರಡೂ ತಮ್ಮಯ ಕಿರಣಗಳಿಂ 
ಕೇಶಾಕೇಶಿ ಕಲಹದಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ತ್ವದ್ರತ್ನೋಪಲ-ರಶ್ಮಿ-ಪಂಜರ-ತನು-ತ್ರಾಣಂ ಸ್ಥಿರಂ ಜಿಭ್ರತಃ 

ಮಾತಃ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ನ ತು ಪುನಃ ಹಸ್ಯೆಃ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಆಕುಲೈಃ | 
ದೂರೋಶ್ಸಿಕ್ತ-ದುರಾಢ್ಯ-ಜಿಹ್ಮಗ-ಬಿಲ-ದ್ವಾಃಪಾಲ-ಕೋಪಾನಲ- 
ಜ್ವಾಲಾ-ಮಿತ್ರ-ಕಶೋರ-ವೇತೃ-ಲತಿಕಾ-ದತ್ತಾರ್ಧಚಂದ್ರಂ ವಪುಃ ॥526 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸದೃಢವಹ ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಕಿರಣಗಳ 
ಗೂಡಂತಿಹ ಕವಚವಂ ತೊಟ್ಟವನು, ಅತಿಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ ಕೆಟ್ಟ ಧನವಂತರೆಂಬ 
ಸರ್ಪದ ಹುತ್ತದ ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ವಶವಾಗಿ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರ್ಪ ಬೆತ್ತದಿಂದಾಗುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂ 


`` ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯ ಪಡೆವನಲಾ! 


ಸಂವರ್ತೋದಿತ-ಸೂರ್ಯ-ಕೋಟಿ-ಸದೃಶೀಂ ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾವನಿ 
ಪ್ರಸ್ತೌಖ ಪ್ರತಿಯತ್ನ.-ರತ್ನ-ನಿಕರ-ಜ್ಯೋತಿಶೃಟಾಂ ಉದ್ಭಟಾಂ | 
ತತ್‌ ಮನ್ಯೇ ತ್ವದನನ್ಯ-ಸೂರಿ-ಪರಿಷತ್‌-ಮಧ್ಯೇ ನಿವೇಶಾಯ ನಃ 


ತಾದಕ್‌-ವಾಸ-ರಸೇ ಅಪಿ ಭೇತ್ತುಂ ಅಚಿರಾತ್‌ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಅಂಧಂ-ತಮಃ ॥527॥ 
೪ 
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ದಯಾಮಯಿ! ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪರಮಪುರುಷನೊಬ್ಬನನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರನು 
ನೆನೆಯದಿಹ, ನಿತ್ಯ ಸೂರಿಗಳ ಸಮೂಹದಲಿ ಅನುಭವಿಸುವಾನಂದದಲಿ 
ಎಮ್ಮನು ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗುವಂತೆಣಿಸಿ, ಎಮ್ಮಯ ಅಜ್ಞಾನ ತಿಮಿರಮಂ 
ನೀಗಲ್ಕೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದೋಳ್‌ ಉದಯಿಪ, ಕೋಟಿ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಂತಿಹ, ತೊಡವಾಗಿಹ ರತ್ನಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂ ಮಿಗೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂ ಕಲ್ಪಿಸುವೆಯಷ್ಟೆ! ಎಂತಹ ಕರುಣಾಳು ನೀ! ಭಕ್ತರಂ ಪಾಲಿಪ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಅದೆಂತಿಹುದು! 


ಸಲೀಲಂ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಯಿ ಚರಣರಕ್ಷೇ ನಿಜಪದಂ 

ಯದ್ಯಚ್ಛಾ.ನಿಷ್ಕ್ರಾಂತೇ ವಿಹರತಿ ಹರೌ ರಂಗರಸಿಕೇ | 

ದಿಶಾ-ಸೌಧಾನ್‌ ಅಷ್ಟೌ ಜನಯಸಿ ತದಾ ನಿರ್ಭರ-ಮಿಲತ್‌- 
ಮಣಿ-ಚ್ಛಾಯಾ-ಮಾಯಾ-ಘನ-ಘಟಿತ-ಕೇತು-ವ್ಯತಿಕರಾನ್‌ ॥528॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನ ಚರಣರಕ್ಷೆ! ರಂಗವಿಮಾನದಲಿ ಆನಂದಿಪ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು 
ತನ್ನ ಚರಣಗಳಂ ವಿನೋದದಿ ನಿನ್ನಲಿಟ್ಟು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರೆ ನೀ 
ಆ ವೇಳೆಯಲಿ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲಿರುವ ಸೌಧಗಳಂ, ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಪ 
ಕಾರ್ಯದಲಿ ಮಣಿಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂ ಪತಾಕೆವೋಲ್‌ ತೋರ್ವಂತೆ 
ಎಸಗಿದೆಯಲಾ! 


GPE? ಆಶ್ಲಿಷ್ಟಾಂ ಮಣಿಭಿಃ ಅವಧೂತ-ದ್ಯುಮಣಿಭಿಃ 

ಕಥಂಚಿತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಅಧಿಗತ-ಪದಾಂ ಅಂಬ ಭವತೀಂ | 

ಮುಕುಂದೇನ ತ್ರಾತುಂ ಪದ-ಕಮಲ-ಮೂಲೇ ವಿನಿಹಿತಾಂ 

ನಿರಾಬಾಧಾಂ ಮನ್ಯೇ ನಿಧಿಂ ಅನಘ-ವಾಚಾಂ ನಿರವಧಿಂ ॥529॥ 


ಅಮ್ಮಾ! ಪಾದುಕೆಯೇ! ನೀ ಆದಿತ್ಯರೆಂಬ ರತ್ನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ರತ್ನಗಳಿಂ ಬೆಳಗುತಿಹೆ ಹಲ ಕೆಲರು ಜೀವಾತ್ಮರು ನಿನ್ನಯ ಸ್ನರೂಪ ಸ ಭಾವಂ 
ತಪದಿಂದರಿತಿಹರು. ಜಗವ ಕಾಪಿಡಲು ತನ್ನಡಿದಾವರೆಯಲಿ ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿಹನು 


ಪರಮಾತ್ಮ. ಇಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಂ ದೋಷರಹಿತ 
ವಹ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಎ 
ನಿಧಿಯವೋಲ್‌ ಅರಿವೇಂ॥ ಎಲ್ಲೆ ae 
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ತಾಪತ್ರಯಂ ನಿರುಂಧೇ ಪಚತ್ರಿ ಕಷಾಯಾನ್‌ ವಿಶೋಷಯತಿ ಪಂಕಂ | 
ತೇಜಃ-ಶ್ರಿತಯಂ ಇದಂ ತೇ Boge ರಂಗೇಂದ್ರ-ಪಾದುಕೇ ತೇಜಃ ॥530॥ 


ಶ್ರೀರಂಗೇಂದ್ರ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಯ ತೇಜವದು ಮೂರುವಿಧವಹ 
ತಾಪಗಳ ತಪ್ಪಿಪುದು, ಕಲ್ಮಷವ ನೀಗುವುದು, ಪಾಪವೆಂಬ ಕೆಸರಂ 


ಒಣಗಿಪುದು. ಅದರಿಂ ಆ ತೇಜದಲಿ ತರಣಿ, ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರಮರೆಂಬ ಮೂರೂ 
ಕೂಡಿಹುದಾಗಿ ಶಂಕಿಪೇಂ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರತ್ನಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಮುಖ-ಬಾಹೂರು-ಪಾದೇಭ್ಯಃ ವರ್ಣಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟವತಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪಾದುಕಾಂ ರತ್ನೈಃ ವ್ಯಕ್ತ-ವರ್ಣ-ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಂ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
ws 
ಬಹುರತ್ನ ಪದ್ದತಿ 
Q 
153111 
ಮುಖ, ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಪಾದಗಳಿಂ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಂಗಳಂ ಸೃಜಿಸಿದನು 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ. ಇಂತು ಈ ರತುನಗಳ ಬಿಳಿ, ಕೆಂಪು, ಹಚ್ಚಹಸುರು, ನೀಲಿ 
ಈ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದೆಸೆವ ಪಾದುಕೆಯಂ ಶರಣಮಡೆವೇಂ॥ 


ಮಣಿಭಿಃ ಸಿತ-ರಕ್ತ-ಪೀತ-ಕೃಷ್ಣೈಃ ಭವತೀ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ವಿಚಿತ್ರಾ | 
ಯುಗ-ಭೇದ-ವಿಕಲ್ಪಿತಂ ಮುರಾರೇಃ ಯುಗಪತ್‌ ದರ್ಶಯತೀವ ವರ್ಣಭೇದಂ ॥532॥ 


ಹೊನ್ನಹಾವಿಗೆಯೇ! ನೀ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಮೇಣ್‌ ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂ, 
ಆ ಬಣ್ಣಗಳಿಂ ಪೊಳವ ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಗಳನೂ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳಿಂ ಏಕಕಾಲದಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಷೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ನವ-ರತ್ನ-ವಿಚಿತ್ರಿತಾ ಮುರಾರೇಃ 


ಪದಯೋಃ ತ್ವಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ವಿಭಾಸಿ | 


ನವ-ಖಂಡವತೀ ವಸುಂಧರಾ ಇವ 


ಪ್ರಣಯಾತ್‌ ಜನ್ಮ-ಪದಂ ಸಮಾಶ್ರಯಂತೀ 1533 


ರನ್ನದ ಪಾದಾವನಿಯೇ! ಮುತ್ತು, ಕೆಂಪು, ಪಚ್ಚೆ, ನೀಲಿ, ವೈಡೂರ್ಯ, 
ಗೋಮೇಧಿ, ವಜ್ರ, ಹವಳ, ಹಳದಿ ವರ್ಣದ ರತ್ನಂಗಳಂ ಪೊಂದಿಹ ತನ್ನ 
ತವರಾದ ಭಗವಂತನಡಿಗಳಲಿ ಆಸೆಯಿಂದಿರುವ ನವರತ್ನ ಖಂಡಗಳ ಪೊಂದಿ 
ಮೆರೆವ ವಸುಂಧರೆಯಂದದಲಿ ರಂಜಿಸುತಿಹೆ॥ : 


ಸಹಸಾ ವಿನಿವೇದ್ಯ ಸಾಪರಾಧಾನ್‌ 


ತ್ವದಧೀನ-ಸ್ಟಪದೇ ಮುಕುಂದ-ಪಾದೇ | 


ಅರುಣೋಪಲ-ಸಕ್ತ-ಮೌಕ್ಷಿ ಕ-ಶ್ರೀಃ 


ಸ್ಮಯಮಾನಾ ಇವ ವಿಭಾಸಿ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥534॥ 
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oe ಕಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯು, ಮುತ್ತುಗಳ ಮೆರಗು ಕೂಡಿ ಮನರಂಜಿಪ ನಿನ್ನಂ 
ಮಿಸಿ ಶರಣಾದ ಜೀವನ ಕಾಪಿಡಲು, ಅವನಂ ದೇವದೇವನ ಚರಣದಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮುಗುಳುನಗುವಂದದಲಿ ನೀ ತೋರುತಿರುವೆ॥ 


ಬಹು-ರತ್ನ-ಸಮುದ್ಭವಂ ಮಯೂಖಂ 
ತವ ಮನ್ಯೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ anodes | 
ಚರಣೋಪಗತಂ ಮಯೂರ-ಪಿಂಛಂ 
ಮಕುಟಾರೋಹಣ-ಸಾಹಸಂ ಪ್ರಮಾರ್ಟ್ಟುಂ 153511 


ನಂದನಂದನ ಪಾದುಕೆಯೇ! added ರತ್ನಗಳ ಪೆರ್ಚಿನಿಂದುಂಟಾದ 
ಕಾಂತಿಯಂ ಕಂಡು, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿಹ ಕಾಲದಲಿ, ಅವನ ಮಕುಟದ 
ಮೇಲೇರಿ, ತಾ ಅರಿಯದೆಲೆ ಗೈದ ಅಪರಾಧವನು ಮನ್ನಿಸು ಎಂಬುದಕಾಗಿ, 
ನಿನ್ನಡಿಯನಾಶ್ರಯಿಸಿಹ ನವಿಲುಗರಿಯೆಂದು ನೆನೆವೇಂ॥ 


ಪ್ರಭಯಾ ಹರಿನೀಲ-ಮೌಕ್ತಿಕಾನಾಂ ವಿಕಸಂತ್ಕಾ ದಿಶಸೀವ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 
ಮಧುಭಿತ್‌-ಚರಣಾರವಿಂದ-ಲಕ್ಷ್ಮಾಃ ಸ್ಪಜಂ ಇಂದೀವರ-ಪುಂಡರೀಕ-ಬದ್ಧಾಂ  ॥536॥ 


ಮಧುವೈರಿ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲೂ ಪಸರಿಸಿಹ ಇಂದ್ರನೀಲ ಮೇಣ್‌ 
ಮುತ್ತು ಮಣಿಗಳ ಹೊಳಪಿನಿಂ ಮಧುವೆಂಬ ರಕ್ಕಸನ ತರಿದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಡಿದಾವರೆಯನಲಂಕರಿಸಿದ, ಮಾಲಕುಮಿಗೆ ನೈದಿಲೆ 
ತಾವರೆಗಳಿಂದೆಸೆಗಿರ್ಹ ಮಾಲೆಯನು ನೀ ಅರ್ಪಿಪಂತಿಹುದು॥ 


ತವ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ಮಣೀನಾಂ ಪ್ರಭಯಾ ದೇವಿ ಸಿತಾಸಿತಾರುಣಾನಾಂ | 
ವಹತೇ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಮೌಲಿ-ಗಂಗಾ ಕುಮುದೇಂದೀವರ-ಪದ್ಮ-ಕಾನನಾನಿ ॥537॥ 


ದೇವಿ! ಮಾಧವನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಯ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು ರತ್ನಗಳ 
ಶೋಭೆ, ಶಿವನ ಶಿರದಲಿಹ ಸುರಸರಿತೆಯಲಿ ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ, 
ಕೆಂದಾವರೆಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ ಬೆಳಗುವಂತಿಹುದು॥ 


ತ್ವಾಂ ಪಾದುಕೇ ಲೋಹಿತಶುಕ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣಾಂ | 


; ಮಣೀನಾಂ 
ಪೃಥಗ್ಹಿಧಾನಾಂ ದ್ಯುತಿಭಿ ಪಾದಾನುಷಕ್ತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರತೀಮಃ 1538 


ವಿಹಾರ-ಹೇತೋಃ ಇಹ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
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ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪರಿಪರಿಯ ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆಸೆವ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, 
ಕಪ್ಪಾಗಿಹ ರತ್ನಗಳಿಂ ಶೋಭಿಪ ನಿನ್ನಂ, ಇಹದಲಿ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ತನ್ನಡಿಗಳಲಿ ಪೇರಿಸಿಕೊಂಡಿಹ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಪೃಕೃತಿ 
ಎಂತೆಂಬ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ನೆನೆಯುತಿಹೆನು॥ 


ತಮಾಲ-ನೀಲ-ದ್ಯುತಿಂ ಇಂದ್ರನೀಲೈಃ ಮುಕ್ತಾನುವಿದ್ಧಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಅವೈಮಿ ರಂಗೇಶ್ಚರ-ಕಾಂತಿ-ಸಿಂಧೋಃ ವೇಲಾಂ ಅವಿಶ್ರಾಂತ-ಗತಾಗತಾರ್ಹಾಂ ॥539/ 


ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಇಂದ್ರನೀಲಗಳೂ, ಮೌಕ್ತಿಕಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಹವು 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆಂಬ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಿಂಧುವಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಡದವೋಲ್‌ ಎಸೆವ 
ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಇಂದ್ರನೀಲಗಳೆಂಬ ತಮಾಲ ವೃಕ್ಸಗಳ ನೆರಳೂ, ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನ 
ಮೆರಗೂ ಸೇರಿ ಭಕುತರು ಬಂದು ಪೋಗಲಣಿಯಾದ ತಾಣವಾಗಿಹುದು॥ 


ಅವೈಮಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಅಕಾಲ-ಕಾಲ್ಯಂ ವಿಭವಂ ವಿಧಾತುಂ | 
ವಜ್ರೇಂದ್ರನೀಲ-ವ್ಯಪದೇಶ-ದೃಶ್ಯಂ ಬಂದೀಕೃತಂ ನೂನಂ ಅಹಃ-ಶ್ರಿಯಾಮಂ  ॥540॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂ ಕಾಲಕಧೀನವಲ್ಲದಿಹ, ಅಳಿವಿಲ್ಲದಿಹ 
ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಯ ತಳೆಯಲ್ಕೆ ನಿನ್ನಲಿಹ ವಜ್ರ ಇಂದ 3 Deore: ನೆಪದಿಂ 
ನಿರುಕಿಸಲು ತಕ್ಕು ದಾಗಿಹ ದಿವಾರಾತ್ರಿ ಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲೇ 
ಮಿಳಿತವಾಗಿರ್ಪಂದದಲಿ ಭಾಸವಾಗುತಿದೆ- ae ದಿಟ! 


ಪದಸ್ಯ ಗೋಪ್ರೀ ಭವತೀ ಮುರಾರೇಃ ಮಣಿ-ಸ W929 ಮೌಕ್ತಿಕ-ರತ್ನ-ಭಾಸಾ | 
ಅಂತಃ-ದೃಶಂ ಸಾಂಜನಯಾ ಮುನೀನಾಂ ಅನಕ್ತಿ ಕರ್ಪೂರ-ಶಲಾಕಯಾ ಇವ 1541 


ಪರಮಪುರುಷನ ಚರಣಗಳ ಕಾಪಿಡುವ ನೀ ಇಂದ್ರನೀಲಗಳ ತಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿಹ 
SIGE ಮೌಕ್ತಿಕ ಕಾಂತಿಯಿಂ, ಕಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚುವ ಕಾಡಿಗೆಯಂ ಖುಷಿಗಳ 


ಒಳಗಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಶಲಾ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು! ಕೆಯಿಂ ಹಚ್ಚುವೆಯೋ 


ಮುಕ್ತಾ-ಮಯೂಖ-ಪ ್ರಕರೈಃ ಸುಭದ್ರಾ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಮಹೇಂದ್ಳೋಪಲ ರಹಿ ಜಾಲೈಃ | 
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ಮಾನ್ಯಾ ಮುರಾರೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ 3,0 
ವಿಹಾರ-ಯುಕ್ತಾ ವಿಜಯಂ ವೃಣೋಷಿ ॥542 


ಲ ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ। ಮುತ್ತುಗಳ ಹೊಳಪಿನ ರಾಶಿಯಿಂ ಕುಶಲವ ತರುವ 
ಸುಭದ್ರೆಯಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನೀಲ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ದೇವನಿಂ ಪೊಗಳಲು ತಕ್ಕವಳಾಗಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯಂತೆಯೂ ನೀ ಸಂಚಾರದಿಂ 
ಮೇಣ್‌ ವಿಹಾರದಿಂ ವಿಜಯವಂ ಗಳಿಪೆ 


ವಿಚಿತ್ರ-ವರ್ಣಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಛಂದೋಮಯೀಂ ಸಾಮ-ನಿಬದ್ಧ-ಗೀತಿಂ | 
ಮುನೀಂದ್ರ-ಜುಷ್ಟಾಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ಮುರಾರೇಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಯಿಕಾಂ ಕಾಂಚಿತ್‌ ಯಚಂ ಪ್ರತೀಮಃ ॥543॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ವಿಧವಿಧ ವರ್ಣಗಳ, ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ, ತನ್ನಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ 
ವೃತ್ತಗಳಿಂ ಸಂಚರಿಪ ಒಳ್ಳೆಯ ನುಡಿಗಳಿಂ ಕಟ್ಟಿದ ಗೀತೆಗಳನುಳ್ಳ ವೇದಗಳಿಂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ,  ಯೋಗಿವರ್ಯರಿಂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಮುನಿವರೇಣ್ಯರಿಂ ಲೋಕಕ್ಕರುಹಿದ ದ್ವಿಪಾದವುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಯೋಜನೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಹ ನಿನ್ನಂ ದೇವನನ್ನಾಹ್ಟಾನಿಪ "ಖಕ್‌" 
ಮಂತ್ರದೋಪಾದಿಯೊಳ್‌ ಮನ್ನಿಪೇಂ॥ 


aad 


ಪ್ರಸೇದುಷೀ ಗೋತ್ರ-ಭಿದಃ ಪ್ರಣಾಮೈಃ ಪುಷ್ಣಾಸಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 
ಮಣಿ-ಪ್ರಭಾ-ಸಂವಲನಾಪದೇಶಾತ್‌ ಪ್ರಾಯಃ ತದರ್ಹಾಣಿ ಶರಾಸನಾನಿ 154411 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪರ್ವತಗಳಿಂ ACY ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಮಾಳ್ಪ 
ನಮನಗಳಿಂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನೀ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳ ನೆಪದಿಂ ಯೋಗ್ಯವಹ 


ಬಿಲ್ಲುಗಳ ತಯಾರಿಸಿ ಈಯುವಂತಿಹುದು॥ 


ಶೋಣಾಶ್ಮನಾಂ ತವ ಹರಿನ್ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ಭಿನ್ನಂ 
ಬಾಲಾತಪಂ ಬಲಿ-ವಿಮರ್ದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಶ್ಯಾಮೀಕೃತಂ ಶುಕ-ಶಕುಂತ-ಗಣ-ಪ್ರವೇಶಾತ್‌ 


ಶಂಕೇ ಸತಾಂ ಕಿಮಪಿ ಶಾಲಿ-ವನಂ ವಿಪಕ್ಚಂ ॥5451 
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ಬಲಿವಿಮರ್ದನ ಚರಣರಕ್ಷೇ! ನಿನ್ನಲಿ ಪಚ್ಚೆರತ್ನದ ಅರಳುಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ, 
ಎಳೆಬಿಸಿಲವೋಲೆಸೆವ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳೂ ಒಕ್ಕೂಟವಾಗಿರಲು, "ಗಿಳಿ"ಯೆಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಮೇಳದಿಂ ಮೆರೆವ, ಇಂತೆಂದು ಪೇಳಲಸದಳವಹ, ಪರಿಪಕ್ಟವಾಗಿ 


ತೆನೆಗೊಂಡು ತಲೆದೂಗುತಿಹ "ಶಾಲಿವನ"ದಂತೆ ರಂಜಿಪುದು॥ 


ಸಂಭಿದ್ಯಮಾನ-ಮಣಿ-ವಿದ್ರುಮ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಶ್ರೀಃ 

ಸೈರಂಧ್ರಿಕಾ ಇವ ಭವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಪ್ರಸ್ತೌತಿ' ರಂಗನೃಪತೇಃ ಚರಣಾರವಿಂದೇ 

ಕಸ್ತೂರಿಕಾ-ಘುಸ್ಕಣ-ಚಂದನ-ಪಂಕ-ಚರ್ಚಾಂ ॥5461 


ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ, ಹವಳ, ಮುತ್ತುಗಳು 

ಒಂದರೊಡನಿನ್ನೊಂದು ಕಲೆತು ನಿನ್ನ ಸುತ್ತುವರಿದಿರಲು, ನೀ ರಾಣಿವಾಸದಲಿ 

ರಾಣಿಯರಿಗೂ, ರಾಜಕುವರಿಯರಿಗೂ ತೊಡವ ತೊಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಕೆ 

ನೇಮಿಸಿಹ ಸೈರಂಧ್ರಿಕೆಯವೋಲ್‌, ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲಿ 
. ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಗಂಧ ಲೇಪನದಿಂ ತಣಿಸುತಿಹೆ॥ 


ಆತನ್ಪತೀಂ ಅಸುರ-ಮರ್ದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಶುದ್ಧಾಂತ-ಪಕ್ನ್ಮಲ-ದೃಶಾಂ ಮದನೇಂದ್ರಜಾಲಂ | 

ವೈಹಾರಿಕೀಂ ವಿವಿಧ-ರತ್ನ-ಮಯೂಖ-ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ 

ಮನ್ಯೇ ಸಮುದ್ವಹಸಿ ಮೋಹನ-ಪಿಂಛಿಕಾಂ 3,0 ॥547॥ 


ರಕ್ಕಸರ ಸೊಕ್ಕನಡಗಿಸಿದ ಶ್ರೀರಂಗನ ಚರಣರಕ್ಷಿಪಳೆ! ಪರಿಪರಿಯ 
ರತ್ನಕಿರಣಗಳ  ನೆಪದಿಂ ರಂಗರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದರಸಿಯರಿಗೆ, 
ಮನೋವಿನೋದ ಗೈಯ್ಯಲು ಮದನನ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನಕಾಗಿ, 
ನವಿಲುಗರಿ ಕಟ್ಟಿ ಪಿಡಿದಂತಿಹುದು। | 


ರತ್ನೈಃ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ-ಸಿತಾಸಿತ-ಶೋಣ-ವರ್ಣೈಃ 
ಆಲೋಕವದ್ಭಿಃ ಅಜಹತ್‌.ಶ್ರುತಿ-ಸನ್ನಿಕರ್ಷೈಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮುಕುಂದ-ಚರಣೌ ಅನಿಮೇಷ ದೃಶ್ಕೌ 


ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ ಜನನಿ ಸಂಭೃತ-ನೇತ್ರ-ಪಂಕ್ಷಿಃ ॥5481 
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ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಓಂದರೊಂದೊಂದು ಒಡಗೂಡದೇ ವಿರಳವಾಗಿಹ 
ಹ ಕಪ್ಪು ಕೆಂಬಣ್ಣಗಳ  ರತ್ನಪಂಕ್ತಿಗು ಹೊಳೆವ 
"ಟವುಳ್ಳವಾಗಿಹವು. ಅವುಗಳಿಂ ನೀ ಕಿವಿಗಳ 'ಸನಿಹದಲಿಹ ಎವೆಯಿಕ್ಕದ 


ಕಣ್ಣಳಿಂ ಮುಕುಂದನಂಭ್ರದ್ದ ಯವ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಕ ಶಾ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಗಾರುತ್ಮತ-ಅಂತರಿತ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಪಂಕ್ತಿ- -ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ 

ಚಾರ್‌ -ಮಧೂಕ-ರಚಿತಂ ದುರಿತೋಪಶಾಂತ್ಯೈ | 

ಮಾತಃ ಸ್ವಯಂ ವಹಸಿ ಮುಗ್ದ- -ಧಿಯಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಮಂಗಲ್ಯ- ಮಾಲ್ಯಂ ಇವ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥5491 


ಮಾತೇ! ಮಾಧವಪಾದುಕೇ! ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿಹ ಗರುಡಮಣಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಸೇರಿಹೆ ಮುತ್ತುಮಣಿಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂ, ತಿಳಿವಿಲ್ಲದಿಹ ಜೀವರ 
ಪಾಪೋಪಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯಕೆ, ಎಳೆಗರಿಕೆಯೂ ಹಿಪ್ಪೆಹೂವೂ 
ACOA ಮದುವೆಮಾಲೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ, ಜೀವರು ಭಗವಂತನಂ ವರಿಸೆ 
ಬಯಸುವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ರಾಜತೇ ತೇ 
ವಜ್ರೋಪಸಂಘಟಿತ-ಮೌಕ್ತಿಕ.ವಿದ್ರುಮ.ಶ್ರೀಃ | 

ಸಕ್ತಾ ಚಿರಂ ಮನಸಿ ಸಂಯಮಿನಾಂ ನಿವಾಸಾತ್‌ 
ಸೂರ್ಯೆಂದು-ವಹ್ನಿಮಯ-ಮಂಡಲ-ವಾಸನಾ ಇವ ॥550॥ 


ರಂಗರಾಜಚರಣಾವನಿ! ವಜ್ರಗಳಲಿ ಜೋಡಿಸಿಹ ಹವಳ ಮೇಣ್‌ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯದು ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ತಮ್ಮ ಮನದಲಿ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸುತಿಹ 
ಯೋಗಿವರ್ಯರ ಹೃತ್ಯಮಲದಲಿ wore, ಪ್ರಮಾಣದಲಿರ್ದು ಕಂಗೊಳಿಪ 
ತರಣಿ- ಚಂದಿರ-ಅಗ್ನಿಗಳ ತೇಜ ಒಕ್ಕೂಟದಲಿ ಮೆರೆವಂತಿಹುದು! 


ಆಸಕ್ತ-ವಾಸವ-ಶಿಲಾ-ಶಕಲಾಃ ತೈ ತದೀಯಾಃ 
ಪದಾ ಮ-ಸಹಾಯ-ಪದರಕ್ಸಿ ಣಿ ಪದ್ಮ ರಾಗಾಃ । 
ಪ ತ್ಯಕಯಂತಿ ಕಮಪಿ ಭ್ರಮರಾಭಿಲೀನಂ 


ಫಾದಾರವಿಂದ-ಮಕರಂದರಸಪ್ರ ವಾಹಂ ISS1l 
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| | | ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ 
ಕಮಲಾಪತಿಯ  ಚರಣಾವನಿಯೆ!  ಇಂದ್ರಮಣಿಗಳ ಚೂರು, 
ಪದ್ಮರಾಗದೊಡಗೂಡಿರಲು, ಇಂತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಿಹ ಶ್ರೀಶನ ಚರಣ 
ಕಮಲದ ಜೇನಹೊನಲನೀಂಟಲು ಐದಿಹ ದುಂಬಿಗಳಂದದಿಹುದು॥ 
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ಅಂತಃಪುರಾಣಿ ಸಮಯೇಷು ಅಭಿಗಂತುಂ ಏಕಾ 

ರಂಗೇಶಿತುಃ ಜ್ಞಪಯಸೀವ ಪದಾವನಿ ತ್ವಂ | 

ಮುಕ್ತಾಂಶು-ಜಾಲ-ಮಿಲನಾತ್‌ ರುಚಿರೈಃ ಪ್ರವಾಲೈಃ 

ಬಿಂಬಾಧರಂ ಸ್ಥಿತ-ವಿಶೇಷ-ಯುತಂ ಪ್ರಿಯಾಣಾಂ ॥552॥ 


ಪಾದಾವನಿ! ಮೌಕ್ತಿಕಗಳೊಡನೆ ಪ್ರವಾಳ ಕೂಡಿರಲು ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗ ಬಿಜಯಂಗೈಯ್ಯುತಿರೆ, ಒಲವಿಂಕೂಡಿದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂ 
ನೀ ಅರಸಿತಿಯರ ಚೆಂದುಟಿಗಳ ನೆನೆಸುವಂತಿರುವೆ॥ 


ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮೃಗಯೋಃ ಚರಣಾವಸಕ್ತಾಂ 
ರಕ್ಷಃ-ಕಪೀಂದ್ರ-ಮಕುಟೇಷು ನಿವೇಶ-ಯೋಗ್ಯಾಂ | 

ಮನ್ಯೇ ಪದಾವನಿ ನಿಬದ್ಧ-ವಿಚಿತ್ರ-ರತ್ನಾಂ 

ಮಾಯಾ-ಮೃಗಸ್ಯ ರಚಿತಾಂ ಇವ ಚರ್ಮಣಾ ತ್ವಾಂ ॥553॥ 


ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿರುವ ಎನಿತೋ ರತುನಗಳ ಪೊಂದಿರುವಳೂ 
ಹರಿಣಿಯ ಪಿಡಿವ ಬೇಡನಹ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಡಿ ಸೇರ್ದವಳೂ ಆದ ನಿನ್ನ ೦ 
ವರವಿಭೀಷಣನೂ, ವಾನರೇಶ ಸುಗಿ ೀವನೂ, ತಮ ಥಯ ಕಿರೀಟಗಳ 
ಮೇಲಿಡಲು ಯೋಗ್ಯವಹ ಮಾಯಾಮ )ಿಗವಾದ ಮಾರೀಚನ ಚರ್ಮದಿಂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾದುಕೆಯೆಂದೇ ಅರಿವೆವು॥ 


ಬಧ್ಗಾಸಿ ರಂಗಪತಿ-ವಿಭ್ರಮ-ಪಾದುಕೇ 3,0 

ಮಾಯಾ-ಕಿರಾತ-ಮಕುಟೇ ನವ-ಬರ್ಹ-ಮಾಲಾಂ | 

ಆಕೃಷ್ಟ್ಣ-ವಾಸವ-ಧನು*ಶಕಲೈಃ ಮಣೀನಾಂ 

ಅನ್ಯೋನ್ಯ-ಸಂಘಟಿತ-ಕರ್ಮಿರಿತೇ 1 ಮಯೂಖೈ ॥5541 


2 
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ಶ್ಯ ಗಗ ಪಾದುಕೆಯೇ! ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳಿಂ ರಂಜಿಸುತಿಹ ರತ್ನಗಳ 
ರಗಿನಿಂ ಮೆರೆವ ನೀ ವ್ಯಾಧವೇಷವ ತಾಳ್ಹ ವರಶಿವನ ಮಕುಟದಲಿ 
ನವೀನವಾಗಿಹ ನವಿಲುಗರಿಮಾಲೆ ಮುಡಿಸಿದಂತಿಹುದು॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯ-ಬಂಧುರ-ಹರಿನ್ಮಣಿ-ಪದ್ಮರಾಗಾ 

ರಂಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಚರಣಾವನಿ ರಾಜಸೇ ತ್ವಂ | 

ಆತ್ಮೋಪಮಾನ ವಿಭವಾತ್‌ ಚರಿತಾರ್ಥಯಂತೀ 

ಶೈಲಾತ್ಮಜಾ-ಗಿರಿಶಯೋಃ ಇವ ಮೂರ್ತಿಂ ಏಕಾಂ 1555 


ಬಲುಚೆಲುವಿನಿಂ ಮನಸೆಳೆವ ಪಚ್ಚೆಯ ಹರಳುಗಳು ಮೇಣ್‌ ಕೆಂಪು 
ಹರಳುಗಳು ಈಶ್ಚರ-ಹಮವಂತನ ಸುತೆ ಉಮೆಯ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ 
ದೇಹವಂ ನಿನ್ನೊಡಲ ಉಪಮಾನ ಪಡೆದು ಮೇಲ್ಮೆ ಪೊಂದಿಹುದೋ 
ಎಂದೆಣಿಪೆ॥ 


ತಾಪತ್ರಯ-ಪ್ರಶಮನಾಯ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ 
ಸಂದರ್ಶಿತಾರುಣ-ಸಿತಾಸಿತ-ರತ್ನ-ಪಂಕ್ತಿಃ | 
BHAA ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸರೋಜ-ಕುಮುದೋತ್ಸಲ-ಕಾನನಾನಿ ॥5561 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಭಕ್ತರ ಮೂರು 
ವಿಧವಹ ಸಂಕಟಗಳ ನಿರ್ಮೂಲನಕಾಗಿ ಕೆಂಪು-ವಜ್ರ-ನೀಲಗಳ ಸಾಲಿನಂತಿಹ 
ಕೆಂದಾವರೆ-ಬಿಳಿದಾವರೆ-ನೈದಿಲೆಗಳ ಕಾಡ ನಿರ್ಮಿಸಿಹೆಯೋ ಏನು? 


ದೇಹ-ದ್ಯುತಿಂ ಪ್ರಕಟಯಂತಿ ಮಹೇಂದ್ರ-ನೀಲಾಃ 
ಶೌರೇಃ ಪದಾಂಬುಜ-ರುಚಿಂ ತವ ಪದ್ಮರಾಗಾಃ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಲಬ್ಧ-ಪರಭಾಗತಯಾ ತು ಅಮೀಷಾಂ 


ಆಭಾತಿ ಕಾಂತಿಃ ಅಪರಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಸೇ ॥557॥ 


ನೀಲಮಣಿಗಳು ನೀಲಮೇಘ 


ನ |. ನಿನ್ನಯ 
ಮಣಿಪದರಕ್ಷಿಣಿ! ನ ಪುವು. ಅಡಿದಾವರೆಯ ಕಾಂತಿಯಂ 


ಶ್ಯಾಮಲಮೂರ್ತಿಯ ದ್ಯುತಿಯಂ ರಂಜಿ 
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ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳು ಸೃಜಿಪುವು. ಈ ಪರಿ ಕಾಂತಿಗಳೆರಡೂ ಮೇಲ್ಮೆಯಡೆದು 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಕೂಡಿಯಾಡುತಿರೆ ಮಿಗೆ ಚೆಲುವಡೆದು 
ರಂಜಿಪುವುವಲ್ತಿ! ಇದು ದಿಟವಹುದು॥ 


ಆಕೀರ್ಣ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಹರಿನ್ಮಣಿ-ಪದ್ಮರಾಗಾಂ 
ಅಂಭೋಜ-ಲೋಚನ-ಪದಾವನಿ ಭಾವಯೇ ತ್ವಾಂ | 

ತ್ವತ್ಪಾದ-ವಿಶ್ರಮ-ಜುಷಾಂ ಶ್ರುತಿ-ಸುಂದರೀಣಾಂ 

ವರ್ಣೋಪಧಾನಂ ಇವ ಮೌಲಿ-ನಿವೇಶ-ಯೋಗ್ಯಂ ॥558॥ 


ಕಮಲಲೋಚನ ಪದಾವನಿ! ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಹುದುಗಿಹ ಮುತ್ತು, ಪಚ್ಚೆ 
ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಳ್ಳ, ನಿನ್ನಂ, ಆ ದೇವನಡಿಯಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖ ಪೊಂದುತಲಿಹ 
ಆಮ್ನಾಯ ಸುಂದರಿಯರ ಶಿರಕೆ ಮನೋಜ್ಯವಹ ಪರಿಪರಿಯ ವರ್ಣರಂಜಿತ 
ಉಪಧಾನವೆಂದು ಭಾವಿಪೇಂ॥ 


ಆಸನ್ನ-ವಾಸವ-ಶಿಲಾ-ಶಕಲಾಃ ತ್ವದೀಯಾಃ 

ಪದ್ಮೇಕ್ಸಣಸ್ಯ ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ಪದ್ಮರಾಗಾಃ | 

ಸಂಭಾವಯಂತಿ ಸಮಯೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಉಷ್ಣಭಾನೋಃ 
ಸದ್ಯಃ-ಪ್ರಸೂತ-ಯಮುನಾ-ಸುಭಗಾಂ ಅವಸ್ಥಾಂ | ॥559॥ 


ಪದ್ಮೇಕ್ಷಣ ಪದರಕ್ಸಿಣಿ! ಇಂದ್ರನೀಲ ರತ್ನಗಳೂ, ಕೆಂಪು ಪದ್ಮರಾಗಗಳೂ 
ಬಲು ರಮ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಲಿ ಬೆಳಗುತಿವೆ. ಒಮ್ಮೆ ರವಿಯಿಂ ಆಗತಾನೇ ಜನಿಸಿದ 
ಯಮುನೆಯ ಮನೋಹಾರಿ ರೂಪವಂ ತೋರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತಿರ್ಪುದು॥ 


ಮುಕ್ತೇಂದ್ರ-ನೀಲಮಣಿಭಿಃ ವಿಹಿತೇ ಭವತ್ಯಾಃ 

ಪಂಕ್ತೀ ದೃಢೇ ಪರಮ-ಪೂರುಷ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಮನ್ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತ-ಜನಸ್ಯ ತವ ಅನುಭಾವಾತ್‌ 

ಉನ್ಮೋಚಿತೇ ಸುಕೃತ-ದುಷ್ಕೃತ-ಶೃಂಖಲೇ ದ್ವೇ 15601 


ಸರಸಿಜೇಕ್ಸಣಪಾದರಕ್ಷೇ! ನಿನ್ನಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿಹ ಇಂದ 
ನೀಲಮಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳ ವೀಕ್ಸಿಸಲು, ಭಕುತರ ಪಾಪಪುಣ ಗಳು 
ಬ್ರ 
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ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದಿ ago 
ಸರಪಣಿಗಳು ಎಂಬ 
ಭಾವವೈತಹುದು ಮನದಿ! ಬಿ ಸ 


ಉದ್ದೀರ್ಣ-ಗಾಢ-ತಮಸಃ ಹರಿನೀಲ-ಭಂಗಾಃ 

ತಾರಾ-ವಿಶೇಷ-ರುಚಿರಾಣಿ ಚ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ | 

ತ್ಚತ್ಸಂಗಮಾತ್‌ ಸರಸಿಜೇಕ್ಷಣ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಸಂಯೋಜಯಂತಿ ನಿಶಯಾ ಭವ-ಮೌಲಿ-ಚಂದ್ರಂ 15611 


ಪರಮ ಪುರುಷನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದ ಕತ್ತಲುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಗಳ ತುಣುಕುಗಳು, ಪ್ರಧಾನ ತಾರೆಗಳಂದದಿಂ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ, 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಿನುಗುತಿಹ ಮೌಕ್ತಿಕ ಮಣಿಗಳು ಶಿವನಲ್ಲಿಹ ಶಶಿಯಂದದಲಿ 
ತೋರುತಿಹವು॥ 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇನ ಘಟಿತಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ 3,0 

ವ್ಯಕ್ತೇಂದ್ರನೀಲ-ರುಚಿಃ ಉಜ್ಬಲ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಶ್ರೀಃ | 

ಕಾಲೇಷು ದೀವ್ಯಸಿ ಮರುದ್ಧಿಃ ಉದೀರ್ಯಮಾಣಾ 

ಕಾದಂಬಿನೀ ಇವ ಪರಿತಃ ಸ್ಪುಟ-ವಾರಿ-ಬಿಂದುಃ ॥562॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರ್ಪ ನೀ, 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಥಳಥಳಿಪ ಮುತ್ತಿನ 
ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಆಯಾ ಕಾಲಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮಯವರಿತು 
ಸರ್ವದೇವರ್ಕಳಿಂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಪ ನೀರ್ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಪ 


ಮೋಡಗಳಂತೆಸೆವೆ! 


ಭಾಸಾ ಸ್ವಯಾ ಭಗವತಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಮುಕ್ತಾನ್ಫಿತಾ ಮರಕತೋಪಲ-ಪದ್ಧತಿಃ ತೇ | 
ನಿತ್ಯಾವಗಾಹನ-ಸಹಂ ಸಕಲಸ್ಯ ಜಂತೋಃ 
ಗಂಗಾನ್ಪಿತಂ ಜನಯತೀವ ಸಮುದ್ರಂ ಅನ್ಯಂ 


॥5631 
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ಭಗವಂತನ ರತ್ನ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ಮುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿದ, ಪಚ್ಚೆಕಲ್ಲುಗಳ 
ಸಾಲು ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರಭೆಯಿಂ ಕೂಡಿಹುದು ಅದು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಮಜ್ಜನ ಮಾಳ್ಬ ಸೋಪಾನದಿಂ ಕೂಡಿದ ಗಂಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ನವಸಮುದ್ರದಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯ ಪಡೆದಂತಿಹುದು॥ 


ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಜಾ ಹರಿ-ಶಿಲಾ-ಮಣಿ-ಪಂಕ್ತಿ-ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್ನ್‌ 

ತ್ವಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಆಶ್ರಿತವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಆದೌ ಜನಾರ್ದನ-ಪದೇ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರ-ಲಗ್ನಾಂ 

ಆಸನ್ನ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ರುಚಾ ಹಸತೀವ ಗಂಗಾಂ ॥564॥ 


ಮಣಿ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ಇಂದ್ರ ಮಣಿಗಳ ಸಾಲುಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂ ಯಮುನೆಯು, 
ಸದಾ ನಿನ್ನೊಂದಿಗಿರಲು, ಸನಿಹದಲಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಮೆರಗಿನಿಂ ಅಂದು 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರದಲಿ, ಹರಿಯ ಅಡಿಗಳಲಿ to ಗಳಿಗೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸೇರ್ದ 
ಗಂಗೆಯಂ ನೋಡಿ ನಕ್ಕಳೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಪರ್ಯಂತ-ಸಂಘಟಿತ-ಭಾಸುರ-ಪದ್ಮರಾಗಾಃ 
ಪದ್ಮೋದರ-ಭ್ರಮರ-ಕಾಂತಿ-ಮುಷಃ ತ್ವದೀಯಾಃ | 

ತ್ವತ್ಸಂಶ್ರಯೇಣ ಚರಣಾವನಿ ಶಕೃನೀಲಾಃ 

ಪೀತಾಂಬರೇಣ ಪುರುಷೇಣ ತುಲಾಂ ಲಭಂತೇ ॥565॥ 


ಸನಿಹದಲಿ ಸುಂದರಪರಿಯಲಿ ಸೇರಿ ಕಂಗೊಳಿಪ ಕೆಂಪುರತ್ನಗಳೊಡನೆ 
ಕಮಲಗಳ ನಡುವಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವಂ ಅಪಹರಿಸಿದ ನಿನ್ನಯ 
ನೀಲರತ್ನಗಳು, ನಿನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಪೀತಾಂಬರವುಟ್ಟು' ಪರಿಶೋಭಿಪ 
ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮ ರಂಗನಾಥನೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯ ಪೊಂದುವವಲಾ। 


ಶಂಕೇ ಪದಾವನಿ ಸದಾ ಪರಿಚಿನ ತೀ ತ್ವಂ 
ರಂಗೇಶಿತುಃ ಚರಣ-ಪಂಕಜ-ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ | 
ಅಗ್ರೇ ಮಹೋಭಿಃ ಅರುಣೋಪಲ-ಮೌಕ್ತಿಕಾನಾ 
ಸಸ ವಿನಿಕ್ಸಿವಸಿ ಪಲ್ಲವ ಪುಷ್ಪ-ಪಂಕ್ಷಿಂ 1566 
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ಪಾ 
ಹ ನಿರಂತರವೂ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ 
೯ವಸೌಂದರ್ಯವಂ ಸಂತಸದಿ ಅನುಭವಿಸುತಿಹ ನೀ ಪದ್ಮರಾಗ 


ಮೇಣ್‌ ಮುತ್ತುಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂ ಪೆರ್ಚಿಹ ಪಲ್ಲವಪುಷ್ಪಗಳ ಪಂಗ್ತಿಯ 
ಪರಿಕಲ್ಪಿಸುವಂತಿಹುದು॥ 


ನಿರ್ಗಚ್ಛತಾ ಚರಣ ರಕ್ಷಿಣಿ-ನೀಯಮಾನಾ 

ರಂಗೇಶ್ಚರೇಣ ಭವತೀ ರಣ-ದೀಕ್ಷಿತೇನ | 

ಸೂತೇ ಸುರಾರಿ-ಸುಭಟೀ-ನಯನಾಂಬುಜಾನಾಂ 

ಜ್ಯೌಶ್ಸೀಂ ನಿಶಾಂ ಇವ ಸಿತಾಸಿತ-ರತ್ನ-ಭಾಸಾ 5671 


ಹೊನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯೇ। ಹೋರಾಟ ಹೂಡಲೆಂದೇ ಹಟತೊಟ್ಟಿಹ, 
ಅದಕಾಗಿಯೇ ಪೊರಮಡುತಿಹ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು,  ನಿನ್ನನೊಡನೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನಲಿಹ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯ ರತ್ನಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂ, ಅಸುರ ಸೇನೆಯಲಿಹ ಸುದೃಢ ಸುವಾಸಿನಿಯರ ಸರೋಜ 
ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ, ಚಂದಿರನಿಂದೆಸೆವ ನಿಶೆಯಂದದಲಿ ನೀ ಬೆಳಗುತಿಹೆ॥ 


ಮರಕತ-ಹರಿತಾಂಗೀ ಮೇದುರಾ ಪದ್ಮರಾಗೈಃ 
ಅಭಿನವ-ಜಲ-ಬಿಂದು-ವ್ಯಕ್ತ-ಮುಕ್ತಾಫಲ-ಶ್ರೀಃ 

ಕಲಯಸಿ ಪದರಕ್ಷೇ ಕೃಷ್ಣಮೇಘ-ಪ್ರಚಾರಾತ್‌ 

ಕನಕ-ಸರಿದನೂಪೇ ಶಾದ್ವಲಂ ಸೇಂದ್ರ-ಗೋಪಂ ॥568 


ಮೇಘಶ್ಕಾಮನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪಚ್ಚಿ ಹರಳುಗಳಿಂ ಹಸಿರು 
ಮೈಯ್ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಕೆಂಪು ಹರಳುಗಳಿಂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಚಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣಮೇಘಸಂಚಾರದಿಂ BAD ಬೆಳಗುವ ಕೆನ್ನೀರಿನಿಂ 
ಕಾವೇರಿತಟದೋಳ್‌ ಜೌಗುಪ್ರದೇಶದಲಿಹ ಕೆಂಪು ಮೊಕ್ಕಲ್ಲಿನ ತೆರದಿ 
ಹುಳುಗಳಿಂ ತುಂಜಿದ ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲ್‌ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಯವೋಲ್‌ 


- ರಂಜಿಸುತಲಿರುವೆ! 


ವಿರಚಿತ-ಸುರಸಿಂಧೋಃ ವಿಷ್ಣು-ಪಾದಾರವಿಂದಾತ್‌ 
ಸಮಧಿಕಂ ಅನುಭಾವಂ ಪಾದುಕೇ ದರ್ಶಯಂತೀ | 
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ಬಲ-ಭಿದುಪಲ-ಮುಕ್ತಾ-ಪದ್ಮರಾಗ-ಪೃಕಾಶೈಃ 


ಪರಿಣಮಯಸಿ ನೂನಂ ಪ್ರಾಪ್ತ-ಶೋಣಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ॥569॥ 


ಪಾದುಕಾದೇವಿಯೇ! ತಾವರೆಯಂದದಲಿಹ ದೇವನಡಿ, ದೇವನದಿಯಂ 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಆ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಭಾವದಲಿ ಪೆರ್ಚೆಂಬ 
ನಿನ್ನಲಿಹ ಇಂದ್ರನೀಲ, ಮೌಕ್ತಿಕ ಮೇಣ್‌ ಕೆಂಪುಮಣಿಗಳಿಂ, ಜಮುನೆಯೂ, 
ಭಾಗೀರಥಿಯೂ ಮೇಣ್‌ ಶೋಣಾನದಿಯೂ ಸೇರಿ ಶ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮವಂ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಿಹುದು॥ 


ವಿವಿಧ-ಮಣಿ-ಮುಯೂಖೈಃ ವ್ಯಕ್ತ-ಪಕ್ಸಾಂ ವಿಚಿತ್ರೈಃ 

ಜಲನಿಧಿ-ದುಹಿತುಃ ತ್ವಾಂ ವೇದ್ಮಿ ಲೀಲಾ-ಚಕೋರೀಂ | 

ಅನಿಶಂ ಅವಿಕಲಾನಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಚರಣ-ನಖ-ಮಣೀನಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾಂ ಆಪಿಬಂತೀಂ 15701 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸದಾ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಸಿರಿರಂಗನಂಘ್ರಿದ್ದಯದಿ 
ಮುತ್ತುಗಳವೋಲ್‌ ಥಳಥಳಿಪ ನಖಗಳಿಂದುದಿಪ ಜೊನ್ನ ಸಂತಸದಿ 
ಈಂಟುತಲಿಹ ಅಚ್ಚರಿಯತಹ ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಕಿರಣಗಳಿಂ ತೊಳಗುತಿಹ ಪಕ್ಷ 
ವೈಖರಿವಡೆದ ನಿನ್ನಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿನೋದಕಾಗಿಹ ಚಕೋರಿಗಳೆಂದು 
ನೆನೆವೇಂ. 


ಚರಣ-ಕಮಲ-ಸೇವಾ-ಸಂಗಿನಾಂ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ವಿನಯ-ಗರಿಮ-ಭಾಜಾಂ ವರ್ಜೀತ್ಲೇಃ ಆತಪತ್ಪೈಃ 
ಪುನರಪಿ ಪದರಕ್ಷೇ ಪುಷ್ಕಸಿ ತ್ವಂ ಸುರಾಣಾಂ 


ಬಹುವಿಧ-ಮಣಿಕಾಂತ್ಕಾ ಬರ್ಹಿ-ಪಿಂಛಾತಪತ್ರಂ ॥571 


ಪದರಕ್ಷೇ। ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪದತಾವರೆಯ ಸೇವೆಯಲಿ ಅತ್ಕಾಸೆಯಿಂ 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೇ ಮೇಲ್ಮೆ ಪಡೆದು ಛತ್ಪಾದಿ ತೊಡವುಗಳ ತ್ರಜಿಸಿ ಜತನ 
ದೇವರ್ಕಳಿಗೆ ನೀ ಅನೇಕ ಪರಿಯ ರತ್ನಪ್ರಕಾಶದಿಂ j ಮತ್ತೆಯೂ 


ನವಿಲುಗರಿಯಿಂ ಕಲಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಳಗು 
ತಿಹ 
ಶೋಭೆಯಂ ಪೆರ್ಚಿಸಿದೆಯಲಾ। ಜ್ಯಾ 
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ಮರಕತ-ರುಚಿ-ಪತ್ರಾ as, ಕ-ಸ್ಮೇರ-ಪುಷಾ 
ಸ್ಫುಟ-ಕಿಸಲಯ-ಶೋಭಾ-ಭಾಸುರೈ॥ scl, oor | 
ಫಲಂ ಅಖಿಲಂ ಉದಾರಾ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ಪಾದೇ 
ಕಲಯತಿ ಭವತೀ ನಃ ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀ ಇವ ಕಿಂಚಿತ್‌ 1572 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪಚ್ಚೆಗಳ ಪ್ರಭೆಯೇ ಎಲೆಗಳಾಗಿಯೂ ಮುತ್ತುಗಳ ಮೆರುಗು 
ಅರಳಿದ ಪೂಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪು ಕಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಚಿಗುರ 
ಪುಕಾಶವಡೆದು ಕಂಗೊಳಿಪ ಔದಾರ್ಯಸ್ವಭಾವ ತಳೆದಿಹ ವಿಲಕ್ಷಣವಹ 


ನಿನ್ನಂ ಕಲ್ಪಲತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಪೇಂ! ಭಕುತರಿಗೆ ಸಕಲ ಸತ್ಛಲಗಳಂ 
ಸಿದ್ದಿಪೆಯಲಾ! 


ಬಹುಮಣಿ-ರುಚಿರಾಂಗೀಂ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ಪಾದಾನ್‌ 

ನಿಜ-ಶಿರಸಿ ಗಿರೀಶಃ ನಿಕ್ಸಿಪನ್‌ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 

ಸ್ಮರತಿ ಲಲಿತಂ ಅಂತಃ ಲಾಲನೀಯಂ ಭವಾನ್ಯಾಃ 

ತರಲ-ಘನ-ಕಲಾಪಂ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯ ಔಪವಾಹ್ಯಂ ॥573॥ 


ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಡಿಯಿಂ ಕಲೆತು ಎನಿತೋ ವಿವಿಧ ರತುನಗಳಿಂ ರಮ್ಯ 
ರೂಪವ ತಾಳ Ado ತನ್ನ ಶಿರದಲಿ ಧರಿಸಿ ಶಿವ ಗಿರಿಜೆಯೊಲುಮೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಹ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಒತ್ತಾಗಿಹ ಮನೋಹಾರಿ ಗರಿಗಳಿಂ ಮೆರೆವ 
ಷಣ್ಮುಗವಾಹನ ಬರ್ಹಿಯಂ ಮನದಲಿ ನೆನೆದ॥ 


ವಿವಿಧ-ಮಣಿ-ಸಮುತ್ತ್ವೈಃ ವ್ಯಕ್ತಂ ಆಪಾದಯಂತೀಂ 
ದಿವಸ-ರಜನಿ-ಸಂಧ್ಯಾ-ಯೌಗಪದ್ಯಂ ಮಯೂಖೈಃ | 
ಉಪನಿಷತ್‌-ಉಪಗೀತಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಿಣಃ ತ್ವಾಂ 


ಅಘಟಿತ-ಘಟನಾರ್ಹಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಆಲೋಚಯಾಮಃ ॥574॥ 


ದ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂ ಉಂಟಾ ಸ 
ಸ ಹ ಸಂಧ್ಯೆಯೆಂಬೆಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ ಒಂದೆಡೆಯಲೇ ಸೇರಿಸಿ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಅರಿವಂದದಳಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಉದ್ಯೋಷಿಸುತಲಿರ್ಪ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ 
ಗೈಯಲಾಗದಿಹ "ಅಘಟನಾಘಟನ" ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನಂ ಶ್ರೀರಂಗನ 
é 


ಶಕ್ತಿಯೆಂದೇ ವಿಮರ್ಶಿಪೇಂ॥ 
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ಸಕಲಂ ಇದಂ ಅವಂಧ್ಯೇ ಶಾಸನೇ ಸ್ಥಾಪಯಂತೀ 
ಮುರ-ಮಥನ-ಪದಸ್ಥಾ ಮೌಕ್ತಿಕಾದಿ ಪ್ರಕಾರಾ | 
ಪ್ರಕಟಯಸಿ ವಿಶುದ್ಧ-ಶ್ಯಾಮ-ರಕ್ತಾದಿ-ರೂಪಾನ್‌ 


ಫಲ-ಪರಿಣತಿ-ಭೇದಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥575॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸಮಸ್ತ ಜಗವಂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರುವಂದದಲಿ 
ಪ್ರಭುವಿನಾಣತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ನೆಲೆಗೊಳಿಪಳೂ, ಅವನಡಿಯಲಿ ಸದಾ 
ಇರುವವಳೂ, ಮುತ್ತೇ ಮೊದಲಹ ರತ್ನಗಳಿಂ ರಂಜಿಪಳೂ ಆಗಿರುವ ನೀ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಿಳಿ, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯ, 
ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮಫಲಗಳಂ ತೋರುತಿಹೆಯಲ್ಲೆ॥| 


ಪ್ರದಿಶತಿ ಮುದಂ ಅಕ್ಷೋಃ ಪಾದುಕೇ ದೇಹ-ಭಾಜಾಂ 
ಶತಮಖ-ಮಣಿ-ಪಂಕ್ತಿಂ ಶಾರ್ಜಿಣಃ ತುಲ್ಕವರ್ಣಾ | 

ಪರಿಸರ-ನಿಹಿತೈಃ ತೇ ಪದ್ಮರಾಗ-ಪ್ರದೀಪೈಃ 

ಘನತರ-ಪರಿಣಬ್ಬಾ ಕಜ್ಜಲ-ಶ್ಯಾಮಿಕಾ ಇವ ॥576॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಗೆ ಸಮಾನವಹ ರೂಪುಳ್ಳ, ನಿನ್ನಯ ನೀಲರತ್ನಗಳ ಸಾಲು, 
ಸನಿಹದಲೇ ಇಟ್ಟಿಹ ಕೆಂಪು ಹರಳುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಹ ದೀಪಂಗಳಿಂ 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ. ಪರಿಶುದ್ಧವಹ  ಕಣ್ಮಟ್ಟಿನಂದದಲಿ, ಕಣ್ಣಳಂ 
ಆನಂದಗೊಳಿಪುದು॥ 3 


ಕಲಯಾಪಿ ಹಾನಿ-ರಹಿತೇಷು ಸದಾ ತವ ಮೌಕ್ತಿಕೇಷು BOS? ಪ್ರಥತೇ | 
ಉಪರಜ್ಯಮಾನ-ಹರಿಣಾಂಕ-ತುಲಾ ಹರಿಪಾದುಕೀ ಹರಿಶಿಲಾ-ಮಹಸಾಂ ॥577॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಇನಿತೂ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲದಿಹ ನಿನ್ನಯ 
ಮುತ್ತುಮಣಿಗಳಲಿ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ ಸರ್ವದಾ ಸುತ್ತಲೂ 
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ಮರಕತ-ಪತ್ರಲಾ ರುಚಿರ-ವಿದ್ರುಮ-ಪಲ್ಲವಿತಾ 
ಪೃಥುತರ-ಮೌಕ್ತಿಕಸ್ತಬಕಿತಾ ನಿಗಮೈಃ ಸುರಿ: | 
ಉಪವನ-ದೇವತಾ ಇವ ಚರಣಾವನಿ ರಂಗಪತೇಃ 
ಅಭಿಲಷತಃ ವಿಹಾರಂ ಅಭಿಗಮ್ಯ ಪದಂ ಸ್ಪೃಶಸ 1578 


ಚರಣಾವನಿ! ಪಚ್ಚೆಹರಳಿಂ ಎಲೆಯಂತೆಸೆವ, ಮನೋಹಾರಿ ಹವಳಗಳಿಂ 
ತಳಿರಿನಂದದಲಿ ಕಣ್ಣಣಿಪ, ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತುಗಳು ಪೂಗೊಂಚಲಂದದಿ 
ಮನವನಾಹ್ಲಾದಿಸಿರಲು, ಶ್ರುತಿಸುಗಂಧವಂ ತಳೆದ ಮುಖ್ಯೋದ್ಯಾನ 
ದೇವತೆಯಂದದಲಿ ಬೆಳಗಿ ವಿನೋದ ಸಂಚಾರದಲಿ ಉತಾ ಹಿಯಹ 
ರಂಗನಂಫ್ರಿಯನು ಸ್ಪರ್ಶಿಷೆಯಲಾ! i 


ಸದಾ-ಉತ್ತುಂಗೇ ರಂಗಕ್ಷಿತಿ-ರಮಣ-ಪಾದ-ಪ್ರಣಯಿನಿ 

ತ್ವದಾಲೋಕೇ ತತ್ತನ್ಮಣಿ-ಕಿರಣ-ಸಂಭೇದ-ಕಲುಷೇ | 

ಪೃತಿ-ಸ್ಪೋತೋ-ವೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಥಿತ-ರುಚಿ-ಭೇದಂ ನ ಸಹತೇ 

ನವಾಂಭಃಸ್ವಾಚ್ಛೆಂದ್ಯಂ ನಮತ್‌-ಅಮರ-ಕೋಟೀರ-ಮಕರಃ 57911 


ರಂಗಕ್ಷಿತಿರಮಣಪಾದ ಪ್ರಣಯಿನಿ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಬಹು ರತ್ನಗಳಿಂ ಪೊರವಟ್ಟ 
ಮಯೂಖವದು ತುಂಬಿ ಹರಿವ ನೆರೆಯಂದದಲಿ ಎಸೆದಿಹುದು. 
ದೇವರ್ಕಳೆನಿಬರೋ ನಿನಗೆ ನಮನಗೈಯ್ಯಲೈದಿರಲು, ಅವರ ಮಕುಟದಲಿ 
ಕೊಡವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿಹ ಮತ್ಯ್ಯದಾಕೃತಿಯ ರತ್ನಗಳು ಪ್ರವಾಹಕಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಪೋಗುವಂದದಿ ತೋರ್ಪುದು॥ 


ಜನಯಸಿ ಪದಾವನಿ ತ್ವಕ ಮುಕ್ತಾ. ಶೋಣ-ಮಣಿ-ಶಕೃ-ನೀಲ-ರುಚಾ | 
ನಖ-ರುಚಿ-ಸಂತತಿ-ರುಚಿರಾಂ ನಂದಕ-ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶ ಸಂಪದಂ ಶೌರೇಃ ॥580॥ 


ಪಾದಾವನಿ! ನೀನು ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ಕೆಂಪುಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂ ದೇವನ 
ನಖಗಳ ಮನೋಹಾರಿ ಕಾಂತಿಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತು, ಅವನ ಖಡ್ಗ ನಂದಕದ 
ಸೌಂದರ್ಯವಂ ಉಂಟು ಮಾಡಿಹೆ! ಸಂಚಾರಾಂತ್ಯದಲಿ ಆಸ್ಫಾನಕ್ಕೆದಿಹ 


ದೇವನ ಪಾದುಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದು! 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹುರತ್ನಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಪ್ರಪದ್ಯೇ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ಪಾದುಕಾಂ ಪದ್ಮ-ರಾಗಿಣೀಂ | 


-ಪದೈಕ-ನಿಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಪದ್ಮ-ವಾಸಾಂ ಇವ ಅಪರಾಂ ' ॥581॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೂಡಿರುವ, ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂದದಲಿ ಕಂಗೊಳಿಪ, ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳಿಂದೆಸೆವ ಪಾದುಕೆಯಂ 
ಶರಣವಡೆವೇಂ,  ಪರಮಪದಪರ್ಯಂತವಿರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನು 
ಈಯುವುದೇ ಪಾದುಕೆಯೆಂದರಿವೇಂ॥ 


ಅತಿವಾಜ್ಮನಸಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಶೌರೇಃ ಪದರಕ್ಸೇ ಪದ-ಪದ್ಮ-ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ | 
ಪರಿಪುಷ್ಕಸಿ ಪದ್ಮರಾಗ-ಭಾಸಾ ಪದವೀಂ ಆಹಿತ-ಪಲ್ಲವಾಂ ಇವ ತ್ವಂ ॥582॥ 


ಬಾಯಿಂ ಪೇಳಲೂ, ಮನದಿ ನೆನೆಯಲೂ ಅಳವಿಲ್ಲದಿಹ ದೇವದೇವನ 
ಪದಗಳ ಮೃದುತ್ವವನು ಅರಿತು, ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಸವದ ಮಾರ್ಗವಂ 
ಚಿಗುರಿನಿಂ ಹದವಾಗಿ ಹರಡಿ ಮಾರ್ಗದ ಮಾರ್ದವವ ಪೆರ್ಚಿಪೆಯಲಾ! 


ಪದ-ಪಲ್ಲವ-ಸಂಗಿಭಿಃ ಪ್ರದೀಪೈಃ ಅಧಿಕೋಲ್ಲಾಸಿಭಿಃ ಅಂಬ ಪದ್ಮರಾಗೈಃ | 
ಅನಲೇ ಶಯನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಮುರಾರೇಃ ಅವಿಸಂವಾದಯಸೀವ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥583॥ 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೆ! ನಿನ್ನಡಿಗಳಲಿ ತಳಿರಂದದಲಿ ಕೂಡಿಹ ನೆರೆಹೊಳಪಿನಿಂ 


ಥಳಥಳಿಪ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳು ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಭಗವಂತ ಅಗ್ನಿಯಲಿ 
ಪವಡಿಸಿಹ ಪರಿಯ ನಿಜವೆಂದು ತೋರ್ವವಲ್ಲೆ॥ 


ವಿವೃಣೋತಿ ರಂಗಪತಿ-ರತ್ನಪಾದುಕೇ 3.0% ಪದ = 
23 ಒರಾಗ-ಮಣಿಪದ್ದ ತಿ ಶುಭಾ | 
ನಿಬಿಡೋರು-ಸಂಘಟನ-ಪೀಡನ-ಕ್ಸರತ್‌-ಮಧು-ಕೈಟಭ.ಕ್ಚತಜ-ಪಂಠ-ವಾಸನಾಂ 15841 


ನಿನ್ನಲಿ ಸಾಲಿಡಿದ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳ ಸ 
ಸ 2 ನಿರುಕಿಸಲು, ಹಿಂದೊಮೆ 
ಮಧುಕ್ಕೆಟಭರೆಂಬಸುರರನು, ಭಗವಂತ ದೃಢವಹ ತನ್ನಯ 
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ಸಂದಿನಲಿ ತಿಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ಸಮಯದಲಿ ಸ್ಪವಿಸಿದ ಶೋಣಿತಧಾರೆ ನಿನ್ನಡಿಯ 


ಮೇಲಿಹುದೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು 
ಾ. ಇ 
ಪೊರೆದಿಹೆಯಲಾ! ಂತು ನೀ ಜಗವಂ ಶುಭದಿ 


ಪ್ರತಿಯಂತಿ ರಂಗಪತಿ ಪಾದುಕೇ ಜನಾಃ 
ತವಪದ್ಮರಾಗ-ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ಸಂತತಿಂ 
ಅಭಿಜಗ್ಮುಷಾಂ ತ್ವದನುಭಾವ-ಖಂಡಿತಾತ್‌ 
ಅಘ-ಸಂಚಯಾತ್‌ ವಿಗಲಿತಾಂ ಅಸ್ಕಕ್‌-ಛಟಾಂ ॥585॥ 


ರಂಗಪತಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಕಮಲ ಪೂವಿನ ಕೆಂಬಣ್ಣವಂ ಕೆರಳಿಪ ಕೆಂಪು 
ಹರಳುಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಾಲು ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂ ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರ 
ಪಾಪರಾಶಿಯದು ನೆತ್ತರ ಹೊಸಲಂದದಲಿ ಹರಿದಿಹುದೆಂದರಿಪರಲ್ಲೆ॥ 


ಪಶ್ಯಂತಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ಪೌರಾಂಗನಾಃ ಸ್ಪರ್ಶಿತ-ರಾಗ-ಬಂಧಾಂ | 
ಶೃಂಗಾರ-ಯೋನೇಃ ಜ್ವಲನಸ್ಯ ದೀಪೈಃ ಅಂಗಾರ ಜಾಲೈಃ ಇವ ಪದ್ಮರಾಗೈಃ  ॥586॥ 


ಶ್ರೀರಂಗೇಶನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಗರದ ಅಂಗನಾಮಣಿಯರು 
ಅನುರಾಗದಿಂ ನಿನ್ನ ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನಲಿಹ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳಂ ಕಂದರ್ಪನೆಂಬಗ್ನಿಯಿಂ 
ಪೊಳೆವ ಕೆಂಡಗಳೆಂಬಂತೆ ಈಕ್ಸಿಪರು॥ 


ಅವೈಮಿ ದೋಷಾಪಗಮಸ್ಕ ಹೇತುಂ 
ತಮೋಪಹಾಂ ಸಂಭೃತ-ಪದ್ಮರಾಗಾಂ | 
ಅಶೇಷ-ವಂದ್ಯಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ರಂಗೇಶ-ಸೂರ್ಯೋದಯ-ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಂ ॥587॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೆ! ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಳಾದ ನೀ ರಂಗನಾಥನೆಂಬ 
ಸೂರ್ಯದೇವನುದಿಪಮುನ್ನ ಬೆಳಗುವ ಉಷಃಕಾಲದಂತಿರುವೆ. ಇಂತಪ್ಪ 
ನಿನ್ನಿಂ ತಮೋಗುಣವೆಂಬ ನಿಶೆಯು ನೀಗಿ, ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರ ನಾಶವಪ್ಪುದು. 
ಇದಕೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಲಿಹ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದರಿಪೇಂ॥ 
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ಅವಾಪ್ಯ ಪಾದಾವನಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ ಪಾದಾಂಬುಜೇ ಪಲ್ಲವ-ಸಂಸ್ತರಾಭಾಂ | 
ತ್ವತ್ಪದ್ಮರಾಗ-ದ್ಯುತಯಃ ಭಜಂತೇ ಕಾಲಾನಲತ್ವಂ ಕಲುಷಾಂಬುಧೇಃ ನಃ ॥588॥ 


ನಿನ್ನಿ ಹುದುಗಿ ಪೊಳೆವ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಗಳ ಪುಭೆಯು, 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ತಳಿರು ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಸೊಗಸನಿತ್ತು, 
ಎಮ್ಮಯ ಅಫಘಸಮುದೃವ ಬತ್ತಿಪ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಯಂತಿಹುದುಗ॥ 


ನಿಸರ್ಗ-ಸಿದ್ಧಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ದೇವಸ್ಯ ರಂಗಾವಸಥ-ಪ್ರಿಯಸ್ಯ | 
ಬಾಲಾರ್ಕವರ್ಣಾಃ ಪದ-ಪದ್ಮರಾಗಂ ತ್ವತ್ಸದ್ಧರಾಗಾಃ ಪುನರುಕ್ತಯಂತಿ ॥589॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ರಂಗವಿಮಾನದಲಿ ವಾಸಿಸಲಾಸೆ 
ಪಡುವ ದೇವನಡಿದಾವರೆಯ ಕೆಂಬಣ್ಣವಂ ಎಳೆಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ನಿನ್ನಯ 
ಕೆಂಪುಮಣಿ ದ್ವಿಗುಣಿಸಿ ರಂಜಿಪುದು॥ 


ಪದೇನ ವಿಶ್ವಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ ಪತ್ನ್ಯಾ ಸಮಂ ಪಾಲಯತಃ ಮುರಾರೇಃ | 
ಯಶಃ-ಪಯೋಧ್‌ೌ ಪರಿಕಲ್ಪಯಂತಿ ಪ್ರವಾಲ-ಶೋಭಾಂ ತವ ಪದ್ಮ-ರಾಗಾಃ ॥590॥ 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಪದ್ಮರಾಗಗಳು, ಕಾಂತೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೂಡಿ 
ಜಗವ ಕಾಪಿಡುವ ದೇವನ ಕೀರ್ತಿಕಡಲಲಿ ಹವಳದ ಹೊಳಪ ತುಂಬುತಿಹವು॥ 


ಅರ್ಚಿಷ್ಮತೀ ಕಾಂಚನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಪ್ರಸೌತಿ ತೇ ಪಾಟಲ-ರತ್ನ-ಪಂಕ್ಷಿಃ | 
ರೇಖಾ-ರಥಾಂಗಸ್ಯ ಮಹಃ-ಪ್ರಪಂಚಂ ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾಂಬುಜ-ಮಧ್ಯ-ಭಾಜಃ ॥591/ 


ಹೊನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯೇ!: ಜ್ವಾಲೆಯಂತಿಹ ಕಾಂತಿಯಡೆದಿಹ ನಿನ್ನ ಕೆಂಪು 


ರತುನಗಳ ಸಾಲು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿ ಚಕ್ರರೇಖೆಯ 
ತೇಜದ ವಿಸ್ತಾರವಂ ಪೆರ್ಚಿಪುದು॥ ' ae 


ತ್ವಯಾ ಏವ ಪಾದಾವನಿ ಶೋಣರತ್ವೈಃ ಬಾಲಾತಪಂ ನೂನಂ ಉದೀರಯಂತ್ಕಾ | 


ಪದ್ಮಾಪತೇಃ ಪಾದತಲ-ಪ್ರರೂಢಂ ರೇಖಾಂಬುಜಂ ನಿತ್ಯಂ ಅಭೂತ್‌ ಅನಿದ್ರಂ ॥592 
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ಸುವರ್ಣ ಪಾದುಕೆಯೇ। ನಿನ್ನಲಿಹ ಪದ್ಮರಾಗಗಳಿಂ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲ 


ಕಾಂತಿಯೋಲೆಸೆವ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿಹ ಅವನಡಿಯೊಳಿಹ 
ಕಮಲ ರೇಖೆಗೆ ನಿದ್ರೆಯೆಂಬುದಿಲ್ಲವಾಯಿತಲಾ! 


ನಿತ್ಯಂ ನಿಜಾಲೋಕಪಥಂ ಗತಾನಾಂ ಶ್ರೇಯಃ ದಿಶಂತೀಂ ಶ್ರಿತ-ಪದ್ಮರಾಗಾಂ | 
ಮಹೀಯಸೀಂ ಮಾಧವ-ಪಾದರಕ್ಸೇ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಮಂಗಲ-ದೇವತಾಂ ತ್ವಾಂ ॥593॥ 


ಮಾಧವ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ಸರ್ವದಾ ತನ್ನಯ ಮಾರ್ಗವಂ, ಕಡೆಗಣ್ನೋಟದಿಂ 
ತಣಿಪ ತಾಣವಂ ಸೇರಿ ಹರಿಗೆ ಸಕಲ ಕುಶಲಂಗಳೀವ, ಕಮಲದಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳ 
ಬಲು ಮೇಲ್ಮೆಯಂ ಪೊಂದಿಹ ನಿನ್ನ ಸರ್ವವಿಧ ಮಂಗಳಕೆ 
ಅಧಿದೇವತೆಯೆಂದೆಣಿಸುವೆವು 


ದೇವಸ್ಯ ರಂಗ-ರಸಿಕಸ್ಯ ವಿಹಾರ-ಹೇತೋಃ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಅಂಖ್ರ-ಕಮಲೇ ವಿನಿವೇದ್ಯ ಪೂರ್ವಂ | 

ಪ್ರಾಯಃ ನಿವೇದಯಸಿ ಶೋಣ-ಮಣಿ-ಪ್ರಕಾಶೈಃ 

ಪ್ರತ್ಯೂಷ-ಪದ್ಮ-ಕಲಿಕಾಂ ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ತ್ವಂ ॥5941 


ಪದರಕ್ಸಿಣಿ! ರಂಗವಿಮಾನದಲೇ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವ, ರಂಗಸ್ಥಳದಲಿ 
ಆಸೆಯಿರುವ, ರಂಗರಸಿಕನ ವಿನೋದ ಸಂಚಾರಕೆ ಮುನ್ನ, ನೀ ತನ್ನನು ಅವನ 
ಚರಣಾರವಿಂದದಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಂಪು ಮಣಿಗಳ ಅರುಣಿ- 
ಮತೆಯಿಂ: ಉದಯಕಾಲದಲಿ ಅನೇಕ ತಾವರೆಗಳಂ ಅವನಡಿಯಲಿ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಎರಚುವಂತಿಹುದು॥ 


ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮಯಸ್ಕ ಹವಿಷಃ ಪ್ರಣವೇನ ದೇವಿ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣಾಯ ಪರಮಾರ್ಥ-ವಿದಾಂ ಮುನೀನಾಂ | 
ಪ್ರಾಜ್ಯಾಂ ಮುಕುಂದ-ಚರಣಾವನಿ ಪದ್ಮರಾಗ್ಗೆಃ 
ಪರ್ಯಾಯ-ಪಾವಕ-ಶಿಖಾಂ ಭವತೀಂ ಪ್ರತೀಮಃ 


ದೇವಿ! ಮುಕುಂದ ಚರಣಾವನಿ! ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತಿಹ ನಿನ್ನಂ 
ಸ್ಪರೂಪ-ಉಪಾಯ-ಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನಂತಿರ್ಪ 


॥595॥ 
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ಯೋಗಿವರ್ಯರ ಅಂತರಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಅಗ್ನಿದೇವನ 
ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಪಣ ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಹವಿಸ್ಸೆಂದೆಣಿಪೇಂ॥ 


ಸಂಪದ್ಯತೇ ತವ ಪದಾವನಿ ಪದ್ಮರಾಗೈೆಃ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ-ಮಾಂಗಲಿಕ-ಹೋಮ-ಹುತಾಶನ-ಶ್ರೀಃ | 
ಕ್ಷೀರಾಹುತಿಃ ಭವತಿ ಯತ್ರ ವಿಕಲ್ಪ-ಗಂಗಾ 


ರಂಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ರುಚಿರಾ ನಖ-ರಶ್ಮಿ-ಧಾರಾ ॥596॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ನಗಳು ಶಿ ್ರೀರಂಗದೇವ ಪಯಣದಿ 
ತೊಡಗಿಹ ಶುಭಕಾರ್ಯಕೆ ಹೋಮಾಗ್ನಿ ಕಾಂತಿ ಸಂಪದವ ತಾಳಿ 
ಮೆರೆಯುತಿಹವು. ಆ ಕಾಲದಲಿ ಸುರನದಿಯ ಮನೋಹಾರಿ ರೂಪತಳೆದ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ನಖರಶ್ಮಿಪ್ರವಾಹವು ಹಾಲಿನಾಹುತಿಯಂ 
ತಣಿಪಂತಿಹುದಲಾ॥ 


ಆಮುಂಚತಾಂ ಅರುಣ-ಯಾವಕ-ಪಂಕ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 

ಶೋಣಾಶ್ಮನಾಂ ತವ ಪದಾವನಿ ಕಾಂತಿ-ಯೋಗಾತ್‌ | 
ಪದ್ಮಾ-ಸಹಾಯ-ಪದಪದ್ಮ-ನಖಾಃ ಶ್ರಯಂತೇ 
ಸಂಧ್ಯಾನುರಂಜಿತ-ಸುಧಾಕರ-ಬಿಂಬ-ಶೋಭಾಂ 1597 


ಪಾದಾವನಿಯೇ! ದೇವರಡಿದಾವರೆಗಳಲಿಹ ನಖದಿ ನಿನ್ನಯ ಕೆಂಪುರತ್ನಗಳಿಂ 
ಗೋರಂಟಿಯಂತಿಹ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣ ಹರಡಿ, ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯ. ಸಿತ 
ಚಂದ್ರಮನ ಸೌಂದರ್ಯ ತಳೆದು ತೊಳಗುತಿಹನು॥ 


ಸ್ಥಾನೇ ತವ ಅಚ್ಯುತ-ಪದಾವನಿ ಪದ್ಮರಾಗಾಃ 

ತೇಜೋಮಯಾಃ ಪ್ರಶಮಯಂತಿ ತಮಃ ಮದೀಯಂ | 

ಚಿತ್ರಂ ತತ್‌ ಏತತ್‌ ಇಹ ಯತ್‌ ಜನಯಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 

ರಾಗಾತ್ಮಕೇನ ಮಹಸಾ ರಜಸಃ ನಿವೃತ್ತಿಂ ॥598॥ 


ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಪಾದಗಳ ಕಾಪಿಡುವ ದೇವಿಯೇ! ತೊಳಗುತಿಹ ನಿನಯ 
ಪದ್ಮರಾಗದಿಂ ಎನ್ನಜ್ಞಾನತಿಮಿರನಾಶವಾದುದು ಯುಕ ವಹುದು ಸರಿ. 
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'ಪರಂತು, ಆಸೆಯೆಂಬ ರಜೋಗು 
ಣದ ನಿ 
ಆದುದು ಅತಿ ಅಚ್ಚರಿಯಲಾ। ವೃತ್ತಿಯದು ನಿನ್ನಯ ತೇಜದಿಂ 


ಪದ್ಮಾ-ಕರಾಂತರ-ವಿಕಾಸಿನಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪೀತ್ವಾ ಪದಾವನಿ ಮಧೂನಿ ಪದಾರವಿಂದೇ | 

ಶೋಣೋಪಲ.-ದ್ಯುತಿಮಯೀಂ ಸುಭಗ-ಪ್ರಚಾರಾಂ | 
ಮನ್ಯೇ ಬಿಭರ್ಷಿ ಮಹತೀಂ ಮದ-ರಾಗ-ಶೋಭಾಂ ॥599॥ 


ಪದರಕ್ಷಿಣಿ! ತಾವರೆ ಕೊಳಗಳ ನಡುವಲಿಹ ಶ್ರೀಮಹಾಲಕುಮಿಯ ಕರಗಳಲಿ 
ವಿರಾಜಿಪ ರಂಗನಾಥನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲಿಹ ಜೇನ ಮೆದ್ದು ಮದಿಸಿ 
ಕೆಂಬಣ್ಣದಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಮದವಿಡಿದ ನಡಿಗೆಯಿಂ ಸೊಗಸುತಿಹೆ॥ 


ಪಾದಾವನಿ B AWA, ಕಲೇಃ ಯುಗಸ್ಯ 

ಪ್ರಾಯೇಣ ಸಂಪ್ರತಿ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಪ್ರವೇಶಂ | 

ಶ್ರೀರಂಗ-ಸೀಮ್ನಿ ತವ ಶೋಣ-ಮಣಿ-ಪೃಸೂತಃ 

ಪ್ರಾಕಾರಂ ಅಗ್ನಿಮಯಂ ಆರಭತೇ ಪ್ರಕಾಶಃ ॥600॥ 


ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಮಣಿಮಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಯ ಶೋಣ 
ಮಣಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಮಯೂಖವು, ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪಸರಿಸಿಹ ಕಲಿಗಾಲಕೆ, 
ಶ್ರೀರಂಗನಗರದ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟೊಳು ನುಗ್ಗುವುದಂ ತಡೆವ, ಬೆಂಕಿಯ ಕೋಟೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಿಹುದು. ಇಂತು ಕಲಿಚೇಷ್ಟೆಗವಕಾಶ ಕೊಡದಿರುವುದೇ ಜಾಣು! 


ಲೀಲಾ-ಗೃಹಾಂತರ-ವಿಹಾರಿಣಿ ರಂಗನಾಥೇ 
ಲಾಕ್ಷಾರಸ್ಯೆಃ ಅರುಣ-ರತ್ನ-ಮಯೂಖ-ಲಕ್ಷ್ಮೇಃ | 
ಪ್ರಾಯೇಣ ರಂಜಯತಿ ಪಾದ-ಸರೋಜ-ಯುಗ್ಮಂ 
ಸೈರಂಧ್ರಿಕಾ ಇವ ಭವತೀ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 


ಡಾನಿಕೇತನದಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರಲಾಗಿ, ಅರುಣರತ್ನಗಳ 


ಸೈರಂಧ್ರಿಯಂದದಲಿ ಗೋರಂಟಿ ರಸದಿಂ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು. ಸಹಜದಲಿ 


॥601 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಕ್ರಿ 


ಕಿರಣವ್ಯಾಜದಿಂ, 
ಶ್ರೀರಂಗನಂಘ್ರಿಗಳ ಅಲಂಕರಿಪೆಯೋ 
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ಅಂಥ್ರಿಯ ಬಣ್ಣವೆ ಅರುಣ! ಮತ್ತದರೊಡನೆ ಥಳಥಳಿಪ ಅರುಣೋಪಲಗಳ 
ಹೊಳಪು! 


ರಂಗೇಶಿತುಃ ವಿಹರತಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ರಥ್ಯಾಂತರೇ ಸುಮನಸಃ ಪರಿಕೀರ್ಯಮಾಣಾಃ | 

ತ್ವತ್ಪದ್ಮರಾಗ-ಕಿರಣ-ಚ್ಛುರಣಾತ್‌ ಭಜಂತೀ 
ಸಂಧ್ಯಾತಪ-ಅಂತರಿತ-ತಾರಕ-ಪಂಕ್ತಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ॥602॥ 


ಶ್ರೀರಂಗರಂಗನು ವಿಹರಿಪ ಕಾಲದಲಿ, ಪಥದಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಿರಲು ನಿನ್ನಯ 
ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿ, ಸಂಜೆಯ ಅನುರಾಗರಂಜಿತ ಜಿಸಿಲಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ತಾರಗೆಯವೋಲ್‌ ಥಳಥಳಿಪುವುವು! ಆಹಾ! ಎಂತಪ್ಪ ಚೆಲುವು 
ನೋಟವದು! 


ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ಜಿಭ್ರತಃ ತ್ವಾಂ 

ಗಂಗಾ-ತರಂಗ-ವಿಮಲೇ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಮೌಲೌ | 

ಸಂವರ್ಧಯಂತಿ ಮಹಸಾ ತವ ಪದ್ಮರಾಗಾಃ 
ಶೈಲಾತ್ಮಜಾ-ಚರಣ-ಯಾವಕ-ಪಂಕ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 603Il 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಪದರಕ್ಷಿಣಿಯೇ! ಶೋಣರತ್ನಗಳಿಂ ಪೊಳೆವ ನಿನ್ನಂ, ಶಿವ 
ತನ್ನಯ ಶಿರದಿ ಧರಿಸಿರಲು, ದೇವನದಿಯಿಂ ಪರಿಶುದ್ಧವಹ ಅವನ 
ಉತ್ತಮಾಂಗವದು, ಉಮೆಯ ಚರಣದ ಗೋರಂಟಿ ರಸದ ಶೋಭೆಯಂ 
ಪೆರ್ಚಿಪುದಲಾ! 


ಶರಣಂ ಉಪಗತಾನಾಂ ಶರ್ವರೀಂ ಮೋಹರೂಪಾಂ 

ಶಮಯಿತುಂ ಉದಯಸ್ಥಾನ್‌ ಮನ್ಮಹೇ ಬಾಲ-ಸೂರ್ಯಾನ್‌ | 
ಪದ-ಸರಸಿಜ-ಯೋಗಾತ್‌ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ಭೂಯಃ 

ಪರಿಣಮತ್‌-ಅರುಣಿಮ್ನಃ ಪಾದುಕೇ ಪದ್ಮರಾಗಾನ್‌ ॥604% 


ತಾಯೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಸಂಯೋಗವಂ ತಳೆದು 
>, ಪೆರ್ಚಿದ ಕೆಂಬಣ್ಣದಿಂ ಥಳಥಳಿಪ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳಂ, ಮುಕ್ತಿಯನು 
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ಉಪಾಯವೆಂದು ವಿಶ್ವಸಿಪ ಭಕುತರಿಗೆ, ಅವರ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿಹ ತಿಮಿರಮಂ 


ಕಳೆಯೆ ಮೂಡುತಿಹ ತರಣಿಯ ಎಳೆ 
ಎಳೇ ಕಿರಣಂಗ 
: a] ಣಂಗಳಂದದಿ ಬೆಳಗುತಿಹೆ 


ಹರಿಪದ-ರುಚಿರಾಣಾಂ ಪಾದುಕೇ ತಾವಕಾನಾಂ 

ಅರುಣ-ಮಣಿ-ಗಣಾನಾಂ ನೂನಂ ಅರ್ಧೆಂದು-ಮೌಲಿಃ | 

ಪ್ರಣತಿ-ಸಮಯ-ಲಗ್ನಾಂ ವಾಸನಾಂ ಏವ ಧತ್ತೇ 

ಕಲಮ-ಕಣಿಶ-ಕಾಂತಿ-ಸ್ಪರ್ಧಿನೀಭಿಃ ಜಟಾಭಿಃ 6051 


ಪದರಕ್ಸಿಣಿಯೇ! ಅರ್ಧಚಂದಿರನಂ ಪೊತ್ತ ಉಮಾಪತಿಯು, ಭತ್ತದ ತೆನೆಯ 
ಶೋಭೆಯ ಕೂಡೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಪ ಜಟೆಗಳಿ.ಂ ದೇವನಂಗಾಲುಗಳಂತೆ 
ರುಚಿರವಾಗಿಹ ನಿನ್ನಯ ಅರುಣಮಣಿಗಳ ನಮಿಪ ಕಾಲದಲಿ ಅಧಿಕ 
ಕಾಂತಿಯನಾಂತು ಮೆರೆದನಲಾ! 


ಪ್ರತಿವಿಹರಣಂ ಏತೇ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪದಕಮಲ-ಸಗಂಧಾಃ ಪದ್ಮರಾಗಾಃ ತ್ವದೀಯಾಃ | 

ತರುಣ-ತಪನ-ಮೈತ್ರೀಂ ಉದ್ದಹದ್ಭಿಃ ಮಯೂವಖೈಃ 

ಸ್ಥಲಕಮಲ-ವಿಭೂತಿಂ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ॥6061 


ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಪಾದಾವನಿಯೇ! ಒಂದೊಂದು. ಸಂಚಾರದಲೂ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಹ, ನಿನ್ನಯ ಈ ಅರುಣ ರತ್ನಗಳು, ಎಳೆಯ 
ಸೂರ್ಯನ ಸ್ನೇಹವಂ ಪೊಂದಿಹ ಕಿರಣಗಳಿಂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ನೆಲದಾವರೆಯ 


ಚೆಲುವಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದವಲಾ॥ 


ಅಯಂ ಅನಿತರ-ಭೋಗಾನ್‌ ರಂಜಯನ್‌ ವೀತ-ರಾಗಾನ್‌ 
ಅರುಣ-ಮಣಿಗಣಾನಾಂ ತಾವಕಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಃ | 
ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಷೇ ಮಂಕ್ಷು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಃ 


ಶಲಭಯತಿ ಜನಾನಾಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ಪಾಪರಾಶಿಂ ॥607॥ 
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ಮಧುರಿಪು ಚರಣರಕ್ಷೇ! ದೇವನೊಬ್ಬನ ಹೊರತು, ಮತ್ತಾವ ಆಸೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆಲೆ, ಅವನ ಗುಣಾನುಭವ ವಿನಹ ಬೇರಾವದನೂ ಬಯಸದ ಜನರ 
ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಮಿಗೆ ಮೆರಗುತಿಹ ನಿನ್ನಯ ಅರುಣಮಣಿ ಕೂಟಗಳ ಈ 
ಪರಿಯ ಕಾಂತಿ ಜನರ ಪಾಪರಾಶಿಗಳಂ ಪತಂಗಪಾವಕದಿ ಬಿದ್ದು 


ನಾಶವಾಗುವಂದದಿ ಗೈವವಲಾ! 


ಪ್ರಚುರ-ನಿಗಮ-ಗಂಧಾಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪದಕಮಲ-ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಾವಯಂತಃ | 

ದದತಿ ಶಕಲಯಂತಃ ಗಾಢಂ ಅಂತಃ-ತಮಿಸ್ರಂ' 

ಸಮುಚಿತಂ ಅರುಣತ್ಚಂ ತಾವಕಾಃ ಪದ್ಮರಾಗಾಃ ॥608॥ 


ವೇದವಾಸನೆಯಿಂ ಮಿಗೆ ಮೆರೆಯುತಿಹ ದಿನದಿನವೂ ದೇವನಡಿದಾವರೆಯ 
ಮೇಲ್ಮೆಯಂ ಪೆರ್ಚಿಸುತಿಹ ಗಾಢವಹ ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರಮಂ ನೀಗಲು 
ಯೋಗ್ಯವಹ ನಿನ್ನಯ ಅರುಣರತ್ನಗಳು ತಿಮಿರಕೆ ಸವಿತ್ಯವೋಲ್‌ 
ಎಂಬುದದು ನಿಜ! ಯುಕ್ತವಹುದು! 


ಲಾಕ್ಷಾ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಅಧರ-ರುಚಕೇ ರಂಗಿಣಃ ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ವಕ್ರಾಂಭೋಜೇ ಮದ-ಪರಿಣತಿಂ ಪದ್ಮರಾಗ-ದ್ಯುತಿಃ ತೇ | 

ಕರ್ಣೋಪಾಂತೇ ಕಿಸಲಯ-ರುಚಿಂ ದೇವಿ ಸೇವಾನತಾನಾಂ 

ಸೀಮಂತೇ ಚ ತ್ರಿದಶ-ಸುದೃಶಾಂ ಸೌತಿ ಸಿಂಧೂರ-ಶೋಭಾಂ ॥609॥ 


ದೇವಿ! ನಿನ್ನಯ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯು, ನಮಿಸಲು ಬಾಗಿಹ ದೇವ 
ರಮಣಿಯರ ತುಟಿಯ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಶೋಭೆಯನೂ, ಮುಖಕಮಲಗಳ 
ಮದದನುರಾಗವನೂ, ಕಿವಿಗಳ ಸನಿಹದಲಿಹ ಚಿಗುರ ಚೆಲುವನೂ, 


ಬೈತಲೆಯ ತಾಣದಲಿ ಕುಂಕುಮದ ಸಂಪದವನೂ, ಬೆಳಗುವಂದದಿ 
ಮಾಳ್ಬುದಲಾ! 


ಅರುಣ-ಮಣಯಃ ತವ ಏತೇ ಹರಿ-ಪದ ರಾಗೇಣ 
: ಲಬ್ಧ-ಮಹಿಮಾನಃ | 
ಗಮಯಂತಿ ಚರಣರಕ್ಷೇ ದ್ಯುಮಣೆ-ಗಣಂ ಜ್ಯೋತಿರಿಂಗಣತ್ಪಾ 6101 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 
195 
ಹರಿಪದವ ಕಾಪಿಡುವ ದೇ 
ತ ವಿಯೇ। ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ 


ಯ ಅರುಣ ಮಣಿಗಳು, ಕೋಟಿಸ 
= 2) » ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂ ಬೆಳಗಿ, ನಿನ್ನನು ಖದ್ಯೋತಸಮವಾಗಿಸಿದವಲಾ। 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮರಾಗ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಮುಕ್ತಾ ಪದ್ದತಿ 


ಬದ್ಧಾನಾಂ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಚ | 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಶೇಷ-ಶೇಷಿತ್ವಂ ಸಾ ಮೇ ಸಿದ್ಧ್ಯತು ಪಾದುಕಾ ॥611/ 


ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಿತ್ಯರಿಗೂ, ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಪೊಂದಿಹ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೂ, ಕರ್ಮಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಬದ್ಧರಿಗೂ 
ದೇವದೇವನಿಗೂ ಹಿರಿಮೆ ಅಡೆವುದು ಮೇಣ್‌ ಅಡೆಸುವುದು ಯಾವ 
ಪಾದುಕೆಯೊಳು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಲಹುದೋ ಅಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆ ಎಮಗೆ 


ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ॥ 


ತವ ರಂಗಧುರೀಣ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ವಿಮಲಾ ಮೌಕ್ತಿಕ-ಪದ್ಧತಿಃ ವಿಭಾತಿ | 
ಸುಹೃದಿ ತ್ವಯಿ ಸಾಧಿತ-ಅಪವರ್ಗೈಃ ಸಮಯೇ ಸಂಕೃಮಿತಾ ಇವ ಸಾಧು-ಕೃತ್ಯಾ ॥612॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶುದ್ಧವಾಗಿಹ ನಿನ್ನಲಿಹ ಮುತ್ತುಗಳ ಸಾಲು, 
ಮುಕ್ತಿಪಡೆವರ್ಗೆ ಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರಲು ಅವರೊಳು ಅತಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿಹ 
ನಿನ್ನೊಳು ಸೇರಿಸಿಹ ಸುಕೃತದಂದದಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದೆ॥ 


ಶರಣಾಗತ-ಸಸ್ಯ-ಮಾಲಿನೀ ಇಯಂ ತವ ಮುಕ್ತಾಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ನಿರ್ದುರೌಘೈಃ 
ನನು ರಂಗಧುರೀಣ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಜಗತೀ ನಿತ್ಯಂ ಅದೈವ-ಮಾತೃಕಾ ಅಭೂತ್‌ ॥613॥ 


ರಂಗ ಧುರೀಣ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಮುತ್ತುಗಳ ಪ್ರಭೆ 
ಗಿರಿಯಿಂದುಗಮಿಸಿದ ರುರಿಯಂದದಲಿ, ತುಂಬು ನೆರೆಯಿಂ ಸದಾ 


ನೀರಿನಾಸರೆಯಿಂ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಗೈವಂತೆ, ಈಜಗದಿ ನಿನ್ನಯ ಶರಣಾಗತರೆಂಬ 
ಸಸ್ಯ-ಶ್ರೇಣಿ ಅಂತೆಯೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪೊಂದಿಹುದು॥ 


ಅಧಿವಿಷ್ಣುಪದಂ ಪರಿಸ್ಫುರಂತೀ ನವ-ಮುಕ್ತಾಮಣಿ-ನಿರ್ಮಲ-ಪ್ರಕಾಶಾ | 
ಪರಿಪುಷ್ಕಸಿ ಮಂಗಲಾನಿ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರತಿಪತ್‌-ಚಂದ್ರಕಲಾ ಇವ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥6141 
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ಮ ಪಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಡಿಗಳಲಿ ಮಿಗೆ ಥಳಥಳಿಪ 
ಕ 4 neve ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಜನಕೆ ಶುಭವೀವ ಪಾಡ್ಕಮಿಯ 
೦ದದಲಿ ಸಕಲ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಕುಶಲವಿತ್ತು ಕಂಗೊಳಿಪೆ॥ 


aes ನವ-ಮೌಕ್ತಿಕಾವಲಿಃ 52,0 ಅಭಿತಃ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ಮುರಾರೇಃ | 
ನಖ-ಚಂದ್ರಮಸಾಂ ಪದಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಮಾ-ಚಂದ್ರ-ಪರಂಪರಾ ಇವ ಭಾತಿ ॥615 


ಹೊನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿಟ್ಟಿಹ ಹೊಸ ಮುತ್ತುಗಳ ಸಾಲು 
ದೇವನಡಿಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಹ ನಖಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರಜಿಂಬಗಳ 
ಪೆಂಕ್ಷಿಯಂದದಲಿಹುದು॥ 


ಸಮತಾಂ ಉಪೈತಿ ವಪುಷಾ ಅಪಿ ಸದಾ ಭವದೀಯ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಮಹಶ್ಪುರಿತಾ | 
ಹರಿ-ಪಾದುಕೇ ಹರಿ-ಪದೋದ್ಭವಯಾ ಕನಕಾಪಗಾ ಸುರ-ಪುರಾಪಗಯಾ 161611 


ಸುವರ್ಣಪಾದುಕೆಯೇ! ಸದಾ ನಿನ್ನಯ ಮುತ್ತುಗಳ ದ್ಯುತಿಯ ಶ್ವೇತಕಿರಣ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಪಸರಿಸಿರೆ ಸ್ಪರ್ಣನದಿಯೆಂದು ಮೆರೆವ ಕಾವೇರಿಯದು, 
ಸುರಸರಿತೆಯ ತನುಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಬೆಳಗಿತಲಾ! 


ತವ ರಂಗಚಂದ್ರ-ತಪನೀಯ-ಪಾದುಕೇ ವಿಮಲಾ ಸಮುದ್ವಹತಿ ಮೌಕ್ತಿಕಾವಲಿಃ | 
ಚರಣಾರವಿಂದ-ನಖ-ಚಂದ ್ರ-ಮಂಡಲ-ಪ್ರಣಯೋಪಯಾತ-ನವ-ತಾರಕಾ-ರುಚಿಂ ॥6171 


ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಚಿನ್ನದ ಚರಣರಕ್ಸೆಯೇ! ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಪಂಕ್ತಿ ತಾವರೆಯಂತೆಸೆವ ಪಾದಗಳ ನಖಚಂದ್ರಬಿಂಬದಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂ 


ಸನಿಹಕ್ಕೆದಿಹ ತಾರೆಗಳ ಮಾಲೆಯಂದದಿ ಮೆರೆವುದು॥ 


ಚಂದ್ರ-ಚೂಡ-ಮಕುಟೇನ ಲಾಲಿತಾ ಚಾರು-ಮೌಕ್ತಿಕಮಯೂಖ-ಪಾಂಡರಾ | 


ರಂಗನಾಥ-ಪದ-ಪದ್ಮ-ಸಂಗಿನೀ ಲಕ್ಸ್ಯಸೇ ಸುರ-ಧನೀ ಇವ ಪಾದುಕೇ ॥618॥ 


ಶಿವನು ಅತಿಶಯದಿ ನುತಿಸಿ ತನ್ನ ಶಿರದಲಿ ನಿನ್ನ ಧರಿಸಿರಲು ಮಂಜುಳವಹ 


ಮುತು ಗಳ ಮಯೂಖದಿಂ ಮಿಗೆ ಮೆರೆವ ರಂಗನಂಫ್ರೀಯ ಸಂಗವಡೆದ ನಿನ್ನ 
ನರುಕಿಸಲು ದೇವನದಿಯಂದದಲಿ ತೋರಿ ಮೆರೆವೆ! 
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ಯೇ ಭಜಂತಿ ಭವಶೀಂ ತವ ಏವ ತೇ ಮೌಕ್ತಿಕ-ದ್ಯುತಿ-ವಿಕಲ್ಪ-ಗಂಗಯಾ | 
ವರ್ಧಯಂತಿ ಮಧು-ವೈರಿ-ಪಾದುಕೇ ಮೌಲಿ-ಚಂದ್ರ-ಶಕಲಸ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕಾಂ ॥619 


ಮಧುವೈರಿ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಂ ಅನನ್ಯ ಮನದಿಂ ನೆನೆವರು ಗಂಗೆಯಂತಿಹ 
ಮುತ್ತುಗಳ ದ್ಯುತಿಯಿಂ, ಶಿರದೊಳಿಹ ಚಂದ್ರಮನ ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕನು ಪೆರ್ಚಿಸಿ 


ಶಿವನ ಸಮನಾಗಿ ತೊಳಗುವರು॥ 


ಮುಕ್ತಾ-ಮಯೂಖೈಃ ನಿಯತಂ ತ್ವದೀಯ್ಕೆಃ ಆಪೂರಯಿಷ್ಯನ್‌ ಅವತಂಸ-ಚಂದ್ರಂ | 
ಬಿಭರ್ತಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ದೇವಃ ಮಹಾನ್‌ ದರ್ಶಿತ-ಸನ್ನತಿಃ-ತ್ಪಾಂ 620 


ರಂಗೇಶನ ಪದರಕ್ಷೆ! ನಿನಗೆ ನಮನಗೈಯ್ಯಲು ಬಾಗಿಹ ಶಿವ, ತನಗೆ 
ಭೂಷಣವಹ ಶಶಿಯಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನಾಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಧರಿಪಂ ಇದು 
ನಿನ್ನಯ ಮುತ್ತಿನ ರಶ್ಮಿಯ ಸಹಕಾರ; ಇದು ನಿಜ! 


BOARS) ಮೌಕ್ತಿಕ-ರಶ್ಮಿ-ಜಾಲೈಃ BAA, ಗೋಪ್ರೀ ಭವತೀ ಮುರಾರೇಃ | 
ಭವತಿ ಅನೇಕೋರ್ಮಿ-ಸಮಾಕುಲಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ತಮಃ-ಸಾಗರ-ಪೋತಪಾತ್ರೀ ॥621 


ಪಾದುಕೇ! ಮೌಕ್ತಿಕ ರಶ್ಮಿ ಸಮೂಹಗಳಿಂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ದೇವದೇವನ 
ಪದಂಗಳ ಕಾವ ನೀನು, ಅಲೆಗಳಂತಹ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಅಜ್ಞಾನ, ಜರೆ, ' 
ಸಾವು ಮುಂತಾದ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂ ತಪಿಸುತಿಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತಮಸ್ಸಾಗರಕೆ 
ನಾವೆಯಾಗಿಹೆ. ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲುಗಳು ಸಲಾಕೆಯಂದದಿ 
ಕಂಗೊಳಿಪ ರಶ್ಮಿಗಳು ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗದಂದದಿ ಜಿಳಗಿದವು॥ 


ರಂಗೇಶ-ಪಾದ-ಪೃತಿಪನ್ನ-ಭೋಗಾಂ 
ರತ್ನಾನುವಿದ್ದೈಃ ಮಹಿತಾಂ ಶಿರೋಭಿಃ । 
ಮುಕ್ತಾವದಾತಾಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಮೂರ್ತಿಂ ಭುಜಂಗಾಧಿಪತೇಃ ಪ್ರತೀಮ। 1622 


ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿಗಳ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅನುಭವಿಪ 
ಸುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ರತ್ನಗಳಿಂ ಕೂಡಿಹ Sono ಕೊಂಡಾಡಿದವಳೂ 
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ಮ ಶುದ್ಧವರ್ಣವಂ ಅಡೆದು ಪೊಳೆಯುತಿಹ ನಿನ್ನಂ 
೯ಸರ್ಪಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ ಆದಿಶೇಷನ ಶರೀರವೆಂದೆಣಿಪೇಂ॥ 


ಮುಕುಂದಪಾದಾವನಿಮೌಕ್ತಿಕ್ಕೆಸ್ತೇ ಜ್ಯೋತ್ಸಾಮಯಂ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ದಿವಾಪಿ! 
ವೈಮಾನಿಕಾನಾಂ ನಭಜಂತಿ ಯೇನ ವ್ಯಾಕೋಚತಾಮಂಜಲಿ ಪದ್ಮಕೋಶಾಃ  ॥623॥ 


ರತ್ನಪಾದಾವನಿ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಮುತ್ತುಮಣಿಗಳಿಂ ಈ ವಿಶ್ವ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂ ಬೆಳಗಿದೆ, ಕಾರಣವೇನೆಂದೆನೆ ದೇವರ್ಕಳನಿಬರೂ ಕೈಯ್ಯ 
ಜೋಡಿಸಿ ತಾವರೆ ಮೊಗ್ಗಿನಂದದಲೆಸಗಿದರೋ! 


ಸಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ಅನಘಾಂ ವಿಶುದ್ಧಿಂ ತ್ರಾಸವ್ಯಪಾಯಂ ಚ ವಿತನ್ವತೀ ತ್ವಂ | 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಆಪಾದಯಸಿ ಸ್ಟಕೀಯ್ಯೆಃ ಮುಕ್ತಾಫಲೈಃ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ನಃ 116241 


ಮಾಧವಪಾದುಕೆ! ನಿನ್ನ ಶರಣ ಪೊಂದಿದವಗೆ ಇನಿತು ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದಿಹ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನೂ, ಭಯನಾಶನವನೂ ಕಲ್ಪಿಪ ನೀನು, ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಳ 
ಕೂಡೆ ಏಕರೀತಿಯ ಸುಖದ ಅನುಭವವ ಕಲ್ಪಿಪೆ॥ 


ಅವೈಮಿ ಪಾದಾವನಿ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಾಂ ಕೀರ್ಣಾಂ 
ಉದಗ್ರೈಃ ಕಿರಣ-ಪ್ರರೋಹೈಃ | 

ಯಾತ್ರೋತ್ಸವಾರ್ಥಂ ವಿಹಿತಾಂ ಮುರಾರೇಃ 
ಅಭಂಗುರಾಂ ಅಂಕುರ-ಪಾಲಿಕಾಂ ತ್ವಾಂ ॥6251 


ಮುರಹರನ ಪಾದಾವನಿ! ಮುತ್ತುಗಳ ಮೇಲ್‌ ನೀಳವಾಗಿ ಎದ್ದಿಹ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿಹ, ದೇವನ ಸಂಚಾರ-ಕಲ್ಯಾಣ- 
ಕಾರ್ಯದೊಳೇರ್ಪಟ್ಟಿಹ, ಕೊರತೆ ಇನಿತಿಲ್ಲದಿಹ ಮೊಳಕೆಯಿಂ ತುಂಬಿ 


ತಣಿಪ, ಪಾಲಿಕೆಯ ಪಾತ್ರೆಯೆಂದು ಅರಿವೇಂ॥ 


ಶಿವತ್ವ-ಹೇತುಂ ಸಕಲಸ್ಯ ಜಂತೋಃ 
ಸ್ಫೋತೋ-ವಿಶೇಷೈಃ ಸುಭಗಾಂ ಅಸಂಖ್ಯೆಃ | 

ಮುಕ್ತಾ-ಮಯೂಖೈಃ ಸುರ-ಸಿಂಧುಂ ಅನ್ಯಾಂ 
ಪುಷ್ಣಾಸಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 1626 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಮುಕುಂದಪಾದುಕೆಯೇ! ನೀ ಮುತ್ತುಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂ ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳ 
ಶುಭಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಮಂಗಳವ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ನಿಲುಕದಿಹ ಎಣಿಕೆಯೋಳ್‌ 
ತುಂಬಿದಾನಂದದ ಹೊನಲಿಂ ಎನಗೆ ಸನಿಹದಲೇ ಅತಿ 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಳ್ಪ. ಅನ್ಯ ಸುರನದಿಯ ಸಾಮ್ಯವಂ ಪಡೆದು 
ಬೆಳಗುತಿಹೆ! ನಿನ್ನಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಂರಕ್ಷಣಶಕ್ತಿ ಅತಿ-ಅಮಿತ-ಅದ್ಭುತವಲಾ! 


ರಂಗೇ ಶಯಾನಸ್ಯ ಪದಾವನಿ ತ್ವಾಂ ಲಾವಣ್ಯ-ಸಿಂಧೋಃ ಸವಿಧೇ ನಿಷಣ್ಣಾಂ | 
ಪರಿಸ್ಫುರತ್‌-ಮೌಕ್ಷಿಕ-ಜಾಲ-ದೃಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಸೂತಿ-ಭಿನ್ನಾಂ ಪ್ರತಿಯಂತಿ ಶುಕ್ತಿಂ ॥627॥ 


ಮಧುಸೂದನಚರಣಾವನಿ! ದೇವದೇವನ ಸೌಂದರ್ಯಕಡಲಿನ 
ದಡದೊಳಿರುವವಳೂ, ನೆರೆ ಥಳಥಳಿಪ ಮುತ್ತಿನ ರಶ್ಮಿಯಿಂ ನಿರಂತರ 
ನಿರುಕಿಸುತಲೇ ಇರುವಂತಿಹಳೂ ಆದ ನಿನ್ನಯ ಮುತ್ತುಗಳು, ಚಿಪ್ಪಿನಂತಿಹ 
ನಿನ್ನೋಳ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದಲಿ ಮೇಳೈಸಿರುವಂತಿಹವು 


ಅವೈಮಿ ರಂಗೇಶ್ಚರ-ಪಾದರಕ್ಸೇ ಮುಕ್ತಾಫಲಾನಿ ತ್ವಯಿ ನಿಸ್ತಲಾನಿ | 
ತೇನ ಏವ ಕಲ್ಬಾಂತರ-ತಾರಕಾಣಾಂ ಉಪ್ತಾನಿ ಜೀಜಾನಿ ಜಗದ್ದಿಧಾತ್ರಾ ॥628॥ 


ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳು 
ಜಗತ್‌-ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ಯ  ರಂಗಕ್ಕೃಷಿಕನಿ, ಮುಂದೆ. ಕಲ್ಬಾಂತರಗಳಲಿ 
ಮೊಳೆಯಲಿರುವ ತಾರಕೆಗಳಿಗೆ, ಬಿತ್ತನೆಯ ಬೀಜದ ಒಗ್ಗವ ಮಾಡಿಹನೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ | 


" ವಿಕ್ರಮ್ಮಮಾಣಂ ಅಭವತ್‌ ಕ್ಸಣಂ ಅಂತರಿಕ್ಸಂ 

ಮಾಯಾವಿನಾ ಭಗವತಾ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ವ್ಯೋಮಾಪಗಾ-ವಿಪುಲ-ಬುದ್ಬುದ-ದರ್ಶನೀ ಕ 

ಮುಕ್ತಾಫಲೈಃ ತವ ಶುಭೈಃ ಪುನರುಕ್ತ-ತಾರಂ ॥629॥ 


ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ! ಅಚ್ಚರಿಗೆ ಪಾತ್ರವಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪಡೆದ ದೇವನು 
ವಾಮನನಾಗಿ ಆಗಸವ ಅಳೆದಿರಲು ಕೆಲಕಾಲ ಆಕಾಶಗುಗೆಯಲಿ ಉಂಟಾದ 
ನೀರ್ಗುಳ್ಳಿಗಳೂ, ನಿನ್ನಲಿಹ ಕಣ್ತಣಿಪ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳ್ಲೂ, ತಾರೆಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಮೂರಾಗಿ ಪೆರ್ಚಿ ಕಣ್ಕೋರೈಪ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ವಿಹಾರ-ರಸಿಕೇನ ಪದಾವನಿ ತ 3.0 
ರಕ್ಷಾ-ವಿಧೌ ಭಗವತಾ ಜಗತು ನಿಯುಕ್ತಾ | 
ಯತ್‌ ತ್ವಂ ತದರ್ಹಂ ಇವ ದರ್ಶಯಸಿ ಪ ಭೂತಂ 
ಮುಕ್ತಾ-ಮಯೂಖ-ನಿಕರೇಣ ವಿಸೃತ್ವರೇಣ ॥6301 


ಮಾಲಕುಮಿಯಾಣ ನ ಹಾವುಗೆಯೇ! ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೂಡೆ ವಿಹರಿಸಿ 
ಆನಂದಿಸಲು ee ರಂಗದೇವ ಕಾಣ್‌ ಕಾಪಿಡುವ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲಿ ನಿನ್ನ ನೇಮಿಸಿರೆ, ನೀ ನಿನ್ನಯ ಮುಕ್ತಿದ್ಯುತಿ ಸಮೂಹದಿಂ ತಕ್ಕ 
ಸತ್ವ ಗುಣವಂ ಮಿಗೆತೋರಿ ಬಾ 


ಪಾದಾರ್ಪಣೇನ ಭವತೀಂ ಪೃತಿಪದ್ಯಮಾನೇ 

ಶ್ರೀರಂಗ-ಚಂದ್ರಮಸಿ ಸಂಭೃತ-ಮೌಕ್ತಿಕ ಶ್ರೀಃ | 

ಅಂಗೀಕರೋಷಿ ಚರಣಾವನಿ ಕಾಂತಿಂ ಅಗ್ಟ್ಯಾಂ 

ಉದ್ಬಿದ್ಯಮಾನ-ಕುಮುದಾ ಇವ ಕುಮುದ್ವತೀ ತ್ವಂ 16311 


ಮುರಳೀಧರನ ಚರಣಾವನಿ! ಪರಿಪೂರ್ಣವಹ ಮೌಕ್ತಿಕ ಪ್ರಭೆಯಡೆದ ನೀ, 
ಶ್ರೀರಂಗೇಂದು ನಿನ್ನಲಿ ಚರಣಗಳನಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಮನ ಕಾಂತಿ ಬೀರಿರಲು 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಕೊಳದವೋಲ್‌ ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆಯಲಾ! 


ತ್ರಯ್ಯಂತ-ಹರ್ಮ್ಯತಲ-ವರ್ಣ-ಸುಧಾಯಿತೇನ 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾ-ವಿಕಲ್ಪಿತ-ರುಚಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 
ಮುಕ್ತಾಮಯೀ ಮುರಭಿದಂಭ್ರ-ಸರೋಜ-ಭಾಜಾಂ 


ವರ್ಣೇನ ತೇ ಶಮಯಸೀವ ಸತಾಂ ಅವರ್ಣಂ ॥632॥ 


ಕಾಳಿಂಗಮರ್ದನನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಬರೀ ಮುತ್ತುಗಳೇ ತುಂಬಿತುಳುಕಿ ನೆರೆ 
ಮೆರೆವ ae, ಉಪನಿಷದ್ಗಳೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಗೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣದ 
ಸುಣ್ಣದಂತಿಹ, ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆಸೆವ ಮೌಕ್ತಿಕ ರಶ್ಮಿಯಿಂ 
ಭಗವಂತನಡಿದಾವರೆಯ ಪೊಂದಿಹ ಭಕ ವೃಂದದ aoe 


ಕಳೆವಂತಿಹುದು॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Colléction. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
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ವೈಕುಂಠ-ಪಾದ-ನಖ-ವಾಸನಯಾ ಇವ ನಿತ್ಯಂ 
ಪಾದಾವನೀ ಪ್ರಸುವತೇ ತವ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ | 
ಅಚ್ಛಿನ್ನ-ತಾಪ-ಶಮನಾಯ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ 


ಆಲೋಕ-ಮಂಡಲ-ಮಿಷಾತ್‌ ಅಮೃತ-ಪೃವಾಹಂ ॥633॥ 


ಕಂಸಾರಿಯ ಪಾದರಕ್ಸೆಯೇ! ದೇವನ ಕಾಲುಗುರುಗಳು, ಅನ್ಯರಿಂ 
ನೀಗಲಾಗದಿಹ ತಾಪವಂ ನಿವಾರಿಸಲು ಭಕ್ತರ ಕಾಪಿಡುವ ಕಟ್ಟಲೆಯ ಪೊಂದಿ 
ಗಂಗಾದಿ ವರವಾಹಿನಿಗಳು ಅಮೃತಹೊನಲ ಹರಿಸಿರಲು ಆ ಚರಣಗಳ 
ಸಂಗದಿಂ ಬೆರೆತು ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಮೌಕ್ತಿಕಗಳೂ ತಮ್ಮಯ ಮಯೂಖದ 
ರುರಿಯಿಂ ಅಂತೆಸಗುವಂತಿಹುದು॥ 


ರಾಮಾನುವೃತ್ತಿ-ಜಟಿಲೇ ಭರತಸ್ಯ ಮೌಲೌ 

ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಪದಪಂಕಜ-ರಕ್ಸಿಣಿ ತ್ವಂ | 

ಏಕಾತಪತ್ರಿತ-ಜಗತ್ತ್ರಿತಯಾ ದ್ವಿತೀಯಂ 

ಮುಕ್ತಾಂಶುಭಿಃ ಕೃತವತೀ ನವಂ ಆತಪತ್ರಂ ॥634॥ 


ಶ್ರೀಗೋವಿಂದರಾಜನ ಪದಪಂಕಜ ರಕ್ಷಿಣಿಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮ ಪಾದುಕೆಯ 

ರಾಮನೆಂದೇ ಎಣಿಸಿ ಭರತ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವಂ ಪಿಡಿದ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನಲಿಹ 

ಮುತ್ತುಗಳ ರಶ್ಮಿ, ವಲಯವೇರ್ಪಟ್ಟಂತಿರಲು ಭರತನ ಜಟೆಯ : 
ಮೇಲಲಂಕರಿಸಿತು. ಈ ಪರಿ ಬೆಳ್ಕೊಡೆಯಂದದಲಿ ಅವ ಛತ್ರಿ ಎರಡರ 

ಕಾಂತಿಯಿಂ ಬೆಳಗಿದನು॥ 


ಪಾದಾವನಿ ಸ್ಫುಟ-ಮಯೂಖ-ಮಧು-ಪೃವಾಹಾ 

ಮುಗ್ಗಾ ಪರಿಸ್ಫುರತಿ ಮೌಕ್ತಿಕ-ಪದ್ಧತಿಃ ತೇ | 

ರೂಢಸ್ಯ ರಂಗಪತಿ-ಪಾದ-ಸರೋಜ-ಮಧ್ಯೇ | 

ರೇಖಾತ್ಮನಃ ಸುರ-ತರೋಃ ಇವ ಪುಷ್ಪ-ಪಂಕ್ಷಿಃ ॥635॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪದರಕ್ಷೆಯೇ! ಬೆಳಗುವ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಮಧುಪ ವಾಹವಡೆದಿಹ, 
ಮಂಜುಳವಹ ನಿನ್ನ ಮುತ್ತುಗಳ ಸಾಲು ಶ್ರೀರಂಗನಡಿಗಳ ನಡುವೆ ಮೊಳೆತಿಹ 
ಗೆರೆಯ ರೂಪದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದ ಪುಷ್ಪಪಂಕ್ಷಿಯಂದದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದೆ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಆಮ್ರೇಡಿತೈಃ ಪದ-ನಖೇಂದು-ರುಚಾ ಮನೋಜ್ಞೆಃ 
ಮುಕ್ತಾಂಶುಭಿಃ ಮುರಭಿದಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀಂ ಸಕಲ-ಜಂತುಷು ಸಾರ್ವಭೌಮೀಂ 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಸತ್ತಿಂ ಅಮಲಾಂ ಪ್ರಕಟೀಕರೋಷಿ ॥6361 


ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದನನ  ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಮುರಾರಿಯಾದ ದೇವನ 
ಪಾದನಖಗಳ ಶಶಿಕಾಂತಿಯಿಂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮುಕ್ತಾಮಣಿದ್ಕುತಿಗಳಿಂ ಅತಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ, 
ದ. ನೀನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಕೂ ಅನುಗ್ರಹಮಯಿಯಾಗಿ 
l 


ನಿಸ್ಸೀಮ-ಪಂಕ-ಮಲಿನಂ ಹೃದಯಂ ಮದೀಯಂ 

ನಾಥಸ್ಯ ರಂಗವಸತೇಃ ಅಧಿರೋಢುಂ ಇಚ್ಛೋಃ | 

ಮಾತಃ ತವ ಏವ ಸಹಸಾ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮುಕ್ತಾಂಶವಃ ಸ್ನ ಸಟಿಕ-ಸೌಧ-ತುಲಾಂ ನಯಂತಿ ॥637॥ 


ಮಾತೇ! ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ! ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ದೋಷದಿಂ ಮಲಿನವಹ ಎನ್ನ 
ಮನಕೆ ಏರಲಾಶಿಸಿಹ ದೇವನಿಗೆ ತಂಗಲು ತಕ್ಕ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯ ಸೌಧವನು 
ನಿನ್ನಲಿಹ ಮುಕ್ತಾರಶ್ಮಿಯಿಂ ನಿರ್ಮಿಸುತಿಹೆ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಶ್ಯಾಮಾ ತನುಃ ಭಗವತಃ ಪೃತಿಪನ್ನ-ತಾರಾ 
ತ್ವಂ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಮಲ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ದರ್ಶನೀಯಾ | 
ಸ್ಥಾನೇ ತತ್‌ ಏತತ್‌ ಉಭಯಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 


ಬೋಧಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ನಯತಿ ಬುದ್ದಿ-ಕುಮುದ್ವತೀಂ ನಃ ॥638॥ 


Boge! ಪೃಣವ ಸ್ಪರೂಪನಾಗಿಹ ದೇವ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮ; 
=e mee ಕಣ್ತಣಿಪ ನೀ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಂದದಲಿ ಬೆಳಗುವೆ. 
ಇಂತಿರುವ ಎರಡೂ ಎಮ್ಮಯ ಮತಿಯೆಂಬ ಬಿಳಿದಾವರೆಯ 
ಕೊಳವಳಿಗೆಯೊಳು ಅರಳುವಂದದಿ ಮಾಳ್ಪುದು. ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ. 
ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕೂಡಿ ಎಮ್ಮಯ ನೆನಪೆಂಬ ಸರಸ್ಸು 


ಅರಳುವುದು॥ 
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ಉದ್ಗಾಢ-ಪಂಕ-ಶಮನ್ಯೆಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಮುಕ್ತಾಂಶುಭಿಃ ಮುರಭಿದಃ ನಖ-ರಶ್ಮಿ-ಭಿನ್ನೈಃ | 
ಚೂಡಾ-ಪದೇಷು ನಿಹಿತಾ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಣಾಂ 


ತೀರ್ಥೊದಕ್ಕೆಃ ಸ್ನಪಯಸೀವ ಪದಾರ್ಥಿನಃ ತಾನ್‌ 63911 . 


ಶ್ರೀಕೇಶವಪಾದರಕ್ಸೇ! ದೇವರಾಜೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮಯ 
ಶಿರಗಳಲಿಟ್ಟಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀ, ಘನತಮ ಕಲ್ಮಷವಂ ಕಳೆದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಂಫ್ರಯೋಳ್‌ ಪೊಳೆವ ನಖ-ಪ್ರಖರ-ಮಯೂಖಗಳಿಂ 
ಕೂಡಿ ಕಂಗೊಳಿಪ ಮುಕ್ತಾರಶ್ಮಿಯೆಂಬ ತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂ ಆಯಾಯಾ 
ಪದವಿಗಳನಪೇಕ್ಷಿಪರ್ಗೆ ಅದನನುಗ್ರಹಿಸಿ ತಣಿಪೆಯಂತಿರ್ಪುದು! ಹೌದು 


ತಾನೇ! 


ರಂಗೇಶ-ಪಾದ-ನಖ-ಚಂದ್ರ-ಸುಧಾನುಲೇಪಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಿದ್ಧ-ಗುಲಿಕಾಃ ಇವ ತಾವಕೀನಾಃ | 

ಸಂಸಾರ-ಸಂಜ್ವರ-ಜುಷಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಸಂಜೀವನಾಯ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭವಂತಿ ಮುಕ್ತಾಃ ॥640॥ 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಾದರಕ್ಸೇ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಮುತ್ತುಗಳು ತಪದಿಂ ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯಡೆದ ವೈದ್ಯರಿಂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ ಮಾತ್ರೆಗಳಂದದಲಿ ರಂಗನಡಿಗಳಲಿ 
ಮೆರೆವ ನಖಶಶಿಯಿಂ ಸುಧಾಲೇಪನವ ತಳೆದು, ಜನನ-ಮರಣ-ಜ್ವರ 
ತಾಪದಿಂ ಜಗವ ರಕ್ಷಿಸೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆಯಲಾ! 


ಭಾವೋತ್ತರೈಃ ಅಧಿಗತಾ ಭರತ-ಪ್ರಧಾನೈಃ 
ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಮಿಷೇಣ ವಿಕೀರ್ಣ-ಪುಷ್ಟಾ | 
cones BOA, ನಿಯತಂ ತ್ವಯಿ ಲಾಸ್ಯ-ಭಾಜಃ 
ರಂಗಸ್ಥಲೀ ಇವ ಲಲಿತಾ aun ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 164 111 


ಶ್ರೀಮಾಧವಪಾದುಕೇ।! ಭಕಿ BOSSI  ಭರತನಾಟಕೋ 
ವಿದರಿಂ 
ಕೂಡಿಹಳೂ, ಹುದುಗಿಹ ಮುತು ಸಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂ ee ಹೂಗಳುಳ್ಳ 


ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ನರ್ತಿಪ ನರ್ತನಸ್ಲಾಮಿ ರಂಗ 
ನಾ 
ನಾಟ್ಯರಂಗದಂತಿರ್ದು ನಳನಳಿಪೆಯಲ್ಲ್ವ ನಾಯಕಕಗೆ ಲಲಿತವಹ 
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ಮನ್ಯೇ ಮುಕುಂದ-ಚರಣಾವನಿ ಮಾಲಿ-ದೇಶೇ 
ವಿನ್ಯಸ್ಯ ದೇವಿ ಭವತೀಂ ವಿನತಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ | 
ಆಪಾದಯಂತಿ ಅಧಿಕೃತಾಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ತಾರಂ 
ಚೂಡಾ-ತುಷಾರ-ಕಿರಣಂ ತವ ಮೌಕ್ತಿಕೌ ಕ ॥642 
ಶ್ರೀಗೋವಿಂದಚರಣಾವನಿಯೇ। ಭಗವದರ್ಚಕರು, ನಮಿಸಿ ಬಾಗಿದ ಶಿವನ 
ಶಿರದಲಿ ನಿನ್ನನಿಟ್ಟಿರಲು, ಅವನಲಿಹ ಚಂದ್ರಮನು ನಿನ್ನಯ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಮಣಿಸಮೂಹದಿಂ ತಾರಾಸಮೂಹವಡೆದಂತೆ ತೋರಿದಂ॥ 


ಪದ್ಮಾ-ಪತೇಃ ವಿಹರತಃ ಪ್ರಿಯಂ ಆಚರಂತೀ 

ಮುಕ್ತಾ-ಮಯೂಖ-ನಿವಹೈಃ ಪುರತಃ ವಿಕೀರ್ಣೈಃ | 

ಕಂದಾನಿ ಕಾಂಚನ-ಪದಾವನಿ ಪದ್ಮಿನೀನಾಂ 

ಮನ್ಯೇ ವಿನಿಕ್ಸಿಪತಿ ಮಂದಿರ-ದೀರ್ಥಿಕಾಸು ॥6431 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪದರಕ್ಸೇ! ವಿಹರಿಪ ಶ್ರೀಪತಿ ನಾರಾಯಣಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನೆಸಗಿ, 
ಮನವ ಹರುಷದಿ ತಣಿಪ ನೀ ಮುಂದೆ ಹರಹಿಹ ಮುತ್ತುಗಳ ರಶ್ಮಿಯಿಂ, 
ದೇವಾಲಯದೊಳಿಹ ಕೊಳದಿ ಕಮಲಲತೆಗಳ ಕಂದಮೂಲಗಳನಿಟ್ಟು 
ಕಂಗೊಳಿಪಂದದಲಿ ಗೈದಿಹೆಯೋ ಎಂದೂಹಿಪೇಂ! 


ಆಶಾಸ್ಯ ನೂನಂ ಅನಘಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಚಂದ್ರಸ್ಯ ವಾರಿಧಿ-ಸುತಾ-ಸಹಜಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ | 

ಧಾತ್ರೀಂ ಮುಕುಂದ-ಪದಯೋಃ ಅನಪಾಯಿನೀಂ ತ್ವಾಂ 

ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಸಮಾಶ್ರಯತಿ ಮೌಕ್ತಿಕ-ಪಂಕ್ತಿ-ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ ॥644॥ 


ಶ್ರೀಮಧುಸೂದನ ಪಾದವ ಕಾಪಿಡುವಳೇ! ಪಾಲ್ಲಡಲಸುತೆ 
ಮಹಾಲಕುಮಿಯ ಸೋದರ ಶಶಿಯಂ ದೋಷವಿನಿತಿಲ್ಲದಿಹ ವೃದ್ಧಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿ, ಮುಕುಂದನಂಫ್ರಿಗಳಂ. ನಿರಂತರವೂ ಕಾಪಿಡುವ ನಿನ್ನಯ 
ಮುತ್ತುಗಳ ಸಾಲಿನ ನೆಪದಿಂ ಸರ್ವದಾ ಜ್ಯೋತ್ಸೆಯುಂಟಾಗಿಹುದು॥ 
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ಯೇ ನಾಮ ಕೇ ಅಪಿ ಭವತೀಂ ವಿನಯಾವನಮೈೈಃ 
ಉತ್ತಂಸಯಂತಿ ಕೃತಿನಃ ಕ್ಷಣಂ ಉತ್ತಮಾಂಗ್ಯೆಃ | 
ಇಚ್ಛಂತಿ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 


ತ್ವನ್ಮೌಕ್ತಿಕೌಘ-ನಿಯತಾಂ ಇಹ ತೇ ವಿಶುದ್ಧಿಂ ॥645॥ 


ದೇವಿ! ತ್ರಿವಿಕ್ಸಮಪದರಕ್ಷಿಣಿಯೇ! ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳಹ ಯಾರು ನಮೃತೆಯಿಂ 
ಬಾಗಿ ತಮ್ಮಯ ಶಿರದಿ ಚಣಕಾಲ ತೊಡವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪೊಂದುವರೋ 
ಅಂತಪ್ಪ ಜನ ಈ ಲೋಕದಲಿ ನಿನ್ನಯ ಮುಕ್ತರಾಶಿಯಂದದಲಿ 
ದೋಷರಹಿತವಹ ಬಲು ಪ್ರಭೆಯಡೆದು ಪ್ರಭಾವಿಪರು! 


ಅನುದಿನ-ಲಲಿತಾನಾಂ ಅಂಗುಲೀ-ಪಲ್ಲವಾನಾಂ 
ಜನಿತ-ಮುಕುಲ-ಶೋಭೈಃ ದೇವಿ ಮುಕ್ತಾಫಲೈಃ ತ್ವಂ | 

ಪ್ರಕಟಯಸಿ ಜನಾನಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪದ-ಸರಸಿಜ-ರೇಖಾ-ಪಾಂಚಜನ್ಯ-ಪ್ರಸೂತಿಂ 6461 


ಶ್ರೀವಾಮನನ ಚರಣಾವನಿಯೇ! ನಿನ್ನಲಿ ನಿತ್ಯನವಸೌಂದರ್ಯದಿಂ ಕಣ್ತಳಿಪ 
ತಳಿರಂದದಿಂದಿಹ ಬೆರಳ್ಗಳಿಗೆ ಮೊಗ್ಗಿನ ಲಾವಣ್ಯವಂ ತರುವ 
ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಳಿಂ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಚರಣದೋಳ್‌ ರೇಖಾರೂಪದೊಳೆಸೆವ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯದಿಂ ಮೌಕ್ತಿಕದ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವದೆಂದು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಪಂತಿಹುದು॥ 


ಬಲಿವಿಮಥನವೇಲಾ ವ್ಯಾಪಿನಃ ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ 

ಪದ-ಸರಸಿಜ-ಮಾದ್ವೀ ಪಾವನೀ ದೇವಿ ನೂನಂ | 

ಜನನ-ಸಮಯ-ಲಗ್ನಾಂ ಜಾಹ್ನವೀ ತಾವಕಾನಾಂ 

ವಹತಿ ಚರಣರಕ್ಷೇ ವಾಸನಾಂ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಾಂ ॥647॥ 


ತಾಯೇ! ಶ್ರೀಧರಪಾದರಕ್ಷೇ! ಬಲಿಯ ಗರುವವ, ಹತಿ 3 ಹೊತ್ತಿನಲಿ 
ವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ವರ್ಧಿಸಿದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಡಿದಾವರೆಯ ಜೇನಿನಿಂ, 
ಲೋಕಪಾವನೆ ಜಾಹ್ನವಿಯುಗಮಿಸಿದ ವೇಳೆಯಲಿ ನಿನ್ನಲಿಹ ಮೌಕ್ತಿಕದ 
ಸುವಾಸನೆಯಂ ಫೊಂದಿ ಸೊಗಯಿಸಿತೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಭಾಗೀರಥಿಯ 


ವರ್ಣವೂ ಶ್ವೇತ! ಅಂತೆಯೇ ಮುತೂ 
ದೇವದೇವನಡಿಯೇ! ಸಿ ಈರ್ವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವೂ 
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ಮಧುರಿಪು-ಪದ-ಮಿತ್ಛೈಃ ವೈರಂ ಇಂದೋಃ ಸರೋಜ್ನೇಃ 

ಶಮಯಿತುಂ ಇವ ತಾರಾಃ ಸೇವಮಾನಾಃ ಚಿರಂ 3,0 | 

ಪ್ರಚುರ-ಕಿರಣ-ಪೂರಾಃ ಪಾದುಕೇ ಸಂಶ್ರಿತಾನಾಂ 

ಕಲಿ-ಕಲುಷಂ ಅಶೇಷಂ ಕ್ಷಾಲಯಂತೀವ ಮುಕ್ತಾಃ 6481 


ಶ್ರೀಹೃಷೀಕೇಶನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಇಂದುವಿಗೂ ಕಮಲಗಳಿಗೂ ವೈರವೆಂಬುದು 
ಲೋಕವಿದಿತ. ಅದ MiG, ಶ್ರೀರಂಗನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲಿ 
ಚಿರಕಾಲದಿಂದಿರುವ, ನಿನ್ನಲಿಹ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಹ ತಾರೆಗಳಂದದಿ 
ಪೊಳೆವ ಮುತ್ತುಗಳು ಮಿಗೆ ಮಿನುಗಿ ನಿರ್ಮಲಪೃಕಾಶದಿ ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿದು 
ಕಲಿಕಲುಷವಹ ಪಾಪವಂ ದೋಷವಿನಿತಿಲ್ಲದ ಪರಿ ಸಾಮೋಪಾಯರೀತಿಯಲಿ 
ತೊಳೆದು ವಿಮಲವಾಗಿಸಿತಲಾ! 


ಮುಕುಲಿತ-ಪರಿತಾಪಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಮೌತ್ಟಿಕ್ಕಿಃ ಸ್ಟೈಃ 

ಅಮೃತಂ ಇವ ದುಹಾನಾಂ ಆದ್ರಿಯೇ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 

ವಿಷಧರ-ಫಣ-ಪಂಕ್ತಿಃ ಯತ್ವಭಾವೇನ ಮನ್ಯೇ 

ಲಲಿತ-ನಟನ-ಯೋಗ್ಯಂ ರಂಗಂ ಆಸೀತ್‌ ಮುರಾರೇಃ ॥6491 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭನ ಪದಾವನಿಯೇ! ನಿನ್ನವುಗಳಾದ  ಮೌಕ್ತಿಕಮಣಿಗಳು 
ಅಮೃತವಂ ಕರೆದು, ಕ್ಲೇಶಕರ್ಮಾದಿ ಮೂರ್ವಗೆಯ ತಾಪಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಕಡುಪಾಪಗಳ ನೀಗುವುವು. ಅಂತಿಹ ಪ್ರಭಾವದಿಂ ತಾನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಾಳಿಂಗನ 
ಫಣಿಪ್ರದೇಶವಂ ನಾಟ್ಯರಂಗವಾಗಿಸಿ ನರ್ತಿಸಿದಂ! 


ಸಕೃತ್‌ ಅಪಿ ವಿನತಾನಾಂ ತ್ರಾಸಂ ಉನ್ಮೂಲಯಂತೀಂ 
ತ್ರಿಭುವನ-ಮಹನೀಯಾಂ ತ್ವಾಂ ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ನೂನಂ 
ನ ಜಹತಿ ನಿಜ-ಕಾಂತಿಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಚರಣ-ನಖ-ಮಣೀನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ 
ಣಾವನಿಯೇ! ಮುತ್ತು ರತುನಗಳು, ಒಮ್ಮೆ 


ರ್ವತ್ರಾಸವ ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸಿ, ಮೂಜಗವೂ 
ರಂಗಪತಿಯ ನಖ ಮಣಿ ಮಯೂಖ 


ಬೆಳಗಿದವು; ಇದು ಸತ್ಯ! 


॥650॥ 


ಶ್ರೀದಾಮೋದರನ ಚರ 
ಭಕುತಿಯಿಂ ನಮಿಪಗೆ ಸ 
ನುತಿಗೈವ ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಸನಿಹದಲೂ ಮಿಗೆ ಪೊಳೆದು 
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ಭವನಂ ಇದಂ ಅಶೇಷಂ ಬಿಭ್ರತಃ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪದ-ಕಮಲಂ ಇದಂ ತೇ ಪಾದುಕೇ ಧಾರಯಂತ್ಯಾಃ | 
ಚಿರ-ವಿಹರಣ ಖೇದಾತ್‌ ಸಂಭೃತಾನಾಂ ಭಜಂತಿ 


ಶ್ರಮಜಲ-ಕಣಿಕಾನಾಂ ಸಂಪದಂ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ 1651 


ಪಾದುಕೇ! ಈ ವಿಶ್ಚವಂ ಪೊತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದಾಯಾಸದಿಂ 
ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮಜಲದ ಪನಿಗಳೆಂಬಂತಿಹುವು ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಮುತ್ತುಮಣಿ 


ಸಂಪ 
ಸಂಪತ್ತು! 


ಪುಕಟಿತ-ಯಶಸಾಂ ತೇ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ದ್ವಿಗುಣಿತ-ನಖ-ಚಂದ್ರ-ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಾಂ | 

ಕರಣ-ವಲಯ-ವೇಲಾ-ಕಾತರಸ್ಯ ಅಸ್ಯ ಜಂತೋಃ 

ಶಮಯತಿ ಪರಿತಾಪಂ ಶಾಶ್ಚತೀ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಇಯಂ ॥652॥ 


ಯಶದ ಪ್ರಚಾರದಿಂ ಮಿಗೆ ಮೆರೆವ ಶ್ರೀರಂಗನಡಿ ನಖೇಂದುವಿನ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳ 
ಕೂಡೆ ಬೆಳಗಿ ಅವನು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಪೆರ್ಚಿಸಿದ ನಿನ್ನಯ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಮಯೂಖ ಜ್ಯೋತ್ಸೆಯು ಎನ್ನಯ ಕರಣಗಳು ಕುಂದಿದ ಕಾಲದಲಿ ತಣ್ಬ 
ನೀಡಿ ತಣಿಸಬೇಕಮ್ಮ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ಧಾಮ ಸ್ಥಿರಂ ಅಭಿಯತಾಂ ದೇವಿ ಮುಕ್ತಾ-ಮಣನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಭವತಿ ಮಧುಜಿತ್‌-ಪಾದುಕೇ ತಾವಕಾನಾಂ | 
ನೃಸ್ತಃ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜ-ಗುಣ-ಗಣ-ವ್ಯಕ್ತಿ-ಹೇತೋಃ ಭವತ್ಕಾಂ 


ಆತ್ಮ-ಜ್ಯೋತಿಃ-ಶಮಿತ-ತಮಸಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಅಂತರಾತ್ಮಾ 6531 


a ಮಧುರಿಪು ರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ। ನಿನ್ನಲಿ ಆತ್ಮಭರ 
Rept, ಶರಣು ಪೊಂದಿದ ಮಹಿಮಾವಂತನಾಗಿಹ ಆತ್ಮನು 
ಮುಕ್ತದೆಸೆಯಲಿ ತನ್ನಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪಗುಣಗಳಿಂ ಪ್ರಕಾಶಿಪುದು 
ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿಹ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಪೊಳೆವನು. 


ಶುದ್ಧೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಿರ-ಪರಿಣತಾಂ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇ ತ್ಲಾಂ 
ಆಸ್ಥಾನೀಂ ತಾಂ ಅಮಿತ-ವಿಭವಾಂ ಪಾದುಕೇ ತರ್ಕಯಾವಿ. I 
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ಆಲೋಕೈಃ ಸ್ಟೈಃ ಭುವನಂ ಅಖಲಂ ದೀಪವತ್‌ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಕಾಮಂ 
ಮುಕ್ತಾಃ ಶುದ್ಧಿಂ ಯತ್‌-ಉಪಸದನಾತ್‌ ಬಿಭ್ರತಿ ತ್ರಾಸ-ಹೀನಾಃ ॥6541 


ಮೌಕ್ತಿಕೆ ಮಣಿಗಳು ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯ ಸಂಸರ್ಗದಿಂ ತ್ರಾಸವಿನಿತೂ 
ಇಲ್ಲದೆಲೆ, ತನ್ನಯ ಸುಜ್ಞಾನದಿಂ ಸಮಸ್ತ ಜಗವಂ ಬೆಳಗಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಪಡೆಸಿದವೋ ಅಂತಪ್ಪ ಮಹಿಮಾನ್ಚಿತೆಯಾಗಿಹ ನಿನ್ನಂ ಸತ್ವಗುಣದಿಂ ನೆರೆ 
ಶೋಭಿಪ ಪರಮಪುರುಷನ ನೆಲೆವೀಡಿನಲಿ ಅತುಲಸಂಪದದಿಂ ಮೆರೆವ 
ಆಸ್ಥಾನವೆಂದರಿವೇಂ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶೌರೇಃ ಚರಣ-ಕಮಲಂ ಪಾದುಕೇ ಭಕ್ತಿ-ಭಾಜಾಂ 

ಪ್ರತ್ಯಾದೇಷ್ಟುಂ ಕಿಮಪಿ ವೃಜಿನಂ ಪ್ರಾಪಿತಾ ಮೌಲಿ-ಭಾಗಂ | 

ದೇವೇನ ತ್ವಂ ದಶ-ಶತ-ದೃಶಾ ದಂತಿ-ರಾಜಸ್ಯ Be 

ಮೂರ್ಧ್ನಿ ನೃಸ್ತಾ ಮುಖ-ಪಟ-ರುಚಿಂ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಾಂ ಪ್ರಭಾಭಿಃ ॥6551 


ಪಾದುಕೇ! ದೇವದೇವನ ಪದಕಮಲವಂ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಪಳೂ, ಇಂತೆಂದು 
ಪೇಳಲಾಗದ ಅಪರಿಮಿತ ದುರಿತಗಳ ನೀಗಿ ಕಳೆಯಲು ಭಕ್ತರ 
ಶಿರೋಭಾಗದಲಿ ಅಲಂಕರಿಪಳೂ ಆಗಿಹ ನಿನ್ನಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರ, 
ತನ್ನ ಐರಾವತದ ತಲೆಯೋಳ್‌ ನಿನ್ನ ಮಂಡಿಸಿರಲು ನಿನ್ನಯ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಔಜ್ವಲ್ಯದಿಂ ಮುಖಾಲಂಕಾರವಸ್ತ್ರದ ಬೆಡಗಿನಿಂ ಬೆಳಗಿಸಿದೆ॥ 


ತವ ಹರಿ-ಪಾದುಕೇ ಪೃಥುಲ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ರತ್ನ-ಭುವಃ 
ಪ್ರಚಲತ್‌-ಅಮರ್ತ್ಯ-ಸಿಂಧು-ಲಹರೀ-ಸಹಧರ್ಮ-ಚರಾಃ 

ಪದಂ ಅಜರಾಮರಂ ವಿದಧತೇ ಕಥಂ ಅಂಬ ಸತಾಂ 
ಪ್ರಣತ-ಸುರೇಂದ್ರ-ಮೌಲಿ-ಪಲಿತಂಕರಣಾಃ ಕಿರಣಾಃ ॥6561 


ದೇವಿ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಹ ದಪ್ಪ ಮುತ್ತುಗಳಿಂ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಚಲಿಪಂತಿಹ ಸುರನದಿ ಅಲೆಯಂದದಿ ಬೆಳಗಿಹವು. ಮೇಲೆನಿಪ 
ದೇವರ್ಕಳ ಶಿರದಿ ನೀ ಮಂಡಿಸಿರೆ, ನಿನ್ನಯದಾದ ಮೌಕ್ತಿಕಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಅವರ ಶಿರ ಫಲಿತವಾಗಿರ್ಪಂತಿಹುವು. ಅಮರರ ಶಿರ ಅಜರವಾಯ್ತು. ನಿನ್ನ 
ಶರಣವಡೆದ ಮಹಾತ್ಮರಂ ಎಂತು ಅಜರರನ್ನಾಗಿಯೂ, 


ಅಮರರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಳ್ಪೆ? 
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ಕಪರ್ದೇ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಕ್ಲಿತಿಧರ-ಪದ-ತ್ರಾಯಿಣಿ ತಥಾ 

ಮುಹುಃ ಗಂಗಾಂ ಅನ್ಯಾಂ 3,08 ತವ ಮುಕ್ತಾಮಣಿ-ಮಹಃ | 
ಮುಧಾರಂಭಃ ಕುಂಭಸ್ಥಲಂ ಅನುಕಲಂ ಸಿಂಚತಿ ಯಥಾ 
ನಿರಾಲಂಬಃ ಲಂಬೋದರ-ಕಲಭ-ಶುಂಡಾರ-ಚುಲಕಃ ॥657॥ 


ಕ್ಲಿತಿಧರನ ಪದತ್ರಾಯಿಣಿ! ... ಶಿವನ ಜಟೆಯೊಳಗನ್ಯ 
ಸುರಪ್ರವಾಹಿನಿಯವೋಲ್‌ ಎಸೆವ, ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯೂಖ ಪ್ರವಾಹಮಂ, 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಗಂಗೆಯೇ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂ, ತನ್ನಯ ಚಲಿಸುತಿಹ ಸೊಂಡಲಿನಿಂ 
ನೀರ ಕೊಳ್ಳಂತೆಣಿಸಿ ಬರಿಗೈಯ್ಯಿಂ ತಲೆಯ ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಬನಲಾ 
ಗಜಾನನನು! 


ಮುಕುಂದ-ಪದರಕ್ಸಿಣಿ ಪ್ರಗುಣ-ದೀಪ್ತಯಃ ತಾವಕಾಃ 

ಕ್ಸರಂತಿ ಅಮೃತ-ನಿರ್ನುರಂ ಕಮಪಿ ಮೌಕ್ತಿಕ-ಗ್ರಂಥಯಃ | 

ಮನಾಕ್‌-ಅಪಿ ಮನೀಷಿಣಃ ಯತ್‌-ಅನುಷಂಗಿಣಃ ತತ್‌-ಕ್ಸಣಾತ್‌ 
ಜರಾಮರಣ-ದಂತುರಂ ಜಹತಿ ಹಂತ ತಾಪತ್ರಯಂ ॥658॥ 


ಮುಕುಂದಪದರಕ್ಸಿಣಿ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಅತ್ಯಧಿಕ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂ ಬೆಳಗುತಿಹ 
ಮೌಕ್ತಿಕಮಣಿಸಾಲು ಇಂತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಸದಳವಹ ಹೊನಲ ಹರಿಸಿಹವು 
ಮತಿವಂತರಾದವರೂ ಆ ಪ್ರವಾಹದೊಂದಿಗೆ ಪೊಂದಿ ತಾಪತ ಶ್ರೈಯಂಗಳಂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಆನಂದದಿಂ ತಣಿಪರಲಾ! 


ದೇವಃ ಶ್ರೀಪದ-ಲಾಕ್ಷಯಾ ತಿಲಕಿತಃ ತಿಷ್ಠತಿ ಉಪರಿ ಏವ ತೇ 
ಗೌರೀ-ಪಾದ-ಸರೋಜ-ಯಾವಕ-ಧನೀ ಮೂಲೇ ಸಮಾಲಕ್ಚ್ಯತೇ | 

ಇತ್ಸಂ ಜಲ್ಬತಿ ದುರ್ಮದಾನ್‌ ಮುರಭಿದಃ ಶುದ್ಧಾಂತ-ಚೇಟೀ-ಜನೇ 

ಪ್ರಾಯಃ ತ್ವಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಪ್ರಹಸಿತಾ ಮುಕ್ತಾ-ಮಯೂಖ-ಚೃಲಾತ್‌ ॥659॥ 


ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ | | 

ರಕ್ಷಿಪ ಪದರಕ್ಷೆಯೇ! 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಡಿಯ ಗೋರಂಟಿರಸದಿಂ ಶಿಲಕವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ae ಮಿ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೆಳಗುವನು, ಗೌರಿಯಡಿದಾವರೆಯ ಗೋರಂಟಿರಸವಂ 
ಧನವಾಗಿ ಪೊಂದಿ ಶಿವಪಾದುಕೆಯ ಕೆಳಗೆ ಮೆರೆವಂ. ಈ ರೀತಿ ಶಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 
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ಶುದ್ಧಾಂತ ಸೇವಕೆಯರು ಅಹಂಕಾರದಿ ಪೇಳ್ದುದಂ ಕೇಳಿ ಮುತ್ತುಗಳ 
ವ್ಯಾಜದಿಂ ನೀ ನಗುವಂತಿರ್ಪುದು! 


ರಂಗೇಶ ಚರಣ ರಕ್ಷಾ ಸಾ ಮೇ ವಿದಧಾತು ಶಾಶ್ಚತೀಂ ಶುದ್ಧಿಂ | 
ಯತ್‌-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಪ್ರಭಾಭಿಃ ಶ್ವೇತ-ದ್ವೀಪಂ ಇವ ಸಹ್ಯಜಾ-ದ್ವೀಪಂ ॥660॥ 


ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯಲಿಹ ಮುತ್ತುಮಣಿಮಹಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಕಾವೇರೀ 
ಮರಳ ದಿಣ್ಣೆಯಾದುದು ಸತ್ವಗುಣವೇ ತುಂಬಿ ಮೆರೆವ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದ ತೆರದಿ 


ಬೆಳಗಿತೋ ಇಂತಪ್ಪ ರಂಗೇಶನ ಪಾದುಕೆಯು ಎನಗಳಿವಿಲ್ಲದಿಹ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯಂ ತರಬೇಕು! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಮರಕತ ಪದ್ಧತಿ 


ವಂದೇ ಗಾರುತ್ಮತೀಂ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಮಣಿ-ಸ್ತೋಮೈಃ ಚ ಪಾದುಕಾಂ | 


ಯಯಾ ನಿತ್ಯಂ ತುಲಸ್ಕಾ ಇವ ಹರಿತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥661॥ 


ಶ್ರೀತುಳಸಿಯಂದದಲಿ ಸದಾ ಹರಿ ತತ್ವದಿಂ ಬೆಳಗುತಿಹ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಲಿ ಕೊರೆ ಇನಿತಿಲ್ಲದೆಲೆ, ವೇದಾತ್ಮವೈನತೇಯಗೆ ಸಮನಹ, 
ಅವನಿಗೆ ಪೊಂದಿಕೆಯ ರತ್ನವಾಗಿಹ ಪಚ್ಚೆ ಮಣಿಗಳಿಂ ಭೂಷಿಪ ಪಾದುಕೆಯಂ 
ವಂದಿಪೇಂ॥ 


ಸವಿಲಾಸ-ಗತೇಷು ರಂಗಭರ್ತುಃ ತ್ವದಧೀನೇಷು ಬಹಿಷ್ಕತಃ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ | 
ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಕಥಂಚಿತ್‌ ನಿಜ-ರತ್ಸೈಃ ತ್ವಯಿ ಪಾದುಕೇ ನಿವಿಷ್ಣೈಃ . ॥660 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಲೀಲಾಸಂಚಾರದಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲು 
ರಂಗನಾಥ, ವೈನತೇಯ ತಾ ಕೈಂಕರ್ಯದಿಂ ವಂಚಿತನಾದೆನೇ ಎಂದು ಮನದಿ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಚಿಂತಿತನಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಎನಗೆ ಸೇರ್ದ ಮಣಿ ತಾನೇ ಈ 
ಸೇವೆಯಂ ಸಲಿಸುತಿಹುದೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನ ತಾ ಸಂತೈಸಿದಂ॥ 


ಸಮಯೇ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಮುರಾಠೇಃ 
ಮುಹುಃ ಅಂತಃಪುರ-ಮುಗ್ಧ-ಚೇಟಿಕಾಃ ತೇ। 
ಹರಿತಾನ್‌ ಹರಿದಶ್ಮನಾಂ ಮಯೂಖಾನ್‌ 
ತುಲಸೀ-ಪಲ್ಲವ-ಶಂಕಯಾ ಕ್ಲಿಪಂತಿ ॥6631 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಪಚ್ಚೆಹರಳುಗಳ ಪ್ರಭೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪಸರಿಸಿರೆ 


ತುಳಸೀದಳ ಇದೆಂತು ಶಂಕಿಸಿ ಅದನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ತಳ್ಳುವರು 
ರಾಣೀವಾಸದಲಿಹ ದಾಸೀ ಜನರು! ಳ್ಳುವರು ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ 


ಹರಿತಃ ಸಹಸಾ ಹರಿನ್ಮಣೀನಾಂ ಪ್ರಭಯಾ ರಂಗ-ನರೇಂದ್ರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ತುಲಸೀ-ದಲ-ಸಂಪದಂ ದಧಾತಿ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ನಿಹತಃ ಪ್ರಸೂನ-ರಾಶಿಃ :  N664ll 
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ಮ ಮರಕತ ಮಯೂಖದಿಂ ಮೆರೆವ, ಚಣದಲಿ ಪಚ್ಚೆವರ್ಣ 
ದು ಬೆಳಗುವ ದೇವರಿಗೆ ಭಕುತರಿಂ ತೊಡಿಸಿಹ ತೊಡಿಗೆಯಂದದಿ 


ಕಂಗೊಳಿಪ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಸುಮಗಳನಿತೂ ತುಳಸೀ ವೈಭವವ ಪೊಂದಿ 
ತೊಳಗುತಿಹವು! ಏನಚ್ಚರಿಯೋ! 


ಪ್ರಸಾದಯಂತೀ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ವಿಕ್ಸೇಪ.ಯೋಗೇನ ವಿಹಾರ-ವೇಲಾಂ | 
ಹರಿನ್ಮನೋಜ್ಞಾ ಹರಿಕಾಂತಿ-ಸಿಂಧೋಃ ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ ಶೈವಲ-ಮಂಜರೀ ಇವ  ॥6651 


ಶ್ರೀವರದರಾಜ ಪದರಕ್ಸಿಣಿಯೇ! ಪಚ್ಚೆಕಲ್ಲುಗಳಿಂ ಮನೋಹಾರಿಯಾಗಿಹ 
ನಿನ್ನ,  ಸಂಚಾರಕಾಲದಲಿ ತನ್ನಯ ಪಾದಗಳ ನಿನ್ನಲಿಟ್ಟಿರಲು 
ಪರಮದೇವನೆಂಬ ಸಾಗರದ ತಟದಲಿ ಪಾಚಿಯಂದದಿ ಪೊಳೆಯುತಿಹೆ! 


ಬಧ್ನಾಸಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಹರಿನ್ಮಣೀನಾಂ ಪ್ರಭಯಾ ಸ್ಫುರಂತ್ಯಾ | 
ಚೂಡಾ-ಪದೇಷು ಶ್ರುತಿ-ಸುಂದರೀಣಾಂ 
ಮಂಗಲ್ಯ-ದೂರ್ವಾಂಕುರ-ಮಾಲ್ಯ-ಪಂಕ್ತಿಂ 6661 


ಗರುಡವಾಹನನ ಪದರಕ್ಷೇ! ಪಚ್ಚರತುನಗಳ ಹೊಳಪಿನಿಂ ಹಚ್ಚ ಹಸಿರು 
ಹಸಿರಾಗಿ ಹೊಳೆವ ಎಳೆ ಹುಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ನೀನು ಶ್ರುತಿಸುಂದರಿಯರ ಶಿರದಿ 
ಶುಭದ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಗರಿಕೆಮಾಲೆಯಂತೆಸೆವೆ॥ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯ-ರಶ್ಮಿ-ನಿಯತೈಃ ಘಟಿತಾ ಹರಿದ್ದಿಃ 
ಸದ್ವರ್ತ್ನನಾ ಗತಿಮತೀ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ ಸವಿತ್ಯ:ಮಂಡಲ-ಮಧ್ಯ-ಭಾಜಃ 


ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ರಥ-ಸಂಪತ್‌ ಇವ ಅಪರಾ ತ್ವಂ ॥667॥ 


ಹಸಿಗಿರಿನಾಥಚರಣಾವನಿಯೇ! ಅಖಂಡವಹ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಕೂಡಿಹ, 
ಸನಾ ರ್ಗಸಂಚಾರದಲಿ ಸಂಚರಿಪ ನೀನು, ಗರುಡಮಣಿ ರಶ್ಮಿಯಿಂ ಬಿಗಿದು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲಿ ಚಲಿಪ ತರಣಿಮಧ್ಯದಿ ಪೊಳಿವ ರಂಗೇಶನ 


ಅನ್ಕರಥಸೌಭಾಗ್ಯದಂದದಿ ಸೊಗಯಿಸುತಿಹೆ! 
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ಶ್ಯಾಮಾಯಮಾನ-ನಿಗಮಾಂತ-ವನೋಪಕಂಠಾಃ 
ಸ್ಥಾನೇ ಪದಾವನಿ ಹರಿನ್ಮಣಯಃ ತ್ವದೀಯಾಃ | 
ಪರ್ಯಂತ-ಶಾದ್ವಲವತೀಂ ಪ್ರಥಯಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 


ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ರುಚಿರಾಂ ನಖ-ರಶ್ಮಿ-ಗಂಗಾಂ 166811 


ಓ ದೇವಿ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಯ ಪಚ್ಚೆಮಣಿಗಳ co, 80% ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿಹ 
ಉಪನಿಷತ್ಕಾನನ ಸಮೀಪದಲಿಹ ಪರಮಪುರುಷನ ಅಂಘಿ)ನಖಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಮಂಜುಳಗಂಗೆಯಂದದಲಿ ಸದಾ ಹಚ್ಚಹಸುರಾಗಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶ 
ಪೊಂದಿದಂದದಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದೆ॥ 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕಾಮಪಿ ಗತಿಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ರಂಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಚರಣೇ ವಿನಿವೇಶಿತಾತ್ಮಾ | 

ಪ್ರಾಯಃ ಹರಿನ್ಮಣಿ-ರುಚಾ ದೃಢ-ಭಕ್ತಿ-ಬಂಧಾ 

ಪ್ರಾದುಷ್ಕರೋತಿ ಭವತೇ ತುಲಸೀ-ವನಾನಿ ॥669॥ 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಇಂತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಂತಿಹ, ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ಸಿರ 
ತಾಣವಂ ಕುರಿತು, ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಚರಣದ್ವಂದ್ವದಲಿ ತನ್ನಾತ್ಮವಂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ, ದೃಢ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಹುದುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಹ ನವರತ್ನಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳ 
ನೀನು, ಪಚ್ಚೆರತ್ನಗಳ ರಶ್ಮಿಯಿಂ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ತುಳಸೀ ಉದ್ಯಾನಮಂ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಹೆ! 


ಸೇವಾರ್ಥಂ ಆಗತವತಾಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
ಚೂಡಾ-ಮಣಿ-ಪ್ರಕರ-ಶಾಲಿಷು ಮೌಲಿಷು ತ್ವಂ | 

ಸಂವರ್ತಯಸಿ ಅಸುರ-ಮರ್ದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಸ್ಟೇನ ಅಶ್ಮಗರ್ಭ-ಮಹಸಾ ಶುಕ-ಪಂಕ್ಷಿ-ಶೋಭಾಂ 1670 


ಅಸುರಮರ್ದನಪಾದರಕ್ಷೇ! ದೇವದೇವನ ಸೇವೆಗೈತಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 


ಶಿಶೋಭೂಷಣವಾಗಿಹ ಕಿರೀಟಗಳಲಿ ನೀ ನಿನ್ನಲಿಹ BOBS, ರಶ್ಮಿಯಿಂ 
ಶುಕಗಳ ಸಾಲ ಶೋಭೆಯ ನೋಟವಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆಯಲಾ! : ಜವ 
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ದರ-ಪರಿಣತ-ದೂರ್ವಾ-ವಲ್ಲರೀ-ನಿರ್ವಿಶೇಷ್ಟಃ 

ಮರಕತ-ಶಕಲಾನಾಂ ಮಾಂಸಲೈಃ ಅಂಶುಜಾಲ್ಲೆಃ | 

ಪಶುಪತಿ-ವಿಧೃತಾ ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಪಾಣೌ ನಿಷಣ್ಣಂ 

ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಷೇ ವಂಚಯಸಿ ಏಣ-ಶಾಬಂ ॥6711 


ಮಧುರಿಪುಪಾದರಕ್ಷೇ! ನೀನು ಉಮಾಪತಿಯ ಶಿರದಲಿ ಭೂಷಣಳಾಗಿ 
ಮಂಡಿಸಿ, ಹೊಸ ಹುಲ್ಲು ಗರಿಕೆಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನಲಿರುವ ಪುಷ್ಪವಾದ 
ಪಚ್ಚೆರತ್ನಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂ ಆ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನ ಕರದಲಿಹ ಹುಲ್ಲೆ ಮರಿಯಂ 
ಹುಲ್ಲೆಂದು ಭ ್ರಮೆಗೊಳಿಪೆಯಲಾ! 3 


ಹರಿ-ಚರಣ-ಸರೋಜ-ನ್ಯಾಸ-ಯೋಗ್ಯಂ ಭವತ್ಕಾಃ 

ಪ್ರಗುಣಂ ಅಭಿಲಷಂತ್ಯಃ ವರ್ಣ-ಲಾಭಂ ತುಲಸ್ಯಃ | 

ಪೃತಿದಿನಂ ಉಪಹಾರೈಃ ಪಾದುಕೇ ತಾವಕಾನಾಂ 

ಮರಕತ-ಶಕಲಾನಾಂ ಆಶ್ರಯಂತೇ ಮಯೂಖಾನ್‌ ॥672॥ 


ಎಲೈ ಪಾದುಕಾದೇವಿಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನಿಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಹ, ಬಲು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನಯ ಹರಿದ್ವರ್ಣವ 
ಪೊಂದಲೆಂದಾಶಿಸಿ ತುಳಸೀದಳಗಳು ದಿನಂಪ್ರತಿ ತನ್ನಲಿಹ ಪತ್ರಗಳೆಂಬ 
ಕಾಣಿಕೆಯಂ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಪಚ್ಚೆಹರಳುಗಳ ದೀಪ್ತಿಯಂ ಪಡೆದವು॥ 


ಹರಿತ-ಮಣಿ-ಮಯೂಖೈಃ ಅಂಚಿತ-ಅಧ್ಯಾತ್ಮ-ಗಂಧೈ!ಃ 
ದಿಶಸಿ ಚರಣ-ರಕ್ಷೇ ಜಾತ-ಕೌತೂಹಲಾ ತ್ವಂ | 
ದನುಜ-ಮಥನ-ಲೀಲಾ-ದಾರಿಕಾಣಾಂ ಉದಾರಾಂ 


ದಮನಕ-ದಲ-ಪಂಕ್ತಿಂ ದೇವಿ ಮೌಲೌ ಶ್ರುತೀನಾಂ ॥673॥ 


ದೇವಿ! ಚರಣರಕ್ಷೇ! ನೀ ಅತಿಸಂತಸಗೊಂಡು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂ 


ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಭಿಪ ಪಚ್ಚೆಹರಳುಗಳ ದ್ಯುತಿಯಿಂ ಭಗವಂತನ 
ವಿನೋದಲೀಲೆಗಾಗಿಹ ಶ್ರುತಿಸುಂದರಿಯರ ಶಿರೋಭೂಷಣವಾಗಿ 


ಮರುಗದಳಗಳಂದದಲಿ ಕಂಗೊಳಿಪೆ॥ 
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ಅಧಿಗತ-ಬಹು-ಶಾಖೈಃ ಅಶ್ಮಗರ್ಭ-ಪ್ರಸೂತೈಃ 

ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಷೇ ಮೇಚಕ್ಕೆಃ ಅಂಶು-ಜಾಲೈಃ | 

ಅನಿತರ-ಶರಣಾನಾಂ ನೂನಂ ಆರಣ್ಯಕಾನಾಂ 

ಕಿಮಪಿ ಜನಯಸಿ ತ್ವಂ ಕೀಚಕಾರಣ್ಯ-ದುರ್ಗಂ 1674 


ಶ್ರೀರಾಮನ ರಮಣೀಯಪಾದುಕೆ! ಹಲವಾರು ಶಾಖೆಗಳಿಂ ಶೋಭಿಪ 
ಆರಣ್ಯಕಗಳಿಗೆ ಪಚ್ಚೆ ಹರಳುಗಳ ರಶ್ಮಿಯಿಂ ಬೇರಾವ ಆಸರೆಯು ಕಾಣದಿರೆ 
ಉತ್ತಮವಹ  ಕೀಚಕಕಾನನದಿ ನೀ ಕೋಟೆಯಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವಂತಿಹುದು॥ 


ಪ್ರಚುರ-ನಿಗಮ-ಶಾಖಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಿಣಃ ತ್ವಾಂ 

ಚರಣ-ನಖಿ-ಮಯೂಖೈಃ ಚಾರು-ಪುಷ್ಟಾನುಬಂಧಾಂ | 

ಮರಕತೆ-ದಲ-ರಮ್ಯಾಂ ಮನ್ಮಹೇ ಸಂಚರಂತೀಂ 

ಕನಕ-ಸರಿದನೂಪೇ ಕಾಂಚಿತ್‌ ಉದ್ಯಾನ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 16751 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸುಂದರ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧ ವೇದಗಳಂ 
ಕೊಂಬೆಯಾಗಿ ತಳೆದು, ವೇದ ವೇದ್ಯಳೂ ಸ್ತುತ್ಕಳೂ ಆಗಿಹ ನೀ, ದೇವನ 
ನಖರಶ್ಮಿಯಿಂ ಕಟ್ಟಿದ ಹೂವನೂ, ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಮರಕತಮಣಿಯಂ 
ಎಲೆಯಂದದಲಿ ಮಧ್ಯದೊಳಿರಿಸಿ ಸುಂದರಸಂಪನ್ನವಾಗಿಸಿದ, ಇಂತೆಂದು 
ಪೇಳಲಾಗದ ಹೊನ್ನ ಹೊಳೆದಡದಲಿಹ ಉತ್ತಮ ಪರಿಯ ಉದ್ಯಾನ 
ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಅರಿವೇಂ॥ 


ನಖ-ಕಿರಣ-ನಿಕಾಯ್ಕೆಃ ನಿತ್ಯಂ ಆವಿಃ-ಮೃಣಾಲೇ 

ಮಹಿತ-ರಸ-ವಿಶೇಷೇ ಮೇಚ 8 ಅಂಶುಭಿಃ ತೇ | 

ಪರಿಕಲಯಸಿ ರಮ್ಯಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪದಕಮಲ-ಸಮೀಪೇ ಪದ್ಮಿನೀ-ಪತ )-ಪಂಕ್ತಿಂ 16761 


ಮಾಧವನ ಮಧುರ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನೀ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ sore .: 


ಅಂಶುಸಮೂಹದಿಂ , ಸತತವೂ ಪೊಳೆವ, ` ತಾವರೆಯ  ದಂಟುಳ್ಳ 
ಭಕ್ತಿರಸಮಹಿಮಾವಿಶೇಷದಿಂದೆಸೆವ ಶ್ರೀರಂಗನಂಘಿ,ಸನಿಹದಲಿ ನಿನ್ನಂ 
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ಪಚ್ಚೆಗಳ ರಮ್ಮರಶ್ಮಿಯ 
$ ೦ ಕಮ 
Se & ನೀಯ ವರಕಮಲದೆಲೆ ಸಾಲ ಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಅನಿಮಿಷ-ಯುವತೀನಾಂ ಆರ್ತನಾದೋಪಶಾಂತ್ರೈ 

ತ್ವಯಿ ವಿನಿಹಿತ-ಪಾದೇ ಲೀಲಯಾ ರಂಗನಾಥೇ | 

ದಧತಿ ಚರಣ-ರಕ್ಷೇ ದೈತ್ಯ-ಸೌಧಾನಿ ನೂನಂ 

ಮರಕತ-ರುಚಿಭಿಃ ತೇ ಮಂಕ್ಸು ದೂರ್ವಾಂಕುರಾಣಿ ॥677॥ 


ದಾನವಾರಿ ದಾಶರಥಿಯ ದಯಾನಿಧಿ ಪಾದುಕೆಯೇ! ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ 

ಓಖಧ್ವನಿಯ ದೋಷದಮನಕ್ಕೆಂದು ದೇವ ಶ್ರೀರಂಗ ನಿನ್ನೊಳ್‌ 
ವಿನೋದದಲಿ ತನ್ನಡಿಯನಿಡಲೈೆ, ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಪಚ್ಚೆಗಳ ರುಚಿಯಿಂ, 
ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲಿ ಅಸುರ ಸೌಧಗಳ ಮೇಲ್‌ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಗಳು 
ಮೊಳೆತಂತಾದುವು ಕಣಾ! 


ವಿಪುಲತಮ-ಮಹೋಬಿಃ ವೀತ-ದೋಷಾನುಷಂಗಂ 

ವಿಲಸತ್‌-ಉಪರಿ-ನೈಲ್ಯಂ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂ ತತ್‌ | 

ಪೃಥು-ಮರತಕ-ದೃಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾದಾವನಿ ತ್ವಾಂ 

ಪ್ರಕಟಯತಿ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಯೋಗಂ ಹರಿದ್ದಿಃ 11678 


ಪಾವನರಾಮನ ಪ್ರಕಾಶಿಪ ಪಾದುಕೆಯೇ! ತುಂಬು ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ದೋಷವಿನಿತಿಲ್ಲದೆಲೆ ಪೊಳಿವ ಮೇಲಿನಿತು ಕಪ್ಪುಳ್ಳ ದಪ್ಪಮರಕತ 
ಮಣಿಗಳಿಂ ಮೇಲೆ ಮನೋಹಾರಿ ದೇವನದಿಯೂ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಪೊಂದಿ ಪರಿಪಚ್ಚೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು॥ 


ಪದ್ಮಾ-ಭೂಮ್ಯೋಃ ಪ್ರಣಯ-ಸರಣಿಃ ಯತ್ರ ಪರ್ಯಾಯ-ಹೀನಾ 
ಯತ್ಸಂಸರ್ಗಾತ್‌ ಅನಘ-ಚರಿತಾಃ ಪಾದುಕೇ ಕಾಮಚಾರಾಃ | 
ತಾರಾ-ಸಕ್ತಂ ತಂ ಇಹ ತರುಣಂ ಪ್ರೀಣಯಂತೇ ಜರತ್ಯಃ 


ನಿತ್ಯ-ಶ್ಯಾಮಾಃ ತವ ಮರತಕ್ಕೆ! ನೂನಂ ಆಮ್ನಾಯವಾಚಃ 167911 
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ಶ್ರೀರಂಗಪದರಕ್ಷೇ! 2% ್ರೀರಂಗಸ್ವಾಮಿಯಲಿ ಶ್ರೀಭೂಮಿತಾಯಂದಿರ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ನೇಹವದು ಅಸಮಾನವಾಗಿರಲು, ಗೋಪಕನ್ನಿಕೆಯರ ಚರಿತವದು, 
ಯಾವನಿಂ ಪಾಪರಹಿತವೆನ್ನಿಸಿ ಅತಿ ಪಾವನವಾದುದಾಯ್ತೋ; ಬಹುಕಾಲದಿಂ 
ಜ್ಞಾನಜರೆಯಂ ಕಳೆದ ಶ್ರುತಿಸ್ತೀಯರು ನಿನ್ನಯ ಪಚ್ಚೆಹರಳುಗಳಿಂ 
ನಿತ್ಯಯೌವನವಂ ಪೊಂದಿ (ಶ್ಯಾಮ) ಆ ದೇವನ 
ಚರಣಾನಂದವಡೆದರೆಂಬುದು ಮಿಗೆ ಸತ್ಯ! 


ಸ್ಥಲ-ಕಮಲಿನೀ ಇವ ಕಾಚಿತ್‌ ಚರಣಾವನಿ ಭಾಸಿ ಕಮಲ-ವಾಸಿನ್ಯಾಃ | 
ಯತ್‌-ಮರತಕ-ದಲ-ಮಧ್ಯೇ ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್‌ ಅಸೌ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯತೇ ಶೌರಿಃ ॥680॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಕಮಲದಲಿ mad ಶ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿ 
ಹರಿವಲ್ಲಭೆಗೆ ಅತಿ ಉತ್ತಮವಹ ನೆಲದಾವರೆಯವೋಲ್‌ ಭಾವಿಸುವೆ ನಿನ್ನಂ; 
ಯಾವ ಕಮಲಕೆ ನಿನ್ನಯ ಪಚ್ಚೆಮಣಿಗಳು ಎಲೆಗಳಂದದಿ ಮೆರೆದು, 
ನೀಲಮೇಘಶ್ಕಾಮ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನೂ ಆ ಎಲೆಗಳಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದನೋ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರಕತ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಇಂದ್ರನೀಲ ಪದ್ದತಿ 


ಹರಿಣಾ ಹರಿನೀಲ್ಗೆಃ ಚ ಪ್ರತಿಯತ್ನವತೀಂ ಸದಾ | 
ಅಯತ್ನ-ಲಭ್ಯ-ನಿರ್ವಾಣಾಂ ಆಶ್ರಯೇ ಮಣಿ-ಪಾದುಕಾಂ 16811 


ಪ್ರೀರಂಗದೇವ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳೀರ್ವರನೂ ಸರ್ವದಾ ಪಾದುಕೆ 
ತೊಡವಾಗಿ ಪೊಂದಿಹಳು. ಇಂತಿರ್ದು ಅತಿಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಲೆ ಮುಕ್ತಿಯಂ 
ದೊರೆಕಿಪ ಪಾದುಕೆಯನಾಶ್ರಯಿಪೇಂ॥ | 


ಹರಿ-ರತ್ನ-ಮರೀಚಯಃ ತವ ಏತೇ ನವ-ನೀಲೀರಸ-ನಿರ್ವಿಶೇಷ-ವರ್ಣಾಃ | 
ಶ್ರುತಿ-ಮೂರ್ಧನಿ ಶೌರಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಪಲಿತ-ಅನುದ್ಭವ-ಭೇಷಜಂ ಭವಂತಿ ॥682/ 


ಶೌರಿಪಾದರಕ್ಸೇ! ನವನೀಲವರ್ಣದಿಂ ಬೇರೆನಿಸದಿಹ ಬಣ್ಣತಳೆದ ನಿನ್ನೊಳಿಹ 
ಇಂದ್ರನೀಲರಶ್ಮಿಗಳು ವೇದವಧೂ ಶಿರದಲಿಹ ನೆರೆಗೂದಲಿಗೆ ಉತ್ತಮವಹ 
ಮದ್ದಾಯಿತಲಾ! 


ಅಲಕೈಃ ಇವ ಬಿಂಬಿತೆಃ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಹರಿನೀಲೈಃ ಸೃಜಸಿ ತ್ವಂ ಉನ್ಮಯೂಖೈಃ | 
ಕಮಲಾ-ದಯಿತಸ್ಯ ಪಾದರಕ್ಸೇ ಕರುಣೋದನ್ಹತಿ ಶೈವಲ-ಪ್ರರೋಹಾನ್‌ ॥683॥ 


ಕಮಲಾಪತಿಪಾದರಕ್ಸೇ! ನೀ, ನಿನ್ನೊಳು ಪ್ರತಿಜಿಂಜಿಸಿಹ ವೇದವನಿತೆಯರ 
ಮುಂಗುರುಳಂತಿರುವ ನಿಡಿದಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಮೆರೆವ ಹರಿನೀಲಮಣಿಗಳಿಂ 
ಕಮಲಾಪತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂಬ  ಕೃಪಾರ್ಣವಕೆ ಪಾಚಿಯ 


ಮೊಳಕೆಯಂದದಿ ಶೋಭಿಸಿದೆ 


waar: ಹರಿ-ನೀಲ-ಪದ್ಧತೀನಾಂ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯೆಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಮಯೂಖೈಃ | 
ಅಧರೀಕುರುಷೇ ರಥಾಂಗಪಾಣೇಃ ಅಮಿತಾಂ ಊರ್ಧ್ವಂ ಅವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಕಾಂತಿಂ 1684 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ದೋಷವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲೂ 
ಕೀರ್ತಿಯಡೆದಿಹ ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಹರಿನೀಲಹರಳುಗಳ ರಶ್ಮಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆರೆವ 
ಚಿತ್ರಧಾರಿ ದೇವದೇವನ ಅತ್ಯಧಿಕ ಲಾವಣ್ಯಮಂ ಮೀರಿಸಿತಲಾ! 
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ಚರಣಾವನಿ ಭಾತಿ ಸಹ್ಯಕನ್ಯಾ ಹರಿ-ನೀಲ-ದ್ಯುತಿಭಿಃ ತವ ಅನುವಿದ್ದಾ | 
ವಸುದೇವ-ಸುತಸ್ಯ ರಂಗವೃತ್ತೇಃ ಯಮುನಾ ಇವ ಸ್ವಯಂ ಆಗತಾ ಸಮೀಪಂ ॥685॥ 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ!  ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಹರಿನೀಲಮಣಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂ 
ಸುತ್ತುವರೆದಿಹ ಹೇಮನದಿ ತಾ ರಂಗವಿಮಾನದಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಪ ಪರಮಪುರುಷ 
ವಾಸುದೇವನ ಸನಿಹಕ್ಕೆದಿ ತಾನೂ ಯಮುನೆಯಂದದಿ ಭಾಸವಾಯಿತೇ! 


ಅವಧೀರಿತ-ದೇವತಾಂತರಾಣಾಂ ಅನಘೈಃ ತ್ವಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಮಯೂಖೈಃ | 
ಹರಿ-ನೀಲ-ಸಮುದ್ಭವೈಃ ವಿಧತ್ಸೇ ಹರಿ-ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಅಯತ್ನತಃ ಜನಾನಾಂ 686 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ನಿನ್ನೊಳಿಹ ದೋಷರಹಿತ ವಾಸವನೀಲಮಣಿಗಳ ದ್ಯುತಿಯಿಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಅನನ್ಯಶರಣೆಂದು ಮಹಾವಿಶ್ಚಾಸ ಪೊಂದಿಹ 
ಭಕ್ತರನು ಆಯಾಸನಿನಿತಿಲ್ಲದೆಲೆ ಪರಮಪುರುಷನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲಿದ್ದು 
ಆನಂದದಿಂ ಬೆಳಗುವಂದದಲಿ ಕರುಣಿಸುವೆ॥ 


ನೇತ್ರೇಷು ಪುಂಸಾಂ ತವ ಪಾದರಕ್ಷೇ ನೀಲಾಶ್ಮಭಾಸಾ ನಿಹಿತಾಂಜನೇಷು । 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮಂ ಸಂಶ್ರಿತ-ರಂಗ-ಕೋಶಃ ನಿಧಿಂ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಉಪೈತಿ ನಿತ್ಯಂ ॥687 


ಶ್ರೀಹರಿಪದರಕ್ಸೇ! ನಿನ್ನಲಿಹ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ಮಹತ್ವಗಳಿಂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಂಗಳು ಕಾಡಿಗೆಯಿಟ್ಟಂದದಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯೊಡನಿರುವ 
ರಂಗನಾಥನಿಧಿಯಂ ಕಂಡು ನಿತ್ಯಾನಂದದಿಂ ಸೊಗವನಡೆವಂತೆ ಗೈವೆ! 


ಅಭಂಗುರಾಂ ಅಚ್ಯುತ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಮಾನ್ಯಾಂ ಮಹಾನೀಲ-ರುಚಿಂ ತ್ವದೀಯಾಂ | 
ನಿಶ್ಚೇಯಸ-ದ್ವಾರ-ಕವಾಟಿಕಾಯಾಃ ಶಂಕೇ ಸಮುದ್ಭಾಟನ-ಕುಂಚಿಕಾಂ ನಃ ॥6881 


ಅಚ್ಯುತಪಾದರಕ್ಷೇ। ಕೊರೆ ಇನತಿಲ್ಲದೆಲೆ ದೃಢವಹ, : ಸ್ತುತ್ಕರ್ಹವಹ 
ಹರಿನೀಲಮಣಿಕಾಂತಿಯಂ ಮುಕ್ತಿದ್ದಾರವ ತೆರೆವ ಜೀಗದೆಸಳೆಂದೇ ನೆನೆವೇಂ॥ 


ಜೀವಯತಿ ಅಮೃತ-ವರ್ಷಿಣೀ ಪ್ರಜಾಃ ತಾವಕೀ ದನುಜ-ವೈರಿ-ಪಾದುಕೇ | 
ಘೋರ-ಸಂಸರಣ-ಘರ್ಮ-ನಾಶಿನೀ ಕಾಲಿಕಾ ಇವ ಹರಿ-ನೀಲ-ಪದ್ಧ ತಿಃ 6891 
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ಅಸುರಾರಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಯ ಸುರಿಸಿ, ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯ 


ನೀಗಿ, ಪಯರುಪಚ್ಚೆಗಳಿಂ ಲೋಕವ ತಣಿಸಿ ಕಾಪಿಡುವಂದದಲಿ ನಿನ್ನಲಿ 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಸರಣಿಯದು ಅಮೃತವರ್ಷವ ಕರೆದು, 


ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳೆಬ  ತಾಪತ್ತಯವ ಕಳೆದು ಮೋಕ್ಷಾನುಭವದಿಂ 
ನಿತ್ಯಸುಖವಂ ಪೊಂದಿ ತಣಿಸಿ ಕಾವುದಲಾ॥ 


ಶತಮಖೋಪಲ-ಭಂಗ-ಮನೋಹರಾ ವಿಹರಸೇ ಮುರ-ಮರ್ದನ-ಪಾದುಕೇ | 
ಮಣಿ-ಕಿರೀಟ-ಗಣೇಷು ದಿವೌಕಸಾಂ `ಮಧುಕರೀ ಇವ ಮನೋಹರ-ಪಂಕ್ತಿಷು ॥690॥ 


ಅಮರವಂದ್ಯಪಾದುಕೆಯೇ! ಹರಿನೀಲ ರತ್ನಗಳಿಂ ಮನವ ರಂಜಿಪ ನೀನು 
ಸುಂದರವಹ ಸಾಲಿನಿಂ ಸೊಗಯಿಸುತಿಹ ಸುರರ ರತ್ನಕಿರೀಟಗಳಲಿ 
ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಯಂದದಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂ ವಿಹರಿಸುವೆ॥ 


ಅನ್ವಿಚ್ಛತಾಂ ಕಿಮಪಿ ತತ್ತ್ವಂ ಅನನ್ಯದೃಶ್ಯಂ 

ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಕಾಶ-ಜನನೀ ಧೃತ-ಕೃಷ್ಣರೂಪಾ | 

ಪಾದಾವನಿ ಸ್ಫುರಸಿ ವಾಸವ-ರತ್ನ-ರಮ್ಯಾ 

ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಧಿ-ನಯನಸ್ಯ ಕನೀನಿಕಾ ಇವ ॥691॥ 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಯಂದದಲಿ ಸುಂದರಳಾಗಿಯೂ, 
ಸುಜ್ಞಾನವಂ ನೀಡಿ ಕಾಪಿಡುವವಳೂ, ಕೃಷ್ಣನೋಪಾದಿಯಲಿ ಶ್ಯಾಮಲ 
ರೂಪವಡೆದವಳೂ, ಆದ ನೀನು, ಅನ್ಯ ದೇವರನಾಗಲೀ, ಅನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವನಾಗಲೀ ಆಶಿಸದವರಿಂ ಇಂತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಸದಳವಲ್ಲದಿಹ 
33, ವೆಂಬ ಪರಮಪುರುಷನ ಧ್ಯಾನ awd, ನಯನಗಳ ಮಧ್ಯದೊಳು 
See ಬೆಳಗುತಿಹೆ॥ 


ಮಾತಃ ಸಲೀಲಂ ಅಭಿಗಮ್ಯ ವಿಹಾರವೇಲಾಂ 
ಕಾಂತಿಂ ಸಮುದ್ಬಹಸಿ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 


ಲಕ್ಷಿ ್ಲೀ.ಕಟಾಕ್ಷ -ರುಚಿರೈಃ "ಇರಿನೀಲ-ರತ್ಸೈಃ $ 


ಲಾವಣ್ಯ-ಸಿಂಧು- ಪೃಷತೈಃ ಇವ ರಂಗಧಾಮ್ನಃ 169211 
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ಕಾಂಚನಪಾದುಕೇ! ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರೀಡಾಸಮಯ ಸಂಚಾರದಲಿಹ ನೀನು 
ಸಮುದ್ರ ತಟವಂ ಪೊಂದಿ ಮಹಾಲಕುಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ನೋಟಗಳಿಂ 
ಸುಂದರವಹ ವಾಸವ ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರದ ನೀರಪನಿಯ ಚೆಲುವಿನಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹೆ! 


ಕ್ಲೃಪ್ತಾವಕುಂಠನ-ವಿಧಿಃ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಸೇ 

ನೀಲಾಂಶುಕ್ಕೆಃ ವಲ-ಭಿದ್‌-ಅಶ್ಮ-ಸಮುದ್ಧವೈಃ ತೇ | 

ಸಂಗಚ್ಛತೇ ಮುನಿ-ಜನಸ್ಯ ಮತಿಃ ಸಮಾಧೌ 

ರಾತ್ರೌ ಸಮಸ್ತ-ಜಗತಾಂ ರಮಣೇನ ಲಕ್ಕಾಃ 693॥ 


ತಾಯೇ! ಹೊನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯೇ! ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಿಶೆಯು ಆವರಿಸಿ, 
ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿರಲು, ಯೋಗಿವರ್ಯರು ಧ್ಯಾನಗೈವ ಸಮಯದಲಿ, 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬಾಕೆ ನಿನ್ನಯ ಮಘವನ್ಮಣಿಯೆಂಬ ನೀಲವರ್ಣದ ಅಚ್ಛಾದನ 
ವಸ್ತ್ರಮಂ ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯಾಣ್ಮನ ಸಂಗದೋಳ್‌ ವಿಹರಿಪಳು॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕದಾಚನ ಪದಾವನಿ ನೈವ ಜಂತುಃ 

ಶಕ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ಚತ-ನಿಧಿಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ | 

. ಕೃಷ್ಣಾನುರೂಪ-ಹರಿನೀಲ-ವಿಶೇಷ-ದೃಶ್ಯಾ 

ಸಿದ್ಧಾಂಜನಂ ತ್ವಂ ಅಸಿ ಯಸ್ಯ ನ ದೇವಿ ದೃಷ್ಟೇಃ ॥6941 


ದೇವಿ! ಪದಾವನಿ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂದದಲಿ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿಹ ನಿನ್ನಯ 
ರತ್ನವಿಶೇಷಂಗಳಿಂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಕಾಡಿಗೆಯೋಲಿಹ ನೀನಿಲ್ಲದೆಲೆ ಯಾವನೂ 
ಹೃದಯಗಹ್ವರದಲಿಹ ನಿತ್ಯನಿಧಿಯಂ ನಿರುಕಿಸಲಾರನಲಾ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೇಮಿ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
ಕೃಷ್ಣಾಂತರಂಗ-ರುಚಿಭಿಃ ಹರಿನೀಲ-ರತ್ತೈಃ | 


ವಿಶ್ವಾಪರಾಧ-ಸಹನಾಯ ಪದಂ ತದೀಯಂ 
ವಿಶ್ವಂಭರಾಂ ಭಗವತೀಂ ಸಮಯೇ ಭಜಂತೀಂ ॥695॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ। ಮುಕುಂದನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಹ ಹರಿ 
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: ರಣರ ಸಮಸ್ತವಹ ಪಾಪಗಳಂ ಕ್ಷಮಿಸಿ, 
ಅದಿ ಪರಮಪದವ ಪೊಂದಿಪ ago ಪೃಥ್ವಿಯಂದದಲಿ 


ನೀಲೋಪಲದಿ ಸೇರಿಹ ನಿನ್ನಂ, ಶ 
ಅವರ ಅಂತ್ಯ 
ನೆನೆವೇಂ॥ 


ಮತ್ತಾ ಮಹೀಂ ಪರಿಮಿತಾಂ ಭವತೀ 'ತದನ್ಯಾಂ 
ವೈಕುಂಠ-ಪಾದ-ರಸಿಕೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಸ್ಟಾನ್‌ | 
ಅಂಕ್ಷೇ ಸ್ವಯಂ ಕಿರಣ-ಲೇಪಿಭಿಃ ಇಂದ್ರನೀಲ್ವೆಃ 
ಆಶಾ-ತಟೇಷು ಲಲಿರ್ತಾ ಅಪದಾನ-ವರ್ಣಾನ್‌ ॥696/ 


ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಪಾದರಸಿಕೇ! ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ। ವಾಸವ-ನೀಲ-ಮಣಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಹ ಮಸಿಯಿಂ ಕಮ್ಮಿಯಾಗೆಣಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪಚ್ಚೆಕಾಂತಿಗಳಿಂ 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಂತ್ಯದಲಿ ನಿನ್ನಯ ಚರಿತೆಯಂ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಪುದಕಾಗಿ ನೀನೆ 
ಬರೆಯುವಂತಿಹುದು॥ 


ವಲ-ಮಥನ-ಮಣೀನಾಂ ಧಾಮಭಿಃ ತಾವಕಾನಾಂ 

ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಸೇ ವಾಸರೈಃ ಅವ್ಯಪೇತಾ | 

ಅಭಿಸರಣ-ಪರಾಣಾಂ ವಲ್ಲವೀನಾಂ ತದಾ ಆಸೀತ್‌ 

ಶಮಿತ-ಗುರು-ಭಯಾರ್ತಿಃ ಶರ್ವರೀ ಕಾಚಿತ್‌ ಅನ್ಯಾ ॥697॥ 


ಮಧುರಿಪುಪದರಕ್ಸೇ! ನಿನ್ನವುಗಳಾದ ಮಘವನ್ಮಣಿಮಯೂಖಗಳಿಂ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲಿ, ದೇವನೊಡನೆ ಗೋಪಿಕೆಯರ ಸಂಗ ಸಲ್ಲವೆಂದಂತಹ 
ಹಿರಿಯ ಗೋಪರಿಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸಮವೆಂತೆಸಗಿ ಪರಮಪುರುಷನ ಸಂಗ 


ಸುಖವಂ ಕರುಣಿಸಿದೆಯಲಾ! 


ಶತಮಖ-ಮಣಿಭಂಗೈ! ಉನ್ಮಯೂಖೈಃ ದಿಶಂತೀ 
ಶರಣಂ ಉಪಗತಾನಾಂ ರಂಗನಾಥೇನ ಸಾಮ್ಯಂ | 
ಪ್ರಥಯಸಿ ಜಗತಿ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ಹೈತುಕಾನಾಂ 


ಉಪನಿಷತ್‌-ಉಪಗೀತಾಂ ತತ್ಕೃತು-ನ್ಯಾಯ-ವಾರ್ತಾಂ ॥698॥ 


ಓ ಪಾದುಕಿಯೇ! ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂ, ಮೇಲ್ಮುಗವಾಗಿ ವಿರಚಿಹ 
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ದ್ಯುತಿಗಳಿಂ ಪೊಳೆವ ನೀ, ಶರಣಾಗತರ್ಗೆ ಶ್ರೀರಂಗನಡಿದಾವರೆಯ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಜಾ ತೆ ಎಸಗಿ "ಮನದಲಿ ನೆನೆದಂತಾಗುವನೆಂಬುದನು" ಜಗದಿ 
ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿಹೆ॥ 


ಪರಿಚರತಿ ವಿಧೌ ತ್ವಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪದ-ಸರಸಿಜ-ಭೃಂಗೈಃ ಭಾಸುರೈಃ ಇಂದ್ರನೀಲ್ಯೈಃ | 

ಪ್ರಕಟಿತ-ಯಮುನೌಘಾ ಭಕ್ತಿ-ನಮೃಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ 

ಪರಿಣಮಯಸಿ ಚೂಡಾ-ವಿಷ್ಣುಪದ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಾಗಂ ॥699॥ 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭನ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಯೇ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ನಿನ್ನನಾರಾಧಿಸಲೈತಂದ 
ಕಾಲದಲಿ ನಿನ್ನಲಿರ್ಪ ರಂಗನಾಥನ ಪದಪಂಕಜಗಳಲಿ ಬೆಳಗುವ 
ದುಂಜಿಗಳಂತಿಹ ನಿನ್ನಯ ವಾಸವಮಣಿರತ್ನಗಳಿಂ ನೀ 
ಯಮುನಾಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತೋರಿ, ಭಕುತಿಯಿಂ ತಲೆಬಾಗಿದ ಶಿವನ 
ಜಟೆಯಲಿಹ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ನದಿಗೆ ಸಂಗಮಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ॥ 


ಪದ-ಕಿಸಲಯ-ಸಂಗಾತ್‌ ಪಾದುಕೇ ಪತ್ರಲ-ಶ್ರೀಃ 

ನಖ-ಮಣಿಭಿಃ ಉದಾರೈಃ ನಿತ್ಯ-ನಿಷ್ಪನ್ನ-ಪುಷ್ಟಾ | 

ಶತಮಖ-ಮಣಿ-ನೀಲಾ ಶೌರಿ-ಲಾವಣ್ಯ-ಸಿಂಧೋಃ 

ನಿಬಿಡತಮ-ತಮಾಲಾ ಕಾಪಿ ವೇಲಾವನೀ 3,0 1700 


ಪಾದುಕೇ! ಹೊಸ ತಳಿರಂದದಲಿ ಅತಿ ಮೃದುವಹ ಅಡಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ತುಂಬು ಎಲೆಗಳಂತೆಸೆವ, ನಖಮಣಿಗಳಿಂ ನಿತ್ಯ ಪುಷ್ಪಭರಿತಳಾಗಿ ತೋರ್ವ 
ನಿನ್ನಂ ಹರಿಯೆಂಬ ಬಣ್ಣಿಸಲಸದಳವಹ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಿಂಧುವಿನ ತಟದಲಿಹ 
ಘನವಾಗಿಹ ತಮಾಲಕಾನನದವೋಲ್‌ ಅರಿವೇಂ॥ 


ತ್ವಯಿ ವಿನಿಹಿತಂ ಏತತ್‌ ಕೇ ಅಪಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಂದಾಃ 

ಶತಮಖ-ಮಣಿ-ಜಾಲಂ ಶಾರರ್ಜ್ಗೆಣಃ ಪಾದರಕ್ಸೇ | 

ವಯಂ ಇದಂ ಇಹ ವಿದ್ಮಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭಾವುಕಾನಾಂ 

ಹೃದಯ-ಗೃಹ-ಗುಹಾಭ್ಯಃ ಪೀತಂ ಅಂಧಂ-ತಮಿಸ್ರಂ 70111 
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ಪಾದುಕೆಯೇ! ಮಂದಮತಿಗಳು ನಿನ್ನಲಿಹ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಮಣಿಗಳಂ 
ಇಂದ್ರನೀಲೋಪಲಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬಂತೆ ನಿರುಕಿಪರು; ನಾವಾದರೋ 


ಇವುಗಳಂ ಭಕುತಿಯಿಂ ನೆನೆವವರ ಹೃದಯದೇಗುಲದಿ 
ದೀಂಟಿದ ಅಜ್ಞಾನ 
ತಿಮಿರವೆಂದೇ ನೆನೆವೇಂ॥ ae 3 


ಕ್ಲೃಪ್ತ-ಶ್ಯಾಮಾ ಮಣಿಭಿಃ wage ಕೃಷ್ಣ-ಪಕ್ಸೇಣ-ಜುಷ್ಟಾ 

ಶ್ರೇಯಃ ಪುಂಸಾಂ ಜನಯಸಿ ಗತಿಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಉದ್ದಹಂತೀ | 

ತೇನ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಥಯಸಿ ಪರಂ ಪಾದುಕೇ ತತ್ತ ಟವಿದ್ಧಿಃ 

ಮೌಲ್‌ ದೃಷ್ಟಾಂ ನಿಗಮ-ವಚಸಾಂ ಮುಕ್ತಿಕಾಲ-ಅವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ॥702 


ಹರಿಚರಣಪದರಕ್ಷಿಣಿ ಹರಿನೀಲರತ್ನಗಳಿಂ  ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿಯೂ, 
ಕೃಷ್ಣದೇವನ ಭಕ್ತರಿಂ ಸ್ತುತಿಪಳೂ, ಆನಂದದಿಂ ವಿಹರಿಪಳೂ ಆದ ನೀ 
ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಂ ಕಲ್ಪಿಪೆ. ಅದರಿಂ ನಿಜಾಂಶವಂ 
ಅರಿತಿಹ ಬಲ್ಲವರಿಂ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಶಿರದಂತಿಹ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲಿ ಕಾಣ್ಬ 
ಮೋಕ್ಸಕಾಲದ  ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಲ್ಲದಿಹುದಂ ಎಮಗೆ ಮಂದಟ್ಟು 
ಮಾಳ್ಬಂತಿಹುದು॥ 


ಸದ್ಬಿಃ WA, ಸಮುದಿತ-ವಿಧುಃ ಜೈತ್ರ-ಯಾತ್ರಾ-ವಿನೋದೇಷು 

ಆತನ್ವಾನಾ ರಜನಿಂ ಅನಘಾಂ ಇಂದ್ರನೀಲ-ಅಂಶು-ಜಾಲೈಃ | 

ಚಿತ್ರಂ ಖ್ಯಾತಾ ಕುಮುದ-ವನತಃ ಪಾದುಕೇ ಪುಷ್ಕಸಿ ತ್ವಂ 

ವ್ಯಾಕೋಚತ್ವಂ ವಿಬುಧ-ವನಿತಾ-ವಕ್ರ-ಪಂಕೇರುಹಾಣಾಂ ॥703॥ 


ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ್ರನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸಾಧುಸಂತರಿಂ ಸೇವೆಗೊಂಡಿಹ 
ರಂಗಚಂದ್ರನಂ ಸೇರಿಹ, ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೊರಮಡುವ ಸಂತಸದ ಕಾಲದಲಿ, 
ನಿನ್ನಲಿಹ ವಾಸವ-ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿಯಿಂ ನಿರ್ದೋಷವಹ ತಮವನುಂಟುಮಾಳ್ಪ, 
ನೈದಿಲೆಯ ಕಾನನವಡೆದು ವಿಖ್ಯಾತಳಹ ನೀ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮುಖಕಮಲಂಗಳಂ ಅರಳುವಂದದಿ ಗೈದೆಯೆಂಬುದದು ಅತಿಸೋಜಗದ 


ಸಂಗತಿಯಲಾ! 


ನಿತ್ಯಂ ಲಕ್ಷೀ-ನಯನ-ರುಚಿಭಿಃ ಶೋಭಿತಾ ಪ : a 
ಸಾಲಗ್ರಾಮೃಕ್ಷಿತಿಃ ಇವ ಶುಭೈಃ ಶಾಂರ್ಜ್ಗೆಣಃ 
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ಸಾಕೇತಾದೇಃ ಸಮಧಿಕ-ಗುಣಾಂ ಸಂಪದಂ ದರ್ಶಯಂತೀ 


ಮುಕ್ತಿ-ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮುನಿಭಿಃ ಅಖಿಲೈಃ ಪಾದುಕೇ ಗೀಯಸೇ ತ್ವಂ |7041 


ಶ್ರೀದೇವಿಯಾಣ್ಮನ ಪದರಕ್ಸೇ! ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕರವಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಆಕಾರಗಳಂದದಲಿ ಮೆರೆವ ಸಾಲಗ್ರಾಮಗಳುದ್ಭವಿಪ ತಾಣದಂದದಲಿ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ಸದಂತೆ ಸುಂದರವಹ, ಮಘವನ್ಮಣಿಗಳಿಂ ಸದಾ 
ಶೋಭಿಪ, ಸಾಕೇತಾದಿ ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ನಿತ್ಯೆಶ್ಚರ್ಯದಿಂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ ತೊಳಗುವ ನೀ, ಸಕಲಮುನಿವರೇಣ್ಯರಿಂ 
ಮೋಕ್ಷಸಂಪತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿ ನುತಿಸಲ್ಪಡುವೆ॥ 


ಪಾದ-ನ್ಯಾಸ-ಪ್ರಿಯ-ಸಹಚರೀಂ ಪಾದುಕೇ ವಾಸ-ಗೇಹಾತ್‌ 

ತ್ವಾಂ ಆರುಹ್ಯ ತ್ರಿಚತುರ-ಪದಂ ನಿರ್ಗತೇ ರಂಗನಾಥೇ | 

ಅಂತಃ-ಸ್ನಿಗ್ಗೈಃ ಅಸುರ-ಮಹಿಲಾ-ವೇಣಿ-ವಿಕ್ಸೇಪ-ಮಿತ್ರೈಃ 

ಶ್ಯಾಮ-ಚ್ಛಾಯಂ ಭವತಿ ಭವನಂ ಶಕೃ-ನೀಲಾಂಶುಭಿಃ ತೇ ॥705॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಸತತವೂ ಸಖಿಯಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಕೂಡಿಹ 
ನಿನ್ನಲಿ ತನ್ನಡಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅಡಿಗಳ ದೂರ ರಂಗವಿಮಾನದಿಂ 
ಪೊರಮಟ್ಟಿರಲು, ರಂಗಭವನವದು ಅಸುರಸ್ತೀಯರ ಮುಡಿಯು, ನೆಲದಲಿ 
ಹರಡಿರುವಂತೆ ಎಸಗಿಹವು ನಿನ್ನಲಿಹ ಹರಿ-ನೀಲಮಣಿ ಮಯೂಖಗಳು॥ 


ಯಾ ತೇ ಬಾಹ್ಯಾಂಗಣಂ ಅಭಿಯತಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಸಂಚಾರೇಷು ಸ್ಫುರತಿ ವಿತತಿಃ ಶಕ್ರ-ನೀಲ-ಪ್ರಭಾಯಾಃ | 

ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನ-ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಅಸೌ ಗೃಹ್ಯತೇ ವೇತ್ರ-ಹಸ್ಯೆಃ 

ಭ್ರೂ-ವಿಕ್ಷೇಪಃ ತವ ದಿವಿಷದಾಂ ನೂನಂ ಆಹ್ವಾನ-ಹೇತುಃ 7061 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಹೊರಾಂಗಣಕೆ ತೆರಳುತಿಹ ರಂಗನಾಥ, 
ಸಂಚಾರ ಸಮಯಂಗಳಲಿ ನಿನ್ನಯ ಪುರಂದರ ನೀಲಮಣಿಗಳ 
ದೀಪ್ತಿಪ್ಪಸಾರದಿಂ, ಬೆತ್ತವ ಕೈಲಿ ಪಡಿದಿಹ, ವಿಶ್ವಕ್ಷೇನರೇ ಮೊದಲಹರ್ಗೆ 


ಸುರರನಿಬರನೂ ಕರೆತರಲೆಂದು ನೀ ಭೂಸನೆಯಿ 
ಆ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ | 1 : SS 
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ಅಕ್ಷೋಃ ಅಂಜನ-ಕಲ್ಪನಾ ಯವನಿಕಾ ಲಾಸ್ಯ-ಪ್ರಸೂತೇಃ ಗತೇಃ 
ಚಿತ್‌-ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ ಮುಕುಂದ-ಜಲಧೇಃ ವೇಲಾ-ತಮಾಲ-ಅಟವೀ | 
ಕಾಂತಾ-ಕುಂತಲ-ಸಂತತಿಃ ಶ್ರುತಿ-ವಧೂ-ಕಸ್ತೂರಿಕಾ-ಅಲಂಕಿ ಯಾ 
ನಿತ್ಯಂ ರತ್ನ-ಪದಾವನಿ ಸ್ಫುರತಿ ತೇ ನೀಲಾ ಮಣಿ-ಶ್ರೇಣಿಕಾ 1707 


ಓ ರಂಗಪದಾವನಿ! ನಿನ್ನಲಿಹ ನೀಲಮಣಿಪದ್ಧ ತಿಯು ನಯನಗಳಿಗೆ ಅಂಜನವ 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ನರ್ತನದ ಸಂಚಾರಕೆ ತೆರೆಯಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಗಂಗೆಯ 
ಕೂಡೆ ಯಮುನೆಯಾಗಿಯೂ ಪರಮಪುರುಷನೆಂಬ ಕೃಪಾಸಮುದ್ರದ 
ತಟದಲಿಹ ಹೊಂಗೆಮರಗಳ ವನವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಲಕುಮಿಯಾದಿ 
ದೇವಿಯರ ಮುಂಗುರುಳ ಸಾಲಾಗಿಯೂ, ವೇದವಧೂನೊಸಲಿಗೆ 
ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕದಂತೆಯೂ ಇರಲು ಅವುಗಳನು ಪೊಂದಿ, ನೀ ಸರ್ವದಾ 
ಸುಂದರಳಾಗಿ ಶೋಭಿಪೆ! 


ನಿರಂತರ-ಪುರಂದರೋಪಲ-ಭುವಂ ದ್ಯುತಿಂ ತಾವಕೀಂ 

ಅವೈಮಿ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಸರಣಿ-ಸಂಗಿನೀಂ ರಂಗಿಣಃ | 
ತದೀಯ-ನವ-ಯೌವನ-ದ್ವಿರದ-ಮಲ್ಲ-ಗಂಡಸ್ನಲೀ- 
ಗಲತ್‌-ಮದ-ರುಲಂರುಲಾ-ಬಹುಲ-ಕಜ್ಜಲ-ಶ್ಯಾಮಿಕಾಂ II708II 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಸದಾ ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿಹ ಪುರಂದರೋಪಲ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಅವನದಾಗಿಹ ನವತಾರುಣ್ಯದಿಂ ಮೆರೆವ ಗಜದ ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂ ಜಿನುಗುತಿಹ 
ಮದಜಲದ ಹೊನಲಿನಂದದಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಪ್ಪೆಂದು ಊಹಿಸೇಂ॥ 


ಪ್ರತೀಮಃ ತ್ವಂ ಪಾದಾವನಿ ಭಗವತಃ ರಂಗವಸತೇಃ 
ಘನೀಭೂತಾಂ ಇತ್ಸಂ ಪದಕಮಲ-ಮಾಧ್ವೀ-ಪರಿಣತಿಂ | 
ಸ್ಫುರಂತಃ ಪರ್ಯಂತೇ ಮದ-ಗರಿಮ ನಿಸ್ಪಂದ-ಮಧುಪ- 


ಪ್ರಸಕ್ತಿಂ ಯತ್ರ ಏತೇ AGS ಮಹಾನೀಲ-ಮಣಯಃ ॥709 


ಪಾದಾವನಿ! ಪರಮಪೂಜ್ಯವಹ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಯೋಳ್‌ ಈ 
ಪರಿ ಪಾದುಕಾರೂಪದಲಿ ಘನೀಭೂತವಾಗಿಹ ಜೇನಿನಂತಿರುವ Ago 
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ಮೇಣ್‌ ನಿನ್ನಲಿ ಪೊಳೆಪೊಳೆದು ಅಲುಗದಿಹ ಹರಿ ನೀಲ ಮಣಿಗಳಂ ಮಧುವ 
ಮೆದ್ದು ಮದದಿ ಮಲಗಿಹ ದುಂಬಿಯೆಂದೇ ನೆನೆವೇಂ॥ 


ನಮತಾಂ ನಿಜೇಂದ್ರನೀಲ-ಪ್ರಭವೇನ ಮುಕುಂದ-ಪಾದುಕೇ ಭವತೀ | 
ತಮಸಾ ನಿರಸ್ಕತಿ ತಮಃ ಕಂಟಕಂ ಇಟಿ ಕಂಟಕೇನ ಏವ ॥710 


ಮುಳ್ಳಿಂದ ಮುಳ್ಳ ತೆಗೆದಂತೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಷ ವಾಸವ-ನೀಲಮಣಿಗಳ 
ಕೃಷ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂ, ನಮಿಸುವವರ ಅಜ್ಞಾನ ತಿಮಿರಮಂ ಕಳೆವೆಯಲ್ತೆ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಂದ್ರನೀಲ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಶೌರೇಃ ಶುದ್ಧಾಂತ-ನಾರೀಣಾಂ ವಿಹಾರ-ಮಣಿ-ದರ್ಪಣಂ | 
ಪ್ರಸತ್ತೇಃ ಇವ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಪದ-ತ್ರಾಣಂ ಉಪಾಸ್ಮಹೇ 1711 


ದೇವದೇವನ ಅವರೋಧ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದ ಶ್ರೀ-ಭೂ-ನೀಳಾದೇವಿಯರ್ಗೆ 
ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ರತ್ನಗನ್ನಡಿಯ ವೋಲ್‌ ತಿಳಿಯಾಗಿಹ ರೂಪವಡೆದು ಐತರಿದಿಹ 
ಪಾದುಕೆಯಂ ಧ್ಯಾನಿಪೇಂ॥ 


ಕಮಲಾ-ಪತಿ-ಪಾದುಕೇ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ವಿಹಗೇಂದಃ ತ್ವಯಿ ಬಿಂಬಿತಃ ವಿಭಾತಿ | 
ಸವಿಲಾಸ-ಗತೇ ಅಪಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ನಿಜಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಇವ ಉಪಧಾತುಕಾಮಃ ॥712/ 


ಕಮಲಾಪತಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಹಗರಾಜ ವೈನತೇಯ ನಿನ್ನಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರೆ, ಅದು ವಿನೋದವಾಗಿ ದೇವನು ಸಂಚರಿಪ ಕಾಲದಲೂ ತನ್ನ 
ಮೇಲೇರಿರಲೆಂಬಾಸೆಯಿಂ ಗರುಡ ನಿನ್ನೋಳ್‌ ಪೊಕ್ಕಿಹನೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಮಣಿ-ಪಂಕ್ರಿಷು ತೇ ದಿಶಾಂ ಅಧೀಶಾಃ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾನಿ ನಿಜಾನಿ ವೀಕ್ಸಮಾಣಾಃ | 
ಅಭಿಯಂತಿ ಮುಕುಂದ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 


ಅಧಿಕಾರಾಂತರ-ಸೃಷ್ಟಿ-ಶಂಕಯಾ ಇವ 171311 


ಮುಕುಂದ ಪಾದುಕೇ! ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಾದಿ ದಿಗಧಿಪರು ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ 

ಪಂಕಿಗಳಲಿ ತಮ್ಮ ಪುತಿಬಿಂಬಗಳನು ವೀಕ್ಷಿಪರಾಗಿ ಅನ್ಯ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 

ತಮ್ಮಧಿಕಾರವಂ ಪಡೆಯಲೈದಿಹರೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಒಳೆಗಾಗಿ ನಿನಗೆ 
& 


ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಮಿಸುವರು॥ 
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ಮಣಿ-ಮೌಲಿ-ಶತೇನ ಬಿಂಬಿತೇನ 
ಪ್ರಣತಾನಾಂ ಪರಿತಃ ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ | 
ಮುರಭಿತ್‌-ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಮಹಿಮ್ನಾ 


ಯುಗಪತ್‌ ತೇಷು ಸಮರ್ಪಿತಾ ಇವ ಭಾಸಿ ॥714॥ 


ಮುರಭಿನ್ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಸುರಾಸುರರನಿಬರೂ ತಮ್ಮಯ ಭಕ್ಕತಿಶಯದಿಂ, 
ನಿನ್ನ ಸುತ್ತರಿದು ನಮಿಸುತಿರೆ, ಅವರ ಮಕುಟಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಪವು. ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದಿಂ ಅವರೆಲ್ಲ ರ ಕಿರೀಟಗಳಲೂ 
ಒಂದೇ ಸಮಯದಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಪಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವೆ; ಇದು ಹಿಂದೆ 
ಪದಿನಾರು ಸಾಸಿರ ರೂಪವಾಂತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯಂ ನೆನಪಿಪುದು॥ 


ಉಪನೀತಂ ಉಪಾಯನಂ ಸುರೇಂದ್ರೈಃ 
ಪೃತಿಜಿಂಬ-ಚ್ಛಲತಃ ತ್ವಯಿ ಪೃವಿಷ್ಟಂ | 
ಸ್ಟಯಂ ಏವ ಕಿಲ ಪ್ರಸಾದ-ಭೂಮ್ನಾ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾಸಿ ಮುಕುಂದ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥715 


ಪಾದುಕೆಯೇ। ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಂದೊಪ್ಪಸಿದ ಕಾಣಿಕೆಯಂ, 
ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇಷದಿಂ ನೀನೇ ಅದನು ಸ್ಟೀಕರಿಪೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು 
ನಿನ್ನಲಿಹ ಪ್ರತಿಜಿಂಬ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಗಳು॥ 


ರಂಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ನವ-ಪಲ್ಲವ-ಲೋಭನೀಯೌ 

ಪಾದೌ ಕಥಂ ನು ಕಠಿನಾ ಸ್ವಯಂ ಉದ್ದಹೇಯಂ | 

ಇತಿ ಆಕಲಯ್ಯ ನಿಯತಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಪದ್ಮಾಸ್ತರಂ ವಹಸಿ ತತೃೃತಿಬಿಂಬ-ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ 7161 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಹೊಸಚಿಗುರಿನಂದದಲಿ ತೊಳಗುತಿಹ ಮನಮೋಹಕ 
ರಂಗನಾಥನ ಅಡಿಗಳಂ ಒರಟಾಗಿಹ ನಾನೆಂತು ಧರಿಪೆನೆಂದು ನೆನೆದು, 


ಪದ್ಮಾಸನದ ಪಡಿನೆಳಲ ನೆಪದಿಂ, ಪದ್ಮಾಸನವಂ 
ನಿನ್ನಮೇಲಾಂತಿರುವಂತಿಹುದು-ಇದು ನಿಶ್ಚಯ! = 
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ಪಾದಾರ್ಪಣಾತ್‌ ಪ್ರಥಮತಃ ಹರಿದಶ್ಮ-ರಮ್ಯೇ 

ಮಧ್ಯೇ ತವ ಪ್ರತಿಫಲನ್‌ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ಮನ್ಯೇ ನಿದರ್ಶಯತಿ ರಂಗಪತಿಃ ಯುಗಾಂತೇ 

ನ್ಯಗ್ರೋಧ-ಪತ್ಪ-ಶಯಿತಂ Yio ಏವ ರೂಪಂ ॥717॥ 


ಶ್ರೀವಟಪತ್ರಶಾಯಿಯ ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ತನ್ನಯ 
ಚರಣಗಳಂ ನಿನ್ನಲಿಡುವ ಮುನ್ನ, ಮನೋಹಾರಿ ಹರಿನೀಲಮಣಿ ಮಧ್ಯದಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಪುದು, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲಿ ಆಲದೆಲೆಯ BLO BAAD ಶನ್ನ 
ಹೋಲಿಕೆಯಂ ತೋರ್ವನೆಂದರಿವೇಂ॥ 


ಯಾತ್ರಾವಸಾನಂ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ರಂಗನಾಥೇ 

ವಿಶ್ರಾಣಯಸಿ ಅನುಪದಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 

ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಯಾಣ-ಸಮಯೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾನಾಂ 

ತೀರ್ಥಾವಗಾಹಂ ಅಪರಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಣಾಂ ॥718॥ 


ಶ್ರೀರಂಗಪ್ರಭುಪಾದುಕೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ತನ್ನಯ ಸಂಚಾರ-ಮುಕ್ತಾಯ- 
ಸಮಯದಲಿ ಜೀವಾದಿ ದೇವರನಿಬರೂ ಚಂದ್ರಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲಿ ಮಿಂದು 
ಹಿಂದಿರುಗುತಿರೆ, ನಿನ್ನಲಿಹ ರತ್ನಗಳಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥದಲಿ ಅವಗಾಹ ಸ್ನಾನ ಗೈವಂದದಲಿ ತೋರ್ಪುದಲಾ॥ 


ಉಚ್ಚಾವಚೇಷು ತವ ರತ್ನ-ಗಣೇಷು ಮಾತಃ 
ವೇಧಾಃ ಪ್ರಯಾಣ-ಸಮಯೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾಂಗಃ | ' 
ಆಶಂಕತೇ ಮುರಭಿದಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ತ 
ಆಗಾಮಿ-ಕಲ್ಪ-ಕಮಲಾಸನ-ಪಂಕ್ತಿ-ಗರ್ಭಾಂ 7191 , 


ನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದಿಹ ನಿನ್ನಯ ರತುನಸಮೂಹದಲಿ 
ಮಂ ಕಂಡ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಮುಂದಿನ | 
ಗಳಂ ನಿಶ್ಚಿಸುವಂತಿಹೆಯೆಂದರಿವನು॥ 


ಕಮಲನಾಭ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿಹ ತನ್ನಯ ಸ್ಪರೂಪ 
ಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಹ ಬ್ರಹ್ಮರ ಸಾಲು 
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ಆಲೋಲ-ರಶ್ಮಿ-ನಿಯತಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ಆರುಹ್ಯ ಸಂಚರತಿ ರಂಗಪತೌ ಸಲೀಲಂ 

ಅಂತಃ-ಪುರೇಷು ಯುಗಪತ್‌ ಸುದೃಶಃ ಭಜಂತೇ 

ಡೋಲಾಧಿರೋಹಣ-ರಸಂ ತ್ವಯಿ ಬಿಂಬಿತಾಂಗ್ಯಃ 720 


ಲೀಲಾಕೃಷ್ಣನ ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಅಲುಗಾಡುವ ಕಿರಣಗಳಿಂ ಕಟ್ಟಿಹ ನಿನ್ನನೇರಿ 
ಅಂತಃಪುರದೋಳ್‌ ವಿನೋದದಿಂ ಸಂಚರಿಪ ಸಮಯದಲಿ, ನಿನ್ನಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದ ನಾರಿಯರು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲಿ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆಯ 


ಲೀಲಾನಂದವಂ ತಳೆದರ್‌॥ 


ಕಾಲೇಷು ರಾಘವ-ಪದಾವನಿ ಭಕ್ತಿ-ನಮ್ರಃ 

ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದೇವಿ ಭರತಃ ವಿನಿವೇದಯನ್‌ ತೇ | 

ತ್ವದ್ರತ್ನ-ಬಿಂಬಿತಯಾ ಅಪಿ ಮುಹುಃ ಸ್ವಕೀಯಂ 

ರಾಜಾಸನ-ಸ್ಥಿತಿಂ ಅವೇಕ್ಚ್ಯ ಭೃಶಂ ಲಲಜ್ಜೇ ॥721 


ಶ್ರೀರಾಘವಪಾದಾವನಿ! ಕಾಲಕಾಲಗಳಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬಾಗಿದ ಭರತ, 
ತಾನೆಸಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವರಣೆಯಂ ನಿನಗೆ ನಿವೇದಿಸಲು, ನಿನ್ನಯ 
ರತುನಗಳಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿಹ Bho, ರಾಜಾಸನದಲಿರ್ಪಂತೆ ಕಂಡು, 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅತಿ ಲಜ್ಜಿತನಾಗುವಂ॥ 


ಪೃತ್ಯಾಗತೇ ವಿಜಯಿನಿ ಪ್ರಥಮೇ ರಘೂಣಾಂ 

DIAS ತ್ವಯಿ ಪದಂ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಸೇ | 

ರತ್ನೌಘ-ಬಿಂಬಿತ-ನಿಶಾಚರ-ವಾನರಾಂ 59,0 

ಪೂರ್ವ-ಕ್ಸಣಸ್ಥಂ ಇವ Ba so ಅನ್ವಪಶ್ಯನ್‌ 17221 


ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಪಾದರಕ್ಸೇ! ಅಸುರರಿಂ ಗೆಲ್ಲು ಪಿಂದಿರುಗಿಹ ರಘೂತ್ತಮ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಕನ್ನಡಿಗಳಂ ನಿನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ ಕಾಲದಲಿ ರತ ಗಳ ರಾಶಿಯೋಳ್‌ 
ಬಿಂಬಿಸಿದ ಅಸುರ-ವಾನರರಂ ನಿನ್ನಲಿ ಕಂಡು ಚಣದ ಮುನ್ನ 
ಅವರೈತಂದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನೋಪಾಯದಲಿ ನೀ ಬೆಳಗಿದೆ! : 
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ವೈಯಾಕುಲೀಂ ಶಮಯಿತುಂ ಜಗತಃ ವಹಂತಾ 
ರಕ್ಷಾ-ಧುರಾಂ ರಘು-ಧುರಂಧರ-ಪಾದರಕ್ಟೇ : 
ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಯಶಃ ಪ್ರಚುರ-ಚಾಮರ-ಬಿಂಬ-ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಯಃ ತ್ವಯಾ ಕಬಲಿತಂ ಪ್ರತಿಭೂಪತೀನಾಂ 1172311 
ರಘುಪುರಂದರಪಾದರಕ್ಷೇ! ಲೋಕದಲಿ ಕಾಪಿಡುವರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಕ್ಷೆಯ ಭಾರಮಂ ವಹಿಸಿದ ನಿನ್ನಂ, ಚಾಮರಗಳಿಂ "ಬೀಸಿ 
ಗೌರವಿಸಿದರು ಭರತಾದಿಗಳು. ಈ ಪರಿ ಚಾಮರಮಂ ಬೀಸಿದ ಪ್ರತಿಜಿಂಬದ 
ನೆರಳಿನಿಂ ನೀ ಯಶವಡೆಯೆ, ಶತ್ರುಪ್ಪಾಬಲ್ಯವು ಖಿಲವಾಯಿತಲಾ! 


ಪ್ರತಿದಿಶಂ ಉಪಯಾತೇ ದೇವಿ ಯಾತ್ರೋತ್ಸವಾರ್ಥಂ 

ತ್ವಯಿ ವಿಹರಣ-ಕಾಲೇ ಬಿಂಬಿತೇ ಜೀವಲೋಕೇ | 

ವಹಸಿ ಮಣಿ-ಗಣೆಃ ತ್ವಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಕಬಲಿತ-ಸಕಲಾರ್ಥಾಂ ಕಾಂಚಿತ್‌ ಅನ್ಯಾಂ ಅವಸ್ಥಾಂ 72411 


ದೇವಿ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸರ್ವರೂ ಸಂತಸಪಡೆವುದಕಾಗಿ ಗೈವ ಉತ್ಸವ ಕಾಲದಲಿ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದೈತಂದ ಜೀವಲೋಕವು, ನೀ ಬಿಜಯಂಗೈವ ಸಮಯದಲಿ, 
ರತುನಗಳ ಸಂಗದಲಿಹ ನಿನ್ನೊಳು ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿರೆ, ಅದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ಪೇಳಲಸದಳವಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆಯಂ ತೋರಿ ನಿನ್ನೊಡಲಲಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲವಂ 
ಇಟ್ಟಂತಿಹುದು॥ | 


ಭಗವತಿ ಗರುಡ-ಸ್ಥೇ ವಾಹನ-ಸ್ಥಾಃ ಸುರೇಂದಾಃ 
ತ್ವಯಿ-ವಿನಿಹಿತ-ಪಾದೇ ಭೂಮಿಂ ಏವ ಆಶ್ರಯಂತಿ | 


ತದಪಿ ಚರಣ-ರಕ್ಷೇ ರತ್ನ-ಜಾಲೇ ತೃದೀಯೇ 
॥725 


ಪ್ರತಿಫಲಿತ-ನಿಜಾಂಗಾಃ ತುಲ್ಕ-ವಾಹಾಃ ಭವಂತಿ 
7 ರಂಗನಾಥದೇವ, 
ಗರುಡವಾಹನಪದರಕ್ಸೇಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯನಹ 
ಗರುಡಾಧಿರೂಢನಾಗಿರೆ, ತಮ್ಮಯ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಐತಂದಿಹರು ದೇವಾದಿ 


ದೇವತೆಯರನಿಬರೂ. ಉತ್ಸವಾಂತ್ಯದಲಿ ವಾಹನದಿಂದಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಧರಿಸಲ್ಕೆ 
ದೇವ ಬರುತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದಿಳಿದಿರಲು 
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ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನಯ ರತುನಗಳಿಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತರಾಗಿ ಭಗವಂತ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ತೋರುವರು 


ಸೃಚ್ಛಾಕಾರಂ ಸುರ-ಯವತಯಃ ಸ್ವಪ್ರತಿಚ್ಛಂದ-ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ 

ಗಾಹಂತೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಣತಿ-ಸಮಯೇ ಪಾದುಕೇ ಸಾಭಿಮಾನಾಃ | 

ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಾನಾಂ ಪರಿಭವ-ವಿಧೌ ಸೃಷ್ಟಿ-ಮಾತ್ರೇಣ ದಕ್ಷಾಂ 

ನೀಚೈಃ ಕರ್ತುಂ ನರ-ಸಖ-ಮುನೇಃ ಉರ್ವಶೀಂ ಊರು-ಜಾತಾಂ ॥726॥ 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಮುನಿಯ ತೊಡೆಯಿಂ 
ಪುಟ್ಟಿದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಂ 
ಕೀಳ್ಸೈಯ್ಯಲೆಂದು, ಅವಳಿಂ ತಿರಸ್ಕೃತವಾದ ಇತರ ದೇವ ಸುಂದರಿಯರು 
ತಮ್ಮಯ ಆಗ್ರಹದಿಂ, ಶುದ್ಧ ಚರಿತದಿಂ ಶೋಭಿಪ ನಿನ್ನಂ ನಮಿಪ ಕಾಲದಲಿ 
ತಮ್ಮಯ ಪ್ರತಿಜಿಂಬದಿಂ ಪ್ರವೇಶಿಪರು॥ 


ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ-ಕೇಲಿ-ಪ್ರಿಯ-ಸಹಚರೀಂ ಸ್ವಚ್ಛ-ರತ್ನಾಭಿರಾಮಾಂ 

ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ನಿಹಿತ-ಚರಣಃ ನಿರ್ವಿರ್ಶ ರಂಗನಾಥಃ | 

ಸಂಚಾರಾಂತೇ ಸಹ ಕಮಲಯಾ ಶೇಷ-ಶಯ್ಯಾಧಿರೂಢಃ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಅಪಿ ತ್ವಾಂ ತ್ಯಜತಿ ನ ಪುನಃ ಸ್ಪ-ಪೃತಿಚ್ಛಂದ-ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ ॥727॥ 


ಶೇಷಶಾಯಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿ ತನ್ನಡಿಗಳನಿಟ್ಟು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂ 
ವಿಹರಿಪ ಕಾಲದಲಿ, ಒಲುಮೆಯಿಂ ಒಡನಿರ್ಪ ನಿರ್ಮಲ ರತ್ನಗಳಿಂ 
Ooh, PONS ನಿನ್ನಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆನಂದಿಪ ರಂಗನಾಥ, ಸಂಚಾರ ಮುಗಿಸಿ 
ನಿನ್ನಂ ನಿನ್ನಯ ಪೀಠದಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀದೇವಿ ಸಹಿತ ಶೇಷಶಯ್ಕೆಯೊಳೇರಿಹ 
ಕಾಲದಲೂ ತನ್ನಯ ಪಡಿನೆಳಲೆಂಬ ನೆಪದಿಂ ನಿನ್ನ ಜಿಡಲಾರನಲಾ! 


ತ್ವಾಂ ಏವ ಏಕಾಂ ಅಧಿಗತವತಃ ಕೇಲಿ-ಸಂಚಾರ-ಕಾಲೇ 

ಪಾರ್ಕ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಿನಿಹಿತ-ದೃಶೋಃ ಪಾದುಕೇ ಅನನ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮಂ | 

ತ್ವದ್ರತ್ನೇಷು ಪುತಿಫಲಿತಯೋಃ ನಿತ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮಪ್ರಸಾದಾ 

ಪದ್ಮಾ-ಭೂಮ್ಯೋಃ ದಿಶತಿ ಭವತೀ ಪಾದ-ಸೇವಾಂ ಮುರಾರೇಃ 728 
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ಶ್ರೀ-ಭೂ-ನೀಳಾನಾಯಕನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ವಿನೋದವಾಗಿ ಸಂಚರಿಪ 
ಹ! ನಿನ್ನೋರ್ವಳನ್ನೇ ಪೊಂದಿಹ ರಂಗನಾಥನ ಪಕ್ಕದಲಿರ್ದು 
€ರಾವುದನ್ನೂ ನಿರುಕಿಸದಿಹ ಕಣ್ನೋಟವುಳ್ಳ, ನಿನ್ನ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿಹ ಶ್ರೀಭೂದೇವಿಯರ್ಗೆ, ಸದಾ ಸಂತಸದಾಯಕಳಾಗಿ' ನೀ, 


ದೇವನ ಪಾದಸೇವೆಯಂ ಆನಂದದಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಂತಿಹುದು॥ 


ಏಕಾಂ ಏಕಃ ಕಿಲ ನಿರವಿಶತ್‌ ಪಾದುಕೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ 

ಕ್ರೀಡಾ-ಯೋಗೀ ಕೃತ-ಬಹು-ತನುಃ ಷೋಡಶ-ಶ್ತ್ರೀ-ಸಹಸ್ರೇ | 

ಶುದ್ಧೇ ದೇವಿ ತ್ವದುಪನಿಹಿತೇ ಬಿಂಬಿತಃ ರತ್ನಜಾಲೇ 

ಭುಂಕ್ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಃ ಖಲು ಭವಶೀಂ ಭೂಮಿಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ಯೈಃ 72911 


ಗೋಪೀನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಲೀಲೆಯೊಳು ಅತ್ಯಂತ ಆಸ್ತೆಯಡೆದಿಹ ದೇವ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಾಲದಲಿ, ದ್ವಾರಕೆಯಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಾಗಿ 
ಹದಿನಾರು ಸಾಸಿರ ಗೋಪಿಯರ ಕೂಡೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನಲ್ಲವೇ ಅವನು 
ರಂಗನಾಥನಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಥಳಥಳಿಪ ನಿನ್ನಲಿ ಹುದುಗಿಹ ರತ್ನಗಳಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿಹ ನೆಪದಲಿ, ಅಧಿಕತರ ರೂಪಗಳಿಂ ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳನೇ 
ಅನುಭವಿಪನಲಾ! ಎಂತಪ್ಪ ಮಹಿಮಾನ್ಚಿತಳು ನೀ! 


ಹರಿಪದ-ನಖೇಷು ಭವತೀ ಪೃತಿಫಲತಿ ತವ ಏತತ್‌ ಅಪಿ ರತ್ನೇಷು | 
ಉಚಿತಾ ಮಿಥಃ ಪದಾವನಿ ಬಿಂಬ-ಪ್ರತಿಬಿಂಬತಾ ಯುವಯೋಃ ॥730॥ 


ಓ ಪಾದುಕಾದೇವಿಯೇ! ನೀ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಪೆ ಆ 
ನಖಸಮೂಹಗಳು ನಿನ್ನಲಿಹ ರತ್ನಗಳಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವುವು. ಈ ಪರಿ 
ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಉಚಿತವಾಗಿಹುದು. ದೇವನಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತರು ಸೇವಾನಿರತರು, 
ಯಜಮಾನರೂ ಆಗಿರ್ದು ಸದಾ ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಸುಖಪರು॥ 


ಇಲಿಗೆ ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಕಲ್ಯಾಣ-ಪ್ರಕೃತೀಂ ವಂದೇ ಭಜಂತೀಂ ಕಾಂಚನ-ಶ್ರಿಯಂ | 
ಪದಾರ್ಹಾಂ ಪಾದುಕಾಂ ಶೌರೇಃ ಪದೇ ಏವ ನಿವೇಶಿತಾಂ 7311 


ಸುವರ್ಣಪಾದುಕೆಯೇ! ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವಂ ಗೈವ, 
ಇಂತಪ್ಪ ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯೆಂದು ಪೇಳಲಳವಿಲ್ಲದಿಹ, ನಿತ್ಯೆಶ್ಚರ್ಯಮಂ 
ಪೊಂದಿ, ಸುವರ್ಣದಿಂ ಥಳಥಳಿಪ ಶೋಭೆಯಡೆದ, ತನ್ನ ಪದವಿ ತಕ್ಕದೆನಿಪ, 
ಪರಮಪುರುಷನ ಪದದಲೇ ಇರಿಸಿರ್ಪ ನಿನ್ನಂ ವಂದಿಪೇಂ॥ 


ಮಧುಜಿತ್‌-ತನು-ಕಾಂತಿ-ತಸ್ಕರಾಣಾಂ ಜಲದಾನಾಂ ಅಭಯಂ ವಿಧಾತುಕಾಮಾ | 
ಚಪಲಾ ಇವ ತದಂಘಿ)ಂ ಆಶ್ರಯಂತೀ ಭವತೀ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ವಿಭಾತಿ ॥732॥ 


ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಯ ತೇಜವಂ ಅಪಹರಿಸಿಹ ಮೋಡಗಳಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನೀಯಲು ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲಿ ಅವನಂಘ್ರ್ರಿಯುಗ್ಮಮಂ ನೀ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಯಿಹೆಯೆಂದು ತೋರ್ಬುದು ಹೇ ಕಾಂಚನಪಾದುಕೇ! 


ನಿಕಷೀಕೃತ-ರಮ್ಯ-ಕೃಷ್ಣರತ್ನಾ ಭವತೀ ಕಾಂಚನ-ಸಂಪದಂ ವ್ಯನಕ್ತಿ | 
ಪರಿಪುಷ್ಠತಿ ಪಾದುಕೇ ಯದೀಕ್ಷಾ ಸಹಸಾ ನಃ ಸಮ-ಲೋಷ, ಸ-ಕಾಂಚನತ್ಚಂ 117331 


ಹೊನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯೇ! ನಿನ್ನೊಳಿಹ ಹರಿ ನೀಲ ಉಪಲಗಳೂ, ಹೊನ್ನೂ 
ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲೊಂದು ಪೊಂದಿಹವು. ನೀಲಮಣಿಯಿಂ ಚಿನ್ನವದು 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಥಳಥಳಿಪುದು. ಇದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಉಪಲವೂ ಹೊನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಹ ಪ ್ರಿಭಾವದವು ಎಂದು ತೋರ್ಪುದು, ಚಿನ ವೆಂದತ್ಯಾಸೆ 
ಪಡುವುದಾಗಲೀ, ಕಲ್ಲೆಂದಲ್ಲ 2ಗಳೆಯುವುದಾಗಲೀ ತೋರದು॥ 


ಸುರಭಿಃ ನಿಗಮೈಃ ಸಮಗೃ-ಕಾಮಾ ಕನಕೋತ ೈರ್ಷವತೀ ಪದಾವನಿ ತ್ವಂ | 
ದಿಶಸಿ ಪ್ರತಿಪನ್ನ- ಮಾಧವ ಶ್ರೀ ಅನಿಶೋನ್ನಿದ್ರಂ ಅಶೋಕ-ವೆ ಭವಂ” ನಃ ॥734 
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ಸುವರ್ಣಪದಾವನೀ। ಶ್ರುತಿಗಳಿಂ ಸುವಾಸಿಪ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂ ಶೋಭಿಪ, 


ಅಪರಂಜಿ ಚಿನ್ನದವೋಲ್‌ ಮೇಲ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಭಗವತ್ಪಂಪತ್ತಿನಿಂ ಸದಾ 
we ನೀ, ಎಮಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ ದಿಹ ಮೋಕ್ಷ 
ಸುಖಿವಂ ತರುವೆ. ನವಿಲುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಹ ಆಸೆಯಿಂ ತುಂಚಿಹ ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಮರದಿಂ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ ಸೊಬಗುಳ್ಳ ವಸಂತಕಾಲವು ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಪ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಂ ಕೂಡುವಂತಿಹುದು ನೀ 
ತರುವ ಮೋಕ್ಸಸುಖ॥ 


AS ವರ್ಣ-ಗುಣೇ ಸುವರ್ಣ-ಜಾತೇಃ ಜಗತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಅಸೌರಭಾತ್‌ ಅವರ್ಣಂ | 
ಶ್ರುತಿ-ಸೌರಭ-ಶಾಲಿನಾ ಸ್ಪ-ಹೇಮ್ನಾ ಭವತೀ ಶೌರಿ-ಪದಾವನಿ ವ್ಯುದಸ್ಥಾತ್‌  ॥735 


ಓ ಹೇಮಪಾದುಕೆಯೇ! ಚಿನ್ನದ ಜಾತಿಯ ಮೇಲ್ತರದ ವರ್ಣವಿದ್ದರೂ 
ಸುಗಂಧಿವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂ, ಜಗದಿ ಹರಡಿಹ ಅವರ್ಣವೆಂದಪವಾದವಂ 
ನಿಗಮ ಸುಗಂಧಮಂ ಪೊಂದಿಹ ನೀ, ನಿನ್ನಯ ಹೇಮದಿಂ ಪೋಗಗೊಟ್ಟೆ॥ 


ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ಮಯೂರ-ಕಂಠ-ಧಾಮ್ನಾ ಪರಿಶುದ್ಧೇನ ಪದಾವನಿ ಸ್ಪಕೇನ | 
ಕಮಲಾ-ಸ್ತನ-ಭೂಷಣೋಚಿತಂ ತತ್‌ ಭವತೀ ರತ್ನಂ ಅಲಂಕರೋತಿ ಹೇಮ್ನಾ ॥736॥ 


ಮಾಧವರತ್ನಪಾದುಕೇ! ನವಿಲಿನ ಕೊರಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೋಷ 
ರಹಿತವಾಗಿಹ ನಿನ್ನಯ ಹೊನ್ನಿನಿಂ ಮಾಲಕುಮಿಯ ಹೃದಯಾಲಂಕಾರಕೆ 
ತಗುವಹ ಆ ಪೃಸಿದ್ಧವಹ, ಪರಮಪುರುಷನೆಂಬ ರತುನವಂ ತೊಡವಾಗಿ 


ಪೊಂದಿಹೆ॥ 


ಕಾಂತ್ಯಾ ಪರಂ ಪುರುಷಂ ಆಪ್ರಣಖಾತ್‌ ಸುವರ್ಣಂ 
ಕರ್ತುಂ ಕ್ಷಮಾ ತ್ವಂ ಅಸಿ ಕಾಂಚನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಅನ್ಯಾದೃಶೀಂ OBA ಯಾ ವಿನತಸ್ಯ ದೂರಾತ್‌ 


ಆರಗೃಧ-ಸ್ತಬಕ-ಸಂಪದಂ ಇಂದು-ಮೌಲೇಃ ॥737॥ 


ಚಿನದ ಸೊಬಗಿನ ಪಾದಾವನಿಯೇ! ನಿನ್ನಯ ಹೇಮ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮದೇವನಂ ಪಾದನಖದಿಂ ಶಿಖೆಯವರೆಗೂ 
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ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಹೆ. ಅಂತಪ್ಪ ನೀ ಬಹುದೂರದಿಂ 
ಬಾಗಿದ ಚಂದ್ರನಂ ಮುಡಿಯಲಿರಿಸಿಹ ಮಹಾದೇವಂಗೆ ಅನ್ಯರೀತಿಯ 
ಕಕ್ಕೆಹೂ ಗೊಂಚಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ತರುವೆ॥ 


ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಃ ಕಥಂ ಅಕಲ್ಪಯಥಾಃ ತದಾನೀಂ 
ವೈಮಾನಿಕ-ಪ್ರಣಯಿನೀ-ವದನಾಂಬುಜಾನಾಂ | 

ವಿಕ್ರಾಂತಿ-ಕಾಲ-ವಿತತೇನ ನಿಜೇನ ಧಾಮ್ಸಾ 

ಬಾಲಾತಪಂ ಬಲಿ-ವಿಮರ್ದನ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥738॥ 


ಬಲಿ ವಿಮರ್ದನ ಪಾದುಕೇ! ಹೊನ್ನಮೈ ಪೊಂದಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಂದದಿ ಬೆಳಗುವ, 
ದೇವನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲಿ ಭೂವಿಕ್ಟಾಂತಿಯಂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸಿದ 
ನಿನ್ನಯ ಚಿನ್ನದ ಹೊಳಪಿನಿಂ ದೇವರಮಣಿಯರ ಮುಖಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎಳೆ 
ಜಿಸಿಲಂ ಎಂತು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ? ಎಂತಪ್ಪ ಅಚ್ಚರಿಯ ಶಕುತಿ ನಿನ್ನಯದು? ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮಾವಂತಳು ನೀನಹುದು! 


ಲೇಭೇ ತದಾ-ಪ್ರಭೃತಿ ನೂನಂ ಇಯಂ ಭವತ್ಯಾಃ 

ಕಾಂತ್ಯಾ ಕವೇರ-ತನಯಾ ಕನಕಾಪಗಾತ್ಚಂ | 

ಯಾವತ್‌ ಮುಕುಂದ-ಪದ-ಹೇಮ-ಪದಾವನಿ 3,0 

ಪುಣ್ಯಂ ವಿಭೂಷಿತವತೀ ಪುಲಿನಂ ತದೀಯಂ 739 


ಮುಕುಂದನ ಚಿನ್ನದ ಹಾವುಗೆಯೇ! ಎಂದಿನಿಂ ನೀ ಕಾವೇರಿಯ ಪರಿಶುದ್ಧವಹ 
ಮರಳು ಪ್ರದೇಶವಂ ಎನೆ ಶ್ರೀರಂಗವಂ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆಯೋ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಕವೇರ ರಾಜನ ಸುತೆ ಕಾವೇರಿ ನಿನ್ನಯ ಕನಕಕಾಂತಿಯಿಂ ದ್ಲುತಿವಡೆದು 
ಹೊನ್ನಹೊಳೆಯೆಂಬಭಿಧಾನದಿಂ ಖ್ಯಾತಿವಡೆದಳಲಾ॥ ತ 


ಚಿತ್ರಂ ಸರೋಜ-ನಿಲಯಾ-ಸಹಿತಸ್ಯ ಶೌರೇಃ 

ವಾಸೋಚಿತಾನಿ ಚರಣಾವನಿ ಸಂವಿಧಿತ್ಸೋಃ | 

ಸದ್ಯಃ ವಿಕಾಸಂ ಉಪಯಾಂತಿ ಸಮಾಧಿ-ಭಾಜಾಂ 

ಚಂದ್ರಾತಪೇನ ತವ ಮಾನಸ-ಪಂಕಜಾನಿ 740 
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ಉಟ ದೇವನಂ ಧ್ಯಾನಿಪ ಮಾನಸ ಕಮಲಗಳು, ತಾಮರಸವೇ ತಾಣವಾಗಿಹ 
ಶ್ರೀಸಮೇತನಾದ ರಂಗಧಾಮನ ವಾಸಕಿ ತಕ್ಕ ತಾಣವಂ 
ಕಲ್ಪಿಸಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ನೀ ತನ್ನಯ ಚಿನ್ನದ ದ್ಯುತಿಯ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದಲೇ 
ಕಮಲ ವಿಕಾಸವ ಪೊಂದಿದಂದದಿ ಗೈದೆಯಲಾ! ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ! 


ತ್ವಯಿ ಏವ ಪಾದಂ ಅಧಿರೋಪ್ಯ ನವಂ ಪ್ರವಾಹಂ 

ನಾಥೇ ಪದಾವನಿ ನಿಶಾಮಯಿತುಂ ಪೃವೃತ್ತೇ । 

ಆತ್ಮೀಯ-ಕಾಂಚನ-ರುಚಾ ಭವತೀ ವಿಧತ್ತೇ 

ಹೇಮಾರವಿಂದ-ಭರಿತಾಂ ಇವ ಹೇಮ-ಸಿಂಧುಂ 7411 


ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ, ನೀ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನಡಿಯನಿಟ್ಟು 
ಪದಿನೆಟ್ಟಾಂ ಪೆರಕ್ಕೆಂಬ ಹೊಸ ಹೊನಲಂ ವೀಕ್ಷಿಸೆ ಪೊರಮಟ್ಟ ವೇಳೆಯಲಿ 
ಕಾವೇರಿಯನು ತನ್ನಯ ಹೊನ್ನ ಹೊಳಪಿನಿಂ ಹೇಮಮಯ ತಾಮರೆಪೂಗಳಿಂ 
ತುಂಜಿಹುವಂದದಲಿ ಗೈದೆಯಲಾ! 


ವಿಹರತಿ ಪುಲಿನೇಷು ತ್ಚತ್ಸಖೇ ರಂಗನಾಥೇ 

ಕನಕ-ಸರಿತ್‌ ಇಯಂ ತೇ ಪಾದುಕೇ ಹೇಮ-ಧಾಮ್ನಾ | 

ವಹತಿ ಸಲಿಲ-ಕೇಲೀ-ಸ್ರಸ್ತ-ಚೋಲಾವರೋಧ- 

ಸ್ತನ-ಕಲಶ-ಹರಿದ್ರಾ-ಪಂಕ-ಪಿಂಗಾಂ ಅವಸ್ಥಾಂ 174211 


ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಹೇಮನದಿ ಕಾವೇರಿ ದಂಡೆಯು, ನಿನ್ನೊಡನಿಹ ರಂಗನಾಥ 
ದೇವನ ಸಂಚಾರವೇಳೆಯಲಿ ಹೇಮದೀಪ್ತಿಯಿಂ ತುಂಬಿರಲು, ಚೋಳರಾಜನ 
ಶುದ್ಧಾಂತ-ಸುವಾಸಿನಿಯರು ವಿನೋದದಿಂ ನೀರಾಟವಾಡುತಿರೆ, ಅವರ 
ಎದೆಯ ಸ್ಥಲದಲಿ ಲೇಪಿಸಿದ ಹರಿದ್ರಾಮಯ ಗಂಧದ ವರ್ಣವಂ 


ಪೊಂದಿದಂದದಿ ಬೆಳಗಿತು॥ 


ಸುರಭಿ-ನಿಗಮ-ಗಂಧಾ ಸೌಮ್ಯ-ಪದ್ಮಾಕರ-ಸ್ಥಾ 
ಕನಕ-ಕಮಲಿನೀ ಇವ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಸೇ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ಭ್ರಮರಃ ಇವ ಸದಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ-ನಾನಾ-ವಿಹಾರಃ 


ಶತಮಖ-ಮಣಿ-ನೀಲ! ಸೇವತೇ DH ESN ॥743 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


240 ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಟ 


ಶಾರ್ಜ್ಣಪಾಣಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸುವಾಸನೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂ ಪರಿಮಳಿಪ 
ಕರುಣಾಮಯ ಕಮನೀಯತೆಯಿಂ ಕಂಗೊಳಿಪ ಕಮಲವಾಸಿನಿಯ ಕರದಲಿಹ 
ಕನಕಕಮಲದಂದದಲಿ ಕಾಣುತಿಹೆ. ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿನಿಭದಿ 
ನೀಲಸುಂದರನೂ, ಶಾರ್ಜ್ಸವಂ ಪಿಡಿದಿಹ ದೇವನೂ ತನಗಿಹ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳ 
ಸಂಚಾರಗಳಲಿ ನಿನ್ನಂ ಪೊಂದಿ ದುಂಜಿಯಂದದಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಿಪನು॥ 


ಕನಕ-ರುಚಿರ-ವರ್ಣಾಂ ಪಾದುಕೇ ಸಹ್ಯಸಿಂಧುಃ 

ಶ್ರಿಯಂ ಇವ ಮಹನೀಯಾಂ ಸಿಂಧು-ರಾಜಸ್ಯ ಪತ್ನೀ | 

ಸ್ವಯಂ ಇಹ ಸವಿಧ-ಸ್ಥಾ ಸೌಮ್ಯ-ಜಾಮಾತೃ-ಯುಕ್ತಾಂ 

ಉಪಚರತಿ ರಸೇನ ತ್ವಾಂ ಅಪತ್ಯಾಭಿಮಾನಾತ್‌ ॥744॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಪದರಕ್ಷೇ! ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಸತಿ ಕಾವೇರಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲಿ 
ತಾನೇ ಸನಿಹದಲಿರ್ದು, ಹೊನ್ನವರ್ಣದಿಂ ಅತಿ ಚೆಲುವಡೆದ್ದ ನಿತ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ 
ತಾರುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂ ಅತಿ ಚೆಲುವನಾಗಿಹ ರಂಗನಾಥನ ಸದಾ ಕೂಡಿಹ 
ನಿನ್ನಂ, ಸುತೆಯಂಬಭಿಮಾನದಿಂ ಸಂತಸದಿ ಸತ್ಕರಿಪಳಲ್ಲೆ॥ 


ಅನುಕಲಂ ಉಪಜೀವ್ಯಾ ದೃಶ್ಯಸೇ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ 
ತ್ರಿಪುರ-ಮಥನ-ಮೌಲೌ-ಶೇಖರತ್ವಂ ದಧಾಸಿ | 

ಪ್ರತಿಪದಂ ಅಧಿಗಮ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ-ಶೃಂಗಾ ಅಸಿ ಶೌರೇಃ 

ತದಪಿ ಚರಣರಕ್ಷೇ ಪೂರ್ಣ-ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಃ ತ್ವಂ 117451 


ಶೌರಿಯ ಚರಣರಕ್ಸೇ!  ಚಣಚಣದಲೂ ಸುರರು ತಮ್ಮಯ 

ಕ್ಲೇಮಲಾಭಕ್ಕೆಂದು ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಪರು, ಮುಕ್ತಾತ್ಮರೂ ನಿನ್ನಂ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿ 

ಪೊಗಳುವರು. ಶಿವನು ನಿನ್ನಂ ತನ್ನಯ ಶಿರಕಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿಹನು, 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷನಾದರೋ ಅತಿಮೇಲ್ತರದವಳೆಂದು ನೆನೆದು ಅತಿ 

a eg a, ಮೃದುವಾಗಿ ಇಡುವಂ. ಇಂತಿರ್ಪ ನೀ 
೦ದಾ ಳಾಗಿಹ-ಸಂಷ 

ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂದದಿ ಬೆಳಗುತಿಹೆ। ae en 


ಕನಕಂ ಅಪಿ ತೃಣಂ ಯೇ ಮನ್ಪತೇ ವೀತರಾಗಾಃ 
ತೃಣಂ ಅಪಿ ಕನಕಂ ತೇ ಜಾನತೇ ತೃತ್ಛಕಾಶೈಃ | 
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ಮಧುರಿಪು-ಪದರಕ್ಷೇ ಯತ್‌ ತ್ವದರ್ಥೊಪನೀತಾನ್‌ 
ಪರಿಣಮಯಸಿ ಹೈಮಾನ್‌ ದೇವಿ ದೂರ್ವಾಂಕುರಾದೀನ್‌ ॥746॥ 


ಮಧುರಿಪು ಪದರಕ್ಷೇ! ಬೀರೆ ಆಸೆ ತೊರೆದು ದೇವನಲಿ 
ಭಕುತಿಯಿಂದಿರ್ಪವರು, ಹೊನ್ನನೂ ಹುಲ್ಲಾಗಿ ಅರಿವರು; ಅಂತಪ,ವರು 
ನಿನ್ನಯ ದ್ಯುತಿಯಿಂ ತೃಣವಂ ಚಿನ್ನವಾಗಿ ಅರಿವಂತೆ ಮಾಳೆ ಸ ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆಗೆಂದು ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲನೂ "ನಿನ್ನಯ 
ಸುವರ್ಣರಶ್ಮಿಯಿಂ ಹೇಮವನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಿಪೆ! ಸ 


ವಿಶುದ್ಧಿಂ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ಜ್ವಲನ-ಸಂಗಮಾತ್‌ ಕಾಂಚನಂ 

ABS ಚ ಜಗಂತಿ ತತ್‌ ನ ಖಲು ತತ್‌ ವಿಪರ್ಯಸ್ಯತಿ | 

ಕಥಂ ಕನಕ-ಪಾದುಕೇ ಕಮಲ-ಲೋಚನೇ ಸಾಕ್ಸಿಣಿ 

ತ್ವಯಾ ಏವ ಪರಿಶುದ್ಧತಾ ಹುತಭುಜಃ ಅಪಿ ಜಾಘಟ್ಯತೇ 7411 


ಕನಕಪಾದುಕೆಯೇ! ಚಿನ್ನವದು ಅಗ್ನಿಯಿಂ ಪರಿಶುದ್ದಿ  ಪೊಂದಿ 
ಅಪರಂಜಿಯಾಗುವ ವಿಷಯ ಜಗವಿದಿತವಹುದು. ಇದು ಸುಳ್ಳಾಗದು 
ಎಂಬುದು ದಿಟ. ದೇವ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿ ನಿನ್ನಿಂ ವಿಶುದ್ಧಿಯಂ 
ಹೊಂದುವುದು ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಅಗ್ನಿದೇವ ನಿನ್ನಂ ಶಿರದಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದೋಷರಹಿತನಾಗುವಂ॥ 


ತಾರಾ-ಸಂಗ-ಪ್ರಧಿತ-ವಿಭವಾಂ ಚಾರು-ಜಾಂಬೂನದಾಭಾಂ 
ತ್ವಾಂ ಆರೂಢಃ ತ್ರಿದಶ-ಮಹಿತಾಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗನಾಥಃ | 
ಸಂಚಾರಿಣ್ಯಾಂ ಸುರ-ಶಿಖರಿಣಃ ತಸ್ಮುಷಾ ಮೇಖಲಾಯಾಂ 
ಧತ್ತೇ ಮತ್ತ-ದ್ವಿರದ-ಪತಿನಾ ಸಾಮ್ಯ-ಕಕ್ಷ್ಯಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯಾಂ 


ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಓಂಕಾರದ (ಮುತ್ತುಗಳ) 
ಸಂಯೋಜನೆಯಂದದಲಿ ಸುಪ್ಪಸಿದ್ದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಹೊನ್ನಹೊಳಪುಳ್ಳ, ಸುರಸಮೂಹದಿಂ ಸ್ತುತಿಸಿಹ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೇರಿ 
ವಿಹರಿಪನಾಗಿ ದೇವಪರ್ವತವೆನ್ನಿಸಿಹ ಮೇರು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲಿ 
ಕುಳಿತಿಹ ಮದಿಸಿದ ಗಜರಾಜನ ದರ್ಶನೀಯ ಸಮತ್ವವಂ ಪಡೆದಿಹನು॥ 


(7481 
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ಕನಕ-ರುಚಿರಾ ಕಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಶನೈಶ್ಚರಣೋಚಿತಾ 

ಶ್ರಿತ-ಗುರು-ಬುಧಾ ಭಾಸ್ಟದ್ರೂಪಾ ದ್ವಿಜಾಧಿಪ-ಸೇವಿತಾ | 

ವಿಹಿತ-ವಿಭವಾ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ 

ತ್ವಂ ಅಸಿ ಮಹತೀ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಶುಭಾ ಗ್ರಹ-ಮಂಡಲೀ ॥749॥ 


ಚಿನ್ನದಂತೆ (ಅಂಗಾರಕನಂತೆ) ಮನೋಹರಳಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವೇ ಮೊದಲಹ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂ (ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂ) 
ಕೊಂಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡವಳೂ, ಮಂದನಡಿಗೆಯಿಂ (ಶನಿ ದೇವರಿಗೆ) ತಕ್ಕದಾಗಿಹ, 
ಆಚಾರ್ಯರು ಮೇಣ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಂ (ಗುರು ಬುಧರಿಂ) ಆಶ್ರಯಿಸಿಹ, 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಹ (ಸೂರ್ಯರೂಪವಾದ) ದೇಹವಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂ (ಚಂದೃನಿ) ಸೇವೆಗೊಂಡಿಹ ಸದಾ ದೇವನಡಿಯಲಿಹ 
(ಆಗಸದಲಿಹ) ವೈಭವಮಂ ಪೊಂದಿಹ, ಮೇಲ್ತರದ ನೀ ಎಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
| ಮಂಗಳ ತರುವ ನವಗ್ರಹಗಳಂತಿರುವೆ॥ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿತ-ಪಂಚ-ಹೇತಿಃ ಹಿರಣ್ಮಯೀಂ ತ್ವಾಂ ಹಿರಣ್ಯ-ವಿಲಯಾರ್ಹಃ 
ಆವಹತು ಜಾತವೇದಾಃ ಶ್ರಿಯಂ ಇವ ನಃ ಪಾದುಕೇ ನಿತ್ಯಂ ॥750 


ಪಂಚಾಯುಧಧಾರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪೊಳೆವ 
ಪಂಚಾಯುಧಗಳುಳ್ಳ (ಜ್ವಾಲೆ), ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಂ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲು ಯೋಗ್ಯವಹ 


(ಚಿನ್ನವಂ ಕರಗಿಸಲು ತಕ್ಕುದಾದ), ಭಗವಂತನು (ಅಗ್ನಿದೇವನು) ಚಿನ್ನದಿಂ 
ತುಂಬಿಹ, ಸಂಪತ್ತಿನಂತಹ ನಿನ್ನಂ ಎಮಗೀಯುವಂತಾಗಲಿ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಂಚನಪದ್ಭತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸೃಷ್ಟಾಂ ಭೂಮೌ ಅನಂತೇನ ನಿತ್ಯಂ ಶೇಷ ಸಮಾಧಿನಾ | 
ಅಹಂ ಸಂಭಾವಯಾಮಿ 5,0 ಆತ್ಮಾನಂ ಇವ ಪಾದುಕೇ 7511 


ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಆದಿಶೇಷನು ಸದಾ ದೇವನ ಸೇವಕನೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧನು, 


ಅವನೇ ಧರಣಿಯಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀ ಅನಂತನ ಸೇವೆಯಲಿ 
ತೊಡಗಿಹವವಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಪೇಂ॥ 


ಪದ್ಮಾ-ಭೋಗಾತ್‌ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪಾದ-ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಭೋಗಂ ಅನ್ಯಂ ಪೃಪಿತ್ಸೋಃ | 
ಶೇಷಸ್ಯ ಏಕಾಂ ಭೂಮಿಕಾಂ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ತ್ವಾಂ 
ಆಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ಅಗ್ರಣೀಃ ಯಾಮುನೇಯಃ ॥752॥ 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೇ! ಆಚಾರ್ಯರಲಿ ಬಲು ಮೇಲೆನಿಸಿಪ ಯಾಮುನಾರ್ಯರು 
ನಿನ್ನಂ, ಶ್ರೀಸಂಪತ್ತಿನಿಂ ಮೇಲಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಂಭಿ)ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಖವಂ ಅನುಭವಿಸಲಾಸೆಪಟ್ಟ ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವೆಂದು ಬಣ್ಣಿಪರು॥ 


ಶೇಷತ್ಚಂ ಅಂಬ ಯದಿ ಸಂಶ್ರಯತಿ ಪ್ರಕಾಮಂ 

ತ್ಚದ್ಭೂಮಿಕಾಂ ಸಮಧಿಗಮ್ಯ ಭುಜಂಗ-ರಾಜಃ | 

ತ್ವಾಂ ಏವ ಭಕ್ತಿ-ವಿನತೈಃ ವಹತಾಂ ಶಿರೋಭಿಃ 

ಕಾಷ್ಠಾಂ ಗತಂ ತತ್‌ ಇಹ ಕೇಶವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ॥753॥ 


ಅಮ್ಮಾ ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಸರ್ಪಸಾರ್ವಭೌಮನಹ ಆದಿಶೇಷ ನಿನ್ನಯ 
ರೂಪವಂ ಬಲು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಿಂ ಪಡೆದು ಯಥೇಚ್ಛ ಸೇವೆಯಂ 
ಪೊಂದುವನಷ್ಟೆ! ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬಾಗಿಹ ಶಿರಗಳಿಂ ಧರಿಪವರು ಆ ಸೇವೆಯ 


ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಂ ಪೊಂದುವರು॥ 


ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇಯಂ ಮಯಿ ನಿಷಣ್ಣ-ಪದಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 
ವಿಶ್ವಂಭರಸ್ಯ ವಹನಾತ್‌ ವ್ಯಥಿತಾ ಇತಿ ಮತ್ತಾ | 
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ಧತ್ಸೇ ಬಲಾಭ್ಯಧಿಕಯಾ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ಶೇಷಾತ್ಮನಾ ವಸುಮತೀಂ ನಿಜಯಾ ಏವ ಮೂರ್ತ್ಯಾ ॥754॥ 


ಮಣಿ ಪಾಡುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಲಿರಿಸಿಹ ಪದಗಳುಳ್ಳ ವಿಶ್ವಂಭರನಂ ಪೊತ್ತ 
ದಣಿವಿನಿಂದಡೆವ ಉಮ್ಮಳವು ಬೇಡೆಂದು ಶಕ್ತಿಯಿಂ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ನೀನೇ 
ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ರೂಪದಿಂ ತನ್ನಾಕಾರದಿಂದಲೇ ವಸುಮತಿಯಂ ಧರಿಸಿರುವೆ॥ 


ತತ್ತಾದೃಶಾ ನಿಜ-ಬಲೇನ ನಿರೂಢ-ಕೀರ್ತಿಃ 

ಶೇಷಃ ತವ ಏವ ಪರಿಣಾಮ-ವಿಶೇಷಃ ಏಷಃ | 

ರಾಮೇಣ ಸತ್ಯ-ವಚಸಾ ಯತ್‌ ಅನನ್ಯ-ವಾಹ್ಯಾಂ 

ವೋಢುಂ ಪುರಾ ವಸುಮತೀಂ ಭವತೀ ನಿಯುಕ್ತಾ ॥755॥ 


ದಾಶರಥಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಅತಿಶಯವಹ ತನ್ನಯ ಬಲದಿಂ ಯಶವಡೆದ 
ಆದಿಶೇಷ ನಿನ್ನಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವತಾರವಾಗಿಹನೆಂಬುದರಿಂ, ಸತ್ಯಸಂಧ 
ರಾಮನುಂ ಬೇರಾರಿಂದಲೂ ಹೊರಲಾಗದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಹೊಣೆಯಂ ಹೊರಲು 
ತಾ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದ ಸಮಯದಲಿ ನಿನ್ನನೇ ನೇಮಿಸಿದಂ॥ 


ಶೇಷತ್ವ-ಸೀಮ ನಿಯತಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ತ್ವಾಂ ಆಗಮಾಃ ಕುಲ-ವಧೂಂ ಇವ ಬಾಲ-ಪುತಾಃ | 

ತ್ವದ್ರೂಪ-ಭೇದ-ಶಯಿತಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ 

ಪಾದೋಪಧಾನ-ಶಯಿತಾಂ ಉಪಧಾನಯಂತಿ ॥756॥ 


ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಹ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟೊಳು 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನಯ ಒಂದು ರೂಪಭೇದವಹ ಆದಿಶೇಷನಲಿ 
ಶಯನಿಸಿಹ ಪರಮಪುರುಷನ ದಿಂಬಲಿ ಮಲಗಿಹ ನಿನ್ನಂ 
ಸತಿಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ತಾಯಂತೆ ಶು ಿತಿಶಿಶುಗಳು  ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಹವು॥ 


ಭರತ-ಶಿರಸಿ ಲಗ್ನಾಂ ಪಾದುಕೇ ದೂರತಃ ತ್ವಾಂ 
ಸ್ಪ-ತನುಂ ಅಪಿ ವವಂದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶೇಷಭೂತಃ | 
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ಕಿಂ ಇದಂ ಇಹ ವಿಚಿತ್ರಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಃ ನಿಷೇವೇ 
ದಶರಥ-ತನಯಃ ರ್ಸ ರಂಗನಾಥಃ ಸ್ವಂ ಏವ 11757 
ಭರತಾಗ್ರಜನ ಪಾದುಕೆಯೇ। ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾನನದಿ ಪಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಭರತ 
ತನ್ನ ಮೌಳಿಯಲಿ ನಿನ್ನಂ ಮಂಡಿಸಿ ಇದಿರೈತಂದಂ. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಸೌಮಿತ್ರಿ, 
ಭರತನ ಶಿರದಲಿಹ ನಿನ್ನಂ ಅತಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ರೂಪವ ತಳೆದ ನಿನ್ನಂ 
ಕಂಡು ವಂದಿಸಿದಂ-ಇದು ಬಲು ಅಚ್ಚರಿಯ ಪ್ರಸಂಗ!- ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ 
ದಶರಥನ ತನಯನಾಗಿರ್ದು ತನ್ನ ತಾನೇ ಸೇವೆಗೈದನಲಾ! 


ಭೂಯೋ-ಭೂಯಃ ಸ್ತಿಮಿತ ಚಲಿತೇ ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ-ಸಿಂಧೌ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನ-ಪ್ರಭೃತಯಃ ಇಮೇ ಬುದ್ಭುದತ್ವಂ ಭಜಂತಿ | 

ತಸ್ಯ ಅನಾದೇಃ ಯುಗ-ಪರಿಣತೌ ಯೋಗ-ನಿದ್ರಾನುರೂಪಂ 

ಶ್ರೀಡಾ-ತಲ್ಪಂ ಕಿಮಪಿ ತನುತೇ ಪಾದುಕೇ ಭೂಮಿಕಾ wa, ॥7581 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣರಕ್ಸಕಳೇ! ಬೇರೆಯಾದ ನಿನ್ನವತಾರವಾಗಿಹ 
ಆಲದೆಲೆಯು, ದೈವಸಂಕಲ್ಪ ಸಿಂಧುವಿನಲಿ, ಆದ್ಯಂತ ರಹಿತನಾದ 
ದೇವದೇವನಿಗೆ. ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲಿ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೆಂಬ 
ಜಗದ್ದ್ಯಾಪಾರಮಂ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಪುದೆಂಬ ಯೋಗನಿದ್ರೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಹ 
ಶಯ್ಕೆಯಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಅಹೀನಾತ್ಮಾ-ರಂಗ-ಕ್ಲಿತಿ-ರಮಣ-ಪಾದಾವನಿ ಸದಾ 
ಸತಾಂ 'ಇತ್ನಂ ತ್ರಾಣಾತ್‌ ಪ್ರಥಿತ-ನಿಜ-ಸತೃತ್ವ-ವಿಭವಾ | 
ಅವಿದ್ಯಾ-ಯಾಮಿನ್ಯಾಃ ಸ್ಪ jon ಪುನಃ ಏಕಾಹ-ಪದವೀಂ 


ಕ್ರತೂನಾಂ ಆರಾಧ್ಯ ಕೃತುಃ ಅಪಿ ಚ ಸರ್ವ ತ್ವಂ ಅಸಿ ನಃ 17591 


ರಂಗಕ್ಷಿತಿ-ರಮಣ-ಪಾದಾವನಿ! "ಅಹೀನ'ವೆಂಬ  ಯಾಗರೂಪವಾಗಿಹ, 
ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವಾಗಿಹ, ಸದಾ ಸತ್ಯವಂತರಂ ರಕ್ಷಿಪುದೇ ವ್ರತವೆಂದು 
ಪೆಸರಾಂತ, ಸಂಪದ್ಭರಿತಳಾದ ನೀನು, ಎಮ್ಮಯ ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರಕೆ ಕೇವಲ 
ಹಗಲಾಗಿಹ "ಏಕಾಹ'ವೆಂಬ ಯಾಗಮಾರ್ಗವಂ ಪೊಂದುವೆ, ಸರ್ವ ವಿಧದ 


ಕೃತುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವೆ॥ 
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ಬಹುಮುಖ-ಭೋಗ-ಸಮೇತೈಃ ನಿರ್ಮುಕ್ತತಯಾ ವಿಶುದ್ಧಿಂ ಆಪನ್ನೈಃ | 


ಶೇಷಾತ್ಮಿಕಾ ಪದಾವನಿ ನಿಷೇವ್ಯಸೇ ಶೇಷ-ಭೂತೈಃ ತ್ವಂ ॥760 


ಪಾದಾವನಿ! ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವಾಗಿಹ ನೀನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಖಗಳಿಂ 
ಕೂಡಿಹ ಅನೇಕ ಕಲೆಗಳಿಂ ಮೇಣ್‌ ಶರೀರಗಳಿಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಕ್ಷೇಶಾದಿಗಳಿಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಪಡೆದು, ದೋಷರಹಿತವಹ ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯಂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶ್ಚೇತವರ್ಣದಿಂದೆಸೆವ ಭಗವಂತನ ಕಿಂಕರರಿಂ ಸೇವೆಗೊಳುವೆ. 
ಶೇಷಾವತಾರಳಾದ  ನಿನ್ನಂ ಇಹಲೋಕದಲಿಹ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ, 
ಮುಕ್ತಾತ್ಮರೂ, ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನಿಬರೂ ಕೊಂಡಾಡುವರು॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೇಷಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ದ್ವಂದ್ವ ಪದ್ಧತಿ 


ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪಾದುಕಾ-ರೂಪಂ ಪ ್ರಿಣಿವಸ್ಯ ಕಲಾದ್ವಯಂ | 
ಓತಂ ಮಿತಂ ಇದಂ ಯಸಿ ನ್‌ ಅನಂತಸ್ಯ ಅಪಿ ತತ್‌ ಪದಂ 176111 


ಪಾದುಕೆಯ ರೂಪವಾಗಿಹ ಪ ಶ್ರಣವದ "ಓಂ'ಕಾರದ ಅ+ಉ ಎಂಬೆರಡು 
ವಿಭಾಗಗಳಂ ವಿಶಾ 2, ADO ನ ಯಾವ ಪಾದುಕಾಯುಗ್ಮದಲಿ 
ಓ ಎಂಬೆರಡು ವರ್ಣಗಳಲಿ ಅಳಿವಿಲ 1 AS ಅನಂತದೇವನ ಪ ್ರಸಿದ್ದವಹ ಆ 
ಅಡಿಯು ಅಳೆಯಲ )ಟ್ಟಹುದೋ "ಮ್‌" ಎಂಬ ವರ್ಣದೊಡಗೂಡಿ 
"ಪ್ರಣವ"ವೆಂಬ ಪದವಾಯಿತೋ, ಅಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆಯಂ ಶರಣ 
ಹ 


ಮಣಿಪಾದುಕಯೋಃ ಯುಗಂ ಮುರಾಠೇಃ 
ಮಯಿ ನಿತ್ಯಂ ವಿದಧಾತು ಮಂಗಲಾನಿ | 
ಅಧಿಕೃತ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ ರಕ್ಷಾಂ 
ಅನುಕಂಪಾ-ಕ್ಸಮಯೋಃ ಇವ ಅವತಾರಃ ॥762॥ 


ಚರಾಚರಗಳಂ ಪೊಂದಿದ ಈ ಜಗದ ಯೋಗಕ್ಸೇಮಕ್ಕಾಗಿ ದಯೆ ಮೇಣ್‌ 
ತಾಳ್ಮೆಗಳೇ ಜನ್ಮತಾಳಿದಂತಹ ದೇವನಡಿಯ ಮಣಿಪಾದುಕೆಯ ಜೋಡಿಗಳು 


ಸದಾ ಎಮಗೆ ಮಂಗಳವೀಯಲಿ॥ 


ಚರಣೌ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಮುರಾರೇಃ 

ಪ್ರಣತಾನ್‌ ಪಾಲಯಿತುಂ ಪ ಕ್ರೈಪದ್ಯಮಾನಂ | 
ವಿಪದಾಂ “ಇಹ ದೈವ-ಮಾನುಷೀಣಾಂ 

ಪ್ರ foe ಯುವಯೋಃ ದ್ವಯಂ ಪ್ರತೀಮಃ 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ನಮಿಸಿದವರಂ ಕಾಪಿಡಲೆಂದು .. ದೇವದೇವನ 
ಚರಣಯುಗ್ಮ ವಂ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಹ ಪಾದುಕಾದ್ವ ಯಂಗಳಂ, ಈ ಲೋಕದಲಿ 


17631 
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ಸುರರು ಮೇಣ್‌ ನರರಿಂದೊದಗುವ ಆಪತ್ತುಗಳ ಪರಿಹಾರ 
ಕಾರ್ಯಕೆಂದೆಣಿಪೇಂ॥ 


ಮುರಭಿತ್‌-ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಭವತ್ಯೋಃ 
ವಿಹಿತಃ ನೂನಂ ಅಸೌ ಮಿಥಃ ವಿಭಾಗಃ | 
ಭಜತಾಂ ಅಪರಸ್ಪರ-ಪ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಅವಿರೋಧಾಯ ಸುರಾಸುರೇಶ್ವರಾಣಾಂ 7641 


ಮುರಭಿನ್ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ದೈವಭಕ್ತರಾದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ 
ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಯಾವ ಪರಿಯ ವಿರೋಧವೇರ್ಪಡದಿರಲೆಂದೇ 
ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ವಿಭಾಗವೇರ್ಪಟ್ಟಿ ಹುದು; ಅದು ಸರಿಯೇ॥ 


ಅಹಿತೋನ್ಮ ಥನಾಯ ಸಂಶ್ರಿತಾನಾಂ 
ಅಲಂ ಆಲೋಕ-ವಶೇನ ಶಬ್ದತಃ ವಾ | 
ಕರಯೋಃ ಚ ರಥಾಂಗ-ಪಾಂಚಜನ್ಕೌ 
ಮಧು-ಹಂತುಃ ಪದಯೋಃ ಚ ಪಾದುಕೇ ಯೇ 7651 


ಮಧುಸಂಹಾರಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಕರಗಳೆರಡರಲೂ ` ತೊಡವಾಗಿಹ 
ಚಕ್ರಶಂಖಗಳೂ, ಚರಣಗಳನಲಂಕರಿಸಿಹ ಈ ಪಾದುಕೆಗಳೆರಡೂ, ತಮ್ಮಯ 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂ, ಶಂಖದಿಂ ಮೇಣ್‌ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂ ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದದಿಂ 
ತಮ್ಮನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಕಷ್ಟ ಸ್ಚಗಳಂ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಕಾಗಿವೆ॥ 


ಅವಧೀರಿತ-ಸಾಧುಪದ್ಧತೀನಾಂ ಅಲಸಾನಾಂ ಮಧುವೈರಿ-ಪಾದುಕೇ ದ್ವೇ | 
ಇತರೇತರ-ಸಾಹಚರ್ಯಂ Wo ಪ್ರತಿಪನ್ನೇ ಇವ ದೆ ವ-ಪೌರುಷೇ ನಃ ॥766 


ಮಧುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಗಳೆರಡೂ ಯೋಗ್ಯವಹ. 
ಮಾರ್ಗಮಂ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಮೈ )ಿಗಳ್ಳರಾದೆಮಗೆ, ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಕೂಡಿಹ, ಪುರುಷಪ್ರ: ಯತ್ನ ದೈವಸಹಾಯವೆರಡೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹವೆಂಬುದ ನಮಗೆ ಬೋಧಿಪಂತಿಹುದು॥ 
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ಹ ಸರಸಿಜಾ-ವಸುಂಧರೇ ಪಾದಯೋಃ ಚ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಯುವಾಂ | 
ಸನ್ನಿಕರ್ಷಥ ನ ಚೇತ್‌ ಮಧು.ದ್ವಿಷಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕೃತಾಗಸಾಂ ಗಣಃ 7671 


ಪಕ್ಕಗಳೆರಡರಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಭೂದೇವಿಯರೂ, ಪಾದಗಳೆರಡರಲಿ 
ನೀವೀರ್ವರೂ ಸನಿಹದಲಿಲ್ಲದಿರೆ, ಅಪರಾಧ ಸಹಸ್ಪವಂಗೈದ ಜನಗಣವು 
ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡೀತು? 


ಪಾದುಕೇ ಭವ-ಭಯ-ಪೃತೀಪಯೋಃ ಭಾವಯಾಮಿ ಯುವಯೋಃ ಸಮಾಗಮಂ | 
ಸಕ್ತಯೋಃ ದನುಜ-ವೈರಿಣಃ ಪದೇ ವಿದ್ಯಯೋಃ ಇವ ಪರಾವರಾತ್ಮನೋಃ  ॥768॥ 


ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯವೆಂಬ 'ಅಸುರರಂ ಧ್ವಂಸಿಪ ದೇವನಡಿಯಲಿ ಆಸ್ತೆಯಿಂ 
ಸೇರಿಹ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ಒಕ್ಕೂಟವಂ "ಪರ-ಅಪರ” ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಸಮ್ಮೇಳನವೆಂದು ಭಾವಿಪೇಂ॥ 


ರಂಗಸೀಮನಿ ರಥಾಂಗ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಚಿಂತಯಾಮಿ ತಪನೀಯ ಪಾದುಕೇ | 
ಶಾಪ-ದೋಷ-ಶಮನಾಯ ತತ್ಪದೇ ಚಕ್ರವಾಕ-ಮಿಥುನಂ ಕೃತಾಸ್ಪದಂ 7691 


ಶ್ರೀರಂಗವಿಮಾನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿಹ, MABE Hews se ಕುರುಹಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಭಗವಂತನ ಹೊನ್ನಪಾದುಕೆಗಳೇ! ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಂ ಶಾಪದೋಷಮಂ 
ಕಳೆಯಲ್ಕೆ ಭಗವಂತನಡಿಯೋಳ್‌ ಸದವಕಾಶಮಂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿಹ 


ಚಕ್ರವಾಕದ್ವಯಗಳೆಂದು ನೆನೆವೇಂ॥ 


ಮಾನಯಾಮಿ ಜಗತಃ ತಮೋಪಹೇ ಮಾಧವಸ್ಯ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಯುವಾಂ | 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ-ಗತಿ-ಕ್ರಮೋಚಿತೇ ಪದ್ಧತೀ ಇವ ಮಯೂಖ-ಮಾಲಿನಃ 117701 


ಮಾಧವನ ಮಣಿಪಾದುಕೆಗಳೇ! 
ಜಗದ ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರಮಂ ಕಳೆವ 

ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಂ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣಕೆ ಪೋಗುವ, ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಅಯನಗಳೆಂಬೆರಡು ಪದ್ಧತಿಗಳೆರಡಂದದಲಿ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಪೇಂ॥ 
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ರಂಗನಾಥ-ಪದಯೋಃ ಅಲಂಕ್ರಿಯಾ ರಾಜತೇ ಕನಕ-ಪಾದುಕಾ-ದ್ವಯೀ | 
ತದ್ದಿಭೂತಿ-ಯುಗಲೀ ಇವ ತಾದೃಶೀ ಛಂದತಃ ಸಮ-ವಿಭಾಗಂ ಆಶ್ರಿತಾ 1771 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳಿಗೆ ತೊಡವಾಗಿಹ ಸುವರ್ಣಪಾದುಕೆಗಳೆರಡೂ ಅವನ 
ಇಷ್ಟುನುಸಾರ ಒಂದೇ ಪರಿಯಾದ ಸಮುಖಭಾಗವಂ ಪಡೆದಿಹ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ "ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ-ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ" ಗಳೆರಡರಂತೆ ಮೆರೆವುವು॥ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌-ಪದಂ ಮಧುಭಿದಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯಂತ್ಯೌ 
ಮಾನೋಪಪತ್ತಿ-ನಿಯತೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ದ್ವೇ | 

ಅನ್ಯೋನ್ಯ-ಸಂಗತಿ-ವಶಾತ್‌ ಉಪಪನ್ನ-ಚರ್ಯಾಂ 

ಆಜ್ಞಾಂ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ-ಮಂಯೀಂ ಅವಧಾರಯಾಮಿ 772 


ದೇವದೇವನ ಚರಣಂಗಳಂ, ಸರ್ವರೂ ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಧನ್ಯರಾಗುವಂತೆ 
ಗೈದು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಪಾದಪ್ರಭಾವದರಿವಂ ಉಂಟು any, ಅಡಿಗಳ ಅಳತೆಗೆ 
ಅಳವಾಗಿಹ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ಜೋಡಿಯಂ, ಪರಸ್ಪರ ಅತ್ಯಂತ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಿಂ, ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂ ಒಂದಾಗಿಹ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ. ರೂಪದ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂದದಲಿ ಭಾವಿಪೇಂ॥ 


ವಿಶ್ಟೋಪಕಾರಂ ಅಧಿಕೃತ್ಯ ವಿಹಾರಕಾಲೇಷು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಏವ ಪರಿಸ್ಫುರಂತ್ಯೋಃ | 
ದೃಷ್ಟಾಂತಯಂತಿ ಯುವಯೋಃ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ದಿವ್ಯಂ ತತ್‌ ಏವ ಮಿಥುನಂ ದಿವಿಷತ್‌-ನಿಷೇವ್ಯಂ ॥773॥ 


ರತ್ನಮಯಪಾದುಕೆಗಳೇ। ಜಗದುಪಕಾರಮಂ . ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ವಿಹಾರಕಾಲಗಳಲಿ ಸಂಚರಿಪಾಗ, ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದೆನುತ ಮುಂದರಿವ 
ನಿಮಗೆ ದೇವಲೋಕದಿ ವಸಿಪ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವವರ್ಗಗಳಿಂ ಸುತಿಪ 
ಪರಮಪದದಲಿರ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿವಡೆದ, ಮಿಥಧುನವಸು ವಹ 
ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮೀನಾರಾಯಣರನ್ನೇ ಹೋಲಿಪರು॥ ಟೆ 
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ದ್ವೌ ಏವ ಯತ್ರ ಚರಣೌ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ 

ತತ್ರ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ಥಿತವತೀ ಮಣಿಪಾದುಕೇ 3,0 | 

ಯತ್ರ ಏವ ದರ್ಶಯತಿ ದೇವಿ ಸಹಸ್ಪಪಾತ್ತ್ಪಂ 

ತತ್ರ ಅಪಿ ನೂನಂ ಅಸಿ ದರ್ಶಿತ-ತಾವದಾತ್ಮಾ 7741 
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ರತ್ನಪಾದುಕೆಗಳೇ! ಪರಮಪುರುಷನ ಚರಣಗಳೆರಡಾಗಿಹ ತಾಣಗಳಲಿ ನೀ 
ಎರಡೇ ಚರಣಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನಡಿಗಳಂ ಸಾಸಿರವಾಗಿ 
ತೋರ್ವನೋ ಅಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಅಂತೆಯೇ ಇರುವೆ. ಇದು ಬಲು ಖಂಡಿತ॥ 


ಪರ್ಯಾಯತಃ ಗತಿ-ವಶಾತ್‌ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಪೂರ್ವಾಪರತ್ವ-ನಿಯಮಂ ವ್ಯತಿವರ್ತಯಂತ್ಕ್‌ | 

ಮನ್ಯೇ ಯುವಾಂ ಮಹತಿ ವಿಷ್ಣು-ಪದೇ ಸ್ಫುರಂತ್ಯೌ 

ಸಂಧ್ಯೇ ಸಮಸ್ತ-ಜಗತಾಂ ಅಭಿವಂದನೀಯೇ !775॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಸರದಿಯಂತೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕಿದು ಮೊದಲು, ಇದು ಕಡೆಯೆಂಬ 
ಕಟ್ಟಲೆಯಂ ಮೀರಿಹ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಂ ಆಗಸದಿ ಬೆಳಗುತಿಹ 
ಆಲೋಕಾಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿಹ ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯೆ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ವಂದಿಪೇಂ॥ 


ಅಶ್ರಾಂತ-ಸಂಚರಣಯೋಃ ನಿಜ-ಸಂಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ 
ಅಮ್ಣಾನತಾಂ ಚರಣ-ಪಂಕಜಯೋಃ ದಿಶಂತ್ಕೌ | 
ಮನ್ಯೇ ಯುವಾಂ ರಘುಪತೇಃ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 


ವಿದ್ಯೇ ಬಲಾಂ ಅತಿಬಲಾಂ ಚ ವಿಚಿಂತಯಾಮಿ 1776 


ರಘುಪತಿ-ಮಣಿಪಾದುಕೆಗಳೇ! ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆವ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ 
ನಿಮೊ. ಡನೆ ಕೂಡುವಿಕೆಯಿಂ, ದಣಿವ ಪರಿಹರಿಪ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ 
"ಬಲಾ-ಅತಿಬಲಾ” ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಪೇಂ॥ 


ಅಂತ£ಮೋಹಾತ್‌ ಅವಿದಿತವತಾಂ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಂ ಯಥಾವತ್‌ 
ಪದ್ಯಾಂ ಇತ್ಹಂ ಪರಿಚಿತವತಾಂ ಪಾದುಕೇ ಪಾಪಲೋಕ್ಕಾಂ | 
@ 
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ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತೇಃ ಅನುಗುಣತಯಾ ನಾಥ-ಪಾದಂ ಭಜಂತ್ಕೌ 
ನಿಷ್ಠೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಇಹ ಯುವಾಂ ಜ್ಞಾನ-ಕರ್ಮಾತ್ಮಿಕೇ ನಃ ॥777॥ 


ಓ ಪಾದುಕೆಗಳೇ! ನಿರ್ಮಲ ಮನವಿಲ್ಲದುದರಿಂ, ಆತ್ಮತತ್ವದ ನಿಜರೂಪವಂ 

ಅರಿಯದೇ ಈಗ ನಡೆವ ನರಕಮಾರ್ಗದಲಿಹ ಎಮಗೆ ಈ ಲೋಕದೋಳ್‌ 

ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದೇವನ ಪಾದಾರವಿಂದವಂ ಸೇವಿಸುತಿಹ 

ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತಿಹ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಯೋಗ 
' ಗಳಾಗಿರ್ಪಿರೆಂದರಿವೇಂ॥ 


ನ್ಯಸ್ತಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂ ಇಹ ಮಹತ್‌ ಸ್ಟೇನ ಭೂಮ್ನಾ ವಹಂತ್ಯೋಃ 
ಆಮ್ನಾಯಾಖ್ಯಾಂ ಅವಿಹತ-ಗತಿಂ ವರ್ತಯಂತ್ಯೋಃ ನಿಜಾಜ್ಞಾಂ | 

ಆಸನ್ನಾನಾಂ ಪ್ರಣಯ-ಪದವೀಂ ಆತ್ಮನಾ ಪೂರಯಂತ್ಯೋಃ 

ದ್ವೈರಾಜ್ಯ-ಶ್ರೀಃ ಭವತಿ ಜಗತಾಂ ಐಕರಾಜ್ಯೇ ಭವತ್ಯೋಃ ॥778। 


ಹೇ ಪಾದುಕಾದ್ವಯಗಳೇ! ಮೇಲಾಗಿಹ ದೇವನಡಿಯಂ ನಿಮ್ಮಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಧರಿಸಿ, ವಹಿಸಿರುವವರೂ, ವೇದವೆಂಬ ಎ 
ತನ್ನಾಣತಿಯಂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಶರಣೆಂದು 
ನಿಕಟಕ್ಕೆ ತಂದರ್ಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯ ಗತಿಯಿಂ ತಾನೆ ಮುಂದರಿದು, ರಕ 3, BO ಆಗಿಹ 
ನಿಮ್ಮಿ See ಜಗದೇಕರಾಜ್ಯಕೆ ಓರ್ವನೇ beech 
ಗದರಿ ಜಾಜರೀರ್ವರೆಂದದಲಿ ಬೆಳಗುವಿಂ॥ 


ಅಪ್ರಾಪ್ಲಾನಾಂ ಉಪಜನಯಥಃ ಸಂಪದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಏವಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ ಇಹ ಪುನಃ ಪಾಲನಾರ್ಥಂ ಯತೇಥೇ | 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಂಗಕ್ಷಿತಿ- on ಪದಂ ಪಾದುಕೇ-ಸಾಧಯಂತ್ಯೌ 

ಯೋಗಕ್ಲೇಮೌ' ಸುಚರಿತ-ವಶಾತ್‌ ಮೂರ್ತಿಮಂತೌ sess ನಃ !779॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕಾಯುಗ್ಮಗಳೇ। ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದ 

ನಿಕಟದಲಿ 
ಪೊಂದುವಾನಂದಮಂ, ನೇರಾಗಿಯೇ ಈವ ನೀವೀರ್ವರೂ ಎಮಗೆ 
ಈವರೆಗಿಲ್ಲದಿಹ ಸಂಪತ್ಭಾಪ್ತಿಯಂ ಕಲ್ಲಿ ಏಸಿ, ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದುದನು 
ಕಾಪಿಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಉಪಕರಿಪ ನಮ್ಮಂ ರೊಪವಡೆದ ತಂದ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೆಂದರಿವೇಂ॥ 
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ಬದ್ದ-ಹರಿಪಾದ-ಯುಗಲಂ ತಪನೀಯ-ಪಾದುಕೇ ಯುವಯೋಃ | 

ಮೋಚಯತಿ ಸಂಶ್ರಿತಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಮಯ-ಶೃಂಖಲಾ-ಯುಗಲಂ II7801I 


ಹರಿಪಾದಯುಗ ಓದಲಿ ಸೇರಿಹ ನಿಮಿ ಮ್ವೀರ್ವರ ಜೋಡಿಯು ನಿಮ್ಮ ಶರಣು 


ಪೊಂದಿದವರ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಸಂಸಾರ ಕೋಲೆ ಜೊತೆ 
ಯಿ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಪುವುವು॥ : 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
[ 
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ಸನ್ನಿವೇಶ ಪದ್ಧತಿ 


ಅಣೋಃ ಅಣೀಯಸೀಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಮಹತಃ ಅಪಿ ಮಹೀಯಸೀಂ | 


ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪಾದುಕಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತತ್ಪದೇನ ಏವ ಸಂಮಿತಾಂ ॥7811 


ಅಣುಗಿಂತ ಕಿರಿದಾಗಿ, ಅತಿಮಹತ್ತಾಗಿಹುದಕಿಂ ಮಹತ್ತಾಗಿ ಸದಾ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದದೊಂದಿಗೇ ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಹ ಪಾದುಕೆಯಂ, 
ಉಪಾಯವೆಂದು ಶರಣಮಡೆವೇಂ॥ 


ಪೃತಿತಿಷ್ಠತಿ ಪಾದ-ಸಂಮಿತಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಮುಕುಂದಃ । 
ಇತರೇ ತು ಪರಿಚ್ಛದಾಃ ತೇ ಏತೇ ವಿಭವ-ವ್ಯಂಜನ-ಹೇತವಃ ಭವಂತಿ 782 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ದೇವನು  ತನ್ನಡಿಗಿಗೆ  ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಹ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಹ ನಿನ್ನಲಿ ಸದಾ ನೆಲೆಯಾಗಿಹಂ. ಛತ್ರಚಾಮರವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ವೈಭವ ಗೌರವಂ ದರ್ಶಿಪುದಕಾಗಿಹವು. ನೀನಾದರೋ 
ದೇವನಂತೆಯೇ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯಾಗಿಹೆ॥ 


ತವ ರಂಗ-ನರೇಂದ್ರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸನ್‌ ಅಪಿ ಭಕ್ತಿ-ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌ | 
ಭವತೀಂ ವಹತಿ ಇವ ಪನ್ನಗೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಥಿತ-ಸ್ಪಸ್ತಿಕ-ಲಕ್ಷಣೈಃ ಶಿರೋಭಿಃ 17831 


ರಂಗನರೇಂದೃ-ಪಾದರಕ್ಷೇ! ಸರ್ಪರಾಜನಹ ಆದಿಶೇಷ ತಾ ಪಾದುಕೆಯ 
ಅವತಾರವಾಗಿರ್ದರೂ ಒಂದು ಪರಿಯ ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಯದಿಂ ನಿನ್ನ ಚಿಹ್ನೆಯಂ 
ಶಿರದಲಿ ಪೊತ್ತಂತಿಹುದು. ಭಗವದ್ದಿಭೂತಿಯಲಿ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನಿಬರೂ 
ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಭಾವಾತಿಶಯದ ಕಾರಣದಿಂ ನಿನ್ನ ಸೇವಿಪರು॥ 


ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪದ-ಸಂನಿವೇಶಾನ್‌ 
ಪ್ರಯುಂಜತೇ ಭಾವಿತ-ಪಂಚರಾತಾ ಃ | 
ಅಘ-ಪ್ರತೀಪಾನ್‌ ಅಪದಿಶ್ಯ ಪುಂಡ್ರಾನ್‌ 
ಅಂಗೇಷು ರಂಗೇಶಯ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 7841 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ 
se 255 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ-ಪಾದುಕೇ। ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವಂ ಅರಿತ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಅಘಸಮೂಹಕೆ ಅರಿಗಳಾಗಿಹ ಅಪ್ಪಮೇಯನ ಅಡಿಗಳ ಅಹಕದಂತಿಹ 
ನಿನ್ನಂ, ನಾಮಗಳ ನೆಪದಿಂ ತಮ ಮಯ ನೆತ್ತಿಯಲೂ, ಅವಯವಗಳಲೂ 
ಅಲಂಕರಿಪರು. ದೇವನಡಿಗಿಹ ಮಹಿಮೆ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೂ ಇಹುದು. 
ನಾಮದಾಕೃತಿಯೂ, ಪಾದುಕೆಯೂ ದೇವನಡಿಯಂತೆಯೇ ಇಹವು॥ 


ವಿಮೃಶ್ಯ ರಂಗೇಂದ್ರ-ಪತಿಂವರಾಯಾಃ 
ಶ್ರುತೇಃ ಸ್ಥಿತಾಂ ಮೂರ್ಧನಿ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಬದ್ದಂತಿ ವೃದ್ಧಾಃ ಸಮಯೇ ವಧೂನಾಂ 
ತ್ವತ್‌-ಮುದ್ರಿತಾನಿ ಆಭರಣಾನಿ ಮೌಲೌ ॥7851 


ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶನ ಪದರಕ್ಷೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಂ ಆಣ್ಮನಾಗಿ ಆರಿಸಿಹ 
ಎ ತಿಯೆಂಬ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯ ಶಿರದಲಿ ಕಂಗೊಳಿಪ ನಿನ್ನಂ ಹಿರಿಯರು 
ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾಲದಲಿ ವಧುವಿನ ಕಂಠದಲಿ ನಿನ್ನ ಕುರುಹುಗಳ ತೊಡವಂ | 
ಕೊಡಿಪರು. ಆ ಮಂಗಲ ಸಮಯದಲಿ, ಪೆಣ್ಮಣಿಗಳ ಶಿರದಲಿ ನೊಗವನೂ, | 
ಅದರೊಡನೆ ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರವನೂ ಇರಿಸಿ ಮಂತ್ರವಂ ಘೋಷಿಪರು. ಆ 
ನಾಮ ಪಾದುಕೆಯಾಕೃತಿಯಲಿ  ಕಂಗೊಳಿಪುದು. ವೇದಗಳ 
ಉತ್ತಮಾಂಗದಂತಿಹ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲಿ ಪಾದುಕೆ ಇಹುದು. ವೇದವೆಂದು 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಗಳು ನಿತ್ಯ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಅವರಂತೆಯೇ ನವವಧುಗಳ 
ಶೀರ್ಷದಲಿ ಪಾದುಕೆಯಂ ಇಡಲು ಅವರು ನಿತ್ಯಸುಮಂಗಲಿಗಳಾಗಿ 


ಬೆಳಗಲೆಂಬಾಸೆ॥ 


ವಹಂತಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾ ದರಕ್ಷೇ 
ನೀವಾ ಐ ದರ್ಶಿತ-ಭಕ್ತಿ-ಬಂಧಾಃ | 


ಆಶಾಧಿಪಾನಾಂ ಅವರೋಧ-ನಾರ್ಯಃ 


ತ್ಚನ್ಮು eee ಮಂಗಲ-ಹೇಮ-ಸೂತ್ರೈಃ 7861 


ಹ ದಿಕಾಲಕರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಶ್ರೀರಂಗೇಶ ಪಾದುಕೇ! ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿ 
Sa ನಾರಿಯರು; ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನಿನ್ನಯ ಹೊನ್ನಮುದ್ರೆಯಿಹ ಕೊರಳ 


ತೊಡವಂ ಧರಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಪರು॥ 
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ವ್ಯೂಹ-ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಥಿತಾರಂ ಅಗ್ರೇ 
ಸಂದರ್ಶಯಂತೀಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಪಾತುಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪದಪದ್ಮ-ಭಾಜಂ 
ಸೌದರ್ಶನೀಂ ಶಕ್ತಿಂ ಅವೈಮಿ ಶೌರೇಃ | 7871 


ಮಣಿ ಪಾದುಕೇ! ವಾಸುದೇವಾದಿ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಿಂ ಪೆಸರಾಂತ 
ದೇವದೇವನಂ, ಸಮೂಹದಲಿ ಮೆರೆವ ಶ್ರೀರಂಗನೇ ಮೊದಲಹ, ದೇವರನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಪ ಲೋಕಮೂರನೂ ಕಾಯುವುದಕಾಗಿ ಅವನ 
ಚರಣಾರವಿಂದವಂ ಪೊಂದಿ ಭಕುತರಿಗೆ ಸುಂದರದರ್ಶನವೀವ Ado 
ಸುದರ್ಶನಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಪೇಂ॥ 


ಬದ್ದಾಸಿಕಾ ಕನಕ-ಪಂಕಜ-ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ 

ಮಧ್ಯೇ ಕೃಶಾ ಮುರರಿಪೋಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 

ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ ಸರಸಿಜಾಸನಯಾ ಗೃಹೀತಂ 

ರೂಪಾಂತರಂ ಕಿಮಪಿ ರಂಗ-ವಿಹಾರ-ಯೋಗ್ಯಂ 17881 


ಮುರಾರಿಯ ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ತಾವರೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿಹ ಕಾಯಲಿ ಇರ್ದು 
ಮಧ್ಯೆ ಕೃಶವಾದ ಆಕೃತಿಯಂ ಪೊಂದಿಹ ನೀನು, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, 
ಸಂಚಾರವಿನೋದವಂ ಪೊಂದಿ ಆನಂದಿಸಲು ಶ್ರೀರಂಗವಂ ತಕ್ಕ 
ತಾಣವಾಗೆಣಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಿಹ ಉತ್ತಮ ರೂಪಾಂತರದಿಂ. 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಹೆ॥ 


ಮಾನೋಚಿತಸ್ಯ ಮದಧೀನ-ಜನಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 

ಮಾ ಭೂತ್‌ ಅತಃ ಕೃಪಣತಾ ಇತಿ ವಿಚಿಂತಯಂತ್ಕಾ | 

ಬಂದೀಕೃತಂ ಧ್ರುವಂ ಅವೈಮಿ ವಲಗ್ನ-ದೇಶೇ 

ಕಾರ್ಶ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಮಲ-ಲೋಚನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 789 


ಕಮಲಲೋಚನನ ಪಾದರಕ್ಷೇ। ಸತತವೂ ಗೌರವಿಸಲು ತಕ್ಕವರಾಗಿಹ 


ನಿನ್ನನಾಪುಯಿಸಿದ ಭಕುತರಿಗೆ 'ನನ್ನ ಪ್ರೊಂದಿದನಂತರವೂ 
ದಾರಿದ್ವ್ಯಉಂಟಾಗದಿರಲೆಂದು" ಚಿಂತಿಸಿ ನಿನ್ನಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ 
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ಕೃಪಣತೆಯಂ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿಹೆ ಎಂದು ಭಾವಿಪೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ ನಿನ್ನದು 


ಅದೆಂತಹ ಭಕ್ತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ! 


ಮಧ್ಯೇ ಕೃಶಾಂ ಉಭಯತಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನ-ವೃದ್ಧಿಂ 
ಮನ್ಯೇ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯ ಭವತೀಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ನಿತ್ಯಂ ಮುಕುಂದ-ಪದ-ಸಂಗಮ-ವಿಪ ್ರಯೋಗೌ 
ನಿಶ್ಚಿನ್ಚತೇ ಕೃತಧಿಯಃ ಸುಖ-ದುಃಖ-ಕಾಷ್ಠಾಂ ॥790 


ವಿದ್ದಜ್ಜನರು ಮಧ್ಯೆ ಕೃಶವಾಗಿ, ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಗಿಹ ನಿನ್ನ 
ನಿರುಕಿಸಿ ಮುಕುಂದನಡಿಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯ ಸುಖದಿಂ ಪುಷ್ಪವಾಗಿಹುದನೂ, 
ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖದಿಂ ಕೃಶವಾಗಿರುವಿಕೆಯನೂ ಸದಾ ನಿರ್ಣಯಿಪರುಗ॥ 


ರಂಗೇಶಿತುಃ ಚರಣ-ಪಂಕಜಯೋಃ ಭಜಂತೀ 

ರಕ್ಷಾ-ಪ್ರಸಾಧನ-ವಿಕಲ್ಪ ಸಹಾಂ ಅವಸ್ಥಾಂ | 

ಮಾನ್ಯಾಕೃತಿಃ ನಿವಿಶಸೇ ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮಧ್ಯೇ ಪರಿಚ್ಛದ-ವಿಭೂಷಣ-ವರ್ಗಯೋಃ ತ್ವಂ ॥791॥ 


ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ! ಗೌರವದಿಂ ಪೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯವಹ ರೂಪವಾಂತಿಹ ನೀ, 
ಕಾವುದಕೂ ಮೇಣ್‌ ತೊಡವಾಗಿಹುದಕೂ ಸರಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯಂ ಪೊಂದಿ 
ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳ ಸಮೂಹದಲೂ, ಭೂಷಣಗಳ ಗುಂಪಿನಲೂ ಸಮನಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹೆ॥ 


ಅಂಗಾಂತರೇಷು ನಿಹಿತಾನಿ ಅಖಿಲಾನಿ ಕಾಮಂ 
ಪರ್ಯಾಯ-ಕಲ್ಪನ-ಸಹಾನಿ ವಿಭೂಷಣಾನಿ | 
ನಿತ್ಯಂ ಮುಕುಂದ ಪದಪದ್ಮ-ತಲಾನುರೂಪಂ 
ನೈಪಥ್ಯಂ ಅಂಬ ಭವತೀ ನಯನಾಭಿರಾಮಂ 


ಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ದೇವನಡಿಯಲಿಹ ನಿನ್ನನಲ್ಲದೆ, 
ಲಿಹ ತೊಡವಂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬದಲಿಸಬಹುದು. 


1792 


ಅಮ್ಮಾ ಶ್ರೀರಂಗನಾ 


ಒಡಲ ಅನ್ಮಭಾಗಗಳ 3 
eer ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಮಲದಂತಿಹ ಮೃದುವಾಗಿ ಸುಂದರವಹ 
ಅಡಿಗಳಿಗನುರೂಪವಾಗಿಯೂ, ನೋಟಕೆ ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ಸದಾ 


ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತಿಹ ತೊಡವಾಗಿ ರಂಜಿಸುವೆ 
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ಯೇ ನಾಮ ಭಕ್ತಿ-ನಿಯತೈಃ ತವ ಸಂನಿವೇಶಂ 

DAES, ನೇತ್ರಯುಗಲೈಃ ನ ಭಜಂತಿ ತೃಪ್ತಿಂ |. 

ಕಾಲ-ಕ್ರಮೇಣ ಕಮಲೇಕ್ಸಣ-ಪಾದರಕ್ಸ್ಷೇ 

ಪ್ರಾಯೇಣ ತೇ ಪರಿಣಮಂತಿ ಸಹಸ್ಪ-ನೇತ್ರಾಃ ॥793॥ 


ಕಮಲೇಕ್ಸಣನ ಪಾದರಕ್ಸೇ! ಯಾರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂ ಭರಿತವಹ ಕಣ್ಣಳಿಂ ನಿನ್ನ 
ನಿರುಕಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯಡೆಯದೇ, ಸಂದರ್ಶಿಸುತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಸಿಪರೋ 
ಅಂತಹವರು ಸಹಸ್ಪನೇತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಪದವಿಯಿಂ ಮೆರೆವರು॥ 


ಪದಂ ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಇತಿ ವಾದಿನಾಂ ಮತಂ 
ಮಧುಜಿತ್‌-ಪದೇ ಮಹತಿ ಮಾ ಸ್ಮ ಭೂತ್‌ ಇತಿ | 
a), BenQ ತಸ್ಯ ಚರಣಾವನಿ ತ್ವಯಾ 
ನಿಗಮಾತ್ಮನಃ ತವ ಸಮ-ಪ್ರಮಾಣತಾ ॥7941 


ಚರಣಾವನಿ! ದೇವದೇವನ ಚರಣವು.ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುದಲ್ಲದೆಂಬ ವಾದದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕೆ, ಬಲು ಮಹತ್ತಾದ ದೇವನಡಿಯ ವಿಷಯದಲಿ 
ವಿರೋಧವಾವುದೂ ಬರಬಾರದೆಂತೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂ ಆ ಅಡಿಗೆ 
ವೇದಸ್ವರೂಪವಾಗಿಹ ನೀ ಸರಿಯಾದ ಅಳತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದು 
ಸರ್ವವಿದಿತ. ನಿನ್ನಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸದಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳದಾಗಿದೆ ದೇವದೇವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ! 


ಅಪ್ರಭೂತಂ ಅಭವತ್‌ ಜಗತ್‌ ತ್ರಯಂ 
ಯಸ್ಯ ಮಾತುಂ ಉದಿತಸ್ಯ ಪಾದುಕೇ | 
ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಅಮಿತಸ್ಯ ತತ್‌-ಪದಂ ನಿತ್ಯಂ 
ಏವ ನನು ಸಂಮಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥795॥ 


ಪಾದುಕೇ! ಮೂರ್ಲೊೋಕಗಳಂ ಅಳೆಯಲುದಿಸಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಚರಣವದು 


ಅಳತೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟಾಗದಿರೆ, ಅಪ್ರಮೇಯನ ಪಾದ ನಿನ್ನಿಂ ಸದಾ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಅಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಲಾ! ' | 
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ಆಲವಾಲಂ ಇವ ಭಾತಿ ಪಾದುಕೇ ಪಾದಪಸ್ಯ ಭವತೀ ಮಧು-ದ್ವಿಷಃ | 
ಯತ್‌-ಸಮೀಪ-ವಿನತಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ಸಾರಿಣೀ ಭವತಿ ಮೌಲಿ-ನಿಮ್ನಗಾ 17961 


ಶ್ರೀವರದರಾಜನ ಪಾದುಕೆಯೇ। ದೇವದೇವನೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಕೆ ನೀ 
ಪಾತಿಯಂದದಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಪೆ. ನಿನ್ನ ಸನಿಹದಲಿ ಭಕುತಿಯಿಂ ಬಾಗಿಹ 


ಭವಾನೀಪತಿಯ ಶಿರದಲಿಹ ಸುರನದಿ ಅದಕೆ ಕಾಲುವೆಯಂದದಲಿ ನೀರ 
ಹಾಯುವುದು॥ 


ಮೋದಮಾನ-ಮುನಿ-ಬೃಂದ-ಷಟ್ಟದಾ ಭಾತಿ ಮುಕ್ತಿ-ಮಕರಂದ-ವರ್ಷಿಣೀ | 
ಕಾ ಅಪಿ ರಂಗ-ನೃಪತೇಃ ಪದಾಂಬುಜೇ ಕರ್ಣಿಕಾ ಕನಕ-ಪಾದುಕಾ-ಮಯೀ ॥797॥ 


ಭಕ್ತಪರಾಧೀನ ಶ್ರೀರಂಗನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸಂತಸಗೊಂಡ ನಂತರ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ ಷಟ್ಟದವುಳ್ಳ, ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮಕರವಂದವಂ ಹರಿಪ 
ಇಂತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಿಹ, ಹೊನ್ನಹಾವಿಗೆಯ ರೂಪವಾಂತಿಹ ತಾವರೆ 
ನಡುವಿನ ಕಾಯಿ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಡಿಗಳಲಿ ಕಂಗೊಳಿಪುದು॥ 


ಯುಗಪತ್‌ ಅನುವಿಧಾಸ್ಕನ್‌ ಯೌವತಂ ತುಲ್ಕ-ರಾಗಂ 

ಯದುಪತಿಃ ಅಧಿಚಕ್ರೇ ಯಾವತಃ ರೂಪ-ಭೇದಾನ್‌ | 

ತತ್‌ ಇದಂ ಅತಿವಿಕಲ್ಪಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಸನ್ನಿವೇಶಂ 

ತವ ಖಲು ಪದರಕ್ಷೇ ತಾವತೀ ಮೂರ್ತಿಃ ಆಸೀತ್‌ ॥7981 


ಯದುಪತಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಏಕರೀತಿಯ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಿಹ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ಗೋಪಿಕೆಯರ ಸಮೂಹವಂ ಏಕಕಾಲದಿ ಅನುಸರಿಸೆ ಎನಿತು 
ರೂಪಗಳಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಳೆದನೋ ಅಂತೆಯೇ ದೇವನನು ಅನುಸರಿಪುವುದಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಿಲ್ಲದಿಹ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶವಂ ಪೊಂದಿ ಎರೆಡೆರಡು 
ಪಾದುಕೆಗಳಾಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಮೆರೆದೆಯಲಾ! 


ತತ್ತತ್‌-ವೃತ್ತೇಃ ಅನುಗುಣತಯಾ ವಾಮನೀಂ ವ್ಯಾಪಿನೀಂ ಬಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಂಗ-ಪ್ರಥಿತ-ವಿಭವೇ ಭೂಮಿಕಾಂ ಸೂತ್ರಧಾರೇ | 

ಮನ್ನೇ-ವಿಶ -ಸ್ಲಿತಿಮಯ-ಮಹಾ-ನಾಟಿಕಾಂ ನೇತುಕಾಮಾ 

ನಾನಾ-ಸಂಸ್ಥಾ ಭವತಿ ಭವತೀ ಪಾದುಕೇ ನರ್ತಕೀ-ಇವ ॥799॥ 
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ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕನ ಚರಣಾವನಿಯೇ! ರಂಗವಿಮಾನದೊಳು ಪೆಸರಾಂತ 
ಅತಿವೈಭವವಂ ಪೊಂದಿಹ, ನರ್ತನಾಭಿನಯಗಳಲಿ ನೇತಾವಾಗಿಹ ರಂಗನಾಥ, 
ಆಯಾಯಾ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಾಮನನಾಗಿಯೋ, ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೋ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ವೇಷಗಳಂ ತಳೆದು ಲೋಕವಂ ಕಾಪಿಡುವ ಮಹತ್ತರವಹ 
ನಟನಕಾರ್ಯಮಂ, ದೇವನಿಂ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂ ನಟಿಯಂದದಲಿ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಂ ಧರಿಸಿಹೆಯೆಂದರಿವೇಂ॥ 


ಮಾನೇ ಪರಂ ಸಮಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ-ಆಗಮೇನ ಅಪಿ | 
ಹರಿ-ಚರಣಸ್ಯ ತವ ಅಪಿ ತು ವೈಷಮ್ಯಂ ರಕ್ಷ್ಯ-ರಕ್ಷಕತ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ॥800॥ 


ಪಾದುಕೇ! ಪರಮಪುರುಷನ ಪಾದಗಳಿಗೂ, ನಿನಗೂ ನೋಟದಿಂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂ, 
ಅಳತೆ ಅರಿವುಗಳಿಂ ಒಂದೇ ಪರಿಯ ಸಮತೆ ಇದ್ದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ಒಂದೇನೆಂದರೆ ನೀ ಕಾಪಿಡುವವಳೂ, ದೇವನಡಿಗಳು ನಿನ್ನಿಂ ಕಾಪಾಡಲ್ಬಡಲು 
ತಕ್ಕವು. ಎಂತಪ್ಪ ಪ್ರಭಾವಾನ್ವಿತಳಾಗಿಹೆ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಉದಗ ಸ)-ಯಂತ್ರಿಕಾಂ ವಂದೇ ಪಾದುಕಾಂ ಯನ್ನಿವೇಶನಾತ್‌ | 
ಉಪರಿ ಅಪಿ ಪದಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪೃತ್ಯಾದಿಷ್ಟ-ಪ್ರಸಾಧನಂ 18011 


ಯಾವ ಪಾದುಕೆ ದೇವದೇವನ ಅಡಿಗಳ ತಲದಲಿ ತೊಡವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಪಿಡುವ ಸಾಧನವಾಗಿಯೂ ಇಹುದೋ, ಅಂತಪ್ಪ ಚರಣರಕ್ಷೆಯ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲಿ ಪಾದುಕೆಯಂ ಗ್ರಹಿಸಲು ತಗುವಾಗಿಹ ಮೇಣ್‌ ಚೆಲುವಿನ 
ತೊಡವಾಗಿಹ ಕುಪ್ಪಿಯಂ ವಂದಿಪೆವು॥ 


ಪ್ರಸಭಂ ಪ್ರತಿರುಧ್ಯ ಕಂಟಕಾದೀನ್‌ ಭವತೀ ಶೌರಿ- 
ಪದಾಂಬುಜಾತ್‌ ಅಧಸ್ತಾತ್‌ | 
ಚರಣಾವನಿ ಧಾರಯತಿ ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ 
ಉಚಿತ-ಚ್ಛಾಯಂ ಉಪರಿ ಅಪಿ ಪೃತೀಕಂ ॥802॥ 


ಚರಣಾವನಿ! ನೀ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲಿರ್ದು, ಕಂಟಕಗಳ 
ಉಪದ್ರವಮಂ ಇನಿತಿಲ್ಲದಂದದಲಿ ತಡೆದು, ಮೇಲ್ಬಾಗದಲೂ 
ಚೆಲುವಧಾರೆಯಂ ಕಲ್ಪಿಸಿಹೆ॥ 


ಮುರಭಿತ್‌-ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತೃದೀಯಾಂ 
ಅನಘಾಂ ಅಂಗುಲಿ-ಯಂತ್ರಿಕಾಂ ಅವೈಮಿ | 


ಸ್ವಯಂ ಉನ್ನಮಿತಾಂ ಪ್ರದೇಶಿನೀಂ ತೇ 


ಪರಮಂ ದೈವತಂ ಏಕಂ ಇತಿ ಖಚಂತೀಂ ॥803॥ 


ಮುರಭಿನ್ಮಣಿಪಾದುಕೇ।.. ನಿನ್ನಯ  ಸೊಗವಹ  ಕುಪ್ಪಿಯಂ 


"ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ" ದೇವನೆಂಬುದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತೋರ್ವ ತೋರು 
ಬೆರಳಂತಿಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಪೆನು॥ 
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| ಸ್ವದತೇ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವದೀಯಾ 
ಪದ-ಶಾಖಾ-ಯುಗ-ಯಂತ್ಸಿಕಾ ವಿಚಿತ್ರಾ | 


ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕಾಶಯಂತೀ 
ಪ್ರಣವಸ್ಯ ಇವ ಪರಾ ಇಯಂ ಅರ್ಧ-ಮಾತ್ರಾ ॥804॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ನಿನ್ನಯ ಕಾಲ್ಫೈೆರಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಿ 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಳ್ಬ ಯಂತ್ರಿಕೆಯು, ಪರಮಪುರುಷನಂ ಪ್ರಕಾಶಿಪ 
ಪ್ರಣವದ ಕಡೆಯ ಅರ್ಧವರ್ಣದಂದದಲಿ, ಜೀವಾತ್ಮವಾಚಕವಾಗಿಹ 
ಅರ್ಧಾಕ್ಸರದಂತೆ ರಂಜಿಪುದು॥ 


ಅನುಯಾತ-ಮನೋರಥಾ ಮುರಾರೇಃ ಭವತೀ ಕೇಲಿ-ರಥ-ಶ್ರಿಯಂ ದಧಾತಿ । 
ಚರಣಾವನಿ ಯಂತ್ರಿಕಾ ತವ ಏಷಾ ತನುತೇ ಕೂಬರ-ಸಂಪದಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥805॥ 


ಚರಣರಕ್ಸೇ! ದೇವನ ಮನವರಿತು ನಡೆವ ನೀ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ರಥರೂಪಮಂ 
ಧರಿಷೆ. ನಿನ್ನಲಿಹ ಬೆರಳ ಹಿಡಿಯದು ರಥವನೇರಲು ಅನುಕೂಲ ಸಾಧನವಾಗಿ 
ತೋರ್ವುದು। 


Bose ಭವತ್ಯಾಃ ಸುಭಗಂ ಪ್ರತೀಕಂ ರಂಗೇಶ-ಪಾದಾಂಗುಲಿ-ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ 
ತ್ರಾಣಾಯ ಪಾದಾವನಿ ವಿಷ್ಟಪಾನಾಂ ಆಜ್ಞಾಕರೀಂ ಅಂಗುಲಿ-ಮುದ್ರಿಕಾಂ ತೇ ॥8061 


ಪಾದಾವನಿ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಾಂಗುಲಿಗಳಿಂ ಪಿಡಿವುದಕೆಂದಿಹ ನಿನ್ನಯ 
ಲೀಲಾಲಾವಣ್ಯಮಯ ಬೆರಳಹಿಡಿಗಳಿಂ ಮೂಲೋಕಗಳ ಕಾವುದಕಾಗಿ 
ದರ್ಪದಿಂದಾಣತಿಯನೀವ ತೋರುಬೆರಳ ಮುದೆ ಕೈಯೆಂದೇ ನೆನೆವೇಂ॥ 


ಅಲಂಕೃತಂ ಕರ್ಣಿಕಯಾ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಉದಗೃ-ನಾಲಂ ತವ ಯಂತ್ರಿಕಾಂಶಂ | 
ಪದಾ ase ಪಾದ-ಸರೋಜ-ಲಕ್ಷ್ಮಾಃ ಪ ೃತ್ವೇಮಿ ಪಾದಾವನಿ ಕೇಲಿ-ಪದ್ಮ ೦.807 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪದರಕ್ಷೇ! ಮೇಲ್ಗಡೆ ತಾವರೆಪೂವ ನಡುವಲಿ ಮಂಡಿಪ 


ಮೇಲೊಟ್ಟಂತಿಹ ನಿನ್ನಯ ಯಂತಿ ಿಕೆಯಂ ಶ್ರೀಕಾಂತ ಅಡಿದಾವರೆಯ 
ಸಂಪಲ್ಲಕ್ಕ್ಮಿಯ ಲೀಲಾಕಮಲವೆಂದೇ” ನಂಬಿರುವೆ. 
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ನರಿ ಸ ಕೇಶವಾಂಘ್ರೇಃ ಉಪರಿ ಪದಾವನಿ ಯಂತ್ರಿಕಾತ್ಮಿಕಾ ತ್ವಂ | 
ಇ ಹಿಮಾ ಲಘೂಕರೋತಿ ಪ್ರಣತ-ಸುರೇಶ್ವರ-ಶೇಖರಾಧಿರೋಹಂ ॥808॥ 


ಫ್ರೀಕೇಶವಪಾದರಕ್ಷೇ! ಶ್ರೀಕೇಶವನು ನಿನ್ನಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನಡಿಗಳಂ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಹನು. ನಿನ್ನಡಿಯದೇ ಆಕೃತಿಯಹ ಬೆರಳ ಹಿಡಿ ದೇವನಡಿಯ 
ಮೇಲಿಹುದು. ಇಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟವದು ನಮಿಸಿಹ 
ಅಮರವರರ ಶಿರದ ಮೇಲಿಹ ಪ್ರಭಾವವಂ ಕೊರೆಯೆನಿಪುದಲಾ! 


ನಿತ್ಯಂ ಪದಾವನಿ ನಿಬದ್ಧ-ಕಿರೀಟ-ಶೋಭಂ 

ಪದ್ಮಾಲಯಾ-ಪರಿಚಿತಂ ಪದಂ ಉದ್ಭಹಂತ್ಯಾಃ | 

ಅಂಗೀಕರೋತಿ ರುಚಿಂ ಅಂಗುಲಿ-ಯಂತ್ರಿಕಾ ತೇ 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ಸಂಪತ್‌-ಅನುರೂಪಂ ಇವ ಆತಪತ್ರಂ ॥809॥ 


ಪಾದಾವನಿ! ಸದಾ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮಾಂಗದಲಿ ಶೋಭಿಪ ಮಕುಟದಂದದಲಿಹ 
ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಹ ತಾಣವಾದ ಪದವಂ ಧರಿಸಿಹ ನಿನ್ನಯ 
ಬೆರಳ ಹಿಡಿ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕೆ ತಗುವಹ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ ಶ್ರೀಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಕಂಗೊಳಿಪುದು॥ 


ಪ್ರಥಮಾ ಕಲಾ ಇವ ಭವತೀ ಚರಣಾವನಿ ಭಾತಿ ರಂಗ-ಚಂದ್ರಮಸಃ | 
ಶೃಂಗೋನ್ನತಿಃ ಇವ ಯತ್ರ ಶ್ರಿಯಂ ವಿಭಾವಯತಿ ಯಂತ್ರಿಕಾ-ಯೋಗಃ ॥810॥ 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಿಹ ಕುಪ್ಪಿಯ ಸಂಬಂಧವದು ಶಿಖರದ 
ತುಟ್ಟತುದಿಯಲಿಹ ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ್ರನ ಮೊದಲಕಲೆಯ ಸಂಪದದಿಂ 


ರಂಜಿಪುದು॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಂತ್ರಿಕಾ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ರೇಖಾ ಪದ್ಧತಿ 


ಸೂಚಯಂತೀಂ ಸ್ವ-ರೇಖಾಭಿಃ ಅನಾಲೇಖ್ಯ-ಸರಸ್ಪತೀಂ | 
ಅಲೇಖನೀಯ-ಸೌಂದರ್ಯಾಂ ಆಶ್ರಯೇ ಶೌರಿ-ಪಾದುಕಾಂ ॥811॥ 


ತನ್ನಯ ರೇಖೆಗಳಿಂ ಬರೆಯಲಸದಳವಲ್ಲದಿಹ, ನಿಗಮಾಗಮಂಗಳ ಪದಗಳಂ 
ತೋರ್ಪ,  ರಚಿಸಲಾಗದ ಸೊಬಗುಳ್ಳ ನ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 


ಪಾದಾವನಿಯನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಾಳ್ವೇಂ॥ 


ಮಣಿಮೌಲಿ-ನಿಘರ್ಷಣಾತ್‌ ಸುರಾಣಾಂ ವಹಸೇ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ವಿಚಿತ್ರಂ | 
ಕಮಲಾ-ಪತಿ-ಪಾದ-ಪದ್ಮ-ಯೋಗಾತ್‌ ಅಪರಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಆಧಿರಾಜ್ಯ-ಸಾರಂ  ॥812 


ಸಿರಿಯಾಣ್ಮನ ಅಡಿದಾವರೆಯೊಡಗೂಡಿಹ ಸಂಪದಕಿಂ ಅನ್ಯವಾಗಿಹ, 
ಸಕಲಲೋಕಕೂ ಏಕೈಕ ಚಕ್ಪವರ್ತಿನಿಯೆಂದೆನಿಪ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂ ರಂಜಿಪ ನೀ, 
ಸುರವರರ ಮಣಿಮಕುಟಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಹ 
ಕುರುಹುಗಳಾಂತು ಮೆರೆವೆ॥ 


ಅಭಿತಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ಸ್ಫುರಂತ್ಯಾಃ ತವ ರೇಖಾ-ವಿತತೇಃ ತಥಾವಿಧಾಯಾಃ । 
ಮುರ-ವೈರಿ-ಪದಾರವಿಂದ-ರೂಢೈಃ ಅನುಕಲ್ಪಾಯಿತಂ ಆಧಿರಾಜ್ಯ-ಚಿಹ್ಹೈಃ ॥813॥ 


ಶ್ರೀರಂಗಪ್ರಭುವಿನ ಮಣಿಪಾದುಕೆಯೇ! ದೇವಾದಿ ದೇವರ್ಕಳ ಕಿರೀಟಗಳಿಂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಸುತ್ತರಿದು ಪೊಳೆವ ನಿನ್ನಯ ರೇಖೆಯ ಸಾಲ್ಲಳು, 
ದೇವನಡಿಗೇರ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಆಧಿರಾಜ್ಯ ಚಿಹ್ನೆ ೨ ಗಳಂ ಅಪ ಕ್ರಧಾನವಾಗಿಸಿತಲಾ! 


ರೇಖಯಾ ವಿನಮತಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ಮೌಲಿ-ರತ್ನ -ಮಕರೀ-ಮುಖೋತ್ಸ ಯಾ | 
ಪಾದುಕೇ ವಹಸಿ ನೂನಂ ಅದ್ಭುತಂ ಶೌರಿ-ಪಾದ- ಪರಿಭೋಗ-ಲಕ ಣಂ. 8141 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಅತಿಶಯದ ಅಕ [ರೆಯಿಂ ಬಾಗಿ ನಮಿಪ ದೇವರ್ಕಳ ಶಿರದ 
ಮಕುಟಗಳ ಮಕರ ಮುಖದಿಂದಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂ ಶೌರಿಚರಣಗಳೊಳಗೂಡಿ 


ನೀ ಪಡೆದ ಸುಖಾನುಭವದ ಅತಿಸೋಜಿಗವೆ 
ನಿಪ ಗಳಂ 
ಪೊಂದಿಹೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ॥ ne 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 


ಶ್ರಿದಶ-ಮಕುಟ-ರತ್ನೋಲ್ಲೇಖ-ರೇಖಾಪದೇಶಾತ್‌ 
ಪರಿಣಮಯಸಿ ಪುಂಸಾಂ ಪಾದುಕೇ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಲಗ್ನಾ | 
ನರಕ-ಮಥನ-ಸೇವಾ-ಸಂಪದಂ ಸಾಧಯಿತ್ರೀ 
ನಿಯತಿ-ವಿಲಿಖಿತಾನಾಂ ನಿಷ್ಕತಿಂ RON 
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ಪಾದುಕೇ! ಮಾನವರ ತಲೆಗಳಲಿರ್ದು, ದೇವದೇವನಂ ಸೇವಿಪ ಐಸಿರಿಯಂ 
ಸಾಧಿಸಿ ಈವ ನೀ, ದೇವರ್ಕಳನಿಬರ ಮಕುಟ ರತ್ನಗಳಿಂ ಗೀಜಿಹ ಗೆರೆಗಳ 
ನೆಪದಿಂ ವಿಧಿ ಬರೆದ ಕೆಟ್ಟಬರಹಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಂ ಕಲ್ಪಿಸುತಿಹೆ! 


ಪದ-ಕಮಲ-ತಲಾಂತಃ೬ಸಂಪ್ರಿತಾನಿ ಆತಪತ್ರ- 

ಧ್ವಜ-ಸರಸಿಜ-ಮುಖ್ಯಾನಿ ಐಶ್ವರೀ-ಲಕ್ಷಣಾನಿ | 

ಅವಗಮಯಸಿ ಶೌರೇಃ ಪಾದುಕೇ ಮಾದೃಶಾನಾಂ 

ಉಪರಿ ಪರಿಣತೈಃ ಸ್ಟೈಃ ದೇವಿ ರೇಖಾ-ವಿಶೇಷೈಃ ॥816॥ 


ದೇವಿ ಪಾದುಕೇ! ದೇವನಡಿದಾವರೆಯೊಳು ಮೂಡಿಹ, ಛತ್ರ-ಧ್ವಜ-ಕಮಲ 
ಮೊದಲಹ ಸಂಪಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಂ ನಿನ್ನಯ  ಮೇಲುಂಟಾಗಿಹ 
ಉತ್ತಮರೇಖೆಗಳಿಂ, ಎನ್ನಂತಿರುವ ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಪರಾತ್ಬರಮೂರ್ತಿ 
ಇವನೆಂಬುದನರಿಪ ಕೃಪೆಯಂ ಗೈವೆ! ನಿನ್ನಯ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಕ ಎಂತಹುದು! 


ಸ್ನಾತಾ ಪದಾವನಿ ಚಿರಂ ಪರಿಭುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಾ 

ಪಾದೇನ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಶುಭ-ಲಕ್ಸಣೇನ | 

ರೇಖಾಂತರೈಃ ನವನವೈಃ ಉಪಶೋಭಸೇ ತ್ವಂ 

ಸಂಸ್ಕಾರ ಚಂದನ-ವಿಲೇಪನ-ಪಂಕ-ಲಗ್ನೈಃ 18171 


ಪದಾವನಿಯೇ! ಮಂಗಳಕರವಹ ಲಕ್ಷಣವಡೆದ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿದಾವರೆಗಳ ಸೇವೆಯಂ ಚಿರಕಾಲ ಪೊಂದಿ ಸುಖಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅಭಿಷೇಕಗೊಂಡು ಗಂಧಲೇಪನದಿಂ ಉಂಟಾಗಿಹ ನವೀನರೇಖೆಗಳಿಂ 


ಬೆಳಗುತಿಹೆ॥ 
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ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಹುಃ ಪ್ರಣಮತಾಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
ಕೋಟೀರ-ಕೋಟಿ-ಕಷಣಾತ್‌ ಉಪಜಾಯಮಾನ್ಯೆಃ | 

ಆಭಾತಿ ಶೌರಿ-ಚರಣಾತ್‌ ಅಧಿಕಾನುಭಾವಾ 

ರೇಖಾ-ಶತ್ತೇಃ ತವ ಪದಾವನಿ ಕಾಪಿ ರೇಖಾ 8181 


ಪದಾವನಿ! ಭಕ್ತಿಯಿಂದಡಿಗಡಿಗೆ ama ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕಿರೀಟದ 
ತುದಿಯಿಂದುಜ್ಜಿ ಉಂಟಾಗಿಹ ನೂರಾರು ರೇಖೆಗಳಿಂ, 
ದೇವದೇವನಡಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಹ ಮಹಿಮೆಯಂ ಪೊಂದಿಹ ಅತಿ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಹ ರೇಖೆಯೊಂದು ನಿನ್ನಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹುದು॥ 


ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರತಿಪದಂ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ 
ಪಾದಾರವಿಂದ-ಪರಿಭೋಗ-ವಿಶೇಷ-ಯೋಗ್ಯಾ । 
ಸ್ಟಾಭಾವಿಕಾನ್‌ ಸುಭಗ-ಭಕ್ತಿ-ವಿಶೇಷ-ದೃಶ್ಯಾನ್‌ 
ರೇಖಾತ್ಮಕಾನ್‌ ವಹಸಿ ಪತ್ರ-ಲತಾ-ವಿಶೇಷಾನ್‌ 181911 


ಪರಾತ್ಸರನ ಪದಾವನಿ! ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪರಾತ್ಬರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಂ 
ಸೇವೆಯ ಉತ್ತಮ ಅನುಭವಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಹ ನೀನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಸುಂದರಳಾಗಿ, ಭಕ್ತ್ಯತ್ಯತಿಶಯದಿಂ ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರ್ವ 
ರೇಖಾಕೃತಿಗಳಿಂ ಅಪೂರ್ವವಹ ಎಲೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ರಂಜಿಪೆ॥ 


ರೇಖಾಪದೇಶತಃ ತ್ವಂ ಪ್ರಶಮಯಿತುಂ ಪ್ರಲಯ-ವಿಪ್ಲವಾಶಂಕಾಂ | 
ವಹಸಿ ಮಧುಜಿತ್‌-ಪದಾವನಿ ಮನ್ಯೇ ನಿಗಮಸ್ಯ ಮಾತೃಕಾಲೇಖ್ಯಂ 118201 


ಮುಧುಚಿತ್ರದಾವನಿ! ವೇದವು ಪೃಳಯಕಾಲದಲಿ ನಶಿಸಿ ಪೋಪುದೆಂಬ 
ಸಂದೇಹಮಂ ಪೋಗಗೊಡಿಸಲ್ಕೆ ರೇಖೆಗಳೆಂಬ ನೆಪದಿಂ ನೀ ವೇದದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರೇಖಾ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಸುಭಾಷಿತ ಪದ್ದತಿ 


ಕಲಾಸು ಕಾಷ್ಠಾಂ ಆತಿಷ್ಠನ್‌ ಭೂಮ್ನೇ ಸಂಬಂಧಿನಾಂ ಅಪಿ | 
ಪಾದುಕಾ ರಂಗಧುರ್ಯಸ್ಯ ಭರತಾರಾಧ್ಯತಾಂ ಗತಾ 182111 


ಕಲೆಗಳ ಮೇಣ್‌ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಂ ಪೊಂದಿಹನು; ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳನಿಬರ ಅಭ್ಯುದಯಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಹನು. ನಾಟ್ಯರಂಗದಲಿಹ 
ರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯು ಭರತನಾಟ್ಯಕಾರರಿಂ ಎಂತು ಮಾನ್ಯವಾಯಿತೋ, 
ಜಗದೃಕ್ಸಣೆಯ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನುರಿತ ರಂಗಪ್ಪಭುರೂಪೀ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಾದುಕೆಯು ಭರತನಿಂ ಪೂಜೆಗೊಂಡು ತನ್ನವರೆಲ್ಲರ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ಏಳ್ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಯ್ತು॥ 


ಸಂತಃ ಸ್ವದೇಶ-ಪರದೇಶ-ವಿಭಾಗ-ಶೂನ್ಯಂ 

ಹಂತ ಸ್ವವೃತ್ತಿಂ ಅನಘಾಂ ನ ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ | 

ರಾಜ್ಯೇ ವನೇ ಚ ರಘುಪುಂಗವ-ಪಾದರಕ್ಷಾ 

ನೈಜಂ ಜಹೌ ನ ಖಲು ಕಂಟಕ-ಶೋಧನಂ ತತ್‌ ॥822॥ 


ಮಹಾಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ದೇಶ ಅನ್ಯರ ದೇಶವೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮಯ 
ಸಚ್ಚರಿತಿವಂ ಕೊರತೆ ಇಂತಿಲ್ಲದಂದದಲಿ  ಆಚರಿಪರ್‌. ಇದಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಹುದು - ರಘುಪುಂಗವ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಯು ವನದಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ನಡೆವಾಗ ಕಂಟಕಗಳಿಂ ಪದವ ರಕ್ಷಿಪ ಕಾರ್ಯಮಂ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಸಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯನೂ ಶತ್ರುಕಂಟಕದಿಂ ರಕ್ಷಿಸಿತಲ್ಲವೇ ಎಂತಪ್ಪ 


. . ಮಹಾತ್ಮೆ॥| 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತತಾಂ ಅಧಿಜಗಾಮ ತೃಣಂ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ 
ಪೃಥ್ವೀ ಶಶಾಸ ಪರಿಮುಕ್ತ-ಪದಂ ಪದತ್ರಂ.| 
Bo ವಾ ನ ಕಿಂ ಭವತಿ ಕೇಲಿ-ವಿಧೌ ವಿಭೂನಾಂ 


ಪುಣ್ಯಂ ಶರವ್ಯಂ ಅಭವತ್‌ ಪಯಸಾಂ ನಿಧಿಃ ವಾ 18231 
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ಸಮರ್ಥರಾಗಿಹ ನರರು ಲೀಲಾವಿನೋದವಾಗಿಯೇ ಎಂತಹ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನೂ ಸಾಧಿಪರು-ಇದಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪರಶುರಾಮನ 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಪಯೋನಿಧಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮಬಾಣಕೆ ತುತ್ತಾದವು. ತೃಣವು 
ಕಾಕಾಸುರನಂ ಶಿಕ್ಷಿಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವಾಯ್ತು. ಶ್ರೀರಾಮಚರಣಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪಾದುಕೆ ವಿನೋದಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂ ರಾಜ್ಯಮಂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿತು॥ 


ಅನ್ಯೇಷು ಸತ್ಸು ಅಪಿ ನರೇಂದ್ರ-ಸುತೇಷು ದೈವಾತ್‌ 

ಭ್ರಷ್ಟಃ ಪದಾತ್‌ ಅಧಿಕರೋತಿ ಪದಂ ಪದಾರ್ಹಃ | 

ಪ್ರಾಯಃ ನಿದರ್ಶಯತಿ ತತ್‌-ಪ್ರಥಮಃ ರಘೂಣಾಂ 

ತತ್ಪಾದಯೋಃ ಪ್ರತಿನಿಧೀ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ವಾ ॥8241 


ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂ ತನ್ನಯ ಸ್ಥಾನದಿಂ ಬೇರಾದರೂ, ಸಮರ್ಥನಾದವಂ 
ಅಂತ್ಯದಲಿ ಎಂತಾದರೂ ತನ್ನಪದವಂ ಪಡೆದು ಸುಖಪನು. ಕೆಲಕಾಲ 
ಶ್ರೀರಾಮ ವನವಾಸದಲಿರ್ದರೂ ಅನ್ಯರಾರೂ ಪಾಲಿಸದ ರಾಜ್ಯಮಂ ವನದಿಂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪಾಲಿಸೆ ಸಮರ್ಥನಾದನು; ಏತನ್ಮಧೈೆ-ತನ್ನಡಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಹ 
ಪಾದುಕೆಗಳೇ ಆ ರಾಜ್ಯಮಂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದವಲಾ!- ಎಂತಪ್ಪ ಪ್ರಭಾವವದು! 


ಚರಣಂ ಅನಘ-ವೃತ್ತೇಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 
ಸಕಲ-ಭವನ-ಗುಪ್ತೈ AB, Se ವರ್ತನೇ ಯಃ | 

ನರಪತಿ-ಬಹುಮಾನಂ ಪಾದುಕಾ ಇವ ಅಧಿಗಚ್ಛನ್‌ 

ಸಃ ಭವತಿ ಸಮಯೇಷು ಪ್ರೇಕ್ಸಿತಜ್ಛಿಃ ಉಪಾಸ್ಯಃ 118251 


ಪಾಪವಿನಿತಿಲ್ಲದಿಹ' ಮಹಾತ್ಮನೋರ್ವನ ಚರಣ ಸೇವೆಯ ಗೈದು, ಸಕಲ 
ಹ ನಿರಂತರವೂ ಕಾವ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲಿಹ ಪಾದುಕೆಯಂದದಲಿ ಯಾವ 
ನು ಸಚ್ಚರಿತನಹನೋ ಅವ, ಇಂಗಿತ ರಿಂ ಮಾನ 
ವಾಗಿ ರಾಜಾರ್ಹ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಪಂ॥ ‘ ‘ 


ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪಿತುಃ ಅಭಿಮತಂ ಸಂಮತಂ ಚ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಮಾತಾ ವವ್ರೇ ತದಪಿ ಭರತೇ ಸತ್ಯವಾದೀ ದದೌ ಚ | 
ಚಿಂತಾತೀತಃ ಸಮಜನಿ ತದಾ ಪಾದುಕಾಗ್ಭ್ಯಾಭಿಷೇಕಃ ; 
ದುರ್ವಿಜ್ಞಾನ-ಸ್ಪ-ಹೃದಯಂ ಅಹೋ ದೈವಂ ಅತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥826॥ 
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ತಂದೆ ದಶರಥನಿಗೂ, ಕೋಸಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಯೌವರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯ 
ರಾಮನಿರ್ಪುದು ಬೇಕಿದ್ದಿತು. ಇಂತಪ್ಪ ಸಮಯದಲಿ ಕೈಕೆ ತನ್ನಯ ಕುವರನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಬೇಕೆಂದು ಅದ ವಿರೋಧಿಸಿದಳ್‌ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ದಶರಥ ಇದ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಯ್ತು. ಇದೆಲ್ಲಾ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ನೆನೆಯದಿಹ ಪಾದುಕಾಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಉತ್ತಮ ಪರಿಯಲಿ ಜರುಗಿ 
ಹೋಯ್ತು-ಇಂತಿರುವ ರೀತಿಯಲಿ ಅರಿಯಲಾಗದಿಹ ಗೂಢಮತವುಳ್ಳ 
ದೈವವೇ ಇದಕೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂಬುದು ಎಂತಪ್ಪ ಅಚ್ಚರಿ! : 


ನ ಅತಿಕ್ಟಾಮೇತ್‌ ಚರಣ-ವಹನಾತ್‌ ಪಾದುಕಾ ಪಾದ-ಪೀಠಂ 

ಯದ್ವಾ ಆಸನ್ನಂ ಪರಂ ಇಹ ಸದಾ ಭಾತಿ ರಾಜಾಸನಸ್ಯ | 

ಪೂರ್ವತ್ರ ಏವ ಪ್ರಣಿಹಿತಂ ಅಭೂತ್‌ ಹಂತ ರಾಮೇಣ ರಾಜ್ಯಂ 

ಶಂಕೇ ಭರ್ತುಃ ಬಹುಮತಿ-ಪದಂ ವಿಕ್ರಮೇ ಸಾಹಚರ್ಯಂ 182711 


ಶತ್ರುನಾಶನಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿಹುದೇ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂಬುದಂ 
ಪಾದುಕೆಯಂ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದೂಹಿಪೇಂ. ಅಡಿಗಳಂ ಧರಿಸಿಹುದೇ ವ್ಯಾಜದಿಂ 
ಪಾದಪೀಠಮಂ ತ್ಯಜಿಪುದು ತರವಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆಲೆ ಪಾದ ಪೀಠವದು 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಕೆ ಸನಿಹದಲಿರ್ದು ಕಂಗೊಳಿಪುದು ಇಂತಿರ್ದೂ ರಾಜ್ಯವದು 
ಪಾದುಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿಹುದು॥ 


ಪ್ರತಿಪದ-ಚಪಲಾ ಅಪಿ ಪಾದುಕಾ ರಘುಪತಿನಾ ಸ್ಪಪದೇ ನಿವೇಶಿತಾ | 
ಸಮಜನಿ ನಿಭೃತ-ಸ್ಥಿತಿಃ ತದಾ ಭವತಿ ಗುಣಃ ಶ್ರಿಯಂ ಅಭ್ಯುಪೇಯುಷಾಂ 1821 


ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪಾದುಕೆಯಂ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನಯ 
ಸಾ ನದಲಿರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾದುಕೆಯು ಸ್ಥಿರತೆಯಂ ಪಡೆದು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತಲಾ!- ದೈವೀಸಂಪತ್ತಿನಿಂ ಸದ್ದುಣವು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬ 
ಸುನೀತಿಯದು ಸತ್ಯ! 


ಸ್ಥಿತಿ-ಹೇತುಃ ಮಣಿಪಾದುಕಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


| ಕೃಚಿತ್‌ ಪದೇ 
ಗತಿ-ಹೇತುಃ ಅಭೂತ್‌ ಕ್ರ ಕೇವಲಂ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಯಾ ॥829॥ 


ನ ಹಿ ವಸ್ತುಷು ಶಕ್ತಿ-ನಿಶ್ಚಯಃ ನಿಯತಿಃ 
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ರತ್ನಪಾದುಕೆಯು ಒಂದು ತಾಣದಿ ಸಂಚರಿಪುದಕೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಹ ಸ್ಥಿತಿಯಡೆದು ರಾಜ್ಯಸೌಖ್ಯನೆಲೆಗೆ 
ಹೇತುವಾಯ್ತು. ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಂತಹುದೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ, ಕೂಡದೆಂಬುದೂ ಕೇವಲ ದೈವೇಚ್ಛೆ! 


ಅಧರೀಕೃತಃ ಅಪಿ ಮಹತಾ ತಂ ಏವ-ಸೇವೇತ ಸಾದರಂ ಭೂಷ್ಠುಃ | 
ಅಲಭತ ಸಮಯೇ ರಾಮಾತ್‌ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾ ಅಪಿ ಪಾದುಕಾ ರಾಜ್ಯಂ ॥830॥ 


ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಪೊಂದಲಾಶಿಪನು ಮಹಾಪುರುಷನಿಗಿಂತ 
ಕೀಳಾಗಿರ್ದರೂ ಅವನನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಪಾದುಕೆಯು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದದಲಿರ್ದರೂ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿರಲ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಮಂ 
ಪೊಂದಿ ಮೆರೆಯಿತಲಾ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಭಾಷಿತ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ವಿಧೌ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಯತ್‌ ದೃವ್ಯಂ ಗುಣ-ಸಂಸ್ಕಾರ-ನಾಮಭಃ | 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಾಧನಂ ಆಮ್ನಾತಂ ತತ್‌ ಪದತ್ರಂ ತಥಾ ಅಸ್ತು ಮೇ 8311 


BOS OSB ಸಂಬಂಧ, ದೇವರ್ಕಳ ಶಿರಸ್ಸಂಬಂಧ, ಭಕ್ತರ ಪರಿಶುದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ರಂಜಿಪ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯಾಗಿಯೂ, ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂ 
ಕಂಗೊಳಿಪ, ಶುಭಲಕ್ಷಣ ರೇಖೆಗಳಿಂ ಮೆರೆವ, ಪಾದುಕಾ, ಅನಂತ, 
ಶಠಕೋಪಾದಿ ಸುನಾಮಗಳಿಂ ಸೊಗವಡೆದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವಸ್ತು, 
ದೇವದೇವನ  ಸಂಚಾರಕಾಲದಲಿ ಸದಾ ಸಾಹಚರ್ಯವನಾಂತು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವೆಂದು ಪೆಸರಾಂತ ಪಾದುಕೆಯು ಎನಗೆ ಅಂತಪ್ಪ ಯಶಕೇ 
ಸಾಧನವಾಗಿರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೇಂ॥ 


ಮಧುರ-ಸ್ಮಿತ-ರಮ್ಯ-ಮೌಕ್ತಿಕ ಶ್ರೀಃ ವಿಶಸಿ ವ್ಯಂಜಿತ-ಮಂಜುಲ-ಪ್ರಣಾದಾ | 
ಸಹ ರಂಗ-ನೃಪೇಣ ವಾಸ-ಗೇಹಂ ತನು-ಮಧ್ಯಾ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ಏಕಾ ॥832॥ 


ರತ್ನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಮಧುರವೂ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೂ, ಮನೋಹರವೂ 
ಆಗಿಹ ಮುತ್ತುಗಳ ಮಯೂಖದಿಂ ರಂಜಿಪ ಇಂಬು ದನಿಯಿಂ 
ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಹ ತೆಳ್ಳನೆಯ ನಡುಮಾಟವುಳ್ಳ, ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನೊಡಗೂಡಿ 
ಅಂತಃಪುರಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳ ನೀ ಲೋಕನಾಯಕಿಯಂದದಲಿ ವಿರಾಜಿಪೆ॥ 


ಶುಭ-ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷ-ಸಂಶ್ರಿತಾಭಿಃ ಭವತೀ ಶೌರಿ-ಪದಾವನಿ ಕ್ರಿಯಾಭಿಃ | 


ಅನುತಿಷ್ಠತಿ ನೂನಂ ಆಶ್ರಿತಾನಾಂ ಅಖಿಲೋಪದ್ರವ-ಶಾಂತಿಕಂ ನವೀನಂ ॥833॥ 


ಕ್ಷಿಯೇ! ನೀ ಶುಭವಂ ತರುವ ನಾದವಿಶೇಷಗಳಿಂ, 
ತ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಶ್ರಯಿಸಿದವರ 
ಸಕಲ ಅಘಗಳಂ ನೀಗಿ ಸುಖಬಾಳ್ವೆಗೈವಂದದಲಿ ಮಾಳ್ಬಳೂ ಆಗಿಹ ಚ 
ಸಮಸ್ತ ಉಪದ್ರವಂಗಳ ಪೋಗಲಾಡಿಪ, ವೇದೋಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂ ನ 


ಶಾಂತಿಕರ್ಮವಂ ನಡೆಪುವಂತಿರ್ಪುದು ದಿಟ॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದು 
ಸಂಚಾರವೆಂಬ ವೇದವಿದಿ 
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ಮಣಿಭಿಃ ಮಧುವೈರಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಭವತೀ ವಿಕ್ರಮಣೇ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾ | 
ಯುಗಪತ್‌-ಭವತಾಂ ಯುಗಾಂತ-ಕಾಲೇ 
ದಿವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಿದಧೇ ದಿವಾಕರಾಣಾಂ 834॥ 


ಮಧುಸೂದನಪಾದರಕ್ಷೇ! ದೇವನು ವಿಕೃಮನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನಳೆದ 
ಕಾಲದಲಿ, ಅಂತೆಯೇ ಬೆಳೆದ ನೀನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲಿ ಸಹಸಾ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಶ್ರೀಸಂಪದವಂ ನಿನ್ನಯ ರತ್ನಗಳ ರಶ್ಮಿಯಿಂ ಆಗಸದಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಇದು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ಕವೇ! 


ಮಂಜು-ಸ್ವನಾಂ ಮಣಿ-ಮಯೂಖ-ಕಲಾಪಿನೀಂ ತ್ವಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಪರ್ದ-ಸವಿಧೇ ವಿನಿವೇಶ್ಯಮಾನಾಂ | 

ಗೂಢೀಭವಂತಿ ಗರುಡ-ಧ್ವಜ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಫೂತ್ಕಾರವಂತಿ ಪುರ-ವೈರಿ-ವಿಭೂಷಣಾನಿ | ॥835॥ 


ವೈನತೇಯವಾಹನನಹ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪುರವೈರಿ ಶಿವನ 
ತೊಡವಾದ ಸರ್ಪಗಳು, ಅವನ ಜಟೆಯ ಸನಿಹದಲಿ ಇನಿದನಿಯಿಂ ಕೂಡಿಹ, 
ರತ್ನಮಯೂಖಗಳ ಸಮೂಹಗಳೇ ಮಯೂರಪಿಂಛವಾಗಿ ತೋರ್ವ ನಿನ್ನಂ 
ಕಂಡು ಭಯದಿಂ ಫೂತ್ಕರಿಸಿ, ಬುಸುಗುಟ್ಟಿ ಒಳಗಡೆಯಲೇ ಅಡಗಿದವು 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಮಧ್ಯೇ-ಪರಿಸ್ಫುರಿತ-ನಿರ್ಮಲ-ಚಂದ್ರ-ತಾರಾ 

ಪ್ರಾಂತೇಷು ರತ್ನ-ನಿಕರೇಣ ವಿಚಿತ್ರ-ವರ್ಣಾ | 

ಪುಷ್ಣಾಸಿ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಚಕ್ಷುಃ-ವಶೀಕರಣ-ಯಂತ್ರವಿಶೇಷ ಶಂಕಾಂ 836 


ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ್ರನ ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ನಡುಭಾಗದಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಪ 
ಶುದ್ಧಸುವರ್ಣ, ಮೇಣ್‌ ಮುತ್ತುಗಳಿಂ ಇಂದುವಿನಂದದಲಿ ಗುಂಡಗಿಹ 
ಪ್ರಣವದವೋಲ್‌ ಅಂಚುಗಳಲಿ ರತ್ನಸಮೂಹಗಳ ಪಲವರ್ಣಗಳಿಂ ರಂಜಿಪ 


ಅಕ್ಸರಗಳುಳ್ಳ ನೀ, ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಳಂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ 
ಸಂದೇಹವಂ ಉಂಟು ಮಾಳ್ಪೆ! 2; ಯಂತ್ರವೋ ಎಂಬ 
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ಪಾದೇನ ರಂಗನೃಪತೆಃ ಪರಿಭುಜ ಮಾನಾ 
ಮುಕ್ತಾ-ಫಲ-ಪ್ರ ಕಟಿತ. ಶ್ರಮ-ವಾರಿಬಿಂದುಃ | 
ಉತ್ಕಂಟಕಾ ಮಣಿ- _ಮಯೂಖ-ಶತ್ರಃ ಉದಗೈೈಃ 
ಸೀತ್ಕಾರಿಣೀ ಇವ ಚರಣಾವನಿ ಶಿಂಜಿತೈಃ ತ ॥837॥ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಿಯಾಣ್ಮನ ಪಾದಾವನಿ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕನ ಪಾದದಿಂ 
ಅನುಭವಿಸಲ್ಲ ಡುವವಳಾಗಿ ಮೌಕ್ತಿಕಪ್ಪಕಾಶದಿಂ ಬೆವರಹನಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, 
ಮೇಲೆದ್ದ ವಿವಿಧರತ್ನಗಳ ನೂರಾರು ಕಾಂತಿಗಳಿಂ ಕೋಟಾ! ನೀ 
ನಾದಗಳಿಂ ಚೀತ್ರ [ರಿಸುವಂತಿಹುದು॥ 


ದೂರ-ಪ್ರಸಾರಿತ-ಕರಾ ನಿನದೈಃ ಮಣೀನಾಂ 

ಆಯಾತಿ ದೈತ್ಯ-ರಿಪುಃ ಇತಿ ಅಸಕೃತ್‌ ಬ್ರುವಾಣಾ | 

ದೈತ್ಯೇಶ್ಚರಾನ್‌ ಅಭಿಮುಖಾನ್‌ ಜನಿತಾನುಕಂಪಾ 

ಮನ್ಯೇ ನಿವಾರಯಸಿ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 118381 


ರಮಾಪತಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಎದುರಲಿ ಐತರುತಿಹ ಅಸುರ ಅರಸರಂ ಕಂಡು 
ಕನಿಕರಿಸಿದವಳಾಗಿ ನೀ ಅತಿ ದೂರದವರೆಗೂ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂ, 
ರತ್ನಗಳ ಶಿಂಜಿತಗಳಿಂ, "ಅಸುರಮರ್ದನನ ಐತರುತಿಹ"ನೆಂದು ಹಲಕೆಲವು 
ಬಾರಿ ಪೇಳಿ ಅವರಂ ನಿವಾರಿಪಂತಿರುವೆ ಎಂದರಿವೇಂ॥ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯ-ರಶ್ಮಿ-ನಿಯತ-ಕ್ರಮ- ರತ್ನ-ಧುರ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕ ಪಕ ದದಶೀ ಪ್ರ ತೀಕಂ | 

8, (ಗತೇ ಮಧುಜಿತ್‌-ಪದ- ಡ್ನ -ಲಕ್ಷ್ಮಾಃ 
ಕರ್ಣೇರಥಃ ತ್ವಂ ಅಸಿ ಕಾಂಚನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ನೀಳವಾದ ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದಿಹ ರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂಕಿಯೆಂಬ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂ, ಕ್ರ ಮದಿಂದಿಹ ರತ್ನವೆಂಬ ವಾಟಿಗಳಂ ಅಲುಗದೇ 


ದೃಢವಾಗಿಹ EEE ನಿನ್ನಯ ಬೆರಳ ಹಿಡಿಯಂ ಧರಿಸಿಹ ನೀ, 
ಲೀಲಾಸಂಚಾರಗಳಲಿ ಭಗವಂತನಡಿದಾವರೆಯ ಕಾಂತಿಶ್ರೀಯ ಚಿಕ್ಕ 


ರಥದಂತಿರುವೆ! ಅತಿ ಸೊಗಸಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದು॥ 


॥839॥ 
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ಮಂಜು-ಸ್ಫನಾ ಮರಕತೋಪಲ-ಮೇಚಕಾಂಗೀ 

ಶೋಣಾಶ್ಮ-ತುಂಡ-ರುಚಿರಾ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ 8,01 

ಪದ್ಮಾ-ವಿಹಾರ-ರಸಿಕಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ಯೂನಃ | 
ಪರ್ಯಾಯತಾಂ ಭಜಸಿ ಪಂಜರ-ಶಾರಿಕಾಣಾಂ ॥840॥ 


ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಇಂಬು ನಾದದಿಂ ತಣಿಪ, ಪಚ್ಚೆ ರತ್ನಗಳಿಂ 
ಹಸಿರು ಆಕೃತಿವಡೆದ, ಕೆಂಪು ರತ್ನದಿಂ ಮನೋಹರಮುಖವುಳ್ಳ ನೀ 
ಮಹಾಲಕುಮಿಯ ಲೀಲಾರಸವಂ ಭುಜಿಪ, ನಿತ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದೆಸೆವ, 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಪರಾತ್ಪರನ ಪಂಜರದೊಳಿಟ್ಟಿಹ ಗಿಳಿಯಂದದಲಿ ಮೆರೆವೆ॥ 


ಶೋಣೋಪಲೈಃ ಚರಣ-ರಕ್ಷಿಣಿ ಸಂಶ್ರಿತೇಷು 

ಛಾಯಾತ್ಮನಾ ಮರಕತೇಷು ತವ ಅವಗಾಢಃ | 

ಅನ್ವೇತಿ BOs ಅಭಿತಃ ಫಲ-ಪಂಕ್ತಿ-ಶೋಭಿನಿ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಏವ ಶಯಿತಂ ವಟ-ಪತ್ಪ-ಮಧ್ಯೇ 8411 


ರುಕ್ಮಿಣೀಕಾಂತನ ಚರಣರಕ್ಷಿಣಿ! ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳಿಂ ಸುತ್ತರಿದಿಹ ನಿನ್ನಯ ಪಚ್ಚೆ 
ರತ್ನಗಳಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿಹ ರಂಗನಾಥನು, ಸುತ್ತಲೂ ಹಣ್ಣಂದದಲಿ ಶೋಭಿಪ 
ಆಲದೆಲೆಯ ನಡುವೆ ಪವಡಿಸಿಹ ತನ್ನಯ ರೂಪದ ಘನ್ನ 
ನಿರಿಕಿಪಂ॥ 


ಸ್ಟೀತಂ ಪದಾವನಿ ತವ ಸ್ನಪನಾರ್ದ್ವ-ಮೂರ್ತೆಃ 

ಆಸಾಗರಂ ತತಂ ಅಭೂತ್‌ ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ಜಾಲಂ | 

ಲೀಲೋಚಿತಂ ರಘು-ಸುತಸ್ಯ ಶರವ್ಯಂ ಆಸನ್‌ 

ಯಾತೂನಿ ಯಸ್ಯ ವಲಯೇನ ವಿವೇಷ್ಟಿತಾನಿ 184211 


ಪಾದುಕೇ! ಅಭಿಷೇಕಗೊಂಡು ನೆನೆದ ಮೆ )ಯ್ಕಿನ, ನಿನ್ನಯ ಅಧಿಕವಾಗಿಹ 
ರತ್ನಕಿರಣಗಳ ಗುಂಪು ಆ ಸಾಗರಾಂತ್ಯ ರತು ಅಂತಪ್ಪ ರಶ್ಮಿಯಿಂ 


ಸುತ್ತರಿದು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರಕ್ಕಸರು ರಾಘವನ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ತಗುವಹ ಬಾಣದ 
ಗುರಿಗೆ ಈಡಾದರು. ಆಹಾ! 
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ರತ್ನಾಂಶುಭಿಃ ತವ ತದಾ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಸಂರಜ್ಯಮಾನ-ವಪುಷಾಂ ರಜನೀ-ಮುಖೇಷು | 
ಆಕಸ್ಮಿಕಾಗತಂ ಅದರ್ಶಿ ಮಹೌಷಧಿತ್ತಂ 
ಸಾಕೇತ-ಪತ್ತನ-ಸಮೀಪ-ರುಹಾಂ ದ್ರುಮಾಣಾಂ 8431 
ಮಣಿಪಾದಾವನಿ! ನೀ ಪಟ್ಟಾಜಿಷಿಕ್ತಳಾದ ಕಾಲದಲಿ ನಿನ್ನಯ ಕಾಂತಿಗಳಿಂ 
ವರ್ಣವೈವಿಧ್ಯವಡೆದ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿನಿಂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸನಿಹದಲಿರ್ದ 
ಗಿಡಮರಗಳಿಗೆ ಸಂಜೆ ಮಹೌಷಧಿಯ ಜ್ವಲಿಪ ಭಾವವಂ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂದದಲಿ ತೋರ್ವುದು॥ 


ರಾಮೇ ವನಂ ದಶರಥೇ ಚ ದಿವಂ ಪ್ರಯಾತೇ 

ನಿರ್ಧೂತ-ವಿಶ್ಚ-ತಿಮಿರಾ ಸಹಸಾ ಬಭೂವ | 

ಭೂಯಿಷ್ಯ-ರತ್ನ-ಕಿರಣಾ ಭವತೀ ರಘೂಣಾಂ 

ಭೂಯಃ ಪ್ರತಾಪ-ತಪನೋದಯ-ಪೂರ್ವ-ಸಂಧ್ಯಾ ॥8441 


ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದನನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾನಕಕ್ಕೆದಿ, ದಶರಥ 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೈದಿರಲು, ಕೂಡಲೇ ಜಗದ ತಿಮಿರವೆಲ್ಲವ ಕಳೆದು, 
ನಿನ್ನಲಿಹ ಅತಿಕಾಂತಿಯುಕ್ತರತ್ನಗಳ ರಶ್ಮಿಯಿಂ ಕಂಗೊಳಿಪ ನೀ ಪುನಃ 
ರಘುವಂಶದರಸರ ಪ್ರತಾಪಸೂರ್ಯನ ಉದಯವಾಗುವ 


ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯೆಯವೋಲ್‌ ಮೆರೆದೆ॥ 


ಪ್ರೀತೇನ ದೇವಿ ವಿಭುನಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೀಯಾಂ 
ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರತಿಪದೋದಿತ-ಮಂಜುನಾದಾಂ | 
ವಿದ್ಯಾಂ ವಿದುಃ ಭಗವತಃ ಪ್ರತಿಪಾದನಾರ್ಹಾಂ 


ಪಾರಾಯಣಾಗಮ-ಪಯೋನಿಧಿ-ಪಾರಗಾಃ ತ್ವಾಂ 184511 


ೇವಪಾದುಕೆಯೇ! ಬಲು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ 
ಪ್ರತಿಪದಗಳಲೂ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಇಂಚರಗೈವ 

ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಓಡಗೂಡಿಹ 
"ವಿದ್ಯೆ" ಎಂದೇ ನಿನ್ನ ಗೌರವಿಪರು॥ 


ದೇವಿ ಶ್ರೀಹಯಗ್ರಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಹ, 

ಜೀವನವನ್ನೆಮಗೆ ಕರುಣಿಪ ನಿನ್ನಂ, 
ವೇದಸಾಗರಮಂ ದಾಂಟಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
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ಮುಕ್ತಾಂಶು-ಕೇಸರವತೀ ಸ್ಥಿರ-ವಜ್ರ-ದಂಷ್ಭ್ರಾ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ-ಸಂಪತ್‌-ಅನುರೂಪ-ಹಿರಣ್ಯ-ಭೇದಾ | 

ಮೂರ್ತಿಃ ಶ್ರಿಯಃ ಭವಸಿ ಮಾಧವ-ಪಾದರಕ್ಸೇ 

ನಾಥಸ್ಯ ನೂನಂ ಉಚಿತಾ ನರಸಿಂಹ-ಮೂರ್ತೆಃ 8461 


ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಧರನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಮೌಕ್ತಿಕರಶ್ಮಿಯೆಂಬ ಕೇಸರದಿಂ 
ಅತಿಗಟ್ಟಿಯಾದ ವಜ್ರಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂ ಭಕ್ತರ ಆನಂದ ' 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಭಕ್ತಿಸಂಪದಕೆ ತಗುವಾದ ಅಪರಂಜಿ ಚಿನ್ನವುಳ್ಳ ನೀ ನರಸಿಂಹ 
ರೂಪವಂ ತಳೆದ ದೇವಗೆ ಯೋಗ್ಯವಹ ನೃಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀಸಂಪದವಂ 
ಪೊಂದಿ ಮೆರೆವ ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹನಂದದಲಿ ದರ್ಶನವೀವೆ॥ 


ಸಂಭಾವಯಂತಿ ಕವಯಃ ಚತುರ-ಪ್ರಚಾರಾಂ 

ಮಂಜು-ಸ್ಟನಾಂ ಮಹಿತ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ಪತ್ರಲಾಂಗೀಂ | 

ಸ್ಟಾಧೀನ-ಸರ್ವ-ಭುವನಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 
`ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಪದಪಂಕಜ-ರಾಜಹಂಸೀಂ ॥847॥ 


ಶ್ರೀರಂಗಭೂಪತಿಪಾದುಕೆಯೇ! ಭಾವುಕರಾದ ಕವಿಗಳು ಉತ್ತಮ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಿಂ ಕೂಡಿ, ಇಂಬು ನಾದದಿಂ, ಉತ್ತಮ ಮುತ್ತುಗಳಿಂ ಗರಿಯ 
ಸೊಬಗಂ ತಳೆದು ಸಕಲಭುವನವಂ ತನ್ನಧೀನದಲಿಟ್ಟಿಹ ನಿನ್ನಂ 
ರಂಗಾಧಿರಾಜನಡಿದಾವರೆಗಳಲಿ ವಿಹರಿಪ ರಾಜಹಂಸೀ ಎಂದೇ ಗೌರವಿಪರು. 
ನೀರಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನಡೆಯ ಬೆಡಗಿಂದೆಸೆದು, ಗರಿಯ ಸೊಬಗಂ ತಳೆದು, 
ಜಲವನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನಧೀನದಲಿರಿಸಿಹ ರಂಗನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲಿ ವಿಹರಿಪ 
ರಾಜಹಂಸಿಯಂದದಲಿ ವಿಹರಿಪುವುವು॥ 


ಮುಕ್ತಾ-ಮಯೂಖ-ರುಚಿರಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮಂಜುಸ್ಟನಾಂ ಮಣಿಭಿಃ ಆಹಿತ-ವರ್ಣ-ವರ್ಗಾಂ | 

ಮನ್ಯೇ ಮುಕುಂದ-ಪದ-ಪದ್ಮ-ಮಧುವೃತೀನಾಂ 

ಅನ್ಯಾಂ ಅಕೃಶ್ರಿಮ-ಗಿರಾಂ ಅಧಿದೇವತಾಂ ತ್ವಾಂ | ॥8481 
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ಜಾ ಮಧುರ ಮಣಿಪಾದುಕಿಯೆ! ಮುತ್ತುಗಳ ಮಯೂಖದಿಂ 
: se ನೋಹರವಾಗಿ ಮೃದುಮಧುರನಾದಗೈವ ರತ್ನಮಯಮಣಿಗಳಿಂ 
ರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿಹ ನಿನ್ನಂ, ಮುಕುಂದನಡಿದಾವರೆಯೊಳು 


ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳಂತಿಹ ಅಮಾನುಷವಾಗಿ ಸಹಜವಾದ 
>. ಶುತಿಗಳ ಅನ್ನ ಅಧಿ 
ದೇವಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಪೇಂ॥ i ತ 


ಆಸಾದ್ಯ ಕೇಕಯ-ಸುತಾ-ವರದಾನ-ಮೂಲಂ 

ಕಾಲಂ ಪ್ರದೋಷಂ ಅನಿರೀಕ್ಷ-ರಮಾ-ಸಹಾಯಂ | 

ಮಂಜು-ಪ್ರಣಾದ-ರಹಿತಾ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮೌನ-ವೃತಂ ಕಿಮಪಿ ನೂನಂ ಅವರ್ತಯಃ ತ್ವಂ ॥849॥ 


ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ! ಕೈಕೆಗೆ ವರವಿತ್ತುದರಿಂ, ಸೀತಾಕಾಂತನಂ ಕಾಣದಿಹ 
ಅತಿದೋಷದಿಂ ಕೂಡಿಹ ಪ್ರದೋಷವೆಂಬ ಸಮಯವಂ ಪೊಂದಿ ನೀ 
ಮಧುರನಾದವಂ ತೊರೆದು ಮೌನವಂ ಸಾಧಿಸಿದೆ! 


ವೈಡೂರ್ಯ-ರಮ್ಯ-ಸಲಿಲಾ ಮಹಿತಾ ಮರುದ್ಬಿಃ 

ಛಾಯಾವತೀ ಮರಕತೋಪಲ-ಶಶ್ಮಿ-ಜಾಲೈಃ | 

ಅಶ್ರಾಂತ-ಮೋಹ-ಪದವೀ-ಪಥಿಕಸ್ಯ ಜಂತೋಃ 

ವಿಶ್ರಾಂತಿ-ಭೂಮಿಃ ಇವ ಶೌರಿ-ಪದಾವನಿ ತ್ವಂ ॥850 


ಶೌರಿಪದಾವನಿ! ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನಗಳೆಂಬ ತಿಳಿನೀರಿರುವ, ದೇವರ್ಕಳಿಂ 
ಮಾನ್ಯಗೊಂಡ ಗಾಳಿ ಸಂಚಾರದಿಂ ಕೊಂಡಾಡಲರ್ಹವಾದ ಪಚ್ಚೆರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂ ತಂಪಿಡಿವ ನೆರಳುಳ್ಳ ನೀ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇನಿತಿಲ್ಲದೆಲೆ 
ಮೋಹಮಾರ್ಗದಿ ನಡೆವ ದಾರಿಹೋಕರಿಗೆ ಆಯಾಸ ಪರಿಹರಿಪ ನೀರು 


ನೆರಳುಗಳಿಹ ತಾಣದಂತಿರುವೆ॥ 


ಆದ್ಯಃ ರಘು-ಕ್ಸಿತಿಭುಜಾಂ ಅಭಿಷೇಕ-ದೀಪೈಃ 
ಆಪ್ಯಾಯಿತಃ ತವ ಪದಾವನಿ ರಶ್ಮಿ-ಜಾಲೈಃ | 
ಮಂದೀಚಕಾರ ತಪನಃ ವ್ಯಪನೀತ-ಭೀತಿಃ a3 
ಮಂದೋದರೀ-ವದನ-ಚಂದ್ರಮಸಃ ಮಯೂಖಾನ್‌ 
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ಶ್ರೀರಾಘವನ ಪಾದಾವನಿ! ರಘುಕುಲದರಸರಿಗೆ ಮೊದಲಿಗನಹ ತಪನದೇವ, 
ನಿನ್ನಯ ಮಯೂಖಜಾಲಗಳಿಂ ಪುಷ್ಟಿವಡೆದು, ದಶಶಿರನಿಂದುಂಟಾದ 
ತ್ರಾಸಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮಂಡೋದರಿ ಮುಖ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂ 


ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿದನು॥ 


ಮಾನ್ಯಾ ಸಮಸ್ತ-ಜಗತಾಂ ಮಣಿಭಂಗ-ನೀಲಾ 

ಪಾದೇ ನಿಸರ್ಗ-ಘಟಿತಾ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ | 

ಅಂತಃ-ಪುರೇಷು ಲಲಿತಾನಿ ಗತಾಗತಾನಿ 

ಛಾಯಾ ಇವ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಅನುವರ್ತಸೇ ತ್ವಂ ॥852॥ 


ಶ್ರೀರಂಗಪ್ಪಭುವಿನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಎಲ್ಲ  ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯಳಾಗಿಹ, ಇಂದ್ರನೀಲ ದ್ಯುತಿಯಿಂ ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿಹ, 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಗಳಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿಹ ನೀನು, 
ರಾಣಿವಾಸದಲಿ,  ಫ್ರೀರಂಗರಾಜನ  ಮನೋಹಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬರುವಿಕೆಗಳಂ ನೆರಳಿನಂದದಿ ಅನುಸರಿಷೆ॥ 


ರಂಗಾಧಿ-ರಾಜ-ಪದ-ಪಂಕಜಂ ಆಶ್ರಯಂತೀ 

ಹೈಮೀ ಸ್ವಯಂ ಪರಿಗತಾ ಹರಿನೀಲ-ರತ್ಸೈಃ | 

ಸಂಭಾವ್ಯಸೇ ಸುಕೃತಿಭಿಃ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಸಾಮಾನ್ಯ-ಮೂರ್ತಿಃ ಇವ ಸಿಂಧು-ಸುತಾ-ಧರಣ್ಯೋಃ ॥8531 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಯಂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅವಲಂಬಿಸಿಹ ಸ್ವತಃ 
ಹೊನ್ನಕಾಂತಿಯಿಂ ಹೊಳೆವ, ಹರಿನೀಲಮಣಿಗಳಿಂ ಸುತ್ತರಿದು 
ನೀಲವರ್ಣವಂ ತಳೆದು ಮನ ತಣಿಪ ae ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಭೂದೇವಿಯ ಸಮಾನ ರೂಪಮಂ ತಳೆದಂತೆ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವೆ॥ 


ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾ ಸುಮನಸಾಂ ನಿವಹೈಃ ಅಜಸ್ರಂ 
ಮುಕ್ತಾರುಣೋಪಲ-ನಖಾಂಗುಲಿ-ಪಲ್ಲವ. ಶ್ರೀಃ | 

ಶ್ರೇಯಸ್ಕರೀಂ ಮುರಭಿದಃ ಚರಣ-ದ್ವಯೀ ಇವ 

ಕಾಂತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಯಸಿ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ 3,0 854 
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ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಸುರರ ಸಮೂಹದಿಂ ಸದಾ ಸೇವೆಗೊಳ್ಳ, ಮುತ್ತು ಮೇಣ್‌ 
ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳಿಂ ತಳಿರ ಸೊಂಪಿನ ಕೋಮಳವಹ ಕಾಲ್ಬೆರಳ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಕಂಗೊಳಿಪ ನೀ  ಮುರಹರನ  ಚರಣದ್ದಂದ್ಹಗಳಂದದಿಂ 
ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಪತ್ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೀವ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಪೊಂದಿಹೆ॥ 


ನಿರ್ಮಷ್ಟ-ಗಾತ್ಪ-ರುಚಿರಾ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಸ್ನಾತಾನುಲೇಪ-ಸುರಭಿಃ ನವ-ಮಾಲ್ಯ-ಚಿತ್ರಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಹಾರ-ಸಮಯೇ ಭಜಸೇ ಮುರಾರೇಃ 

ಪಾದಾರವಿಂದ-ಪರಿಭೋಗಂ ಅನನ್ಯ-ಲಭ್ಯಂ ॥855॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳೆ ಇನಿತಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಭ್ಯಂಜನ ಗೈದು, 
ಶ್ರೀಗಂಧಲೇಪನದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂ ಘಮಘಮಿಪ, ನವೀನ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂ ಸೊಗವಡೆದ ಸೊಬಗಿನೊಡಲುಳ್ಳ ನೀ, ಲೀಲಾವಿಹಾರ 
ಸಮಯದಲಿ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಪೊಂದಲಾಗದ ಮುರಾರಿಯ 
ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವಾಸೌಖ್ಯಮಂ ಪಡೆದು ಸೊಗಯಿಸುವೆ॥ 


ನಾದೇ ಪದಾವನಿ ತಥಾ ತವ ಸನ್ನಿವೇಶೇ 

ನಿರ್ವೇಶನ-ಕ್ರಮಂ ಅಸಹ್ಯಂ ಅಪಾಚಿಕೀರ್ಷುಃ | 

ಯೇ ಏವ ಲೋಚನ-ಶತ್ಛೆಃ ಅಭಿವೀಕ್ಬತೇ ತ್ವಾಂ 

ತೈಃ ಏವ ಪನ್ನಗ-ಪತಿಃ ಶ್ರುತಿಮಾನ್‌ ಬಭೂವ ॥8561 


2 ಚರಣಾವನಿ! ನಿನ್ನಯ ಇಂಚರಮಂ ಮೇಣ್‌ ಅಂಗಗಳ ಪೊಂದಿಕೆಯ 
ಸೊಬಗಂ ಕೇಳಿ, ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂತಸವಡೆಯಲಿಹ ಸೈಸಲಾರದ ಕ್ರಮಮಂ ತಳ್ಳ 
ಬಯಸಿದ ಪನ್ನಗೇಶ ಯಾವ ತನ್ನಯ ನೂರಾರು ಕಣ್ಣಳಿಂ, ನಿನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಆನಂದವಡೆದನೋ ಆ ನಯನಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲಿ ಕಿವಿಯಡೆದು 


ಸುನಾದದನುಭವದಿ ಕೂಡಾ ತಣಿದನು॥ 


ಪಾದಾವನಿ ಸ್ಫುಟಿ-ಮಯೂಖ-ಸಹಸ್ರ-ದೃಶ್ಯಾ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇನ ಭವತೀ ವಿಹಿತ-ಪ್ರಚಾರಾ | 
ತೃದ್ಧಕ್ತಿ-ಯಂತ್ರಿತ-ಜನ-ಪ್ರಥಮಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ | ಚ 
ವೈಕರ್ತನೀಂ ಅನುಕರೋತಿ ವಿಹಾರ-ಮೂರ್ತಿಂ 
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ಪಾದಾವನಿ! ತುಂಬುಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಪೊಳೆವ, ಸಾವಿರ ತೆರನ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಕಂಗೊಳಿಪ, ಆಗಸದೊಳು ಸಂಚರಿಪ ನೀ, ನಿನ್ನಯ ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾಗಿಹರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಹ ಪಾರ್ವತೀಶನು ನಮಿಪಾಗ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಪೆ॥ 


ರಾಜ್ಯೇ ವನೇ ಅಪಿ ರಘುವೀರ-ಪದೋಚಿತಾಯಾಃ 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೌತಮ-ವಧೂ-ಪರಿರಕ್ಸಣಂ ತೇ | 

ಮನ್ಯೇ ಸಮಾಹಿತ-ಧಿಯಃ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ 

ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಭಜಂತಿ ಅನುದಿನಂ ಮುನಿ-ಧರ್ಮದಾರಾಃ . 858 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ರಾಜ್ಯದಲೂ ಕಾನನದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ಥಾನ, ಪಾದಂಗಳಿಗೆ 
ಕುಗ್ಗುವಹ ನೀ ಗೌತಮ ಪತ್ನಿಯಂ ಕಾಪಿಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಮಂ ನೆನೆದು, 
ಖಹಿವರರ ಪತ್ನಿಯರು ನಿನ್ನಂ ಮನದಲಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿಟ್ಟು ತಮ್ಮಯ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲಿ ಧರಿಸಿ ಗೌರವಿಪರು॥ 


ತ್ವಾಂ ಆಶ್ರಿತಃ ಮಣಿ-ಮಯೂಖ-ಸಹಸ್ಪ-ದೃಶ್ಯಾಂ 

ತ್ವತ್‌-ಶಿಂಜಿತೇನ ಸಹ ರಂಗಪತಿಃ ಸಮುದ್ಯನ್‌ । 

: ಆಶಂಕ್ಯತೇ ಸುಮತಿಭಿಃ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ವಿದ್ಯಾ-ಸಖಃ ಸವಿತೃ-ಮಂಡಲ-ಮಧ್ಯವರ್ತೀ ॥859॥ 


ಮಣಿಪಾದರಕ್ಸೇ! ರತ್ನಗಳ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂ ರಂಜಿಸುತಿಹ ನಿನ್ನಂ ಪಡೆದು, ನಿನ್ನಯ 
ನಾದದೊಡಗೂಡಿ Seen ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಂ ಮತಿವಂತರು 
ವಿದ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಿ ತರಣಿಮಂಡಲಮಧ್ಯ BOs ದೇವನಿವನೇ ಎಂದು 
ಪೂಜಿಪರು॥ 


ರತ್ನಾಶ್ರಿತ್ಕೆಃ ಹರಿಪದಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ 3,0 

ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರೈಃ ಶ್ರುತಿ-ರಸಾಯನ-ಮಂಜುನಾದಾ | 

SS, 0 ತತ್‌ ಏತತ್‌ ಇತಿ ಬೋಧಯಸಿ ಇವ ಸಮ ಕ್‌ 

ವೇದಾನ್‌ ಪ್ರತಾರಿತವತಃ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಕುದೃಷ್ಟೀನ್‌ ॥860॥ 
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ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ನೀ ರತ್ನಗಳ ತೊಡವಿನಿಂ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ನಿನ್ನಯ 
ಕರಗಳಿಂ ಹರಿಯಂಫ್ರಿಯಂ ಮುಟ್ಟಿ, ಕಿವಿಗಳಿಗಾನಂದವೀವ ಮಂಜುಳ 
ನಿನಾದದಿಂ, ವೇದಾರ್ಥಮಂ ವಂಚಿಸಿ sey, ಪಲಬಗೆಯ ದುರ್ವಾದಿಗಳ್ಗೆ 


ಶ್ರುತಿನಿಜಾಂಶ ಇಕೋ! ಇದೇ! ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಪೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವೆ॥ 


ಆನಂದ-ಸೂಃ ಪ್ರಣಯಿನಾಂ ಅನಘ-ಪ್ರಸಾದಾ 

ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಪದರಕ್ಷಿಣಿ ರತ್ನ-ಭಾಸಾ | 

ನ್ಯಸ್ತೇ ಮುಹುಃ ನಿಜ-ಭರೇ ಸ್ಥಿರತಾಂ ಭಜಂತ್ಯಾಃ 

ವರ್ಣಾಂಶುಕಂ ವಿತರಸಿ ಇವ ವಸುಂಧರಾಯಾಃ 1861 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪರ್ಗೆ  ಸಂತಸವೀವ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಒಲಿವ ನಿನ್ನಲರ್ಪಿಸಿದ ಭಾರದಲಿ ದೃಢತೆಯಂ ಪೊಂದಿಹ, 
ಭೂದೇವಿಗೆ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯ ವ್ಯಾಜದಿಂ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣಗಳ ವಸ್ತ್ರಮಂ 
ತೊಡಿಪೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹ ನೀ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂದದಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹೆ॥ 


ತ್ವಂ ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಅಸಿ ರತ್ನವಿಶೇಷ-ಯೋಗಾತ್‌ 

ಭೂಮ್ನಾ ನಿಜೇನ ಪರಿಪುಷ್ಯಸಿ ಪಾವಕತ್ವಂ | 

ಸ್ಟೇನ ಏವ ಶೌರಿ-ಚರಣಾವನಿ ಚಂದ್ರರೂಪಾ 

ತೇಜ£ತ್ರಯೀ ಇವ ಮಿಲಿತಾ ಅಸಿ ತಮೋಪಹಾ ನಃ | 18621 


ಶೌರಿ ಚರಣಾವನಿ! ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳ ರಂಗು ರಂಗಿನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂ ರಂಜಿಸುತಿಹ 
ನೀ, ಚಿತ್ರಭಾನು ದೇವನವೋಲ್‌ ಪೃಕಾಶಿಪೆ. ಭಕ್ತರಂ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಪ 
ವಿಶೇಷ ಪಾವನತ್ಚಮಂ ಪೊಂದಿ ಅಗ್ನಿದೇವನಂದದಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಳಾಗಿಹೆ. 
ನೀನೇ ಚಂದ್ರರೂಪಳೂ ಆಗಿ ನಮ್ಮಲಿಹ ಅಜ್ಞಾನ ತಮವಂ ನೀಗುವವಳಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ ತಂಪೀಂಟಿ ರಂಜಿಸುತಿಹೆ. ಇಂತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯತ್ರಯಗಳು 
ಒಂದೇ ಎಡೆ ನಿನ್ನೊಳು ಮೇಳೈಸಿರೆ ಪರಮಪುರುಷನ ಸಾಮ್ಯವನೇ 


ಪೊಂದಿರುವೆ! ಎಂತಪ್ಪ ಅದ್ಭುತ! ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ! 
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ಪ್ರೌಢ-ಪ್ರವಾಲ-ರುಚಿರಾ ಭುವನೈಕ-ವಂದ್ಯಾ 
ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಚರಣಾವನಿ ರಮ್ಯ-ಚಂದ್ರಾ | 
ಸಂಭಿನ್ನ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ರುಚಿಃ ಸತತಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ತಾಪಾತ್ಯಯಂ ದಿಶಸಿ ತಾರಕಿತಾ ಇವ ಸಂಧ್ಯಾ 8631 


ರಂಗಾಧಿರಾಜಚರಣಾವನಿ! ಬಲಿತ ಹವಳಗಳಿಂ ಎಳೆಯ ತಳಿರಂದದಲಿ ಲಲಿತ 
ಲಾವಣ್ಯದಿಂದೆಸೆವ, ಇಡೀ ಲೋಕವೇ ' ನಮಿಪ ರಮಣೀಯ 
ಇಂದುವಿನಂದದಲಿ ಅಪ್ಪಟ ಹೊನ್ನಿನಿಂ ಹೊಳೆವ, ಮುತ್ತುಗಳ 
ಮಯೂಖದಿಂ ಮೆರೆವ ನೀ, ಉಡುಗಳಿಂ ಕೂಡಿದ ಸಂಧ್ಯೆಯವೋಲ್‌ ಜನಕೆ 
ಸದಾ ತಾಪ ಶಾಂತಿಯನೀವೆ! 


ರಂಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ರತ್ನಾಂಶುಭಿಃ ವಿಕಿರಸಿ ಸ್ಫುಟ-ಭಕ್ತಿಬಂಧಾ | 
ಪಾದೌ ವಿಹಾರಯಿತುಂ ಅದ್ಭುತ-ಸೌಕುಮಾರ್ಯೌ 
ಯಃ ಸರೋಜ-ಕುಮುದೋತ್ಪಲ-ರತ್ನ-ಪಂಕ್ತಿಂ 8641 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಹ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀ ಅದ್ಭುತವಹ 
ಮೃದುಸ್ವಭಾವದವಳಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಡಿಗಳಂ, ಉಲ್ಲಾಸದಿ ಸಂಚರಿಪುದಕಾಗಿ, 
ರತ್ನಗಳ ದ್ಯುತಿಯಿಂ, ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಸಾಲನು 
ಹರಡಿಸುತಿರುವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಆಸನ್ನ-ವೃತ್ತಿಃ ಅವರೋಧ-ಗೃಹೇಷು ಶೌರೇಃ 

ಆಪಾದಯಸಿ ಅನುಪದಂ ವರವರ್ಣಿನೀನಾಂ | 

ಆಲಗ್ನ-ರತ್ನ-ಕಿರಣಾ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಮಂಜು-ಸ್ಪನಾ ಮದನ-ಬಾಣ-ನಿಘರ್ಷ-ಶಂಕಾಂ | 18651 


ರತ್ನಪದಾವನಿ! ನಿನ್ನಲಿ ಹುದುಗಿಹ ರತುನ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂ, 
ಇಂಚರದಿಂದಲೂ ಎಸೆವ ನೀ ರಾಣಿವಾಸದ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ತರಲು, 
ಮಹಾಲಕುಮಿಯೇ ಮೊದಲಹ ದೇವಿಯರ್ಗೆ ಷ್ಟ ಬಾಣನ ಸಂಘರ್ಷಣದ 
ಸಂಶಯಮಂ ಉಂಟುಮಾಳ್ಬೆ | 
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ಪರ್ಯಾಪ್ತ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ನಖಾ ಸ್ಫುಟ-ಪದ್ಮ-ರಾಗಾ 

ರೇಖಾ-ವಿಶೇಷ-ರುಚಿರಾ ಲಲಿತ-ಪ್ರಚಾರಾ | 

ರಂಗಾಧಿರಾಜ-ಪದಯೋಃ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ 3,0 

ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಆಶ್ರಿವತೀ ಇವ ಸಮಸ್ತ-ವಂದ್ಮಾ 8661 


ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಪಾದುಕೇ! ಸಾಕಷ್ಟು ಮುತ್ತುಗಳೆಂಬ ನಖಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಕಾಶಿಪ 
ಕೆಂಪು ಹರಳುಗಳಿಂ ಕಮಲವರ್ಣವ ತಳೆದಿಹ, ಉತ್ತಮ ರೇಖೆಗಳಿಂ ಚೆಲುವಿನ 
ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲರಿಂ ಮಾನ್ಕಳಹ ನೀ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಗಳ 
ಪರಮಸಾಮ್ಯವಂ ಪೊಂದಿರುವಂತಿಹುದು॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಭಿಷೇಕಾ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ಪ್ರದೀಪ್ತ-ರತ್ನಾ ರಘು-ರಾಜ-ಧಾನ್ಯಾಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ಪ್ರಕ್ರಮಣಾತ್‌ ಅಕಾರ್ಷೀಃ ಪ್ರಾಕಾರಂ ಆಗ್ನೇಯಂ ಇವ ಪ್ರಭಾಭಿಃ ॥867॥ 


ಸಾಕೇತಾಧೀಶನ ಪಾದುಕೇ! ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಗೊಂಡು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಪ ರತ್ನಗಳಿಂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿಹ ನೀನು, ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಕೃಮದಿಂ ಬರಲು, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರತ್ನಗಳ 
ದೀಪ್ತಿಯಿಂ  ಅಗ್ದಿಯಿಂದೆಸಗಿಹ ಪ್ರಕಾರಮಂ ನಿರ್ಮಿಸಿಹೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ರತ್ನಾಸನೇ ರಾಘವ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪ್ರದೀಪ್ಯಮಾನಾಃ ತವ ಪದ್ಮರಾಗಾಃ | 
ಪ್ರಾಯಃ ನರೇಂದ್ರಾನ್‌ ಭರತಸ್ಯ ಜೇತುಃ 
ಪ್ರತಾಪ-ವಹ್ನೇಃ ಅಭವನ್‌ ಪ್ರರೋಹಾಃ ॥868 


ಶ್ರೀರಾಘವಪಾದರಕ್ಷೇ! ನವರತ್ನ ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನದಿ ಮಂಡಿಸಿಹ ನಿನ್ನಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳು, ರಾಜರಂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಕೆ ಭರತನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮೊಳಕೆಗಳಾಗಿರ್ದುವೋ ಎಂಬಂತಿರ್ಪುದು॥ 


ಶುಭ-ಪ್ರಣಾದಾ ಭವತೀ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಕಂಠೇಷು ವೈಕುಂಠ-ಪತಿಂವರಾಣಾಂ | 
ಬಿಧ್ನಾಸಿ ನೂನಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಮಾಂಗಲ್ಯ-ಸೂತ್ರಂ ಮಣಿ-`ರಶ್ಮಿ ಜಾಲೈಃ  ॥869॥ 
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ಓ ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಮಂಗಳನಾದಗಳುಳ್ಳ ನೀನು ರತ್ನರಶ್ಮಿಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಪತಿಯಂ ವರಿಸಿಹ ವೇದಗಳ 
ಕೊರಳುಗಳಲಿ ಮಂಗಳಸೂತ್ರಮಂ ಕಟ್ಟುತಿಹೆ ಎಂಬುದದು ಸತ್ಯ! 


ವಿಚಿತ್ರ-ವರ್ಣಾ ಶ್ರುತಿ-ರಮ್ಯ-ಶಬ್ದಾ ನಿಷೇವ್ಯಸೇ ನಾಕ-ಸದಾಂ ಶಿರೋಭಿಃ | 
ಮಧು-ದ್ವಿಷಃ ತ್ವಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರೀ ಶಾಸನ-ಪತ್ರಿಕಾ ಇವ ॥870॥ 


ಮಣಿಪಾದರಕ್ಷೇ! ನೂರಾರು ಬಣ್ಣಗಳ ಅಚ್ಚರಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ, ಕಿವಿಗಳಂ 
ಇಂಬುನಾದದಿಂ ತಣಿಪ ಯಶವಡೆದ ನೀ ಸುರರ ಶಿರಗಳಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಆಜ್ಞಾಪತ್ರದಂದದಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳಗುವೆ॥ 


ಸ್ಥಿರಾ ಸ್ಪಭಾವಾತ್‌ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ಸರ್ವಂಸಹಾ ಸ್ಟಾದು-ಫಲ-ಪ್ರಸೂತಿಃ | 
ಪೃಥ್ವೀ ಇವ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯಸೇ ದೇವಿ ವಿಭಜ್ಯಸೇ ಚ ॥871॥ 


ದೇವಿ ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸ್ಥಿರಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳವಳು, ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಸೈರಿಪಳೂ, ಸ್ವಾರಸ್ಯವಹ ಫಲವಂ ತರುವವಳೂ ಆದ ನೀ 
ಭೂದೇವಿಯಂದದಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಂಫ್ರಿಯಲೇ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಲಯಪೊಂದುವೆ! 


ಪಶ್ಯಂತಿ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ ಪೂಸಾಸು ತೇ ಸಂಹಿತ-ಪುಷ್ಪ-ಜಾಲಾಂ | 
ಮೃಗೀ-ದೃಶಃ ವಾಸವ-ರತ್ತ-ರೇಖಾಂ ಸಚಿತ್ರ-ಪುಂಖಾಂ ಇವ ಮನ್ಮಥ-ಜ್ಯಾಂ 18721 


ಮಾರಜನಕನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪೂಜೆಗಳಲಿ ಪೂಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂ ನಿನ್ನಲಿಹ 


ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಂ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯರು 
ಬಾಣಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮದನನ ಬಲ್ಲ ಹೆದೆಯೆಂದೇ ನಿನ್ನ ನೆನೆವರುು 


ಕರೈಃ ಉದಗೈೈಃ ಸ್ಫುರತಾಂ ಮಣೀನಾಂ ಮಂಜು-ಸ್ಟನಾ ಮಾಧವ-ಪಾದುಕೇ 3,0 | 
ಅನೂಪ-ದೇಶೇ ಕನಕಾಪಗಾಯಾಃ ಕಲೇಃ ಪ್ರವೇಶಂ ಪ್ರತಿಷೇಧಸಿ ಇವ ॥873॥ 


ಮಾಧವಪಾದರಕ್ಷೇ! ಮಂಜುಳನಾದವನ್ನಡೆದ ನೀ ಪೊಳೆವ ರತುನಗಳ 
ಮೇಲ್ಮುಗವಾಗಿಹ ಮಯೂಖವೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂ, ಹೊನ್ನ ಹೊಳೆ ಕಾವೇರಿ 
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ತೀರತಾಣದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲಿ ಕಲಿಯ ಪ್ರವೇಶವಂ ನಿಷೇಧಿಪೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಆಕ್ರಾಂತ-ವೇದಿಃ ಭವತೀ ತದಾನೀಂ ಆದರ್ಶಿ ಮುಕ್ತಾನ್ವಿತ-ಶೋಣ-ರತ್ನಾ | 
ಕರ-ಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಭರತೇನ ಭೂಮ್ಯಾಃ ಲಾಜೋತ್ಕರೈಃ ವಜ್ನಿ-ಶಿಖಾ-ಇವ ಕೀರ್ಣಾ18741 


ಭರತಾಗ್ರಜನ ಪಾದುಕೇ! ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲ್ಮಂಡಿಸಿಹ 
ಮುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿಹ, ಕೆಂಪು ಹರಳುಗಳುಳ್ಳ ನೀ, ರಾಮ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದ 
ಸಮಯದಲಿ, ಭರತನಿಂ ವಸುಧೆಯ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕೆಂದು ಅರಳುಗಳ 
ಚೆಲ್ಲಿಹ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಯಂದದಿ ಕಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ॥ 


ಪತ್ರಲಾ ಮಣಿಗಣೈಃ ಹಿರಣ್ಮಯೀ ಭಾಸಿ ರಂಗಪತಿ-ರತ್ನಪಾದುಕೇ | 
ಕೇಲಿ-ಮಂಟಿಪ-ಗತಾಗತೋಚಿತಾ ಭೂಮಿಕಾ ಇವ ಗರುಡೇನ ಕಲ್ಪಿತಾ ॥8751 


ಶ್ರೀರಂಗಪತಿ ರತ್ನಪಾದುಕೇ। ರತ್ನಗಳ ರುಚಿಸಮೂಹದಿಂ ಗರಿಗಳಂ 
ಪೊಂದಿಹ,  ಹೊನ್ನಿನಿ ads ae, ವೇದಸ್ಟರೂಪನಾದ 
ವಿನತಾಸುತನಂದದಲಿ ಬೆಳಗಿ ಲೀಲಾವಿಹಾರಮಂಟಪಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಲು 
ಯೋಗ್ಯವಹ ರೂಪದಂದದಿ ರಂಜಿಪೆ॥ 


ಉನ್ನತಂ ಬಲಿ-ವಿರೋಧಿನಃ ತದಾ ಪಾದುಕೇ ಪದ-ಸರೋಜಂ ಆಶ್ರಿತಾ | 
ಮೌಕ್ತಿಕ-ಸ್ತಬಕ-ಮಧ್ಯ-ಸಂಮಿತಂ ವ್ಯೋಮ-ಷಟ್ಟದ-ತುಲಾಂ ಅಲಂಭಯಃ 08761 


ತ್ರಿವಿಕ್ಳಮನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ದೇವದೇವನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರದಲಿ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನೆಸಗಿದ, ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನೀನು, ಮುತ್ತುಗಳ ಗೊಂಚಲ ಮಧ್ಯೆ 
ಅಡಗಿಹ ಆಗಸವಂ ಮಧು ರಸಮಂ ಮೆಲ್ವ ದುಂಜಿಯಂದದಲಿ ಗೈದೆ॥ 


ಕೋಮಲಾಂಗುಲಿ-ನಿವೇಶ-ಯಂತ್ರಿಕಾ ನೃಸ್ತಮ್‌ೌಕ್ತಿಕ-ಮಯೂಖ-ದಂತುರಾ। 
ಮಂಗಲಾನಿ ವಮಸಿ ಇವ ದೇಹಿನಾಂ ರಂಗರಾಜ-ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಸ್ಪಯಂ 1877 
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ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಮಣಿಪಾದುಕೇ!  ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿಹ ನಿನ್ನಯ 
ಅಂಗುಲೀಯಕಗಳಿಂ ಪಿಡಿಯಲೊಪ್ಪುವ ಬೆರಳ ಹಿಡಿಯ ಮೇಗಡೆಯಲಿ 
ಹುದುಗಿಹ ಮುತ್ತುಗಳ ಮೆರಗಿನಿಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ನೀ ಸ್ವತಃ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಮಂಗಳಂಗಳ ಕರುಣಿಪೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 
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ಪಂಕಜಾ-ಸಹಚರಸ್ಯ ರಂಗಿಣಃ ಪಾದುಕೇ ನಿಜ-ಪದಾತ್‌ ಅನಂತರಂ | 
ನ್ಯಸ್ಯತಃ ತ್ವಯಿ ಜಗಂತಿ ಜಾಯತೇ ನಾಗ-ಭೋಗ-ಶಯನಂ ನಿರಂಕುಶಂ 878 


ಅನಂತಶಯನನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ತನ್ನಡಿಗಳ ಮೇಲಿಹ ಜಗದೃಕ್ಸಣೆಯ 
ಹೊಣೆಯಂ  ಚರಣರಕ್ಸಕಳಾಗಿ,  ಚಾಣಾಕ್ಷಳಾದ ನಿನ್ನಲಿಟ್ಟು, 
ಮಹಾಲಕುಮಿಯೊಡಗೂಡಿದ ರಂಗರಾಜಗೆ ಪನ್ನಗಶಯನದಲಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂ ನಿದ್ರಿಸಲನುವಾಯ್ತು॥ 


ಸಾಧಯಂತಿ ಮಧುವೈರಿ-ಪಾದುಕೇ ಸಾಧವಃ ಸ್ಥಿರಂ ಉಪಾಯಂ ಉತ್ತಮಂ । 
ತ್ವತ್ಪವೃತ್ತಿ-ವಿನಿವರ್ತನೋಚಿತ-ಸ್ಪಪ್ಪವೃತ್ತಿ-ವಿನಿವರ್ತನಾನ್ಪಿತಂ 879॥ 


ಭಕ್ತಪರಾಧೀನ ಶ್ರೀಹರಿಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲಿ, ತನ್ನ 
ತಾ ಕಾವೆನೆಂಬ ವಿರೋಧ ಭಾವವಂ ತ್ಯಜಿಪುದರಿಂ ಕೂಡಿದ: ಭರನ್ಯಾಸದಿಂ, 
ಸಾಧು ಸಜ್ಜನರು ಚರಮೋಪಾಯವಾಗಿಹ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಪೊಂದುವರು॥ 


ನಂದಸೂನು-ಪದಪದ್ಮಂ ಇಂದಿರಾ-ಪಾಣಿ-ಪಲ್ಲವ-ನಿಪೀಡನಾ-ಸಹಂ | 
ಪಾದುಕೇ ತವ ಬಲೇನ ಪರ್ಯಭೂತ್‌ ಊಪಷ್ಮಲಾಂ ಉರಗಮೌಲಿ-ಶರ್ಕರಾಂ ॥880॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಪಾದುಕೇ! ಇಂದಿರೆಯ ತಳಿರಂದದಲಿ ಕೋಮಲವಹ ಕರಗಳಿಂ 
ಒತ್ತುವಿಕೆಯಂ ತಾಳಲಾರದ ಪರಿಯಲಿ ಅತಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳು ನಿನ್ನಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂ, ಸುಡುವ ಬಲು ಒರಟಾದ 
ಕಾಳಿಂಗನ ಮೌಳಿಯೆಂಬ ಕಲ್ಲು ಪ್ರದೇಶಮಂ ತುಳಿದು. ತಾನು 
ಗೆ ಅವನ ಬಲವ ಉಡುಗಿಸಿತು-ಎಂತಪ್ಪ ಸರ್ವಶಕ್ತಳು 
ನೀನು! 
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ಮಣಿ-ನಿಕರ-ಸಮುತ್ತ್ಯೈಃ ಸರ್ವ-ವರ್ಣಾ ಮಯೂಖೈೆಃ 

ಪ್ರಕಟಿತ-ಶುಭ-ನಾದಾ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ | 

ನಿಖಲ-ನಿಗಮ-ಸೂತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ತತ್ಸನಾಥಾಂ 

ಅವಗಮಯಸಿ ಹೃದ್ಯಾಂ ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾಂ ಚತುರ್ಥೀಂ 8811 


ಶ್ರೀರಂಗಸಾರ್ವಭೌಮಪಾದುಕೇ! ರತ್ನಸಮೂಹಗಳಿಂದೆದ್ದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂ 
ಸಕಲವರ್ಣಗಳಿಂ ಕೂಡಿಹ ರತ್ನಗಳ ಇಂಚರದಿಂ, ಶ್ರುತಿ ಮಧುರವಾಗಿಹ 
ಸಕಲವೇದಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ದೇವನ ಒಡಗೂಡಿದ 
ಹೃದಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಣವದ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆಯಂ 
ನೆನಖಪೆ॥ 


ಶ್ರುತಿ-ವಿಷಯ-ಗುಣಾ ತ್ಚಂ ಪಾದುಕೇ ದೈತ್ಯ-ಹಂತುಃ 

ಸತತ-ಗತಿ-ಮನೋಜ್ಞಾ ಸ್ಟೇನ ಧಾಮ್ನಾ ಜ್ವಲಂತೀ | 

ಜನಿತ-ಭುವನ-ವೃದ್ಧಿಃ ದೃಶ್ಯಸೇ ಸ್ಮೈರ್ಯ-ಯುಕ್ತಾ 

ವಿಧೃತ-ನಿಖಿಲ-ಭೂತಾ ವೈಜಯಂತೀವ ಮಾಲಾ ॥882॥ 


ಅಸುರಮರ್ದನ ಪಾದುಕೇ! ಕಿವಿಗಳಿಗೆ (ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ) ಗೋಚರವಾಗುವ 
(ಆಕಾಶ) ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಸದಾ ಸಂಚಾರದಿಂ ಸೊಗವಡೆದ (ವಾಯು), ನಿನ್ನದೇ 
ಆದ ಕಾಂತಿಯಿಂ (ಅಗ್ಲಿ) ಬೆಳಗುವ ಭುವನದಿಂ (ನೀರು) 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಳ್ಬ,  ಸ್ಕೈರ್ಯದಿಂದೆಸಿವ (ಪೃಥ್ವಿ) ನೀ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಂ ಧರಿಸಿಹ ವೈಜಯಂತಿ ಮಾಲೆಯೋಪಾದಿಯಲಿ ತೋರುವೆ॥ 


ರಘುಪತಿ-ಪದ-ಸಂಗಾತ್‌ ರಾಜ್ಯ-ಖೇದಂ ತ್ಯಜಂತೀ 

ಪುನರಪಿ ಭವತೀ ಸ್ಟಾನ್‌ ದರ್ಶಯಂತೀ ವಿಹಾರಾನ್‌ | 

ಅಭಿಸಮಧಿತ ವೃದ್ಧಿಂ ಹರ್ಷ-ಕೋಲಾಹಲಾನಾಂ 

ಜನಪದ-ಜನಿತಾನಾಂ ಜ್ಯಾಯಸಾ ಶಿಂಜಿತೇನ ॥883॥ 


ಶ್ರೀರಘುವೀರನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ರಾಘವನೊಡನೆ  ಪುನರೊಡಗೂಡಿ, 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದರಿಂದಾದ ತ್ರಾಸಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಲೀಲೆ ನಡೆಯ ತೋರಿ, 
ಉತ್ತಮನಾದದಿಂ MAIO ಆನಂದದಿಂದಾದ ಕೋಲಾಹಲ ವೃದ್ಧಿಗೈದೆ॥ 
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ಹರಿ-ಚರಣಂ ಉಪಫ್ನುಂ ಪಾದುಕೇ ಸಂಶ್ರಿತಾಯಾಂ 

ಅಧಿಗತ-ಬಹು-ಶಾಖಂ ವೈಭವಂ ದರ್ಶಯಂತ್ಯಾಂ | 

ಅಭಜತ ವಿಧಿಹಸ್ತ- [ಸ್ತ-ಧರ್ಮ-ದ್ರವಾಯಾಂ 

ತ್ವಯಿ ಮುಕುಲ-ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಮೌಕ್ತಿಕ-ಶ್ರೀಃ ತದಾನೀಂ 884 


ಪಾದುಕೇ! ಭಗವಂತನಡಿಯಂ ಆಸರೆಯಾಗಿ ಪಡೆದು, ವೇದಗಳ 
ರೆಂಬೆಗಳೆಂಬ ಸಂಪದದಿಂ ರಂಜಿಸುತಿರಲು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಿತ್ತ CPEB 
ಧರ್ಮದ್ರವದಿಂ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮುತ್ತುಗಳೆಂಬ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ತಳೆದು, ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಸಮೃದ್ಧಿಯು ಕಣ್ಮನಗಳಂ ತಣಿಸಿತು॥ 


ಕನಕ-ರುಚಿರ-ಕಾಂತಿಃ ಕಲ್ಪಿತಾಶೋಕ-ಭಾರಾ 

ಕೃತ-ಪದ-ಕಮಲ-ಶ್ರೀಃ ಕ್ರೀಡತಾ ಮಾಧವೇನ | 

ದಿಶಿ ದಿಶಿ ಸುಮನೋಭಿಃ ದರ್ಶನೀಯಾನುಭಾವಾ 

ಸುರಭಿ-ಸಮಯ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪಾದುಕೇ ಪುಷ್ಕಸಿ ತ್ವಂ ॥885॥ 


ಪಾದಾವನಿ! ಹೊನ್ನ ಹೊಳಪಂ ಪಡೆದು ಜಗವ ದುಃಖವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಳ್ಪ 
ಶ್ರೀಕಾಂತ ತನ್ನಡಿದಾವರೆಯಂ ನಿನ್ನಲಿಟ್ಟು ಬೆಳಗುತಿಹ, 
ದಿಶೆದಿಶೆಗಳೆಲ್ಲದರಲೂ ದೇವರ್ಕಳಿಂ ಸೇವಿಸುತಹ a, ವಸಂತ 
ಯತುವಿನಂದದಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆ. ಸಂಪಿಗೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಪಡೆದು 
ಅಶೋಕ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಯಿಂದೆಸೆದು ಉಲ್ಲಾಸಕರವಹ ವಸಂತ ಖುತುವಿನ 
ಕಾಂತಿಯಂ ಪಡೆದ, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲೂ ಹೂವ ಹಿರಿಮೆಯಡೆದು ಕಾಣ, ನೀ 
ಸುರಭಿ ಸಮಯದೋಲ್‌ ಶೋಟಿಪೆ॥ ಸ 


ಪ್ರಣಹಿತ-ಪದಪದ್ಮಾ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಶುಭತರ-ಗತಿ-ಹೇತುಃ ಚಾರು-ಮುಕ್ತಾ-ಇ ವಾಲಾ | 

ಸ್ಥಿರ-ಪರಿಣತ-ರಾಗಾಂ ಶುದ್ಧ-ಬೋಧಾನುಬದ್ಧಾಂ 

ಸ್ಪಜನಯಸಿ ಮುನೀನಾಂ ತ್ವನ್ಮಯೀಂ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಂ 8861 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪದರಕ್ಷೇ! ಮೇಲೆ ಮೇಲಿಟ್ಟಿಹ ಪದಕಮಲಗಳುಳ 
ಶ್ರೀರಂಗಪ್ಪಭುವಿನ ಅತಿ ಮಂಗಳಕರ ಸಂಚಾರಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಚೆಲುವಡೆದ 
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ಮುತ್ತುಹವಳಂಗಳ ಪೊಂದಿಹ ನೀನು, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯುಳ್ಳ, ನಿರ್ಮಲ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ನಿನ್ನನೇ ಸದಾ ಅವಲಂಬಿಸಿಹ ' 
ಯೋಗಿವರ್ಯರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಂ ನಿನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ॥ 


ವಿರಚಿತ-ನವ-ಭಾಗಾ ರತ್ನ-ಭೇದೈಃ ವಿಚಿತ್ರೈಃ 
ವಿವಿಧ-ವಿತತ-ರೇಖಾ-ವ್ಯಕ್ತ-ಸೀಮಾ-ವಿಭಾಗಾ । 

ಹರಿಚರಣ-ಸರೋಜಂ ಪ್ರೇಪ್ಸತಾಂ ಅರ್ಚನೀಯಂ 

ಪ್ರಥಯಸಿ ನವನಾಭಂ ಮಂಡಲಂ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ॥887/ 


ದೇವಿ ಪಾದುಕೇ! ಪರಿಪರಿಯ ಉತ್ತಮ ರತ್ನಗಳಿಂ ನವಭಾಗವುಳ್ಳ 
ನಾನಾರೀತಿಯಿಂ ನೀಳವಾಗಿ ಹರಡಿಹ ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಹ 
ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟುಗಳ ವಿಭಾಗವುಳ್ಳ ನೀ ದೇವನ ಚರಣಕಮಲವಂ ಪೊಂದ 
ಲಾಸಿಪರ್ಗೆ ಪೂಜ್ಯವಹ "ನವನಾಭ"ವೆಂದು ಪೇಳುವ ಮಂಡಲದಲಿಹ 
ಭಾರತದೇಶಮಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗೊಳಿಪುವಂತಿಹುದು॥ 


ಪರಿಣತ-ಗುಣಜಾಲಾ ಪಂಕ್ತಿಭಿಃ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಾಂ 
ಬಹುವಿಧ-ಮಣಿ-ರಶ್ಮಿ-ಗ್ರಂಥಿ-ಬಂಧಾಭಿರಾಮಾ | 

ರಘುಪತಿ-ಪದರಕ್ಷೇ ರಾಜವಾಹ್ಯಸ್ಯ ಕುಂಭೇ 

ಕಲಿತ-ರುಚಿಃ ಅಭೂಃ ತ್ವಂ ಕಾಪಿ ನಕ್ಸತ್ರ-ಮಾಲಾ 888i 


ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಯೇ! ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲಿನ ನೂಲಿನಿಂ ಕಟ್ಟಿಹ, ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳ 
ರಶ್ಮಿಯ ಗ್ರಂಥಿಗಳಿಂ ಮನಮೋಹಕಳಾಗಿ ನೇತ್ರಾನಂದವೀವ ನೀ, ಪಟ್ಟದಾನೆ 
ಶತ್ರುಂಜಯದ ಕುಂಭಸ್ಥಲದಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಮೆರೆವ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯಂದದಿ 
ಶೋಷಿಸಿದೆ॥ 


ಚರಿತ-ನಿಖಲ-ವೃತ್ತಿಃ ಚಾರು-ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಥಾ 
ಗುಣ-ನಿಬಿಡಿತ-ಮುಕ್ತಾ-ಪಂಕ್ತಿ-ಬದ್ದಾಕ್ಷಮಾಲಾ | 

ಸವಿಧಂ ಅಧಿವಸಂತೀ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಚರಣ-ಕಮಲಂ ಅಂತಃ ಬಿಂಬಿತಂ ಧ್ಯಾಯಸಿ ಇವ ॥8891 
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ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಪದರಕ್ಷೇ! ವಿನೋದಸಂಚಾರ ವೇಳೆಗಳಂ ಮುಗಿಸಿ 
ಪದ್ಮಾಸನದಿ ಮಂಡಿಸಿ ಗುಣಗಳಿಂ ಒತ್ತಾದ ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲಿನಿಂ ಪೋಣಿಸಿದ 
ಜಪಮಾಲೆಯಿಂ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸನಿಹದಲಿ ಸದಾ ವಾಸಿಪ ನೀನು ನಿನ್ನಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿಹ ಚರಣಕಮಲಗಳಂ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆಯೇ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಅನುಪಧಿ ಪರಿರಕ್ಷನ್‌ ಏಕ-ಪುತ್ರಾಭಿಮಾನಾತ್‌ 

ಭುವನಂ ಇದಂ ಅಶೇಷಂ ಪಾದುಕೇ ರಂಗನಾಥಃ | 

ನಿಜಪದ-ನಿಹಿತಾಯಾಂ ದೇವಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ವ್ರಜನ್‌ ವಾ 

ತ್ವಯಿ ನಿಹಿತ-ಭರಃ ಅಭೂತ್‌ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ವಾಪಂ ಖುಚ್ಛನ್‌ ॥890॥ 


ಅಮ್ಮಾ! ಓ ಚರಣಾವನಿ! ಯಾವ ವಿಧವಹ ಫಲದಲೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆಲೆ, 
ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನಿಗಿಹ ಪ್ರೇಮದಿಂ ಸಕಲಲೋಕಗಳಂ ಸಂರಕ್ಷಿಪ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ನಡೆವಾಗ ನಿನ್ನಲಿ ತನ್ನಯ ಪಾದವನಲಂಕರಿಸಿ, 
ಕಾರ್ಯಭಾರವನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿರಲು, ನಿದ್ರಿಸುತಿರುವಾಗ ಕೇಳಲೇನುಂಟು! 


ತ್ವರಿತಂ ಉಪಗತಾನಾಂ ಶ್ರೀಮತಃ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

| ತ್ವತ್‌-ಉಪಹಿತ-ಪದಸ್ಯ ಸ್ಟೈರ-ಯಾತ್ರೋತ್ಸವೇಷು | 

ಮುಖರಯತಿ ದಿಗಂತಾನ್‌ ಮುಹ್ಯತಾಂ ತ್ವತ್ಛ್ರಶಸ್ತೌ 

ವಿಹಿತ-ಕುಸುಮ-ವೃಷ್ಟಿಃ ವ್ಯಾವಘೋಷೀ ಸುರಾಣಾಂ 8911 


ಪರಮಪುರುಷನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನಡಿಗಳನಿರಿಸಿ ಪೊರಮಟ್ಟ, 

ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂ ನಡೆವ ಶ್ರೀಸಮೇತ ರಂಗನಾಥನ. ಉತ್ಸವವಂ ಸೇವಿಸಲು 

ಆತುರದಲ್ಲೆ ತಂದು ನಿನ್ನಂ ನುತಿಪುದರಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ದೇವರ್ಕಳು, 

ಪೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿ ಒಕೂ 1.8300 ಮಾಡಿದ ಉದ್ದೊ €ಷಣೆಯು 
, ದಶದಿಶೆಗಳೆಲ್ಲವಂ ತುಂಬಿ ಮೊರೆಯುತಿಹುದು! 


ಮನಸಿ ನಿಯಮ-ಯುಕ್ತೇ ವರ್ತಮಾನಾ en 

ಪ್ರತಿಪದಂ ಉಪಯಾಂತೀ ಭಾವನೀಯ-ಕೃ ಮತ್ತಂ 

ಶ್ರುತಿಃ ಇವ ನಿಜ-ಶಬ್ದೈಃ ಪಾದುಕೇ ಬಹ 

ಪದಂ ಅನಿತರ- -ಗಮ್ಯಂ ವ್ಯಂಕ್ತುಂ ಅರ್ಹಾ ತ್ವಂ ಏವ 892 
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ತಾಯೇ ಪಾದುಕೇ! ಖುಷಿಗಳ ನಿಯಮಗಳಿಂ ಕೂಡಿಹ ಚಿತ ಕೈದಲಿದ್ದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಲೂ ಗಮನಿಪ ನಡೆಯನು ಪೊಂದಿಹ ನೀನೇ ತನ್ನ ನಾದದಿ 
ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಪೊಂದಿ ಅರಿಯಲಾಗದಿಹ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 


ಚರಣಸ್ವರೂಪಮಂ ಪೃಕಟಿಸೆ ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರಳಾಗಿಹೆ. ಈ ಪರಿಯಲಿ ನೀನೆ 
ವೇದಸ್ವ 'ರೂಪಳು/ 


ಅವಿಕಲ-ನಿಜ-ಚಂದ್ರಾಲೋಕ-ಸಂದರ್ಶನೀಯಾ 
ಪ್ರತಿಕಲಂ ಉಪಭೋಗ್ಯಾ Morse ರಂಗಭರ್ತುಃ | 
ಮುಕುಲಯಿತುಂ ಅಶೇಷಂ ಮೌಕ್ಷಿಕ-ಜ್ಯೋತ್ಸಯಾ ನಃ 
ಪ್ರಭವಸಿ ತಿಮಿರೌಘಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ನಿಶಾ ಇವ 89311 


ಸ್ಪರ್ಣಪಾದುಕೇ! ಕೊರೆ ಇಲ್ಲದಿಹ ಸುವರ್ಣಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಚಣಚಣದಲೂ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿ, ಮುತ್ತುಗಳ ದೀಪ್ತಿಯಿಂ ಬೆಳದಿಂಗಳಂದದಲಿ 
ಷೋಡಶಕಲಾಪರಿಪೂರ್ಣಳಾಗಿಹ ನೀನು ಹುಣ್ಣಿಮೆ ರಾತ್ರಿಯಂದದಲಿ ಬೆಳಗಿ 
ಎಮ್ಮಯ ಅಜ್ಞಾನತಮಮಂ ಅಳಿಪ ಬಲಮಂ ಪೊಂದಿಹೆ॥ 


ಹಂಸ-ಶ್ರೇಣೀ-ಪರಿಚಿತ-ಗತಿಃ ಹಾರಿಣೀ ಕಲ್ಮಷಾಣಾಂ 
ಲೌ ಶಂಭೋಃ ಃ ಸ್ಥಿತಿಂ ಅಧಿಗತಾ ಮುಗ್ದ-ಚಂದ್ಭಾನುಬದ್ಧಾ | 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಏಕಾ ರಘುಕುಲ-ಭುವಾಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಉತ್ತಾರಿಕಾ ತ್ವಂ 
ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ §,80 ಅಧಿಗತಾ ಪಾದುಕೇ ಜಾಹ್ನವೀ ಇವ ॥8941 


ಚಿನ್ನದ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪರಮಹಂಸರ ಸಮೂಹದಿಂ ಸೇವಿಪ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ, 

ಪ್ರವಾಹಗತಿಯುಳ್ಳ ಪಾಪಗಳಂ ಪರಿಹರಿಪ, ಶಿವನ ಶಿರದಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ, 
ಅಪ್ಪಟ ಚಿನ್ನದಿಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿಹ ರಘುಕುಲದರಸರಂ ಅನ್ಯರ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ. 3d, ಯೋಗ್ಯಪರಿಯಲಿ ಪರಿರಕ್ಷಿಪ ನೀನು ಆ ಕಾಲದಲಿ 
ಸುರನದಿ ಗಂಗೆಯಂದದಲಿ ಪೃಥಿವಿಯಂ ಕ ಕಾಪಿಡಲೈ ತಂದೆ॥ 


ಸ್ಪಚ್ಛಾಕಾರಾಂ ಶ್ರುತಿ-ಸುರಭಿತಾಂ ಸ್ಥಾ ಫದು-ಭಾವೋಪಪನ್ನಾಂ 
ಮಾರ್ಗೇ ಜವ ಮಹಿತ-ವಿಭವಾಂ ಪಾದುಕೇ ತೀರ್ಥ-ಭೇದೈಃ | 
ಶೀತ-ಸ್ಥ YOO ಶ್ರ ಮ-ವಿನಯಿನೀಂ gee ಮಂದ-ಮಂದಂ 


ಕ್ರೀಡಾ-ಲೋಲಃ ಕಮಲ ನಿಲಯಾ-ದತ್ತ-ಹಸ 3,2 ಯುವಾ ತ್ವಾಂ ॥895॥ 
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ಸುವರ್ಣಪಾದುಕೇ! ಶುದ್ಧವಾಗಿಹ ರೂಪುಳ್ಳ, ನಿಗಮ ಸುಗಂಧದಿಂ 
ಪರಿಮಳಿಪ, ರುಚಿಕರ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯಡೆದ ಪ್ರತಿಪದದಲೂ ಪಲವಾರು 
ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯರಿಂ ಪೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಹ ಪ್ರಭಾವಪಡೆದ ವಿವಿಧ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂ ಕೂಡಿದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ತಂಪು ಸ್ಪರ್ಶದಿಂ ತ್ರಾಸವಂ ಕಳೆವ 
ನಿನ್ನಂ  ಅವಲಂಬಿಸಿಹ  ಲೀಲಾಲೋಲನಾದ  ಕಮಲವಾಸಿನಿಯ 
ಕರಪಿಡಿದೈತರುವ ಪರಮಪುರುಷನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಳುಗಿ ಅವಗಾಹಿಸಿ 
ಕ್ರೀಡಿಪಂ॥ 


ಅಭ್ಯಸ್ಯಂತ್ಯೋಃ ಕೃಮಂ ಅನುಪಮಂ ರಂಗಭರ್ತುಃ ವಿಹಾರೇ 

ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ವರ-ಪರಿಣತಿಂ ಲಂಭಿತಃ ತತ್ತದರ್ಹಾಂ | 

ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಪ್ರಹಿತ-ಪದಯೋಃ ಪಾದುಕೇ ಶ್ರುತ್ಯುದಾರಃ 

ಶಿಂಜಾ-ನಾದಃ ಸ್ಫುರತಿ ಯುವಯೋಃ ಶೃಂಖಲಾ-ಬಂಧ-ರಮ್ಯಃ 8961 


ಹೊನ್ನಹಾವಿಗೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ವಿಹಾರಕಾಲದಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗೆ 
ನಿಲುಕದಂತಹ ಅಡಿಯಿಡುವ ಕ್ರಮಮಂ (ವೇದದಲಿ ಪದಗಳೆರಡಂ ಒಂದು 
ರೀತಿ seg, ಕ್ರಮಮಂ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಭ್ಯಾಸಗೈವ ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಹ ನಿಮಿ ಥೀರ್ವರ ಒಂದೊಂದು 
ತಾಣದಲೂ ತಕ್ಕ ಸ್ಪರವ್ಯತ್ಯಾಸಮಂ ಪೊಂದಿಸಿ, ಕಿವಿಗಿನಿತಾದ ಉತ್ತಮವಹ 
ದನಿಯು ಸರಪಳಿಯಂದದಿ ಸೇರಿ ಸ್ಫುರಿಸುವುವು॥ 


ಆಸನ್ನಾನಾಂ ದಿವಸಂ ಅಪುನಃ-ನಕ್ತಂ ಆಪಾದಯಂತೀ 

ಸ್ಪೀತಾಲೋಕಾ ಮಣಿಭಿಃ ಅಭಿತಃ ಪಾ ್ರಿಣಿನಾಂ ಅಸ್ಪ-ದೋಷಾ | 

ಪ್ರಹ್ಟೈಃ ಜುಷ್ಬಾ ವಿಬುಧ-ನಿವಹೈಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 

ಪಾದಾಂಭೋಜೇ ದಿಶತಿ ಭವತೀ ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾ ಇವ ಕಾಂತಿಂ ॥897॥ 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ। ಬಳಿಗೈತಂದಿಹರ್ಗೆ, ರಾತ್ರಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸದಾ 
ಸುಪ್ರಭಾತವಂ ಉಂಟು «ane, ರತ್ನಗಳಿಂ | ad doa 
ತುಂಬುಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ' ಮಾನವರ ತಮಮ carina 
ಪಾಪಸಮೂಹವಂ ಪರಿಹರಿಪ ನಮಿಪ ದೇವರ್ಕಳ ಸಂಘದಿಂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ 


ನೀನು ಪ್ರಾತಃಸ ಸಂಧೈಯಂದದಲಿ ಶಿ €ರಂಗ 
ನಾ 
ಶೋಭೆಯನ್ನೀವ॥ ಚ ae ಚರ 
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ರಮ್ಯಾಲೋಕಾ ಲಲಿತ-ಗಮನಾ ಪದ್ಮರಾಗಾಧರೋಷ್ಠೀ 

ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಷಾಮಾ ಮಣಿ-ವಲಯಿನೀ ಮೌಕ್ತಿಕ-ವ್ಯಕ್ತಹಾಸಾ | 

ಶ್ಯಾಮಾ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿತ-ಮಣಿಭಿಃ ಶಾರ್ಜ್ಸೈೆಣಃ ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಮನ್ಯೇ ಧಾತುಃ ಭವಸಿ ಮಹಿಲಾ-ನಿರ್ಮಿತೌ ಮಾತೃಕಾ ತ್ವಂ 8981 


ಶಾರ್ಜ್ಸಪಾಣಿಪಾದರಕ್ಸೇ! ಅಂದವಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂ ಮಂಜುಳನೋಟದಿಂದೆಸೆವ, 
ಸೊಬಗಿನ ನಡೆಯಂ ತಳೆದಿಹ, ಕಿರಿದಾದ ನಡುವುಳ್ಳ, ಮಣಿಗಳಿಂ ಸುತ್ತರಿದಿಹ, 
ಪಚ್ಚಿರತ್ನಗಳಿಂ ಸದಾ ಯೌವನದಿಂ ನೀಲವರ್ಣದವಳಾಗಿ ಶೋಭಿಪ ನೀನು, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀನಿರ್ಮಿತದಲಿ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಂದದಲಿ 
ಇರುವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಸ್ಥಿತ್ಪಾ ಪೂರ್ವಂ ಕ್ವಚನ ಭವತೀ ಭದ್ರಪೀಠಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ 
ರತ್ನೋದಂಚತ್‌-ಕಿರಣ-ನಿಕರಾ ರಂಗಿಣಃ ಪಾದರಕ್ಷೇ | 

ವ್ಯಾಕೀರ್ಣಾನಾಂ ನೃಪತಿ-ವಿರಹಾತ್‌ ದೇವಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನಾಂ 

ನೂನಂ ಸೀಮಾ-ವಿಭಜನ-ಸಹಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಸೂತ್ರ-ಪಾತಂ ॥899॥ 


ದೇವಿ! ಶ್ರೀರಂಗನ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ರತ್ನಗಳಿಂದೇಳ್ವ್ಳ ತೇಜೋರಾಶಿಗಳಿಂ 
ಕಂಗೊಳಿಪ ನೀನು, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರ್ದು, 
ರಾಜರಹಿತರಾಜ್ಯವಾದುದರಿಂ ಬೆರೆತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಎಲ್ಲಿಕಟ್ಟಿಂ 
ಸರಿಪಡಿಸಲು ತಗುವಹ ಸೂತ್ರಪಾಶವಂ ರತ್ನಕಿರಣಗಳಿಂ ನಿರ್ಮಿಸಿಹೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಮಾತಃ ಮಂಜು-ಸ್ವನ-ಪರಿಣತ-ಪ್ರಾರ್ಥನಾ-ವಾಕ್ಯ-ಪೂರ್ವಂ 

ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ಚರಣಯೋಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ | 

ತ್ವಯಿ ಆಯತ್ತಂ ಕಿಮಪಿ ಕುಶಲಂ ಜಾನತೀನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತತ್‌ ನ ಖಲು ನ ಭವತಿ ಆತ್ಮ.-ನಿಕ್ಸೇಪ-ಕೃತ್ಯಂ lI00l 


ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಪಾದುಕೀ! ನೀ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳಂ ಸೇರ್ವ 
ಸಮಯದಲಿ ಸುನಾದದಿಂ ಜನಿಸಿದ "ನೀನೇ ಕಾಪಿಡಬೇಕೆಂಬ" ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ಪೂರ್ವಕ ವಾಕ್ಕದಿಂ ಗೈದ ಪ್ರಪತ್ಯನುಷ್ಠಾನಮಂ, ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದ 
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ಮಹಿಮೆಯಂ ಶೋಭಿಪ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಯಾವ ಒಂದು ಕುಶಲವೂ 
ಲಭಿಪುದೆಂದರಿತ ಜನಕೆ, ತೃಪ್ತಿಯ ಪರಿಣಾಮವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಹುದು॥ 


ನಿತ್ಯಂ ರಂಗಕ್ಷಿತಿ-ಪತಿ-ಪದ-ನ್ಯಾಸ-ಧನ್ಯಾತ್ಮನಃ ತೇ 
ಶಿಂಜಾ-ನಾದಂ ಶ್ರವಣ-ಮಧುರಂ ಪಾದುಕೇ ದ್ರಾಘಯಂತಃ | 
ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕರಣ-ವಿಗಮ-ಕ್ಲೇಶ-ಜಾತಂ ವಿಹನ್ಯುಃ 


ಸಂತಾಪಂ ನಃ ತರುಣ-ತುಲಸೀ-ಗಂಧಿನಃ ಗಂಧವಾಹಾಃ ॥901॥ 


ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಗಳಂ ಪೊಂದಿ 
ಮೇಲ್ಮೆಯಿಂ ಮೆರೆವ, ನಿನ್ನಯ ಕಿವಿಗಿಂಪೀವ ಲಲಿತರವಮಂ ದೀರ್ಥಕಾಲ 
ಧ್ವನಿಪಂತೆ ಗೈದು, ತರುಣ ತುಲಸಿಯ ಸುಗಂಧ ವಾಯುವು, ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಡಿಲವಾಗುವುದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂ ಜನಿಪ ಎನ್ನಯ ಕಷ್ಟಂಗಳಂ 
ನಿವಾರಿಪ ಕೃಪೆಗೈಯ್ಯಬೇಕು॥ 


ಸಂಸಾರಾಧ್ವ-ಶ್ರಮ-ಪರಿಣತಂ ಸಂಶ್ರಿತಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ 

ತಾಪಂ ಸದ್ಯಃ ಶಮಯಿತುಂ ಅಲಂ ಶಾರ್ಜ್ಲೆಣಃ ಪಾದುಕೇ ತ್ಚಂ | 

' ಚಂದ್ರಾಪೀಡೇ ಪ್ರಣಮತಿ ನವಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾಂ ಆಪಿಬದ್ಧಿಃ 
ಧಾರಾ-ನಿರ್ಯತ್‌-ಸಲಿಲ-ಕಣಿಕಾ-ಶೀಕರೈಃ ಚಂದ್ರಕಾಂತೈಃ ॥902॥ 


ಪ್ರೀರಂಗನಾಥಪಾದುಕೇ! ನೀನು ಶಂಭು ನಮಿಪ ಸಮಯದಿ ಪೊಸ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಂ ಪಾನಮಾಳ್ಬ ಸತತ ಧಾರೆಯಿಂ ಸುರಿವ ನೀರ್‌ ಹನಿಗಳಂ 
ತುಂಬಿಹ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಳಿಂ ಆಶ್ರಿತ ಜನರ ಸಂಸಾರಪಥದ ತಾಪವಂ 
ಕೂಡಲೇ ಶಮನಗೊಳಿಪೆ॥ 


ವಜ್ರೋಪೇತಾಂ ವಲಭಿದುಪಲ-ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಮಂಜು-ಘೋಷಾಂ 

ಮುಕ್ತಾಸಾರಾಂ ಮಧುರ-ಚಪಲಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇ ತ್ಹಾಂ | 
ಹರ್ಷೊೋತ್ಕರ್ಷಾತ್‌ ಉಪರಿ ಚಲಯನ್‌ ಪಾದುಕೀ ಚಂದ್ರಕಾಂತಂ 

ಧತ್ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಧೃತ-ಘನ-ರುಚಿಃ ತಾಂಡವಂ ನೀಲಕಂಠಃ ॥903॥ 
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ರತ್ನಪಾದುಕೇ! ವಜ್ರಗಳಿಂ ಕೂಡಿ ವಾಸವನೀಲಮಣಿಗಳಿಂ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವಂ ತಳೆದು. ಇಂಪು ನಾದವುಳ್ತ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಹ 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದೆಸೆವ, ನಡಿಗೆಯ ಬೆಡಗಿನಿಂ ಚಲಿಪ ನಿನ್ನಂ ದೇವ 
ದೇವನಡಿಯಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸಿಡಿಲಿನಿಂ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಗಳಂದದಲಿ 
ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಗರ್ಜನೆಮಾಳ್ಬ, ಧಾರಾಕಾರ ಮಳೆಸುರಿಪ ಅಂದವಹ ಮಿಂಚುಳ್ಳ 
ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಯೋಲ್‌ ವೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅಮಿತ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನೀಲಕಂಠನು ಬಲು 
ಸಂತಸವಡೆದು, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿರವಂ ತೂಗುತಾ ಸದಾ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯಮಂ 
ನರ್ತಿಸಿದಂ॥ 


ಶ್ರೀರಂಗೇಂದೋಃ ಚರಣ-ಕಮಲಂ ತಾದೃಶಂ ಧಾರಯಂತೀ 

ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಸಹ ಕಮಲಯಾ ಕ್ಲೃಪ್ತ-ಯಾತ್ರೋತ್ಸವ_ಶ್ರೀಃ | 

ಗತ್ವಾ ಗತ್ಟಾ ಸ್ವಯಂ ಅನುಗೃಹ-ದ್ವಾರಂ ಉನ್ನಿದ್ರ-ನಾದಾ 

ಪೌರಾನ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ಕುಶಲಂ ಪಾದುಕೇ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಇವ ॥904॥ 


ಶ್ರೀರಂಗೇಂದ್ರನ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ಸಮಸ್ತಲೋಕ ಶರಣ್ಯ ಶ್ರೀರಂಗನ ಚರಣ 
ಕಮಲವಂ ಧರಿಸಿಹ, ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ. ಮಹಾಲಕುಮಿಯೊಡಗೂಡಿ, 
ಶ್ರೀರಂಗವೀಥಿಗಳಲಿ ಲೀಲೋತ್ಸವಸಂಪದವಂ ಉಂಟುಮಾಳ್ಸ ನೀನು ತಾನೇ 
ಮನೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಪೋಗಿ ಉಚ್ಚ ದನಿಯಿಂ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಕುಶಲಮಂ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಪರಿಯಿಂ ಗಮನಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಪೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಚತುರ-ವಿಹಾರಿಣೀಂ ರುಚಿರ-ಪಕ್ಸ-ರುಚಿಂ ಭವತೀಂ- 
ಮನಸಿಜ-ಸಾಯಕಾಸನ-ಗುಣೋಚಿತ-ಮಂಜು-ರವಾಂ | 
ಅನುಪದಂ ಆದ್ರಿಯೇಮಹಿ ಮಹೇಂದ್ರ-ಶಿಲಾ-ಮಹಿತಾಂ 


ಹರಿ-ಚರಣಾರವಿಂದ-ಮಕರಂದ-ಮಧು-ವೃತಿಕಾಂ : ॥9051 


ಚೆಲುವರಂಗನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂ ಸಂಚರಿಪ ಮನೋಹರ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಡೆದ, ಮದನನ ಪೂಶರದ ಹೆದೆಗೆ ತಕ್ಕ ಇಂಚರದಿ ರಂಜಿಪ, 
ಬಲಭಿನ್ನೀಲಮಣಿ ರಶ್ಮಿಯಿಂ ಮೇಲಾದ ಹರಿಚರಣಾರವಿಂದ ಮಕರಂದ 
ರಸವನೀಂಟಿ ಸುಖಿಪ ” ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಯಾಗಿಹ ನಿನ್ನಂ ಪದಪದಗಳಲಿಯೂ 


ಆದರಿಪೇಂ॥ 
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ಕನಕ-ರುಚಾ ಜಟಾಂ ಉರಗ-ಮೌಲಿ-ಮಣೀನ್‌ ಮಣಿಭಿಃ 

ತ್ರಿದಿವ-ತರಂಗಿಣೀಂ ತರಲ-ಮೌಕ್ತಿಕ-ದೀಧಿತಿಭಿಃ | 

ಕುಟಿಲತಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಶಶಿ-ಕಲಾಂ ಅಧರೀಕುರುಷೇ 

ಮುರರಿಪು-ಪಾದುಕೇ ಪುರ-ಭಿದಃ ಶಿರಸಾ ವಿಧೃತಾ ॥906॥ 


ಮುರಾರಿಪಾದುಕೇ! ಪುರವೈರಿಯಾದೀಶ್ಚರನ ಉತ್ತಮಾಂಗದಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೀ ತನ್ನದಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಜಟೆಯನೂ, ನಿನ್ನಲಿ ರಂಜಿಪ ರತ್ನಗಳ ರಶ್ಮಿಯಿಂ, 
ಸರ್ಪಗಳ ಶಿರಗಳಲಿಹ ರತ್ನಗಳಂ, ಮುಗ್ಧ ಮುತ್ತಿನ ಮಯೂಖದಿಂ ದೇವನದಿ 
ಗಂಗೆಯಂ, ನಿನ್ನಲಿಹ ಒಂದು ಭಾಗದ ವಕೃತೆಯಿಂ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನೂ 
ಕೊರೆಯೆನಿಪೆಯಲಾ! ಅವೆಲ್ಲದರ ಮೇಲಿರ್ಪ ನಿನ್ನಯ ಕಾಂತಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಮೆರೆಯಿತು॥ 


ಕಾಲೇ ತಲ್ಪ-ಭುಜಂಗಮಸ್ಯ ಭಜತಃ ಕಾಷ್ಠಾಂ ಗತಂ ಶೇಷತಾಂ 

ಮೂರ್ತಿಂ ಕಾಮಪಿ ವೇದ್ಮಿ ರಂಗನೃಪತೇಃ ಚಿತ್ರಾ ಪದಶ-ದ್ವಯೀಂ | 
ಸೇವಾ-ನಮ್ರ-ಸುರಾಸುರೇಂದ್ರ-ಮಕುಟೀ ಶೇಷಾಪಟೀ-ಸಂಗಮೇ 

ಮುಕ್ತಾ-ಚಂದ್ರಿಕಯಾ ಇವ ಯಾ ಪ್ರಥಯತೇ ನಿರ್ಮೋಕ-ಯೋಗಂ ಪುನಃ 1907 


ಶೇಷಶಾಯಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಅಚ್ಚರಿಯನುಂಟುಮಾಳ 
ಶ್ರೀರಂಗಸ್ಪಾಮಿಯ ಪಾದುಕೆಗಳೆರಡೂ ಉತ್ಸವಕಾಲದಲಿ, ತುಟ್ಟ ತುದಿಯಂ 
ಮುಟ್ಟಿದ ಶೇಷಭಾವಮಂ ಪೊಂದಿದ, ಶಯ್ಯಾಸನನಾಗಿ ಆದಿಶೇಷನ 
ಅತಿವಿಲಕ್ಷಣರೂಪವೆಂದೇ ಅರಿವೇಂ. ಯಾವ ರೂಪವು, ಸೇವಿಸಲು ಬಾಗಿದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವಾಸುರರ, ತಲೆಯ ಮೇಲಿಹ, ಪರಿವಟ್ಟವು ಸೇರ 
ಸಮಯದಲಿ ಮುತ್ತುಗಳ ಮಯೂಖದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕ್‌ 
ಪೊರೆಯ ಸಂಬಂಧವನೂ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುತಲಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡ-ಶಿಖಂಡ-ಚಂದ್ರ-ಶಿಖರ-ಚ್ಯೋತತ್‌-ಸುಧಾ-ನಿರ್ಶುರ- 
ಸ್ತೋಕಾಶ್ಚಿಷ್ಟ-ಸುರೇಂದ್ರ-ಶೇಖರ-ರಜ£ಸ್ನಾನೇ ಸು ಮಃ ಪಾದುಕೆ 

sy ಬ್ರ =O ee € | 
ಬ್ರಹ್ಮ:ಸ್ವಂಬ-ವಿಭಕ್ತ-ಸೀಮ-ವಿವಿಧಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞ-ಸರ್ಗ-ಸ್ಕಿ 3, 3 
ಧ್ವಂಸಾನುಗ್ರಹ-ನಿಗ್ರಹ-ಪ್ರಣಯಿನೀ ಯಾ ಸಾ ಕ್ರಿಯಾ ರಂಗಿಣಃ ॥908॥ 
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ಪಾರ್ವತೀಶನ ತಲೆಗೆ ತೊಡವಾಗಿಹ ಇಂದುವಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂ ಸುರಿವ 
ಸುಧೆಯ ಹೊನಲ ಹನಿಗಳಂ ಹೊಂದಿಹ, ಸುರವರರ ಶಿರದ ಸುಮದ ರಜದಿಂ 
Bows,  ಪಾದುಕೆಗಳೆರಡನೂ ಸ್ತುತಿಪೆವು-.ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯು 
ಚತುರ್ಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಸಣ್ಣ ತೃಣವಾಗಿಯೂ ವಿವಿಧ ಎಲ್ಲೆಗಳಲಿ 
ನಾನಾವಿಧ ಚರಾಚರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಲೂ ಅನುಗ್ರಹ 
ನಿಗ್ರಹಗಳಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿಹ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಯೋ , 
ಎಂಬಂತಿಹುದೋ ಅಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆಯಂ ನಮಿಪೆವು॥ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ನೂಪುರ-ಶಿಂಜಿತೇನ ಗುಣಿತಂ ನಾದಂ ತವ ಆಕರ್ಷಯನ್‌ 

ಆಜಿಫ್ರನ್‌ ನಿಗಮಾಂತ-ಗಂಧ-ತುಲಸೀ-ದಾಮೋತ್ಲಿತಂ ಸೌರಭಂ | 

ಕಾಲೇ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ಆಗತಂ ಕರುಣಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ಚ ಅಗ್ರತಃ 

ಪಶ್ಯೇಯಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಪರತರಂ ಪದ್ಮೇಕ್ಸಣಂ ದೈವತಂ ॥909॥ 


ಓ ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀದೇವಿ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆ ದನಿಯಿಂ ದ್ವಿಗುಣಿಸಿಹ ನಿನ್ನಯ 
ನಾದವಂ ಆಲಿಸುತ, ವೇದಾಂತ ವರವಾಸನೆಯಿಂದೆಸೆವ 
ತುಳಸೀಮಾಲೆಯಿಂದೆದ್ದ ಸುಗಂಧವಂ ಆಫಘ್ರಾಣಿಸುತ, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲಿ 
ದಯೆಯೊಂದಿಗೂ, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೂ ಎದುರಿಗೆ ಕೃಪೆಯಿಂದೈತಂದ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ, ಕಮಲನಯನನಾದ ಶ್ರೀಸಮೇತ ಪರಮಪುರುಷನಂ 
ಸೇವಿಪಂತೆ ಕರುಣಿಪುದು॥ 


ವಹತಿ ಕ್ಲಿತಿ-ವ್ಯವಹಿತಾಂ ಸಃ ಅಪಿ ತ್ವಾಂ ಗತಿಷು ಪಾದುಕೇ ರಂಗೀ | 
ಕಮಠ-ಪತಿ-ಭುಜಗ-ಪರಿಬೃಢ-ಕರಿವರ-ಕುಲ-ಶಿಖರಿ-ಭೂಮಿಕಾ-ಭೇದ್ಕೆ ಕ ॥910॥ 


ಓ ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೆಯೇ! ನೀನೇ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಂ ಧರಿಸಿಹೆಯೆಂದು 
ಲೋಕವೇ ಪೇಳ್ವ ಆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಕೂಡಾ ಸಂಚರಿಪ ಕಾಲಗಳಲಿ, 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರದಿಂ, ಆದಿಶೇಷನಾಗಿಯೂ,  ದಿಗ್ಗಜಗಳಂದದಲೂ, 
ಕುಲಪರ್ವತಗಳೆಂದೂ ಪಲವಾರು ರೂಪಗಳಿಂ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ Ago 


ಧರಿಸಿಹನು॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಕೀರ್ಣ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಚಿತ್ರಪದ್ಧತಿ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಸರ್ವಚಿತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಮಣಿಪಾದುಕಾಂ! 


ವಿಚಿತ್ರ ಜಗದಾಧಾರೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1911॥ 


ಇಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ "ಪ್ಪ" ಎಂಬುದು ಮೂರು ಕಡೆ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಅನುಪ್ರಾಸವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಲಕ್ಷಣ "ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಃ ಅನುಪ್ರಾಸಃ 
ಪಾದೇಷು ಚ ಪದೇಷು ಚ" 


ಸಕಲ ಪರಿಯಹ ಅಚ್ಛರಿಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯಾಗಿಹ ರತ್ನಪಾದುಕೆಗಳಂ 
ಶರಣಮಡಿವೇಂ;- ಎಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆಗಳಲಿ  ಪಲವಾರು ವಿಧ 
ಅದ್ಭುತಕರಗಳಾದ, AO ಲೋಕಾಶ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀರಂಗದೇವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿಹನೋ. 


ಶ್ರುಣು ತೇ ಪಾದುಕೇ! ಚಿತ್ರಂ ಚಿತ್ರಾಭಿರ್ಮಣಿಭಿರ್ವಿಭೋಃ | 
ಯುಗಕ್ರಮಭುವೋ ವರ್ಣಾನ್‌ ಯುಗಪದ್ವಹಸೇ ಸ್ವಯಂ 1912 


ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಲಕ್ಷಣ- "ಶ್ರುಣು-ತೇ" ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಓದಿದರೆ ಆತ್ಮನೇ 
ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ "ಅಪಶಬ್ದಾಭಾಸ"ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವಾಗುವುದು. 
"ಶ್ರು"ಧಾತು. ಫರಸ್ಕೈಪದಿ. "ಶ್ರುಣೋತಿ” ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು. 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವುದು ಚಿತ್ರಲಕ್ಷಣ, - 


"ಯತ್ರಾಪಶಬ್ದಧೀಃ ಸಾಧುಭಾವಜ್ಞಾನಾನ್ನಿವರ್ತತೇ | 
ತತ್ರಾಪಶಬ್ದಾಭಾಸಸ್ಯಾತ್‌ ಯಥೇದಂ ಪುರುಷೋ ಮಹಾನ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ "ಚಿತ್ರ "ಶಬ್ದವೂ "ಯುಗ" ಶಬ್ದವೂ ಎರಡೆರಡುನಲ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಶಬ್ದಚಿತ "ವಾಗಿದೆ. 


ಪಾದುಕೇ! ನಿನ್ನಯದಾದ ಅಚ್ಚರಿಯೊಂದನ್ನಾಲಿಸು-ಯುಗ ಒಂದೊಂದರಲೂ 
ಬಣ್ಣ ಒಂದೊಂದು ಎಂಬಂದದಲಿ ಭಗವಂತ ವರ್ಣಂಗಳಂ ಪೊಂದಿರಲು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ 299 


ನೀ ತಾನೇ ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲಿ ವಿಧವಿಧ ವರ್ಣಗಳಂ 
ಧರಿಸಿ ವಿರಾಜಿಪೆ. (ಇದೊಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ.) 


ಸುರಾಸುರಾರ್ಚಿತಾ ಧನ್ಯಾ ತುಂಗಮಂಗಲ ಪಾಲಿಕಾ | 
ಚರಾಚರಾರ್ಚಿತಾ ಮಾನ್ಯಾ ರಂಗಪುಂಗವ ಪಾದುಕಾ 19131 


ದ್ವಿ ಚತುಷ್ಕ ಚಕ್ರಬಂಧ ಲಕ್ಷಣ - 


"ಬಹಿರಂತರ್ಮಂಡಲಸ್ಥಂ ಅಷ್ಟಕೋಷ್ಠ ವಿಹಾರಿಯತ್‌ | 
ದ್ವಿಚತುಷ್ಠ ಚಕ್ರಬಂಧಃ 


ಕೋಣಾಷ್ಟಕಯುತಂ ತದ್ವತ್‌ ದ್ವಿಚತುಷ್ಕಂ ಚಕ್ರಮುಚ್ಯತೇ॥ 
ಇದೇ ಪದ್ಯವು 'ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾಬಂಧ"ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವುದು. 
'ತತ್ರಾಪ್ಯಯುಗ್ಮಾಕ್ಸರಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಯದಿ ಗೋಮುೂತ್ರಿಕಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಅನುಲೋಮ್ಯೇನ ರಚಿತಾ ದುಷ್ಕರೇಷ್ಟಿಯಮುಚ್ಯತೇ॥ 
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ದೇವಾಸುರರಿಂ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳ, ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಮಂ ಪಡೆದಿಹ ಮೇಲ್ತರದ 
ಮಂಗಳಂಗಳಂ ಕಾವ, ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲದರಿಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಹ ರಂಗ ಪುಂಗವ 
ಪಾದುಕೆಯು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಹುದು. 


ವರ್ಣಾನಾಮೇಕರೂಪತ್ಚಂ ಯದ್ಯೇಕಾಂತರಮರ್ಧಯೋಃ।| 
ಗೋಮೂತ್ರಿಕೇತಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ದುಷ್ಕರಂ ತದ್ದಿಧೋ ಯಥಾ॥ 


ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾಬಂಧಃ 


ಪದ್ಮೇವ ಮಂಗಳಸರಿತ್‌ ಪಾರಂ ಸಂಸಾರಸಂತತೇಃ | 
ದುರಿತಕ್ಷೇಪಿಕಾ ಭೂಯಾತ್‌ ಪಾದುಕಾ ರಂಗಭೂಪತೇಃ 19141 
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ಶುಭಮಂಗಳಗಳಂ ಪೆರ್ಚಿಸಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಮುಂಬರಿಪಂತೆ ಗೈದು 
ಹೊಳೆಯಂದದಲಿಹ, ಭವಸಾಗರಕೆ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿಹ, ಮಹಾಲಕುಮಿಯಂತೆ 
ಸಕಲ ಪಾಪಂಗಳಂ ಪರಿಹರಿಪಳು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯು॥ 


ಇದನ್ನು "ಗೂಢ ಚತುರ್ಥ" ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವೆನ್ನುವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದ ಎಂಟು ವರ್ಣಗಳೂ ಉಳಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕವೇ. 


ಅನನ್ಯಶರಣಸ್ಸೀದನ್ನನಂತಕ್ಷೇಶಸಾಗರೇ। 
ಶರಣ್ಯಂ ಚರಣತ್ರಾಣಂ ರಂಗನಾಥಸ್ಯ ಸಂಶ್ರಯೇ ॥915॥ 


ಬೇರಾವ ಕಾವ ದೈವವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಕೊನೆಗಾಣದ ದುಃಖಸಾಗರದಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತತ್ತರಿಸುತಿಹ ನಾನು, ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ಪದರಕ್ಸಣೆಯಂ 
ಶರಣಮಡೆವೇಂ। 


ಇಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಪದಗಳಲಿ ತುಟಿಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂ ಹುಟ್ಟುವ way, 
ವರ್ಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಅನುಸ್ಟಾರಗಳು ಓಷ್ಕ್ಯವರ್ಣಗಳಲ್ಲ. 
"ಉ-ಪವರ್ಗ, ಲ್ಲಪ್‌-ಲ್ಲಪ್‌" ಎಂಬುವು ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೇ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರೌಢಿಮೆ. 


ಪ್ರತಿಭಾಯಾಃ ಪರಂ ತತ್ವಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಪದ್ಮಲೋಚನಂ। 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಪಾದುಕೇ! ಮುಹೃತೋ ಮಮ 9161 


ಸರ್ವೋತ್ತಮ ತತ್ಪನಾಗಿಹ, ಕಮಲೇಕ್ಷಣ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಂ ಧರಿಸಿಹ ನೀನು, 
ಎನ್ನಯ ಕಡೆಗಾಲದಲಿ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲಿ ತಪಿಪ ಎನಗೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 


ಕಾಣಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಪ ಕೃಪೆಗೈವುದು. 
"ಪ್ರತಿಭಾಯಾಃ' ಇದು ಷಷ್ಟೈಕವಚನದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅದೇ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ. 


ಇದಕ್ಕೆ "ಕ್ರಿಯಾಗುಪ್ತ" ಶಬ್ದಚಿತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಕ್ರಿಯಾಗೋಷ್ಟೀವಿನೋದೇಷು ತಜ್ಞೈರಾಕೀರ್ಣಮಂತರೇ! 
ಪರವ್ಯಾಮೋಹನೇ ಚಾಪಿ ಸೋಪಯೋಗಾ ಪ್ರಹೇಲಿಕಾ॥ 
"ವಂಚಿತಾನ್ಯಸ್ವರೂಪೇಣ ಯತೃಶಚ್ಬೇನ ವಂಚನಾ" 
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ಯಾಮಶ್ಯ)ಯತಿ ಯಾಂ ಧತ್ತೇ ಯೈನ ಯಾತ್ಯಾಯ ಯಾಚ್ಛಿಯಾ! 
ಯಾಃಸ್ಕ ಮಾನಾಯ ಯೈವಾನ್ಯಾ ಸಾ ಮಾಮವತು ಪಾದುಕಾ 19171 


ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯಂ ಸಂಚಾರಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಾಶ್ರಯಿಪನೋ, ಯಾವ 
ಪಾದುಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವಂ ಧರಿಸಿಹುದೋ, ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿಂ ಪಾದುಕೆಯು 
ಸಂಚರಿಪ್ರದೋ, ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯು ದೇವದೇವನಿಗಾಗಿಯೇ ಇಹುದೋ, 
ಯಾವುದು ಭಗವಂತನಿಂ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಯಾವುದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಳವಿಗೂ ಗೌರವಕೂ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿಹುದೋ ದೇವನಲೇ ಇರುವ 
ಅಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆ ಎನ್ನಂ ಕಾಪಿಡಲಿ. 


"ಅ" ಕಾರವಾಚ್ಯನಾಗಿಹ ದೇವನ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಏಕವಚನಮಂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಹ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿದರೊಳಿಹುದು. 


ಚರ್ಯಾನಶ್ಕ್‌ರಿಪಾದು! ತ್ವಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇಷ್ಟನುತ್ತಮಾ। 
ನಿವೇಶ್ಯಸೇ ತತಸ್ಪದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇಷ್ಟನುತ್ತಮಾ 19181 


ಶೌರಿಪಾದು! ಪಾಪ ಶಮನಕ್ಕೆಂದು ನಾವು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳಲಿ ತನಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲದುದರಿಂ, ತನಗಿಂ 
BLOND ಮಹಾಲಕುಮಿಯೊಡಗೂಡಿ ನೀ ಹಿರಿಯ ಸಜ್ಜನರ ಮನಗಳಲಿ 
ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
"ಪಾದಾವೃತ್ತಿಯಮಕ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ. 


ರಾಮಪಾದಗತಾ ಭಾಸಾ ಸಾಭಾತಾ ಗದಪಾಮರಾ। 
ಕಾದುಪಾನಜ್ಚ ಕಾಸಹ್ಯಾ ಹ್ಯಾಸ ಕಾಜ್ಜನ ಪಾದುಕಾ 19191 


ಶ್ರೀರಾಮನಡಿಗಳಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಬೆಳಗುತಿಹ, ತಮ್ಮಯ ಸಕಲ ಪೀಡೆಗಳಂ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೇವರ್ಕಳುಳ್ಳ, ಆ ಹೊನ್ನ ಹಾವುಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಯಿಂ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೈದಿತೋ, ತರಣಿಯೂ ಸೈಸಲಾಗದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯತೆಯಿಂ ಬೆಳಗಿತೋ 
ಅಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆ ಇದು! 
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ಇಲ್ಲಿನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಕೊನೆಯಿಂದ ಓದಿದರೆ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದವಾಗುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ಓದಿದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾಗುವುದು. 


ಇದಕ್ಕೆ "ಪಾದಾನುಲೋಮ ಪೃತಿಲೋಮಯಮಕ" ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ 


ಲಕ್ಷಣ- 
"ಆವೃತ್ತಿಃ ಪಾದಲೋಮೇನ ಪಾದಾರ್ಥ ಶ್ಲೋಕಗೋಚರಾ। 
ಯಮಕಂ ಪ್ರತಿಲೋಮತ್ಪಾತ್‌ ಪ್ರತಿಲೋಮಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ॥ 


ಬಾಢಾಘಾಲೀ ರುಾಟ ತುಚ್ಛೇ ಗಾಥಾ ಭಾನಾಯ ಫುಲ್ಲಖೇ 
ಸಮಾಧೌ ಶಠಜಿಚ್ಚೂಡಾಂ ವೃಣೋಷಿ ಹರಿಪಾದುಕೇ 19201 


ಹರಿಪಾದುಕೇ! ಬಲವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಪೊದರುಗಳಿಲ್ಲದಿಹ 
ಅರಳಿದ, , ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧಗಳಂ ತೋರ್ವುದಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮಾಳ್ಚಾರ್ರವರ ಶಿರವನಾಶ್ರಯಿಸಿಹೆ॥ 


ಇದು "ಅಪುನರುಕ್ತವ್ಯಂಜನ”"ವೆಂಬ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. ಇದರ ಲಕ್ಷಣ - 


'ಸ್ವರಾಣಾಂ ವ್ಯಂಜನಾನಾಂ ವಾ ಯತ್ರಾವೃತಿರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ! 
ಅನಾವೃತ್ತಾರ್ಣಕಂ ತಜ್ಞಾಃ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 

ಸಾ ಭೂಪಾ ರಾಮ ಪಾರಸ್ಥಾ ವಿಭೂಪಾಸ್ತಿ ಸಪಾರತಾ। 

ತಾರಪಾ ಸಕ್ಕಪಾ ದುಷ್ಟಿಪೂರಪಾ ರಾಮಪಾದುಕಾ 1921 


ಭೂಮಂಡಲವಂ ಪಾಲಿಪೆ, ರಾಮನೆಂಬ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಹ ಭಗವಂತನ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿಹ, ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಪಾಲಿಪ ದಯೆಯಿಂ ಕೂಡಿಹ, 
ಆ ರಾಮ ಪಾದುಕೆಯು ದೋಷಪೃವಾಹಗಳಿಂ ರಕ್ಷಿಪುದು| 
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ಇದು ಮುರಜಬಂಧಕ! - ಗುರುತಿಸಿರುವ ಕೃಮದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
ನೇರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಾಗಿಯೂ ಓದಬಹುದು. 


ಮುರಜಬಂಧ 1 


ಮುರಜಬಂಧ 2 - ಗುರುತಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಯದಂತೆ 
ನೇರವಾಗಿಯೂ ಓದಬಹುದು. 


ಮುರಜಬಂಧ 2 
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ಕಾರಿಕಾ ನ ನ ಯಾತ್ರಾಯಾ ಯಾ ಗೇಯಾಸ್ಯಸ್ಯ ಭಾನು ಭಾ | 
ಪಾದಪಾ ಹ ಹ ಸಿದ್ಧಾಸಿ ಯಜ್ಞಾಯ ಮಮ ಸಾಜ್ಞಸಾ 1922 


ಯಾವ ನೀನು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸಂಚಾರಕೆ, ಕಾರಣಳಾಗಿಲ್ಲದಿಲ್ಲವೋ, 
ಪೊಗಳಲ್ಪಡುವಳಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಂದದಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿಯೂ, 
ಪರಮಪುರುಷನಡಿಗಳಂ  ರಕ್ಷಿಪಳಾಗಿಹ ಆ ನೀ ಎನ್ನಯ 
ಪೂಜೆಯನಂಗೀಕರಿಪ ಕಾರ್ಯಕೆ Seah GO ಸಜ್ಜುಗೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ. 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನಿನ್ನಯ ದಯೆ, ಔದಾರ್ಯ, ado, ಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ, 
ಮಹಿಮೆಯೂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಎಂತಿಹವು! 


ಇಲ್ಲಿ "ಅನತಿರಿಕ್ತಪದ ಪದಾರ್ಥಾನುಲೋಮ ಪ್ರತಿಲೋಮ" ಅಥವಾ 
'ಅವಿಶಿಷ್ಟಾಪ್ರತಿಲೋಮ ಪಾಠ"ವೆಂಬ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವಿರುತ್ತೆ. 


ಅಂದರೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ತಿರುಗ ಮುರುಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಹಾಗೇ 
ಓದಿದರೂ ಪದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರಾಘವಾ ಶ್ರುತೌ ದೃಷ್ಟಾ ಪಾದುಕಾ ಸನೃಪಾಸನಾ | 
ಸಲಾಘವಾ ಗತೌ ಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾದುರ್ಮೇ ಸದುಪಾಸನಾ ॥9231 


ವೇದದಲಿ.. ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಶ್ರೀರಾಮನಂ  ಕೂಡಿಹುದೂ, 
ರಾಮಕಾನನಮಂ ಪೊಕ್ಕಿರಲು ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜಗದ್ದುಗೆಯಂ 
ಪಡೆದುದೂ, ಭಗವಂತನ ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲಿ ಬಲು ಹಗುರವಾಗಿ 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸಹಕರಿಸಿದುದೂ ಸಜ್ಜನರಿಂ ಪೂಜೆಗೊಂಡುದೂ ಆದ 
ಪಾದುಕೆಯು ಎನಗೆ ಬಲುಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂ ಇಷ್ಟವಾಗಿಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆಯು '"ಶರಬಂಧ"ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿದೆ. 
ಇದರ ಲೇಖನ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣದ ಆಕಾರವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಲಕ್ಷಣ - 

"ಯತ್ರಾರ್ಧಯೋಃ ಚತುರ್ವರ್ಣಾ ಆದಾವಂತೇ ಪುನಸ್ಪ್ರಯಃ। 

ಮಧ್ಯೇ ಶ್ಲಿಷ್ಟಾಃ ಚತುರ್ಯುಗ್ಮಾಃ "ಶರಬಂಧೋಃ' ಯಮುಚ್ಯತೇ॥'" 
ಎಂದು ಚಿತ್ರೋದ್ಧಾರ ರೀತಿಯಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 
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ಶರಬಂಧಃ (ಇದೊಂದು ರೀತಿಯ ಬಾಣ) 
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ಶರಬಂಧಃ (ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಬಾಣ) 
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ಕಾವ್ಕಾಯಾಸ್ಥಿ ತಮಾವರ್ಗ ವ್ಯಾಜಯಾತಗಮಾರ್ಗಕಾ | 
ಕಾಮದಾ Wiss S,, ರಂಗಪುಂಗವಪಾದುಕಾ 19241 


ಕಾಂತಿಯಂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣವಹ ಸಂಚಾರವಡೆದ ಪಥವುಳ್ಳ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ತ್ಯಜಿಪ ನೆಪದಿಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಕೆ ಪೆರಳಿದ ಭರತನಂ ಸೇರ್ದ, 
ಶ್ರೀರಂಗ ಪುಂಗವನ ಪಾದುಕೆ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನೀವ ಲೋಕೋಜ್ಜೀವನಕಾಗಿ 
ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಕಾವ್ಯಂಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಂತಿರ್ಪುದು. 


ಇದರಲ್ಲಿ "ಗರುಡಗತಿ ಚಕ್ರಬಂಧ”ವೆಂಬ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 


ಗರುಡಗತಿಚಕ್ರಬಂಧಃ 
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ಸುರಕಾರ್ಯಕರೀ ದೇವೀ ರಂಗಧುರ್ಯಸ್ಯ ಪಾದುಕಾ | 
ಕಾಮದಾ ಕಲಿತಾದೇಶಾ ಚರಂತೀ ಸಾಧುವರ್ತ್ಮಸು 192511 


ಶ್ರೀರಂಗಧುರ್ಯನ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿಹ ಪಾದುಕೇ! 


ದೇವರ್ಕಳ ಕಾರ್ಯಮಂ ಸಾಧಿಪುದು, ದೇವತೆಯ ಧರ್ಮವಡೆದಿಹುದು, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಂ ಕಲ್ಪಿಪುದು, ಜಗಕೆ ಹಿತವಹ ನಿಯಮಂಗಳಂ ಇಟ್ಟಿ ಹುದು, 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂ ಸಂಚರಿಪುದು, ಸಂಚರಿಪಂತೆ ಮಾಳ್ಬುದು ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿಹುದು. 


ದ್ವಿ ಶೃಂಗಾಟಕ ಬಂಧಃ 


"ಪ್ರಕ್ರಾಕ್ರಾಂತಂ ಲಿಖೇತ್‌ ವರ್ಣಾನ್‌ ಕ್ರಮಾದೇಕತ್ರ ಮಂಡಲೇ | 
ಅನ್ಯತ್ರೈಕಾಂತರಂ ದ್ವೌಚೇತ್‌ ದ್ವಿ ಶೃಂಗಾಟಕ ಉಚ್ಯತೇ॥ 
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ಭರತಾರಾಧಿತಾಂ ತಾರಾಂ ವಂದೇ ರಾಘವಪಾದುಕಾಂ | 
ಭವತಾಪಾಧಿಕಾಂತಾನಾಂ ವಂದ್ಯಾಂ ರಾಜೀವ ಮೇದುರಾಂ 19261 


ಭರತನಿಂ ಪೂಜೆಗೊಂಡ, ಉತ್ತಮ ತೆರನಾದ, ಸಂಸಾರತಾಪವೆಂಬ 
ಮನೋವ್ಯಾಧಿಯಿಂ ತ್ರಸ್ತರಾದರ್ಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಹ, 
ಅರ್ಚನೆಗೊಂಡ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂ ತುಂಬಿಹ, ಶ್ರೀರಾಮ ಪಾದುಕೆಯಂ 
ನಮಿಪೇಂ. 


ಇದು "ದ್ವಿ ಚತುಷ್ಕ ಚಕ್ರಬಂಧ" ವೆಂಬ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 


ದ್ವಿ ಚತುಷ್ಠ ಚಕ್ರಬಂಧಃ 
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ಕಾದುಪಾಸ್ಯ ಸದಾ ಲೋಕಾ ಕಾಲೋದಾಹೃತದಾಮಕಾ | 
ಕಾಮದಾಧ್ವರಿರಂ ಸಾಕಾಕಾಸಾ ರಂಗೇಶ ಪಾದುಕಾ 1927 


ಕೇವಲ ತೀರ್ಥವಂ Madang, ಮುನಿವರ್ಯರಿಂ ಉಪಾಸನೆಯುಳ್ಳ, ಸದಾ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿಹ, ಪೂಜಾಕಾಲದಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳ, 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವಂ ಈವ, ಉತ್ಸವಮಾರ್ಗದಲಿ ವಿಹರಿಸಲಾಶೆಯುಳ್ಳ 
ಪಾದುಕೆಯು, ದೇವನಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳದಾಗಿಹುದು. 


ಇದು "ಚತುರರ ಚಕ್ರಬಂಧ" ವೆಂಬ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 


ಚತುರರ ಚಕ್ರಬಂಧಃ 
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ಇದೇ ಪದ್ಯವಂ "ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮಬಂಧ"ವೆಂದೂ ಪೇಳ್ಪರು. 
ಇದರ ಲಕ್ಷಣ- 

"ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ನ್ಯಸೇದೇಕಂ ದ್ವೇದ್ವೇದಿಕ್ಸು ವಿದಿಕ್ಷು ಚ। 
ಪ್ರವೇಶನಿರ್ಗಮ್‌ೌ ದಿಕ್ಷು ತುರ್ಯಾದಷ್ಟದಳಾಂಬುಜೇ॥ 
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ಪಾಪಾಕೂಪಾರ ಪಾಳೀಪಾ ಶ್ರಿಪಾದೀ ಪಾದಪಾದಪಾ | 
ಕೃಪಾರೂಪಾ ಜಪಾಲಾಪಾಸ್ಟಾಪಾಮಾಪಾನ್ನ್ಯಪಾಧಿಪಾ 9281 


ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಸಾಗರಗಳ ಸಾಲುಗಳೂ ಕುಡಿವ ದಯೆಯೇ 
ಆಕೃತಿಗೊಂಡಂತಿಹ, ಮಂತ್ರ ಜಪದವೋಲ್‌ ತನ್ನಯ ಸಂಕೀರ್ತನವುಳ್ಳ, 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ರಾಜರ್ಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪಳಾದ 
ಪರಮಪದನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯು ಎನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಸಿತು. 


ಷೋಡಶದಳ ಪದ್ಮಬಂಧಃ 


ಇದು "ಸಂಕೀರ್ಣ ಷೋಡಶದಳಪದ್ಮ" ಬಂಧ. 
ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ ಎರಡೆರಡಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಓದಿದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ 


ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಬರ "ಪಾ" ಎಂಬುದು. ಇದರ ಲಕ್ಷಣ:- 
"ಏಕಂ ಸರ್ವಂ ಯದಿ ಭವೇತ್‌ ಏಕಾಂತರಿತಮಕ್ಸರಂ। 
ತತ್‌ಷೋಡಶದಳಂ ಪದ್ಮಂ ಶ್ಲಿಷ್ಟಾರ್ಣಾಧಾರಕರ್ಣಿಕಂ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


314 ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಪಂ 


ಸ್ಥಿರಾಗಸಾಂ ಸದಾರಾಧ್ಯಾ ವಿಹತಾಕತತಾಮತಾ | 


ಸತ್ಬಾದುಕೇ! ಸರಾಸಾ ಮಾ ರಂಗರಾಜಪದಂ. ನಯ 19291 


AS Code! ಪ್ರಬಲ ಅಪರಾಧಗಳ ಎಸಗಿದವರ್ಗೆ ಸದಾ ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾದ, ದುಃಖಗಳಿಂ ತುಂಬಿದ ಅನಿಷ್ಟಗಳಂ ನೀಗಿಸಿದ, 
ಇಂಪುನಾದವುಳ್ಳ ನೀ ಎನ್ನಂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕು. 


ಇದು "ಚತುರಂಗ ತುರಂಗ ಪದ್ಧತಿ" 


ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವೂ ಒಂದಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಅರ್ಥಕೊಡುವುವು. ಚತುರಂಗ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಪದ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಚತುರಂಗ 
ಕುದುರೆಯ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಓದಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು. ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವೇ ಅದಾಗುವುದು. 


ಲಕ್ಷಣ-'ಚತುರಂಗ ಪದನ್ಯಸ್ತೇ ಶ್ಲೋಕೇ ಶ್ಲೋಕಾಂತರಂ ಯದಿ! 
ಉದ್ದಾರ್ಯಂ ಹಯಗತ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ತುರಂಗ ಪದಂ ವಿದುಃ" 


ಸ್ಥಿತಾ ಸಮಯರಾಜತ್ಪಾಗತರಾ ಮಾದಕೇ ಗವಿ 
ದುರಂಹಸಾಂ ಸನ್ನತಾದಾ ಸಾಧ್ಯತಾಪಕರಾಸರಾ 9301 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಗಳಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಪರಂ ಕಾಪಿಡುವ, ಹೊನ್ನಿನದಾಗಿ 
ಆಶ್ರಿತರ್ಗೆ ಐಸಿರಿಯನ್ನೀವ, ಸಂತಸ ಪರವಹ ತರಣಿ ಮಧ ೈದೋಳ್‌ ನೆಲಸಿಹ, 
sa ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿಹರ, ದೀನ ದೆಸೆಯಂ ನಿವಾರಿಸಿ ಕಾವ, 
ಸುಖಕರಕಾಂತಿಯಿಂ ಕಂಗೊಳಿಪ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳೂ ಸಂಚರಿಪ ನೀ, 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಪದಗಳಿಗೆ ಎನ್ನಂ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕಾಪಿಡುವ 
ಕೃಪೆಗೈಯಬೇಕು. 
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ಲೋಕತಾರಾ ಕಾಮಚಾರಾ ಕವಿರಾಜ ದುರಾವಚಾ | 
ತಾರಾಗತೇ ಪಾದರಾಮ ರಾಜತೇ ರಾಮಪಾದುಕಾ ॥931॥ 


ಇದು "ಅರ್ಧ ಭ್ರಮಕ"ವೆಂಬ ಯಮಕ ಪ್ರಭೇದವಾದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ. 
ಲಕ್ಷಣ - ಆಹುರರ್ಧಭ್ರಮಂ ನಾಮ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧ ಭ್ರಮಣಂ ಯದಿ! 
ತದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಭ್ರಮಣಂ ಯದಿ ಸರ್ವತಃ॥ 
ಅರ್ಥ - ಆಶ್ರಿತ ಜನರಂ ಭವಸಾಗರದಿಂ ದಾಟಿಪ, ಎಂತಹವರೂ ಇಷ್ಟಪಡುವ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಂದಲೂ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದ 
ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸಂಚರಿಪ ಕಾಲದಲಿ ಉಚ್ಚನಾದದಿಂ ಮೇಲ್ಮೆಯಡೆದ, ಕಾಂತಿಯಂ. 
ಇತರರಿಗಿತ್ತು ತಾನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಪ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆ ಎಂಬುದದು ನಿಜ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. 

ಅರ್ಧಭ್ರಮಕ ಬಂಧ 
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ಜಯಾಮ ಪಾಪಾಮಯಾ ಜಯಾಮಹೇ ದುದುಹೇ ಮಯಾ। 
ಮಹೇಶ ಕಾಕಾಶಹೇಮ ಪಾದುಕಾ ಮಮಕಾದುಪಾ 93211 


ಇದು "ಸರ್ವತೋಭದ್ಭ'"ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ, 


ಲಕ್ಷಣ - "ಆಹುರರ್ಧಭ್ರಮಂನಾಮ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಭ್ರಮಣಂ ಯದಿ! 
ತದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಭ್ರಮಣಂ ಯದಿ ಸರ್ವತಃ॥ 


ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ, ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ, ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ, ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಗೆ, ಕೊನೆಯಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ, ಯಾವ ರೀತಿ 
ಓದಿದರೂ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯ ಎರಡು ಸಲ ಬರೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಪಡೆಯಲರ್ಹವಾಗಿಹ ವಿಷಯಂಗಳಲಿ, 
ಬಲುದೀನರನೂ ರೋಗವಿಲ್ಲದವೋಲ್‌ ಕಾಪಿಡುವ, ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದಿಹ 
ಯೋಗಿವರ್ಯರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲಿ ಪೋಗಿ ಬರ್ಪ, ಈಶನಂಘ್ರಿಯಂ ರಕ್ಷಿಪ, 
ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಶಿರದೋಳ್‌ ರಂಜಿಪ ಹೇಮಮಯ ಪಾದುಕೆಯು 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಡನಿಗೆ ಸೇರ್ದ ಮಹೋತ್ಸವದಲಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಂಗಳಲ್ಲಮಂ 
ಕರೆಯಿತು. 
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ಸರ್ವತೋಭದ್ರಬಂಧ 


BBO 
ಮ ಜೇ ಶಕ ಕಶ ಜೇನ 
ಹಣಾ 
ಹಾ ದು ಉಮ [ಮ ಉದು 
ಣಾ 

ಗತರ 


ಪಾಪಾದಪಾ ಪಾದಪಾಪಾಪಾದಪಾದದಪಾದಪಾ | 
ದಪಾದಪಾಪಾದಪಾದ ಪಾದಪಾದದಪಾದಪಾ 933॥ 


ಪದವಿಭಾಗ :- "ಪಾಪಾತ್‌, ಅಪಾಪಾತ್‌, ಅಪಾಪಾ, ಅಪಾದದಪಾದಪಾ, 
ದಪಾದಪಾಪಾದಪಾದ ಪಾದಪಾ ದದಪಾದಪಾ॥ 


'ಅ-ಆ ಎಂಬ ಸ್ವರಗಳು, "ದಪ" ಎಂಬ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸೇರಿದ 
'ಪಾಪಾದ-ಪಾಪಾದ, ದಪಾ, ದಪಾ, ಪಾದ-ಪಾದ" ಎಂಬ ಯಮಕಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. "ಸರ್ವತೋಭದೃ”ವೆಂಬ ಬಂಧವೂ ಉಂಟು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿನ 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 
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ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದಿಹ ಭಗವಂತನ ಚರಣಂಗಳಿಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನೀವ, 
ಪಾದುಕೆಗಳಂ ಸಮರ್ಪಿಪರಂ ರಕ್ಷಿಪ ಅಭಿಷೇಕ ತೀರ್ಥವುಳ್ಳ ಪಾದರಕ್ಷೆಯಂ 
ಪೊಂದುವ, ಅಘವಂ ದಮನಮಾಳ್ಟ ಚರಣಂಗಳುಳ್ಳ ಪರಮ ಪುರುಷನ 
ಪಾದುಕೆಯು ಪಾಪ ಕೃತ್ಯದಿ ಎನ್ನಂ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಕಾಪಿಟ್ಟಿಹುದು. 


ಕೋಪೋದ್ದೀಪಕಪಾಪೇಃಪಿ ಕೃಪಾಪಾ ಕೋಪ ಪಾದಿಕಾ | 
ಪೂದಪಾದೋದ ಕಾಪಾದೋದ್ದೀಪಿಕಾ ಕಾಪಿ ಪಾದುಕಾ 9341 


ಇಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರವೆಂದರೆ "ಕ-ದ-ಪ" ಈ ಮೂರು ವ್ಯಂಜನ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಇಡೀ 
ಶ್ಲೋಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೋಪಮಂ ಪೆರ್ಚಿಪ ಪತಿತನ ಬಗ್ಗೆಯೂ, ಕರುಣೆಯ ಫಲವಂ 
ಕಲ್ಪಿಪ, ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನೀವ, ಪಾದದಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚರಣಗಳು ಅಲಂಕರಿಪ ಪಾದುಕೆಯು, ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದ ಮೇಲ್ಮೆಯಂ ಪೊಂದಿ 
ರಂಜಿಪುದು. 


ತತಾತತ್ತಾತಿ ತತ್ತೇತಾ ತಾತತೀತೇತಿತಾತಿತುತ್‌ | 
ತತ್ತತ್ತತ್ತಾತತಿತತಾ ತತೇತಾ ತೇತತಾತುತಾ ॥935॥ 


ಪದವಿಭಾಗ - ತತಾತತಾ, ಅತಿತತ್ತೇತಾ, ತಾತತಿ, ಇತೀತಿತಾತಿತುತ್‌, 
ತತ್ನತ್ನತ್ನಾತತಿತತಾ, (ಆ) ತತಾ, ಇತಾತೇತತಾತುತಾ. 


dd ಎರಿ 


"ತ" ಎಂಬ ಏಕಾಕ್ಟರದಿಂದಲೇ ಪದ್ಯವಾಗಿಹ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ಪ. 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಹ ಜಗವಂ ಕಾಪಿಡಲು ಸಂಚರಿಪ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ, ತತ್‌ ಎಂದು 
Bey, ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಭಗವಂತನಂ ಮೀರಿಸಿಹ ಸ್ವಭಾವದಿಂ ಕೂಡಿದ, 
ಬಂದೊದಗಿಹ ಈತಿಯೆಂಬ ಬಾಧೆಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಪ, 
ಆಯಾಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂ ತುಂಬಿಹ, ಬಂದಿಹ 
ವೀಣೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯವುಳ್ಳ, ಮನ್ಮಥನ ತಂದೆಯಾದ ಭಗವಂತನಿಂ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದುಕೆಯು, ಹಿತಕೋರುವ ತಂದೆಯಂತಿಹುದು. 


ಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾ 
ಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾ। 
ಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾ 
ಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾ ॥9361 
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ಪದವಿಭಾಗ:- "ಯಾಯಾಯಾ, ಆಯ, ಆಯಾಯ, ಆಯಾಯ, ಅಯಾಯ, 
ಅಯಾಯ, ಅಯಾಯಾ, ಯಾಯಾಯ, ಆಯಾಯಾಯ, ಆಯಾಯಾಯಾ, 
ಯಾ, ಯಾ, ಯಾ, ಯಾ, ಯಾ, ಯಾ, ಯಾ, ಯಾ" 


ಪ್ರಾಪಣ ಸಾಧನವಾದ ಯಾವ ಪಾದುಕೆಯು, ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿಯೇ 
ವರಮಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿಂದೆ... ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲಿ ಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲ್‌ 
ಮಂಡಿಸಿರ್ದುದೋ, ಯಾವುದು ಭಕ್ತರ ಶುಭಕ್ಕೆಂದೇ ಇಹುದೋ, ಯಾವ 
ಪಾದುಕೆಯು ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿಹುದೋ, ಯಾವುದು ಸದ್ದಿಷಯಗಳಲಿ 
ರುಚಿಯಂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಹುದೋ, ಯಾವುದು ಶತ್ರುನಾಶನಕಾಗಿ 
ದೇವನಂ ಪೊಂದಿಹುದೋ, ಯಾವುದು ಸಂಚಾರಕಾಗಿ ದೇವನಂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಹುದೋ, ಯಾವುದು ದೇವರು ಎಮ್ಮ ಸನಿಹಕೆ ಐತರಲೆಂದೇ 
ಇಹುದೋ, ಯಾವುದು ಮುಕ್ತರು ಪಡೆವ ಸರ್ವಲೋಕ ಸಂಚಾರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೋ ಅಂತಹುದು ಈ ಪಾದುಕೆ. ಯಾ! ಎಂಬೊಂದೇ ವರ್ಣದಿಂ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಹ ಶ್ಲೋಕ ಇದು 'ಮಹಾಯಮಕ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 


ರಘುಪತಿಚರಣಾವನೀ ತದಾ ವಿರಚಿತ ಸಂಚರಣಾವನೀ ಪಥೇ | 
ಕೃತ ಪರಿಚರಣಾವನೀಪಕ್ಕೆಃ ನಿಗಮಮುಖೈಶ್ಚ ರಣಾವನೀಂ ಗತಾ ॥937॥ 


"ಚರಣಾವನೀ" ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲೂ ಬಂದಿಹುದು. 


ಅದೊಂದು ಕಾಲದಲಿ ಕಾನನ ಪಥದೊಳು ಸಂಚಾರಗೈದುದೊ, ಮಾರೀಚಾದಿ 
ರಕ್ಕಸರಂ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲು ರಣರಂಗವಂ ಹೊಕ್ಕಿದುದೊ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನಡಿಯಂ 
ಕಾವ ಪಾದುಕೆಯು, ಬೇಡಲು ಬಂದ 238 Go, ಶ್ರುತಿಜ್ಞರಾದ ಮುನಿವರರಿಂ 
ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿಹುದು. 


ದತ್ತಕೇಲಿಂ ಜಗತ್ಕಲ್ಪನಾ ನಾಟಕಾರಂಗಿಣಾ 

ರಂಗಿಣಾರಂಗಿಣಾ ರಂಗಿಣಾ | 

ತಾದೃಶೇಗಾಧಿಪುತ್ರಾಧ್ವರೇ ತ್ವಾಂ ವಿನಾಪಾದುಕಾ 

ಪಾದುಕಾ ಪಾದುಕಾ ಪಾದುಕಾ 193811 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದವು 
ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿವೆ. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 
ಪದವಿಭಾಗ : ದತ್ತಕೇಲಿಂ, ಜಗತ್ಯಲ್ಪನಾ ನಾಟಿಕಾ, ಅರಂಗಿಣಾ, ರಂಗಿಣಾ, 
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ಅರಂಗಿಣಾ ರಂಗಿಣಾ! ತಾದೃಶೇ, ಗಾಧಿಪುತ್ರಾಧ್ವರೇ, ತ್ವಾಂ, ವಿನಾ, ಅಪಾತ್‌, 
ಉ, ಕಾ, ಪಾದುಕಾ, ಪಾದುಕಾ, ಪಾದುಕಾ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಲೋಕ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ನಾಟಕವಂ 
ನಡೆಸುವವನಾಗಿ ತನಗೆ ಕಲಿಸುವ ನಾಟಕಕಾರನಿಲ್ಲದವನಾದ ನಟ 
ರಂಗನಾಯಕನಂ ಕೊಟ್ಟ ಉಲ್ಲಾಸಕರ ನಡೆಯುಳ್ಳ ನೀನಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತಾವ 
ಪಾದುಕೆ ತಾನೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಂ ತರುವುದಾಗಿ, ಅಂತಪ್ಪ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞದೊಳು ಎಲ್ಲರಂ ಪಾಲಿಸಿತು. 


ಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾ | 
ಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾಪಾದಪಾ 193911 
ಪದವಿಭಾಗ - ಪಾದಪಾಪಾದ. ಪಾಪಾದ ಪಾಪಾದಪಾ, ಪಾದಪಾ, 


ಪಾದಪಾಪಾದಪಾ, ಅಪಾದಪಾ। ಪಾದಪಾಪಾದ ಪಾಪಾದ ಪಾಪಾದ 
ಪಾಪಾತ್‌, ಅಪಾಪಾದಪಾಪಾ, ಆದಪಾಪಾದಪಾ॥ 


ಇಲ್ಲಿ "ಪಾದಪಾ" ಶಬ್ದವು ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಒಟ್ಟಿನಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಸಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿದೆ. ಅನೇಕ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿವೆ. 


ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳಂ ಪೊಂದಿಹ, ಪಾಪಗಳಂ ಕಳವ ಅಭಿಷೇಕ ತೀರ್ಥವುಳ್ಳ, 
ಭಗವಂತನ ಒಟ್ಟು ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶವಹ 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಂ ಪಾಲಿಪ, ಕಾಲುಭಾಗವಲ್ಲದ ಉಳಿದು ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಾದ ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಂ ಪರಿಪಾಲಿಪ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಬಡತಕ್ಕ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೇ ಮುಂತಾದವರಂ ಅತಿಶಯ ರೀತಿಯಂ 
ಕಾಪಿಡುವವರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಪಿಡದವರಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದ 
ನೆಸಗುವುದೂ,  ಒಳ್ಳೆಯದಂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಭಗವಂತನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಪಾನಮಾಳ್ಪ ಸಜ್ಜನರಂ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆಶ್ರಿತ ವಿರೋಧಿಗಳಂ 
ನಾಶಗೊಳಿಪ, ಪದವಿಯಲ್ಲಿಹ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಂ ಆಯಾಯಾ ಪದವಿಗಳಲಿ 


ರಕ್ಷಿಪ ಭಗವಂತನ ಪಾದುಕೆಯೇ! 


ಸಾಕೇತತ್ರಾಣವೇಲಾಜನಿತ ತತನಿಜಪ್ರಾಜ್ಲಣಶ್ರೀಪ್ರಭಾಸಾ। 
ಸಾಭಾಪ್ರಶೀರಟವ್ಯಾಮಿಯಮಮಮಯಮಿವ್ಯಾಪದುಚ್ಚೀದಿಲಾಸಾ ॥940 
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ಸಾಲಾದಿಚ್ಛೇದತಿಗ್ಮಾಹವರುರುರುವಹ ಹ್ರೀಕರಸ್ಯಾಮರಾಸಾ। 
ಸಾರಾಮಸ್ಯಾಂಫ್ರಮಭ್ಯಾಜತಿ ನ ನ ನತಿಜಸ್ಥೂಲಮುತ್ತಾತಕೇ Ad Il 


ಇದು "ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮಬಂಧ! 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಮುಂದಿನ ಪಾದದ 
ಆದಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯ ಪಾದದ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಮೊದಲ 
ಪಾದದ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಾಗುವುವು. ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲೂ ನಡುವಿನ 
ಏಳು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, ಐದು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆರನೇ ಮತ್ತು ಏಳನೇಯವು ಒಂದು-ಎರಡನೆಯವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲೂ ಮೊದಲಿಂದ ಆರನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಿಂದ ಆರನೆಯ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಓದಿದರೆ "ವೇಂಕಟಪತಿ ಕಮಲಂ" ಎಂದು ಕವಿಯ 
ಮತ್ತು ಬಂಧದ ಹೆಸರು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಧ ಬಂಧಃ 
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ಅಯೋಧ್ಯೆಯಂ ಕಾವ ಕಾಲದಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ, ವಿಸ್ತಾರವಹ ತನ್ನಯ ಆಸ್ಥಾನ 
ಮಂಟಪದ ಸೊಬಗು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದೆಸೆವ, ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಕಿರಣಗಳಿಂ ತಾ 
ಚಲುವಡೆದ, ಹೆಚ್ಚಿನ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯುಳ್ಳ, ಕಾನನದಲಿರ್ದು ಮಮಕಾರಮಂ 
ತ್ಯಜಿಸಿಹ ಮುನಿವರ್ಯರ, ಕ್ರೂರ ವಿಪತ್ತುಗಳಂ ಬೇರುಸಹಿತ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, 
ಅಶುದ್ಧ ವಿನೋದ ವಾದಗಳಂ ಪೋಗಲಾಡಿಪ, ವಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಈ 
ಪಾದುಕೆಯು, ಏಳು ಸಾಲು ಮರಗಳಂ ಛೇದಿಪುದರಲಿ ಒಡೆಯನ ಬಲವಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ, ಪರಶುರಾಮ ಎದುರ್ಗೊಂಡ ಸಮಯದಲಿ ಧನುಷ್ಠಂಕಾರದಿಂ 
ಶಿವನೂ, ಅವನೂ ಸಂಕೋಚ ತಳೆವಂತೆಗೈದ, ದೀನರ ನಮನಗಳಿಂ ದೇವನಡಿ 
ಪರಿಪುಷ್ಟಿಯಂ ಪಡೆದು ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆವಂತೆ ಮಾಳ್ಬುದು. 


ರಮ್ಯೇ ವೇಶ್ಮನಿ ಪಾಪರಾಕ್ಷಸಭಿದಾ ಸ್ವಾಸಕ್ತಧೀನಾಯಿಕಾ! 

ನನ್ನುಂ ಕರ್ಮಜ ದುರ್ಮದಾಲಸಧಿಯಾಂ ಸಾ ಹಂತ ನಾಥೀಕೃತಾ॥ 
ಸದ್ವಾಟಭ್ರಮಿಕಾಸು ತಾಪಸತಪೋ ವಿಸ್ಪಂಭ ಭೂಯಂತ್ರಿಕಾ | 

ಕಾಚಿತ್‌ ಸ್ಪೈರಗಮೇನ ಕೇಲಿಸಮಯೇ ಕಾಮವ್ರತಾ ಪಾದುಕಾ ॥941॥ 


ಇದು "ಷಡರ ಚಕ್ರಬಂಧ". ಇದರಲ್ಲಿ "ವೇಂಕಟನಾಥೀಯಂ ಪಾದುಕಾ 
ಸಹಸ್ರಂ" ಎಂಬ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ-ನಾಮಾಂಕಿತ ಬಂಧ ಮುದ್ರೆಯು ಗೂಢವಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಲಕ್ಷಣ - ಕೋಣಷಟ್ಕ ಸಮಾಕ್ರಾಂತ ಮಂಡಲೀ ನವಮಾತ್ಮಕೇ। 
ಚಕ್ರೇ ನೇಮಿತರಾಯಾಂತು ಮಂಡಲ್ಯಾಂ ಯತ್ರಕುತ್ಛಚಿತ್‌॥ 
ಮಂಡಲೀ ಗತಿರಿತ್ಯೇವ ಯದ್ವಿವಕ್ಷಿತ ಮುಚ್ಯತೇ 
ತುರ್ಯಪಾದಶ್ಚ ನೇಮಿಸ್ಥಃ ತನ್ಮಹಾಚಕೃಮುಚ್ಯತೇ॥ 

ಇದು ಚಿತ್ರದ ವಿವರಣೆ. 


ಕ್ರೂರ ರಕ್ಕಸರ ವಿನಾಶದಲಿ ಆಸೆಯಿಂ ತೊಡಗಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನಿಷ್ಟದ 
ಪರಿಯಲಿ ಸಂಚರಿಪ ಲೀಲಾ ಸಮಯದಲಿ ಸೇವಿಪರ ಇಷ್ಟವಂ ಸಲ್ಲಿಪುದೇ 
ವ್ರತವಾಗಿ ಪೊಂದಿಹ, ಸಜ್ಜನರಿರುವ ತಾಣದಲಿ ಚರಿಪಾಗ, 
ತಫೋಭಂಗವಾಗದಿರುವಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸವೀವ ಅಡಿಯಿಡುವ, ಅಂತಪ್ಪ 
ಪಾದುಕೆಯದು ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದಾದ ದುರಭಿಮಾನದಿಂ ಮಂದಮತಿಗಳಿಗೆ 
ನಮಿಪುದಕಾಗಿಯೇ ಸುಂದರ ಶ್ರೀರಂಗವಿಮಾನದಲಿ ದೇವದೇವನಂತೆ 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಸಂತಸವಡೆವೇಂ. 
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ELEY 
XZ 


ಶ್ರೀಸಂವೇದನ ಕರ್ಮಕೃದ್ವಸು ತವ ಸ್ಯಾಮೃದ್ಧ ಧೈರ್ಯಸ್ಫುಟ- 
ಶ್ರೀಪಾದಾವನಿ ವಿಸೃತಾಸಿ ಸುಖಿನೀ ತ್ವಂ ಗೇಯಯಾತಾಯನಾ | 
ವೇದಾನ್ತಾನುಭವಾತಿಪಾತಿ ಸುತನುಃ ಸಾಂದ್ರೇಡ್ಯ ಭಾವಪ್ರಥೇಃ 
ಜೃಸ್ಥಾ ಚಾಚ್ಯುತ ದಿವ್ಯ ದಾಸ್ಯ ಸುಮತಿಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಸೀತಾಧನ 942 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಬಿರುದಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ "ಅನುಷು ಪ್‌” 

ವೃತ್ತದ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ;- : 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟನಾಥೇನ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ತಾವತಾ। 
ಕವಿವಾದಿ ಮೃಗೇಂದ್ರೇಣ ಕೃತಾ ಪಾದಾವನೀ ನುತಿ॥॥ 
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ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಬಳಿಕ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಒಂದನೆಯ 
ಪಾದವಾಗುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಕೊನೆಯಿಂದಲೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ. ಹೀಗೆಯೇ ಆರನೆಯ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ. ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಬೇಕು. 


ಅಷ್ಟುರಚಕ್ರ ಬಂಧಃ 


ನುತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯಶವಂ ಪೊಂದಿಹ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದು 
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ನಿತ್ಯಶ್ಚರ್ಯದಂತೆ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಹ ಶ್ರೀರಂಗರಾಮನ ಪಾದುಕೆಯೇ! 
ವೇದಾಂತಗಳ ಅನುಭವವಂ ಮೀರಿ, ಅತಿ ಪ್ರಶಂಸಾ ಯೋಗ್ಯವಹ, 
ಸುಸ್ಟರೂಪವುಳ್ಳ  ಶ್ರೀರಂಗದೇವನ ದೇವತಾರ್ಹ ಕೈಂಕರ್ಯದಲಿ 
ಸದ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಕಾರಣದಿಂ ಬಿರುದಂತಿಹ ನೀ, ಪಾಡಿ ಪೊಗಳುವ ನಡೆಯಿಂ 
ಅತ್ಯಾನಂದ ಪೊಂದಿ ಉಬ್ಬಿಹೆ, ಅಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಯ ಸಂಪತ್ತಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೀವ ಉತ್ತಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂ ಪೆರ್ಚಿದ ಧೈರ್ಯದಿಂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಪೇಂ. 


ಕನಕಪೀಠನಿವಿಷ್ಟತನುಸ್ತದಾ ಸುಮತಿದಾಯಿನಿಜಾನುಭವಸ್ಥಿತಾ। 
ವಿಧಿಶಿವಪ್ರಮುಖೈರಭಿವಂದಿತಾ ವಿಜಯತೇ ರಘುಪುಂಗವಪಾದುಕಾ 19431 


ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿದಾಗ ಹೊನ್ನಗದ್ದಿಗೆಯಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ, ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೀವ, 
ತನ್ನನುಭವದ ನೆನಪಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವರ್ಕಳಿಂ ನಮನ ಕೈಗೊಂಡ 
ಶ್ರೀರಾಘವನ ಪಾದುಕೆಯೇ ಮೇಲ್ಮೆಯಡೆದು ಜೈಸುವುದು. 


ದೀನಗೋಪೀಜನಿಕ್ಲಿಷ್ಟಭೀನುತ್ಸದಾ ರಾಮಪಾದಾವನಿ! ಸ್ಪಾನುಭಾವಸ್ಥಿತಾ। 
ಏಧಿಮೇಃವಶ್ಯಮುತ್ತಾರಭಾವಶ್ರಿತಾ ತೇಜಸಾ ತೇನ ಘುಷ್ಠಿಂಗತಾ DOT  ॥944॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಪಾದುಕೇ ! ಸರ್ವದಾ ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿಯೇ ಅನ್ಯವಾದ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದ ಗೋಪಿಕೆಯರ ಜನನ 
ಕ್ಲೇಶತ್ರಾಸವಂ ಪೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಉದ್ದಾರಕಾರ್ಯಕಾಗಿ ನಿಂತು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂ 
ಯಶವಡೆದ ನೀ ಎನಗೆ ರಕ್ಷಕಳಾಗಬೇಕು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲರ್ಧ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದ 
ಮೊದಲರ್ಧ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ರವಿದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು 


ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳೂ (943,944) ಸೇರಿ "ಭಿನ್ನವೃತ್ತಾನುಲೋಮ 
ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾ ಬಂಧ"ವಾಗುವುದು. ಇದು 943ನೇ ಪದ್ಯ"ದ್ಭುತವಿಲಂಜಿತ” 
ವೃತ್ತ. 94ನೇ ಪದ್ಯವು ಹಿಂದಿನದರೊಡನೆ ಕಲೆತು ಚಿತ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ . 
ನೆರವಾಗುವುದು. ಇದು 'ಸೃಗ್ವಿಣೀ" ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು 
ಪದ್ಯಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವಾದ 
"ಭಿನ್ನವೃತ್ತಾನುಲೋಮ ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾ ಬಂಧ"ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತವೆ. 
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ಧಾಮನಿರಾಕೃತ ತಾಮಸಲೋಕಾ ಧಾತೃಮುಖ್ಯೆ ರ್ವಿನತಾ ನಿಜದಾಸೈಃ | 
ಪಾಪಮಶೇಷಮಪಾಕುರುಷೇ ಮೇ ಪಾದು! ವಿಭೂಷಿತ ರಾಘವ ಪಾದಾ ॥945॥ 


ಶ್ರೀರಂಗ ಪ್ರಭುವಿನ ಪಾದುಕೆಯೇ, ನಿನ್ನಯ ಕಾಂತಿಯಿಂ ತಾಮಸ ಲೋಕದ 
ತಮೋಗುಣಗಳಂ ಅಳಿಸಿ ಸಾತ್ವಿಕರನ್ನಾಗಿಸಿದವಳಾದ, ತನ್ನಯ ಭಕುತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂ ನಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶ್ರೀರಾಮನಡಿಗಳಿಗೆ, ಭೂಷಣಳಾಗಿಹ ನೀ 
ಎನ್ನಯ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳಂ ನಿವಾರಿಸಿ ಪವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಳ್ಪೆ. 


ಕೃಪಾನಘತ್ಪಾತಸುಭೂರದುಷ್ಟಾ ಮೇಧ್ಯಾ ರುಚಾ ಪಾರಿಷದಾಮ ಭೂಪಾ। 
ಪದಾವನಿ! ಸ್ತ್ಯಾನಮುಖೈರ್ನ ತೃಪ್ತಾ Tos, ಸಮೇತಾಧಿಕೃತಾ ನಿರೋಧಾ 1946 


ಪಾದುಕೆಯೇ। ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ maids ತೆರಳಿರಲು ಕೊರೆ 
ಇನಿತಿಲ್ಲದಂದದಲಿ ವಸುಮತಿಯಂ ಅಪಾಯಗಳಿಂ ಕಾಪಿತ್ತೆ. ಅಪಾಯ 
ರಹಿತಳಾಗಿ, ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಬೆಳಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿಹೆ ಸಭೆಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯಳಾಗಿ,  ಅರ್ಚಾರೂಪದಿಂ ವಿಶ್ವಂಭರೆಯಂ ಕ್ಷಿ ಶ್ಸಿಪವಳಾಗಿ 
ಭಗವಂತನಡಿಗಳ ಸುಖದಿಂ ತೃಪ್ತಿಯಡೆಯದೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅವನಡಿಗಳನ್ನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ, ಅಧಿಕಾರದಲಿ ದಕ್ಷಳಾಗಿಹ ನೀ, ಎನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ 
ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದ ಅನುಗ್ರಹಗೈಯ ಬೇಕೆಂದರಿಕೆ! 


ಒಂದನೆಯ ಪದ್ಯದ (945) ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಕ ಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದು, ಎರಡನೆಯ 
ಪದ್ಯದ (946) ed ಶರಾರ್ಧವು ಕೊನೆಯಿಂದ ಹಿಂದು eae ವರ್ಣಗಳ 
ಜೀರಣಿಯಾಗಿ ಈ ಬಂಧವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದನೆಯ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ ಬಟ್ಟು, ಎರಡನೆಯ 
ಪದ್ಯದ 2 12 ಕೊನೆಯ ವರ್ಣದಿಂದ ಆರಂಭರಾಗಿ. ಮುಗಿಸಿರುವ 
ಪದ್ಮವಿದು. 

ಇಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವೂ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು (943-944) ಶ್ಲೋಕಗಳಂತೆಯೇ. 
ಆದರೆ ಇದು "ಭಿನ್ನವೃತ್ತ ಪ್ರತಿಲೋಮ ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾ ಬಂಧ" ದೋಧಕ 
ವೃತ್ತದ ಶ್ಲೋಕ. 

ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಕೆಳಗೆ 
ಕೊನೆಯಿಂದ Geen ಇದೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೊಡಗಿ ಓದುವುದಾದ ಬಂಧವಿದು. 
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ಸಾರಸ ಸೌಖ್ಯ ಸಮೇತಾ ಖ್ಯಾತಾ ಪದಪಾ ಭುವಿ ಸ್ಟಾಜ್ಞಾ | 


ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವನಾಶಾ ಧೀರಾ ವಸುದಾ ನವನ್ಯಾಸಾ 


1947 


ಪೂಜೆಯಲರ್ಪಿಸಿದ ತಾಮರೆ ಪೂಗಳಿಂ ಸುಖಸಂತೋಷಮಂ sg, 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲಿರ್ದು ಒಳ್ಳೆಯಂ ಆಣತಿಯನೀವ, ಸಾಹಸಿಯಾದ ಭರತನಂ 
ಕಾಪಿಡುವಾಸೆಯುಳ್ಳ, ಆಶ್ರಿತ ಜನ ರಕ್ಷಣೆಯಲಿ ಧೈರ್ಯ ತಳೆದಿಹ, ಶಾಶ್ವತ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವೀವ, ನೂತನ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗ ನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯು 
ಲೋಕದಲಿ ಮಾನ್ಯವಾಗಿಹುದು. 

ಇದೂ "ಭಿನ್ನವೃತ್ತ ಅನುಲೋಮ ಪ್ರತಿಲೋಮ ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾ ಬಂಧ” 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದ (948) ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಂದರೆ ಈ 
ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓದಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವಾಗುವುದೇ. 
ಬಳಿಕ ಇವರಡೂ ಕೂಡಿ ತಿಳಿಸಿದ ಬಂಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಾನ್ಯಾವನದಾ ಸುವರಾಧೀಶಾನಾ ವರ್ಯಕಾ ಸಹಸಾ | 


ಜ್ಞಾ ಸ್ಟಾ ವಿಭು ಪಾದಪ ತಾಖ್ಯಾತಾ ಮೇ ಸಖ್ಯಸೌ ಸರಸಾ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ರಕ್ಷ ಶ್ಸಣೆಯನ್ನೀವ, ಕೂಡಲೇ 
ನಗುಮುಖವುಳ್ಳ, ಸುಖವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಯಕನನ್ನು ವರಿಸಿದ, ಸರ್ವವನೂ 
ಅರಿತ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ದೇವನಂ. ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿಹ, ಪ್ರಭುವಿನಡಿಯಂ 
ಕಾವುದರಿಂ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ಈ ಪಾದುಕೆಯು ಎನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನೀವ 
ಗೆಳತಿಯಾಗಿಹಳು. 

ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓದುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಪದ್ಯವಾಗುವುದು. ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ - ಒಂದಿನ ಪದ್ಯದ ನಂತರ ಇದನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ, ಬರೆದರೆ ಬಂಧವು ಹಿಂದಿನದು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ತಾರಸ್ಫಾರತರ ಸ್ವರ ರಸಭರ ರಾ ಸಾ ಪದಾವನೀ ಸಾರಾ | 


ಧೀರಸ್ಸೈರ ಚರಸ್ಥಿರ ರಘುಪುರ ವಾಸರತಿ ರಾಮಸವಾ 


॥949॥ 


ದೃಢಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ತನ್ನಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ನಡೆವ, ನೆಲೆಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲಿ 
ವಾಸಿಸಲು ಅತ್ಯಾಸೆ ಹೊಂದಿದ ' ಶ್ರೀರಾಮನಿಷ್ಟದವೋಲ್‌ ಸಂಚರಿಪ ಆ 
ಪಾದುಕೆಯು, ಉಚ್ಚತರವಾದ ದೂರದವರೆಗೂ ಹರಡುವ ಆನಂದ ರಸದಿಂ 
ತುಂಬಿದ ನಾದಗಳಿಂ ಸಂತಸ ಕೊಡುವುದಾಗಿಹುದು. 
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॥948॥ 
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ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ದಳಗಳ ಭಾಗವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಟ್ಟು, ಒಳಗಿನ 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಆ ಎರಡು ನಡುವೆ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಣವನ್ನು ಎರಡು ಪಾದುಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹತು 
ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣ ನೋಡಿ ಜೋಡಿಸಬೇಕು. 
ಅಷ್ಟದಳದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ವರ್ಣಗಳು ಪಾದಗಳ ನಡುವೆ ರೇಖೆಗಳಿರುವ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ವರ್ಣಗಳನ್ನಿರಿಸಿದರೆ "ಅಷ್ಟದಳಗತ ಪಾದುಕಾಯುಗಳ 
ಬಂಧ"ವಾಗುವುದು, ಇದು ಅಪೂರ್ವವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಮೇಧಾವಿಕರಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇದಕ್ಕೆ "ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕೋಪಜ್ಞ | 
ಭಗವತ್ಪಾದುಕಾ ಬಂಧಃ" ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. | 


ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ರ"ವನ್ನೂ, ಪಾದುಕೆಯ ಹಿಮ್ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ | 
2-3 (ಸ-ಭುನೆಯ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಕರ್ಣಿಕೆಯ "ರ"ವನ್ನೇ 
ಜೋಡಿಸಿ, 2ನೆಯ 3ನೆಯ ದರ ಮೇಲೆ "oo" ಎಂದು ಬರೆದು, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಬಲಗಡೆಯ ಪಾದದ ಕಿರುಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ "ಸಾ" 6ನೆಯದನ್ನು ಉಳಿದ 4ರಲ್ಲಿ 
ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಪದಾವನೀ" ಎಂದು ಬರೆದು, ತಿರುಗಿ 
ಕಿರುಬೆರಳಿನ ವರ್ಣವನ್ನೇ ಓದಿ, 12ನೆಯದನ್ನು 5ನೆಯದನ್ನು 
(ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿನದು) ಓದಿ ದಿಕ್ಕಿನ ಮತ್ತು 2 ದಿಕ್ಕಿನ ದಳಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
1-3 ಪಾದಗಳ 1-3-5-7 ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕರ್ಣಿಕೆಯದನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓದಿದರೆ ಅರ್ಧ ಪದ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಡಗಡೆಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 4ನೆಯ ಪಾದದ 2-3 ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು "ರ"ವನ್ನು 4ನೆಯದನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ "ಮ" ಎಂಬ 
5ನೆಯದನ್ನು 11ನೆಯದನ್ನು ಕಿರುಬೆರಳಿಗಿಟ್ಟು "ಸರತಿರಾಮ" ಎಂಬುದನ್ನಿರಿಸಿ, 
4ನೆಯ ಪಾದದ 5ನೆಯ ವರ್ಣದಿಂದ ಮುಗಿಸಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


332 ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಸಂ 


ಈ ವೈಶಿಷ್ಟೊ ದೊಂದಿಗೆ 10 ಬೆರಳುಗಳ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
"ಸರತಿರಾಮಪಾದಾವನೀ ಸಂ" ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. | 


ಅಷ್ಟದಳೆಗತ ಹಾದುಕಾಯುಗಳ ಬಂಧಃ 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಟಂ 


ಚರಮಚರಂಚ ನಿಯಂತುಶ್ಚರಣಾವನಿದಂಪರೇತರಾ ಶೌರೇ॥। 
ಚರಮಪುರುಷಾರ್ಥಚಿತ್ರೌ ಚರಣಾವನಿ ದಿಶಸಿ ಚತ್ಚರೇಷು ಸತಾಂ ॥95% 


"ಪಾದದ್ವಯ ಭಾಗದ್ವಯಾವೃತ್ತಿ ಯಮಕಂ" ಎಂಬ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. ಇದೊಂದು 
ಯಮಕ ಪ್ರಭೇದ. 

ಓ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವುದನ್ನೂ ಇಡದ ನೀ, 
ಅದೇ ಆಸೆಯಿಂ ಚರಾಚರಗಳಂ ನೇಮಿಪ ದೇವನ, ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಹ ಮುಕ್ತಿಯ ಜ್ಞಾನಮಂ ರಕ್ಷಿಪ, ಚರಣಗಳೆರಡಂ ಸಂತರ್ಗೆ 
ಅವರ ಮನೆಯಂಗಳಗಳಲಿ ಜಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಡುವೆ. 


ಆಲಂಕಾರಿಕರೀತ್ಯಾ ಚ ವೈಯ್ಯಾಕರಣಪದ್ಯಯಾ। 
ದೇಶಿಕಾದೇಶವಶಿನಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಚಿತ್ರಪದ್ಧ Vell 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ರಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು. 
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ನಿರ್ವೇದ ಪದ್ಧತಿ 


ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪಾದುಕಾಂ ದೇವೀಂ ಪರವಿದ್ಯಾಂ ಇವ ಸ್ವಯಂ | 
ಯಾಂ ಅರ್ಪಯತಿ ದೀನಾನಾಂ ದಯಮಾನಃ ಜಗದ್ಗುರುಃ 9511 


ಜಗಕೆಲ್ಲಕು ಮೊದಲ ಗುರುವಹ ದೇವನು ಕರುಣೆಯಿಂ ದುಃಖಿಪರ್ಗೆ ಯಾವ 
ಪಾದುಕೆಯಂ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಪರವಿದ್ಯೆಯಂದದಲಿ ದಯಪಾಲಿಪನೋ- 
ಅಂತಪ್ಪ ಪಾದುಕೆಯಂ ಶರಣಮಡೆವೇಂ॥ 


ಅಪಿ ಜನ್ಮನಿ ಪಾದುಕೇ ಪರಸ್ಮಿನ್‌ 
ಅನಘೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಈದ್ಯಶಃ ಭವೇಯಂ | 
ಯೇ ಇಮೇ ವಿನಯೇನ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಸಮಯೇ ತ್ವಾಂ ಪದಯೋಃ ಸಮರ್ಪಯಂತಿ 1952 


ಸಿರಿ ರಂಗನ ಹಾವುಗೆಯೇ! ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಗಳಲಿ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಂಘಿ)ಗಳಲಿ 
ನಿನ್ನಂ ವಿನಯಭಾವದಿಂ ಯಾರು ಸಮರ್ಪಿಪರೋ ಅವರಂತೆ, ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿಹ ಕರ್ಮಗಳಿಂ ಅವರುಗಳಂದದಲಿ ಆಗುವೆನೋ 
ಅಂತಪ್ಪ ಕೈಂಕರ್ಯಮಂ ಪೊಂದುವೆನೋ? 


ಪರಿವರ್ತಯಿತಾ ಪಿತಾಮಹಾದೀನ್‌ ತ್ವಂ ಇವ ಅನಂತಂ ಅಸೌ ವಹತಿ ಅನೇಹಾ | 
ಅಧುನಾ ಅಪಿ ನ ಶೌರಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ ಅನಘಾಲಂಬನಂ ಅಭ್ಯಪೈತಿ ಚಿತ್ತಂ ॥953॥ 


ಶೌರಿ ಪಾದುಕೇ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಹ, ದೇವರ್ಕಳಂ ಬದಲಿಪ ಈ 
ಸಮಯದಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದಿಹ ದೇವನಂ ಪೊಂದಿಹುದು, ಈ 
ಪರಿಯಲೂ ಇಂದಿಗೂ ಎನ್ನ ಮನ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಕೆ ತಗುವಹ ಅತಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಿಷಯವನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸದಿಹುದು ಎನ್ನ 
ಪಾಪಕರ್ಮವೆಂತಹುದು? ಎಂತಪ್ಪ ಕಷ್ಟ ಒದಗಿಹುದು? 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 


ಕಮಲಾಧ್ಯುಷಿತೇ ನಿಧೌ ನಿರೀಹೇ ಸುಲಭೇ ತಿಷ್ಠತಿ ರಂಗಕೋಶ-ಮಧ್ಯೇ | 
ತ್ವಯಿ ತತ್ಪತಿ-ಲಂಭನೇ ಸ್ಥಿತಾಯಾಂ ಪರಂ ಅನ್ಸಿಚ್ಛತಿ ಪಾದುಕೇ ಮನಃ ಮೇ 1954 
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ಶ್ರೀವೈಕುಂಶಪತಿಯ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಮಹಾಲಕುಮಿಯು ನೆಲೆಸಿಹ 
ತಾಣವಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣತಮವಾಗಿಹ, ಸುಲಭದಿ ಪೊಂದಲು ನಿಧಿಯಾಗಿಹ 
ಶ್ರೀರಂಗನಿಧಿಯು, ರಂಗವಿಮಾನದ ನಡುವಿನಲಿರ್ದರೂ, ಆ ನಿಧಿಯಂ 
ಪಡೆಯಲು ANNA, ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸದೇ  ಬೇರಾವನನೋ 
ಅರಸುತಲಿಹುದು- ಇದೆಂತಹ ಪಾಪ ನನ್ನನಾವರಿಸಿಹುದು! 


ಯದ್ಯಪಿ ಅಹಂ ತರಲಧೀಃ ತವ ನ ಸ್ಮರೇಯಂ 

ನ ಸ್ಮರ್ತುಂ ಅರ್ಹತಿ ಕಥಂ ಭವತೀ ಸ್ವಯಂ ಮೇ | 

ವತ್ಸೇ ವಿಹಾರ-ಕುತುಕಂ ಕಲಯತಿ ಅವಸ್ಥಾ 

ಕಾ ನಾಮ ಕೇಶವ-ಪದಾವನಿ ವತ್ಸಲಾಯಾಃ ॥9551 


ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಚಂಚಲ ಬುದ್ಧಿಯಡೆದ ನಾನು, Ago 
ನೆನೆಯದಿರುವೆನಾದರೂ, ನೀನು ಸ್ವತಃ ಎನ್ನಂ ಏಕೆ ನೆನೆಯದಿಹೆ? ಕರುವು 
ಆಟಗಳಲಿ ಬಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿರಲು, ಅದರೊಳು ಅತಿ ಒಲವಂ ಪೊಂದಿಹ 
ತಾಯಿಪಶುವಿನ ಪರಿಯು ಎಂತಿಹುದು ಎಂಬುದ ನೆನೆದು ನೀ ಎನ್ನಲಿ 
ಕೃಪೆಗೈಯ್ಯಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅಂತಪ್ಪ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಎನ್ನದಾಗಲಿ॥ 


ಮಾತಃ ಮುಕುಂದ-ಕರುಣಾಂ ಅಪಿ ನಿಹ್ನುವಾನಾತ್‌ 
ಕಿಂ ವಾ ಪರಂ ಕಿಮಪಿ ಕಿಲ್ಬಿಷತಃ ಮದೀಯಾತ್‌ | 
ಗಾಢಂ ಗೃಹೀತ-ಚರಣಾ ಗಮನಾಪದೇಶಾತ್‌ 
ತತ್ರ್ರೇರಣ-ಪ್ರಣಯಿನೀ ತವ ಚೇತ್‌ ನ ಲೀಲಾ 


ಅಮ್ಮಾ ದೇವಿ! ಸುವರ್ಣಪಾದಾವನಿ! ಸಂಚಾರವ್ಯಾಜದಿಂ ಭಗವಂತನಡಿಗಳಂ 
ಪಿಡಿದು,  ಅವನಂ ಪೊರಮಡಲು ಪ್ರಚೋದಿಪುದು ನಿನ್ನಯ 
ವಿನೋದವಾಗಿರಲು ದೇವನ ಕರುಣೆಯನು ಎನ್ನಘಕ್ಕಿಂ ಮಿಗಿಲಾದುದು 
ಇಂತೆಂದು ಪೇಳಲಾಗದಿಹುದು ಅದೇನಿಹುದೋ! ಆ ಕಡು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವಂ 


ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಎನ್ನ ಕಾಪಿಡಬೇಕಮ್ಮ! 


॥956॥ 
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ಠ್ಸೀಬಾ ಅಸಿ ಕಾಂಚನ-ಪದಾವನಿ ಕೈಟಭಾರೇಃ 
ಪಾದಾರವಿಂದ-ಮಕರಂದ-ನಿಷೇವಣೇನ | 

ದೇವಿ ತ್ವದಂತಿಕ-ಜುಷಃ ಕಥಂ ಅನ್ಯಥಾ ಮೇ 

ದೀನಾಕ್ಷರಾಣಿ ನ ಶೃಣೋಷಿ ದಯಾಧಿಕಾ ತ್ವಂ (957 


ಕಾಂಚನಪಾದಾವನಿಯೇ! ಕೈಟಭಾಸುರನಿಗೆ ಅರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಮಧುಪಾನದಿಂ ಮತ್ತಳಾಗಿ ಸೊಕ್ಕಿಹೆ. ಅಂತಿಲ್ಲದಿರೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ತುಂಬು ಕರುಣಾಳುವಾಗಿಹ ನೀನು, ನಿನ್ನಲಿಯೇ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದರುಹುವ 
ಎನ್ನಯ ಆರ್ತನುಡಿಗಳಂ ಎಂತು ತಾನೆ ಆಲಿಸದಿರುವೆ ಇದರ ಕಾರಣ 
ನಾನರಿಯೆ ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಿಡೆನ್ನನು ತಾಯೆ॥ 


ಮಾತಃ ತ್ವದರ್ಪಿತ-ಭರಸ್ಯ ಮುಕುಂದ-ಪಾದೇ 

ಭದ್ರೇತರಾಣಿ ಯದಿ ನಾಮ ಭವಂತಿ ಭೂಯಃ | 

ಕೀರ್ತಿಃ ಪ್ರಪನ್ನ-ಪರಿರಕ್ಸಣ-ದೀಕ್ಸಿತಾಯಾಃ 

ಕಿಂ ನ ತ್ರಪೇತ ತವ ಕಾಂಚನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 9581 


ಸುವರ್ಣಪಾದುಕೆ! ಮುಕುಂದನ ಪಾದಗಳಲಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಆತ್ಮಭರವುಳ್ಳ ಎನಗೆ ಪುನಃ ಕೆಡಕುಂಟಾದೊಡೆ, ಶರಣರಂ ಕಾಪಿಡುವ 
ಕಾರ್ಯದಲಿ ನಿನ್ನಯ ಯಶ ನಾಚದಿರುವುದೇ? 


ದೌವಾರಿಕ-ದ್ವಿರಸನ-ಪ್ರಬಲಾಂತರಾಯ್ಕೆಃ 

ದೂಯೇ ಪದಾವನಿ ದುರಾಢ್ಯ-ಬಿಲ-ಪ್ರವೇಶೈಃ | 
ತತ್‌-ರಂಗಧಾಮ-ನಿರಪಾಯ-ಧನೋತ್ತರಾಯಾಂ 

ತ್ವಯಿ ಏವ ವಿಶ್ರಮಯ ಮಂಕ್ಷು ಮನೋರಥಂ ಮೇ ॥959॥ 


ಹಸ್ತಿಶೈಲೇಶನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ದ್ವಾರಪಾಲಕರೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಆತಂಕಗಳುಳ್ಳ ದುಷ್ಟ ಹಣವಂತರ ಗುಹೆಗಳ ಪ್ರವೇಶದಿಂ ದುಃಖಿಪೆನು. 
ಅದರಿಂ ರಂಗನಾಥನೆಂಬ ಅಳಿವಿಲ್ಲದ ಧನದೋಳ್‌ ಒಲುಮೆಯಂದಿಹ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎನ್ನ ಮನದಾಸೆಯಂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ದಯೆಗೈದು 
ಮಾಳ್ಬುದೆಂದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆನು॥ 
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ವ್ಯಾಮುಹ್ಯತಾಂ ಶ್ರಿವಿಧ-ತಾಪಮಯೇ ನಿದಾಘೇ 

ಮಾಯಾ-ವಿಶೇಷ-ಜನಿತಾಸು ಮರೀಚಿಕಾಸು | 

AOA) ಷ್ಟ-ಶೌರಿ-ಚರಣಾ ಚರಣಾವನಿ ತ್ವಂ 

A, couse ಸ್ವಯಂ ಭವಸಿ ನಃ ಚರಮೇ ಪುಮರ್ಥೆ 960 


ಯದುಗಿರೀಶನ ಪದಾವನಿಯೇ! ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ ಎಂಬ 
ತಾಪಗಳಿಂ ಹೆಚ್ಚಳವಡೆದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಉರಿಟಿಸಿಲಲಿ ಬೆಂದು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳಿಂ ತೋರ್ವ ಮರೀಚಿಕೆಗಳಂತಿಹ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, 
ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಲೆದು ದಣಿದ ಎಮಗೆ 
ಎಮ್ಮಯ ದಾಹವಡಗಿಸಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿ ನಡೆಸಲು ನೀನೇ ಮುಖ್ಯ 
ನಿದರ್ಶಕಳು. ಭಗವಂತನಡಿಗಳಂ ಧರಿಸಿಹ ನೀನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯದಲಿ ಎಮ್ಮಯ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾಗಿ ಕಾಪಿಡುವೆ॥ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯಯಾ ವಿಷಯ-ವಾಗುರಯಾ ನಿಬದ್ಧಾನ್‌ 

ದೀನಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನ-ಪದಾವನಿ ಸತ್ಸಥ-ಸ್ಥಾ | 

ಪ್ರಾಯಃ ಕ್ರಮೇಣ ಭವತೀ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮೌಲೌ 

ಕಾಲೇನ ಮೋಚಯತಿ ನಃ ಕೃಪಯಾ ಸನಾಥಾ ॥961॥ 


ಶ್ರೀಜನಾರ್ದನಪಾದಾವನಿಯೇ। ದಯೆಯಿಂ ಕೂಡಿಹ ನೀನು 
ಕತ್ತರಿಸಲಾಗದಂತಿಹ ವಿಷಯಂಗಳೆಂಬ ಬಲೆಯೊಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಕ್ಷೇಶವನು 
ಅನುಭವಿಸುತಿಹ ಎಮ್ಮನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲು ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ 
ಎಮ್ಮ ತಲೆಯಂ ಹಿಡಿದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಿಡಿಸುತಿಹೆಯೋ ಎಂಬಂತಿಹುದು॥ 


ಸಂವಾಹಿಕಾ ಚರಣಯೋಃ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ದೇವಸ್ಯ ರಂಗವಸತೇಃ ದಯಿತಾ ನನು ತ್ವಂ! 
ಕಃ ತ್ವಾಂ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಅರ್ಹತಿ ಯೋಜಯಂತೀಂ 
ಮಾತಃ ಸ್ವಯಂ ಗುಣ-ಗಣೇಷು ಮಮ ಅಪರಾಧಾನ್‌ 


ತಾಯೇ! ಮಣಿ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ನೀನು ರಂಗಪುಭುವ ಚರಣಂಗಳಂ ಧರಿಸಿಹ 
ಬಲು ಒಲುಮೆಯ ನಾಯಿಕಾಮಣಿಯಲಾ! ನೀ ಸ್ಪತಃ ಎನ್ನಯ 


॥962॥ 
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ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವಂ ಗುಣಸಮೂಹದಲಿ ಸೇರಿಪಂತಿರಲು ನಿನ್ನಂ ಯಾರು ತಾನೇ 
ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತನಾದಾನು? 


ಕಿಂ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ಕಲುಷ-ಏಕವೃತ್ತೇಃ 

ಏತಾವತಾ ಅಪಿ ಅನುಪಜಾತಂ ಅನೇಹಸಾ ಮೇ | 

ಏಕಂ ತತ್‌ ಅಸ್ತಿ ಯದಿ ಪಶ್ಯಸಿ ಪಾದುಕೇ ತೇ 
ಪದ್ಮಾ-ಸಹಾಯ-ಪದಪಂಕಜ-ಭೋಗ-ಸಾಮ್ಯಂ ॥963॥ 


ಪದ್ಮನಾಭನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಪಾಪ ಕಾರ್ಯಗಳಂ ಗೈವುದೊಂದೇ ಕಸುಬಾಗಿಹ 
ಎನಗೆ ಇನಿತು. ಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ತೋರದಿರಲು 
ಬೇರೊಂದು ಏನು ತಾನೇ ಇಹುದು? ಹಾ! ಹಾಗೆ ನೋಡಲು ಇದುವರೆಗೂ 
ಆಗದಿಹುದು ಒಂದೇ ಒಂದಿಹುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಶ್ರೀವಲ್ಲಭನಡಿದಾವರೆಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಪುದು- ಈ ಪರಿಯಂ ನೀ ಎನಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ನಿಯಮಿಸಬೇಕಮ್ಮಾ! 


ವಿವಿಧ-ವಿಷಯ-ಚಿಂತಾ-ಸಂತತಾಭಿಃ ಚಿರಂ ಮಾಂ 
ಜನಿತ-ಕಲುಷಂ ಇತ್ನಂ ದೇವಿ ದುರ್ವಾಸನಾಭಿಃ | 
ಪದಸರಸಿಜಯೋಃ Bo ಪಾದುಕೇ ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಪರಿಮಲ-ಪರಿವಾಹೈಃ ಪಾವನೈಃ ವಾಸಯೇಥಾಃ ॥9641 


ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸದಾ ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ 
ಯೋಚನೆಗಳಿಂ ತೊಡಗಿ, ದುಷ್ಟಸಂಸ್ಕಾರಂಗಳಿಂ ಈ ಪರಿಪಾಪಗಳನ್ನೆಸಗಿದ 
ನನ್ನಂ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಡಿದಾವರೆಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಹ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂ 
ಸುಗಂಧಿತನನ್ನಾಗಿಸಬೇಕು॥ 


ಶರಣಂ ಅಧಿಗತಃ Sd,0 ಶಾರ್ಜ್ಸೆಣಃ ಪಾದರಕ್ಷೇ 

ಸಕೃತ್‌ ಅಪಿ ವಿನಿಯುಕ್ತಂ ತ್ವತ್‌-ಸಪರ್ಯಾಧಿಕಾರೇ । 

ಪುನಃ ಅಪಿ ಕಥಂ ಏನಂ ಹಸ್ತಂ ಉತ್ತಾನಯೇಯಂ 

ಧನ-ಮದ-ಮುದಿತಾನಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ ಸಮಾಜೇ 9651 


ಗದಾಧರನ ಪಾದುಕೇ। ನಿನ್ನಂ ಶರಣಮಡೆದು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಾರಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನಯ ಸೇವಾ ಕೈಂಕರ್ಯದಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿಹ ಈ 
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ಕರವಂ ಪುನಃ ಹಣದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂ ಮದಿಸಿಹ ಹುಲು ಮಾನವ ಸಮೂಹದಲಿ 
ಎಂತು ತಾನೇ ನೀಡಿಯೇನು? ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಸೇವೆಯ ತೊಡಗಿ, 
ಅತಿಶಯ ನಿತ್ಯಾನಂದವಂ ಅನುಭವಿಪಂತೆ ಸುಖವಂ ಕೃಪೆಯಿಂ 
ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕಮ್ಮಾ॥ 


ಯದಿ ಕಿಮಪಿ ಸಮೀಹೇ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ಯಥಾವತ್‌ 

ಪ್ರತಿಪದಂ ಉಪಜಾತೈಃ ಪ್ರತ್ಯವೇಯಾಂ ನಿಮಿತ್ತೆಃ | 

ಅವಧಿಃ ಅಸಿ ಯದಿ ತ್ವಂ ತತ್ರ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾನಾಂ 

ಶರಣಂ ಇಹ ನ ಕಿಂ ಮೇ ಶೌರಿ-ಪಾದಾವನಿ ಸ್ಯಾಃ ॥966 


ಶೌರಿಯ ಪಾದಂಗಳ ಕಾಪಿಡುವಳೇ! ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿಹ ಒಂದು 
ಕರ್ಮವನೆಸಗಲು ಆಸೆಪಡುವವನಾದೊಡೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಮಂತ್ರತಂತ್ರಾದಿಗಳ ತಪ್ಪಿನಿಂ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಾಗುವೆನು. ಈ ಪರಿಯ 
ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಸಿಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳ ನೆಲೆ ನೀನಾಗಿಹೆ. ಈ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದಿಹ ಈ ಸ್ಥಿಶಿಯಲೇ ನನಗೇಕೆ ನೀ 
ರಕ್ಟಕಳಾಗಬಾರದು? 


ಅಂತಃಲೀನೈಃ ಅಘ-ಪರಿಕರೈಃ ಆವಿಲಾ ಚಿತ್ತ-ವೃತ್ತಿಃ 

ಶಬ್ದಾದೀನಾಂ ಪರವಶತಯಾ ದುರ್ಜಯಾನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ | 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾದ-ಪ್ರಣಯಿನಿ ಚಿರಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಮೇ ದುಃಖ-ಸಿಂಧೋಃ 

ಪಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಭವತಿ ಪರಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ವಾ ತ್ವಯಾ ವಾ 19671 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಪ್ರಣಯಿನೀ! ಒಳಗಡಗಿಹ ಪಾಪವಾಸನೆಗಳಿಂ ಮನದ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಕದಡಿಹುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಗಧೀನವಾಗಿ 
ಜೈಸಲಾರದವಾಗಿಹವು. ಈ ಪರಿಯಲಿ ಭಗವಂತನಡಿದಾವರೆಗಳಲಿ ಭಕ್ತಿಯಂ 
ಪೊಂದಿಹ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಬಹುಕಾಲದಿಂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿಹ ಎನ್ನಯ ಈ 
ಅಪಾರ ದುಃಖಸಮುದ್ರದ ಅಚೆದಡವು ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದೆನಿಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವೋ ವಾ ನಿನ್ನಂ ಶರಣು ಪೊಂದುವುದರಿಂದಲೋ!- ನೀನೇ 
ಕಾಪಿಡಬೇಕಮ್ಮಾ! 


ಗೋಮಾಯೂನಾಂ ಮಲಯ-ಪವನೇ ತಸ್ಕರಾಣಾಂ ಹಿಮಾಂಶೌ 
ದುರ್ವೃತ್ತಾನಾಂ ಸುಚರಿತಮಯೇ ಸತ್ಪಥೇ ತೃತ್ಸನಾಥೇ | 
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SS, Ne ತರಲ-ಮನಸಾಂ Boys ceo ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ನಿತ್ಯೋದ್ವೇಗಃ ಭವತಿ ನಿಯತೇಃ ಈದೃಶೀ ದುರ್ವಿನೀತಿಃ ॥968॥ 


ನಂದಕಧಾರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದವಂ ರಕ್ಷಿಪಳೇ! ಗುಳ್ಳೆ ನರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಸೆಯಿಂ 
ಬೀಸುವ. ಮಲಯಪವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಚೋರರಿಗೆ ಚಂದ್ರನಲೂ, 
ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ನಿನ್ನನೇ ದೈವವಾಗಿ ಪೊಂದಿ ಸದ್ದರ್ಮದಿಂದೆಸೆವ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದೊಳೂ, ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ತತ್ವದರಿವಿನಲೂ, 
ಬದಲಾಗದಂತಹ ನಿರ್ವೇದವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದೃಷ್ಟದ ಕೆಟ್ಟನಡೆ ಈ ಪರಿ 
ಇಹುದು. ಯಾವ ರೀತಿಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗೂ ಎನ್ನ ಮನದಿ ಎಡೆಗೂಡದೆ, 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲಿ ನಡೆಸಿ ಕೃಪೆಯಿಂ ಕಾಪಿಡಮ್ಮಾ! 


ಕಾಲೇ ಜಂತೂನ್‌ ಕಲುಷ-ಕರಣೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಆಕಾರಯಂತ್ಯಾಃ 
ಘೋರಂ ನ ಅಹಂ ಯಮ-ಪರಿಷದಃ ಘೋಷಂ ಆಕರ್ಣಯೇಯಂ | 
ಶ್ರೀಮತ್‌-ರಂಗೇಶ್ವರ-ಚರಣಯೋಃ ಅಂತರಂಗೈಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ 

ಸೇವಾಹ್ಟಾನಂ ಸಪದಿ ಶೃಣುಯಾಂ ಪಾದುಕಾ-ಸೇವಕ ಇತಿ 1969 


ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಪತಿ ಚರಣರಕ್ಷಿಪಳೇ! ಕರಣ ಕಳೇಬರಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ 
ಸಮಯದಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಕರೆವ ಯಮಕಿಂಕರರ ಕೂಟದ ಘೋರವಹ 
ಘೋಷವಂ ನಾ ಕೇಳದಂತಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀರಂಗೇಶನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಏಕಾಂತ ಕೈಂಕರ್ಯವೆಸಗುವವರಿಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ "ಪಾದುಕಾ ಸೇವಕ”ನೇ 
ಎಂಬ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ತಗುವ ಪೆಸರಂ ಕೂಡಲೇ ಕಿವಿಯಾರ ಆಲಿಸಬೇಕು. 
ಅಂತಪ್ಪ ಕೃಪೆಯಿಂ ಕಾಪಾಡು ತಾಯೇ! 


ಪಾಷಾಣ-ಕಲ್ಪಂ ಅಂತೇ ಪರಿಚಿತ-ಗೌತಮ-ಪರಿಗ್ರಹ-ನ್ಯಾಯಾತ್‌ | 
ಪತಿ-ಪದ-ಪರಿಚರಣಾರ್ಹಂ ಪರಿಣಮಯ ಮುಕುಂದ-ಪಾದರಕ್ಷಿಣಿ ಮಾಂ... 1970 


ಮುಕುಂದ ಪದರಕ್ಷಿಣಿ! ಕೊನೆಗಾಲದಲಿ ಕಲ್ಲಿನಂದದಿ ಕಡೆದ ಎನ್ನಂ ಮುನ್ನವೇ 
ಪಳಗಿದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ನ್ಯಾಯದಂದದಲಿ ಭಗವಂತನಡಿಗಳ ಕೈಂಕರ್ಯದಲಿ 
ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಪ ಕರುಣೆಯಿಂ ರಕ್ಷಿಪುದು ತಾಯೇ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿರ್ವೇದ ಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಫಲಪದ್ಧತಿ 


ಉಪಾಖ್ಯಾತಾಂ ತಥಾತ್ಟೇನ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯೈಃ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಉಪಾಯ-ಫಲಯೋಃ ಕಾಷ್ಠಾಂ ಉಪಾಸೇ ರಾಮ-ಪಾದುಕಾಂ 19711 


ಉಪಾಯ ಮೇಣ್‌ ಫಲದ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿಹ, ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮುನಿವರ್ಯರಿಂ 
ಇಂತೆಂದು ಪೊಗಳಿಹ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕೆಯಂ ಉಪಾಸಿಪೇಂ॥ 


ನಿವಿಶೇಯ ನಿರಂತರಂ ಪೃತೀತಃ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ವಿಭವಂ ತೃಣಾಯ ಮತ್ತಾ ಚಿ 
ಸವಿಧೇ ತವ ದೇವಿ ರಂಗಭರ್ತುಃ ಪದ-ಲೀಲಾ-ಕಮಲಂ ಸಮುದ್ದಹಂತ್ಯಾಃ 1972 


ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಪಾದುಕೆಯೇ! ಸುರಸಂಪತ್ತಂ ಹುಲ್ಲೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಡಿಯ ಲೀಲಾಕಮಲವಂ ಧರಿಸಿಹ ನಿನ್ನಯ ಸನಿಹದಲಿ ಸದಾ 
ತುಂಬುಪ್ರೇಮದಿಂದಿರ್ದು ಸುಖಿಪಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಮ್ಮಾ!| 


ಕಿಂ ಅಹಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಯಾ ಮೇ ಸುಲಭೇ ರಂಗನಿಧೌ ಶ್ರಿಯಾ ಸನಾಥೇ | 
ಕರಣಾನಿ ಪುನಃ ಕದರ್ಥಯೇಯಂ ಕೃಪಣ-ದ್ವಾರ-ದುರಾಸಿಕಾದಿ-ದುಃಖೈೆಃ ॥973॥ 


ರತ್ನಪಾದುಕೆಯೇ! ಶ್ರೀಸಮೇತನಾದ ರಂಗನಾಥನು ಎನಗೆ ನಿನ್ನಿಂ ಸುಲಭದಲಿ 
ದೊರೆತಿರಲು, ಜು ಲೋಭಿಗಳ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಲಿ ಗೋಗರೆದು ಕುಳ್ಳಿರುವ 
ದುಃಖಗಳಿಂ ಎನ್ನಿಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ಕ್ಲೇಶಪಡಿಪೆನೇ! 


ಸಕೃದಪಿ-ಅನುಭೂಯ ರಂಗಭರ್ತುಃ 3 3 ದುಪಶ್ಲೇಷ- -ಮನೋಹರಂ ಪದಾಬ್ಜಂ | 


ಅಪುನರ್ಭವ-ಕೌತುಕಂ ತದಾ ಏವ ಪ್ರಶಮಂ ಗಚ್ಛತಿ ಪಾದುಕೇ ಮುನೀನಾಂ 19741 


ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಚೆಲುವ ಶ್ರೀರಂಗಪತಿಯ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸೇವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದೊಡೆ ಯಷಿಜನರ 
"ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಕೂಡದು" *ಎಂಬಾಸೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಉಡುಗಿ ಪೋಪುದು 


ಕಣಾ! 
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ಅಪರಸ್ಪರ-ಪಾತಿನಾಂ ಅಮೀಷಾಂ ಅನಿದಂ-ಪೂರ್ವ-ನಿರೂಢ-ಸಂತತೀನಾಂ | 
ಭರತ-ವ್ಯಸನಾತ್‌ ಅನೂನ-ಸೀಮ್ನಾಂ ದುರಿತಾನಾಂ ಮಮ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ತ್ವಂ ಆಸೀಃ॥975॥ 


ಪದರಕ್ಸಿಣಿಯೆ! ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂ 
ಬೇರೂರಿದ  ಅಳತೆಮೀರಿದ ರಾಮಾನುಜ ಭರತನ ದುಃಖಕಿಂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಿಹ, ಎನ್ನಯ ದುರಿತಂಗಳಂ ಕಳೆವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿರುವೆ 
vel 


ತ್ವದುಪಾಸನ-ಸಂಪ್ರದಾಯ-ವಿದ್ಬಿಃ ಸಮಯೇ ಸಾತ್ತ್ಪತ-ಸೇವಿತೇ ನಿಯುಕ್ತಾಃ | 
ಭರತ-ವೃತಿನಃ ಭವಾಂಬುರಾಶಿಂ ಕತಿಚಿತ್‌ ಕಾಂಚನ-ಪಾದುಕೇ ತರಂತಿ 9761 


ಹೊನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯೇ! ಸಾತ್ಟಿಕರಿಂ ನುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪಾಂಚರಾತ್ರ್ಯಾಗಮ 
ನಿಷ್ಣಾತರಿಂ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲಿ ನಿನ್ನಯ ಆರಾಧನ ಪದ್ಧತಿಯಂ 
ಅರಿತವರಿಂದ ನೇಮಿಸಿಹ ಭರತನ ವ್ರತವನೇ ಆಚರಿಪ ಪಲಜನರು, ಈ 
ಭವಸಾಗರಮಂ ದಾಂಟಿ ಆನಂದಿಪರು॥ 


ಅಲಂ ಅಚ್ಯುತ-ಪಾದುಕೇ ಯಥಾವತ್‌ ಭವತೀ ಯಚ್ಛ ಪದಂ ತ್ವದೇಕ-ಧಾರ್ಯಂ | 
8.13ರ ಭೂಹಿತಂ ತತ್‌ ಏತತ್‌ ದ್ವಿತಯಂ ಇ ಯಿ ಚೇತಸಃ ॥977॥ 


ಅಚ್ಯುತ ಪಾದುಕೇ! ನೀನೂ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಬಹುದಾದ ಯಾವ 
ಮ ಅದೂ, ಅಂತಪ್ಪ ಒಂದು ನ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಯೋಗ್ಯ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದು, ಅಂತೆಯೆ ಎಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ಮಂ 
ವಶಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಹವು. ಇಂತಪ್ಪ ಪ್ರಭಾವ ನಿನ್ನದು! 


ಅನನ್ಯ-ಸಾಮಾನ್ಯತಯಾ-ಮುರಾರೇಃ ಅಂಗೇಷು ಅವಾಪ್ತೇಷು ಕಿರೀಟಿ-ಮುಖ್ನೆಃ 
ಪಾದಾವನಿ ತ್ವಂ ನಿಜಂ ಏವ ಭಾಗಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ-ಸಾಧಾರಣತಾಂ ಅನೈಷೀಃ  ॥9781 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಚರಣಂಗಳಂ ಕಾಯ್ದಳೇ। ಮಕುಟಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ತೊಡವುಗಳು ದೇವದೇವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲಿ ತನಗಲ್ಲದಿಹ ಇತರ 
ತಾಣಗಳಿಗಾಗದಂತಿರಲು, ನೀ ದೇವನಡಿಗಳಂ ಸದಾ ಪೊಂದಿ, ಸಕಲರ 
ach ಭೂಷಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿ ಸರ್ವರೂ ಸುಖಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವಂದದಿ 
Doel! 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ಟಂ ಜ್‌ 


ಸಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಾಂ ವಿಷ್ಣುಪದೇ ಅಪಿ ಅನಾಸ್ಕಾ | 
ಕಥಂ ಪುನಃ ತೇ ಕೃತಿನಃ ಭಜೇರನ್‌ ವಾಸಾದರಂ ವಾಸವ-ರಾಜಧಾನ್ಯಾಂ 19791 


ನವರತ್ನ ಪಾದುಕೇ! ನಿನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಹನೀಯರು ಭಗವಂತನಡಿ 
ಪರಮಪದಗಳಲೇ ಆಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದಿಹರು; ಅಂತಪ್ಪ ಹಿರಿಯರು ವಾಸದ 
ರಾಜಧಾನಿಯಹ ಅಮರಾವತಿ ವಾಸವಂ ಹೇಗೆತಾನೇ ಪಡೆಯಲಪೇಕ್ಷಿಪರು? 


ವಿಮೃಶ್ಯ ರಂಗೇಶ್ವರ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ವಾರಕ್ರಮಂ ನೂನಂ ಅವಾರಣೀಯಂ | 
ಪದ್ಮಾಗ್ರಹೇ ಅಪಿ ಸ್ಪೃಶತೀ ಪ್ರತೀತಾ 
ಸ್ಥೂಲೇನ ರೂಪೇಣ ವಸುಂಧರಾ ತ್ವಾಂ ॥980/ 


ಶ್ರೀರಂಗೇಶ್ಚರ ಪಾದರಕ್ಸೇ! ಭೂದೇವಿಯ ಸರದಿಯ ರೀತಿಯು 
 ತಡೆಯಲಾಗದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಪಾದುಕೆಯನೆತ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಪದದೋಳ್‌ ಸಮರ್ಪಿಪ ಸಮಯದಲೂ, ಸ್ಥೂಲ 
ರೂಪದಿಂ ಭೂದೇವಿ ನಿನ್ನಂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರ್ದು 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೊಳಗಾದಳೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ-ಇದು ನಿಜ! 


ಅಭಿರಕ್ಸಸಿ ತ್ವಂ ಅನಪಾಯ-ನಿಧಿಂ ಮಣಿ-ಪಾದುಕೇ ಮಧು-ಭಿದಃ ಚರಣಂ | 
ಅತಃ ಏವ ದೇವಿ ತ್ವತ್‌-ಅನನ್ಯ-ಧನಾಃ ಶಿರಸಾ ವಹಂತಿ ಭವತೀಂ ಕೃತಿನಃ 981 


ಎಲೈ ಬೆಳಗುವ ರತ್ನಪಾದುಕೇ! He ಮುರವೈರಿ ದೇವನಡಿಯೆಂಬ ಅಳಿವಿಲ್ಲದ 
ಗುಪ್ತಧನವಂ ಸರ್ವವಿಧದಲೂ ಕಾದು ಕಾಪಾಡುತಿಹೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದನೇ ಧನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಪುಣ್ಯವಂತರು ನಿನ್ನನೇ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಧನ್ಯರಾಗುವರು॥ 


ಪದಯುಗಂ ಇವ ಪಾದುಕೇ ಮುರಾರೇಃ 
ಭವತಿ ವಿಭೂತಿಃ ಅಕಂಟಕಾ ತ್ವಯಾ ಏವ | 
ಕಥಂ ಇವ ಹೃದಯಾನಿ ಭಾವುಕಾನಾಂ 


ತ್ವೃದನುಭವತಾ ಉಪಜಾತ-ಕಂಟಕಾನಿ ॥9821 
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ಪಾದುಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ಚರಣಯುಗಗಳೂ, 
ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆಸೆವ ವಸುಮತಿಯೂ ಶತ್ರುರಹಿತವಾಗಿಹವು. ಇಂತಿರಲು 
ರಸಿಕರ ಮನಗಳಿಗೆ ಎಂತು ಕಂಟಕಗಳುಂಟಾಗುವುವು? ಹರುಷದಿಂ 
ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗುವುದು ನಿಜ! 


ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾ ಭಜನ-ಸೀಮ-ವಿದೂರ-ವೃತ್ತೇಃ 

ವೈದೇಶಿಕಸ್ಯ ತದವಾಪ್ತಿಕೃತಾಂ ಗುಣಾನಾಂ | 

ಮೌಲೌ ಮಮ ಅಸಿ ಮಧುಸೂದನ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ಗಂಗಾ ಇವ ಹಂತ ಪತಿತಾ ವಿಧಿನಾ ಏವ ಪಂಗೋಃ 198311 


ಮಧುಸೂದನ ಪಾದುಕೇ! ನೀ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಂಗಳ ಎಲ್ಲೆಗೆ 
ಬಲು ದೂರದಲಿಹ, ಅವುಗಳಂ ಪಡೆಯಲ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿರದ 
ನಿನ್ನಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅದೃಷ್ಟದಿಂ, ಕುಂಟನ ತಲೆಯಮೇಲ್‌ ಗಂಗೆಯಂತೆ 
ಬಿದ್ದುಸೇರಿಹೆ! ಎಂತಪ್ಪ ಅಚ್ಚರಿಯದು ಎಂತಹ ಕೃಪಾಳು ನೀನು! 


ರಂಗೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಯತ್‌ ಇಯಂ ಮಣಿ-ಪಾದರಕ್ಷೇ 
ಪಾದಾರವಿಂದ-ಯುಗಲಂ ಭವತೀ-ಸಮೇತಂ | 
ಪುಂಸಾಂ ಉಪೋಷಿತ-ವಿಲೋಚನ-ಪಾರಣಾರ್ಹಂ 
ಕ್ಷೀರಂ ತತ್‌ಏತತ್‌ ಇಹಶರ್ಕರಯಾಸಮೇತಂ 19841 


ಓ ರತ್ನಪಾದುಕೇ! ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿದ ಶಿ ್ರೀರಂಗದೇವನ ಜಗತ ಶೈಸಿದ್ಧವಹ 
ಯಾವ ಅಡಿದಾವರೆಗಳೆರಡಿವೆಯೋ ಅವು ಇಲ್ಲಿ ನರರಿಗೆ ಉಪವಾಸದಿ 
ಹಸಿದು ಬಳಲಿದ ಕಣ್ಗಳಿಗೆ, ಪಾರಣೆಗೆ ತಗುವಹ ಸಕ [ರೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಪಾಲಂದದಲಿ ಪರಮಭೋಗ್ಯವಾಯಿತಲಾ। 


ಕಾಮಾದಿ-ದೋಷ-ರಹಿತಂ ತ್ವದನನ್ಯಕಾಮಾಃ 
ಕರ್ಮ ತ್ರಯೋದಶ-ವಿಧಂ ಪರಿಶೀಲಯಂತಃ | 
ಪಾದಾವನಿ ತ್ವದನುಷಂಗ-ವಿಶೇಷ-ದೃಶ್ಯಂ 
ಏಕಾಂತಿನಃ ಪರಿಚರಂತಿ ಪದಂ ಮುರಾರೇಃ 9851 
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ಶ್ರೀರಂಗೇಶನ ಚರಣಾವನಿ! ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದನೂ ಫಲವಾಗಿ 
ಪಡೆವ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ 
ಹದಿಮೂರು ವಿಧ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಂ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಕೂಡುವಿಕೆಯಿಂ 
ತಂಬು ಚೆಲುವಡೆದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಡಿಗಳಂ ಸೇವಿಸಿ ಸುಖಪರು, 


(ತ್ರಯೋದಶಕರ್ಮಗಳು- 

ದೇವದ್ಧಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜವಂ। 
ಅಹಿಂಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂಚ ಶಾರೀರಂ ತಪ ಈರಿತಂ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಪರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಭೂತೋಪಕಾರಕಂ। 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೇತಿ ವಾಚಕಂ ಕಥಿತಂ ತಪಃ॥ 
ಸಂತೋಷಃ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತಾ ಚಾತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ 
ಭಾವಶುದ್ದಿಃ ಸೌಮ್ಯತಾ ಚ ತಪೋ ಮಾನಸಮೀರಿತಂ॥) 


ಮೌಲೌ ಸ್ಥಿತಾ ಮಖಭುಜಾಂ ಅಥವಾ ಶ್ರುತೀನಾಂ 

ತತ್‌ ರಂಗರಾಜ-ಚರಣಾವನಿ ವೈಭವಂ ತೇ | 

ಅಸ್ಮಾದೃಶಾಂ ಅಪಿ ಯದಿ ಪ್ರಥಿತಂ ತತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಸೌಲಭ್ಯಂ ಅಂಬ ತತ್‌ ಇದಂ ತವ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ 9861 


ಅಮ್ಮಾ! ರಂಗರಾಜ ಚರಣಾವನಿ! ದೇವರ್ಕಳ ಶಿರಗಳ ಮೇಲೂ, ಅಲ್ಲದೇ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ಶಿರದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಪ ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮೆ, ಎಮ್ಮಂತಹವರ 
ತಲೆಯಮೇಲೂ ಇರ್ದೊಡಂ, ಆಗ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲೂ ಇರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಿಂ 
ಪೇಳಿ, ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಿಂ ಬೋಧಿಪ ನಿನ್ನಯ ಸೌಲಭ್ಯಗುಣಮಂ 
ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಪುದು. 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಅಪಿ ಚೇತ್‌ ತ್ವಂ ಅಸಿ ಮೂರ್ಧನಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಾ 
ನಮೃಸ್ಯ ಮೇ ನರಕ-ಮರ್ದನ-ಪಾದರಕ್ಷೇ | 
ಸ್ಥಾನೇ ತತ್‌ ಏತತ್‌ ಇಹ ದೇವಿ ಯತಃ ಸಮಾಧೌ 


{987i 
ಸಂತಃ ವಿದುಃ ತಂ ಅಪಿ ತಾದೃಶ-ಬುದ್ಧಿ-ಗಮ್ಯೆಂ = 
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ದೇವಿ! ನರಕಾರಿ ಪಾದರಕ್ಷೇ! ಕನಸಲೂ ಬಾಗುವ ಎನ್ನ ತಲೆಯಲಿ ನೀ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾದೊಡೆ,  ಅಂತಹುದಿಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದುದು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಕಡೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಾಧಿಯಲಿ, ಅಂತಪ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯಿಂ 
ಯೋಗಿವರ್ಯರು ಭಗವಂತನಂ ತಿಳಿದವನನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಪರಲ್ಲವೇ? 
ಮನಪೊಂದೇ ಕಾರ್ಯಮಾಳ್ಬುದು ಸ್ಪಪ್ನಕೂ ಯೋಗಕೂ ಇರುವ ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮವಷ್ಟೆ! 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಃ ಪರಿಚರನ್‌ ನಿಯಮೇನ ರಂಗೇ 

ವಿಶ್ರಾಣಿತ-ಅಚ್ಯುತ-ನಿಧಿಂ ಮಣಿಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 

ಕಸ್ಯಾಪಿ ಕೂಣಿತ-ದೃಶಃ ಧನಿನಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 

ಉತ್ತಾನಯೇಯ ನ ಕದಾ ಅಪಿ ಕರಂ ವಿಕೋಶಂ ॥988॥ 


ಮಣಿಪಾದುಕೇ! ಶ್ರೀರಂಗದಲಿ ಭಗವಂತನೆಂಬ ಜಾರಿ ಪೋಗದಿಹ 
ಶಾಶ್ಚತನಿಧಿಯಂ ದಯಪಾಲಿಪ ನಿನ್ನಂ, ಕೈಮುಗಿದು ಸರದಿಯಂ ಉಪಚರಿಪ 
ನಾನು, ಧನಮದದಿಂ ಅರ್ಧಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಧನಿಕನ 
ಮುಂದೆ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಎಂದೂ ಎತ್ತಿದವನಾಗಲಾರೆ॥ 


ತ್ವಯಿ ಅರ್ಪಿತೇನ ಚರಣೇನ ಸದಧ್ವ-ಭಾಜಃ 

ಪಾದಾವನಿ ಪ್ರಥಿತ-ಸಾತ್ವಿಕ-ಭಾವ-ದೃಶ್ಯಾಃ | 

ರಂಗೇಶವತ್‌ ವಿದಧತೇ ಮುಹುಃ ಅಂಗ-ಹಾರಾನ್‌ 

ರಂಗೇ ಮಹೀಯಸಿ ನಟಾಃ ಇವ ಭಾವುಕಾಃ ತೇ 9891 


ಶ್ರೀರಂಗೇಂದ್ರನ ಪದಾವನಿ! ನಿನ್ನಲಿ ಓಪ್ಪಿಸಿಹ ಸೇವಾನುಷ್ಠಾನದಿಂ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಪೊಂದಿ  ಪ್ರಖ್ಯಾತವಹ M38 ಭಾವವನೇಕಗಳಿಂ 
ಅತಿಮೇಲ್ಮಟ್ಟದವರಾಗಿ ಕಾಣ್ವ ನಿನ್ನಯ ಸೇವಾಭಾವವಂ ಅರಿತ 
ಮಹನೀಯರು, ರಂಗರಾಜನಂದದಿ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಶೀರಂಗವೆಂಬ 
ರಂಗಸ್ಥಲದಲಿ ನಟರಂದದಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅಭಿನಯಂಗಳಂ ಗೈವರು॥ 


ಯೇನ ಸ್ಥಿತಾ ಶಿರಸಿ ಮೇ ವಿಧಿನಾ ಅಧುನಾ 3,0 
ತೇನ ಏವ ದೇವಿ ನಿಯತಂ ಮಮ ಸಾಂಪರಾಯೇ | 
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ಲಕ್ಸ್ಷೀಕರಿಷ್ಯಸಿ ಪದಾವನಿ ರಂಗನಾಥಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಪದಾಂಬುರುಹ-ಯಾವಕ-ಪಂಕ-ಲಕ್ಷ್ಯಂ 190% 

ದೇವಿ ಪಾದಾವನಿ! ಯಾವ ಪರಿ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಈಗ ನೀ ಎನ್ನಯ 


ಶಿರದಮೇಲಿಹೆಯೋ, ಅದರಿಂದಲೇ ಎನ್ನಂತ್ಯಕಾಲದಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 
ಚರಣಾಂಬುಜದ ಗೋರಂಟಿಯ ಕೆಂಪಡರಿದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಿಪಳಾಗು ತಾಯೇ! ಎನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಮ ಫಲವೇ ಇದು! 


ಹರಿ-ಚರಣ-ಸರೋಜೇ ಭಕ್ತಿ-ಭಾಜಾಂ ಜನಾನಾಂ 

ಅನುಕರಣ-ವಿಶೇಷೈಃ ಆತ್ಮನಾ ಏವ ಉಪಹಾಸ್ಯಂ | 

ಪರಿಣಮಯ ದಯಾರ್ದ್ವಾ ಪಾದುಕೇ ತಾದೃಶಂ ಮಾಂ 
ಭರತ-ಪರಿಷತ್‌-ಅಂತ£ವರ್ತಿಭಿಃ ಪ್ರೇಕ್ಚಣೀಯಂ 1991 


ಪಾದುಕೇ! ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲಿ ಭಕುತಿಯಂ ಪೊಂದಿಹರ 
ಕಂಡು, ಅವರಂತೆ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಳ್ಬುದರಿಂ ನನ್ನ ನಾನೇ ಪರಿಹಾರಗೈವಂತಿಹ 
ಎನ್ನನು, ಕರುಣಾಮಯಿಯಾಗಿಹ ನೀನು, ಅಂತಪ್ಪ ಜನರ ವೋಲ್‌ ಆಗಿ, 
ಅದರಿಂ ಕೈಂಕರ್ಯಪರ ಭರತನ ಗೋಷ್ಠಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಅದರೊಳಗೆ 
ಸೇರಿದವರಿಂ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುವಂದದಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಸಲಹಬೇಕಮ್ಮಾ! 


ದುರಿತಂ ಅಪನಯಂತೀ ದೂರತಃ ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 

ದನುಜ-ಮಥನ-ಲೀಲಾಂ ದೇವತಾಂ ಆನಯಂತೀ | 

ಅನಿತರ-ಶರಣಾನಾಂ ಅಗ್ರಿಮಸ್ಯ ಅಸ್ಯ ಜಂತೋಃ 
ಅವಶ-ಕರಣ-ವೃತ್ತೇಃ ಅಗ್ರತಃ ಸಂನಿಧೇಯಾಃ ॥992 


ಚರಣಾವನಿ! ನೀನು ಎನ್ನಯ ಸಕಲ ಪಾಪಂಗಳನೂ ದೂರದಿಂದಲೇ 
ನಿವಾರಿಸಿ, ರಕ್ಕಸರನಡಗಿಪುದೇ ಲೀಲೆಯಾಗಿಹ ದೇವನಂ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಎನ್ನಯ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲದವನಾದ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲಿ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಸನಿಹದಲೇ ಇರುವ ಕೃಪೆಗೈಯ್ಯಬೇಕಮ್ಮಾ!| 
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ಚರಮ-ನಿಗಮ-ಗೀತೇ ಸಪ್ತತಂತೌ ಸಮಾಪ್ತೇ 

ನಿಜ-ಸದನ-ಸಮೀಪೇ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯನ್‌ ವಿಹಾರಂ | - 

ಜ್ವಲನಂ ಇವ ಭವತ್ಕ್ಯೋಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆರೋಪಯೇತ್‌ ಮಾಂ 

ಪ್ರಥಮ-ವರಣ-ವಶ್ಯಃ ಪಾದುಕೇ ರಂಗನಾಥಃ ॥993॥ 


ಶ್ರೀರಂಗಸ್ಟಾಮಿಯ ಪಾದುಕೇ! ಎನ್ನ ನೀ ಕಾಪಿಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲ ಬಾರಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗಲೇ ಎನ್ನ ವಶನಾದ ಶ್ರೀರಂಗದೇವ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲಿ 
ಪೇಳಿಹ "ಸಪ್ತ ತಂತು" ಯಾಗವೆಂಬ ಜೀವನು ಮುಗಿದ ಕಾಲದಲಿ, ತನ್ನಯ 
ವಾಸಸ್ಥಾನ ಸಮೀಪದಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂದದಲಿ ಎನ್ನಂ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ವಶಮಾಡಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಿಡುವಂ ತನ್ನಯ ನೆಲೆವೀಡಾದ ಪರಮಪದದಲಿ ಸುಖಾನಂದ 
ಪೊಂದುವಂತೆ ಕೃಪೆಗೈವಂ॥ 


ಪುನಃ ಉದರ-ನಿವಾಸ-ಚ್ಛೇದನಂ ಸಹ್ಯ-ಸಿಂಧೋಃ 

ಪುಲಿನಂ ಅಧಿವಸೇಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಆಬ್ರಹ್ಮ-ಲಾಭಾತ್‌ | 

ಪರಿಣಮತಿ ಶರೀರೇ ಪಾದುಕೇ ಯತ್ರ ಪುಂಸಾಂ 

ತ್ವಂ ಅಸಿ ನಿಗಮ-ಗೀತಾ ಶಾಶ್ವತಂ ಮೌಲಿ-ರತ್ನಂ 9941 
ಭವಭಯಹರ ಶ್ರೀರಂಗನ ಪಾದುಕೇ! ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ದುಃಖವಂ ನೀಗಿಪ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಹ ಕಾವೇರಿ ಮರಳಲಿಹ ಶ್ರೀರಂಗದಲಿ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯವರೆಗೂ ard; ಯಾವ ಮರಳತಿಟ್ಟಲಿ 
ದೇಹಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಮಾನವಮಾತ್ರರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂ ಸ್ತುತ್ಯಳಹ ನೀನು 
ಶಾಶ್ವತ ತಲೆತೊಡವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಪೆಯೋ! 


ಬಹುವಿಧ-ಪುರುಷಾರ್ಥ-ಗ್ರಾಮ-ಸೀಮಾಂತ-ರೇಖಾಂ 
ಹರಿಚರಣ-ಸರೋಜ-ನ್ಯಾಸ-ಧನ್ಯಾಂ ಅನನ್ಯಃ | 

ಭರತ-ಸಮಯ.-ಸಿದ್ಧಾಂ ಪಾದುಕೇ ಭಾವಯನ್‌ ತ್ವಾಂ 

ಶತಂ ಇಹ ಶರದಃ ತೇ ಶ್ರಾವಯೇಯಂ ಸಮೃದ್ಧಿಂ 095 


ಮಹಾಮಹಿಮಾನ್ವಿತ ಪಾದುಕೇ! ಹಲವು ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಾದ ದೇವನ ಚರಣಕಮಲದ ಇರುವಿಕೆಯಿಂ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಹ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 349 


ತೀರ್ಮಾನದಿಂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ನಿನ್ನಂ ಮತ್ತಾವುದನೂ ಕಾಣದೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಈ 
ಶ್ರಿ ್ರೀರಂಗದಲೇ ನೂರುವರುಷಗಳೂ ನಿನ್ನ ವೈಭವವಂ ಕಂಡು ಸುಖಿಸಿ 
ಪಾಡುವವನಾಗಬೇಕು. ಈ ಪರಿಯ ಮಹಾಫಲವು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂ 
ಲಭಿಸಬೇಕು. 3 


ತಿಲಕಯಸಿ ಶಿರಃ ಮೇ ಶೌರಿ-ಪಾದಾವನಿ ತ್ವಂ 

ಭಜಸಿ ಮನಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಭೂಮಿಕಾಂ ಭಾವನಾಖ್ಯಾಂ | 

ವಚಸಿ ಚ ವಿಭವೈಃ ಸ್ವೈಃ ವ್ಯಕ್ತಿಂ Wo ಪ್ರಯಾತಾ | 

ತತ್‌ ಇಹ ಪರಿಣತಂ ಮೇ ತಾದೃಶಂ ಭಾಗಧೇಯಂ ॥9961 


ಶೌರಿ ಪದಾವನಿ! ನೀನೆನ್ನ ತಲೆಗೆ ತೊಡವಾಗಿಹೆ. ಚಿತ್ತದಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನಯ 
ಧ್ಯಾನರೂಪಮಂ ಪೊಂದಿಹೆ. ಇಂತು ಮಾತುಗಳಲೂ ನಿನ್ನಯ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಈ ಪರಿಯ 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿಹುದು ತಾಯೇ! 


ಅಜನಿಷಿ ಚಿರಂ ಆದೌ ಹಂತ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಃ 

ತದನು ತದಧಿಕಃ ಸನ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಅಹಂ ಬಭೂವ | 

ಅಥ ಭಗವತಃ ಏವ ಅಭೂವಂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇದಾನೀಂ 

ತವ ಪುನಃ ಅಹಂ ಆಸಂ ಪಾದುಕೇ ಧನ್ಯ-ಜನ್ಮಾ 1997 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದುಕೇ! ಮೊದಲಲಿ ನಾನು ಬಹುಕಾಲ “ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ 


ಎಂದು ತಿಳಿದ ಕಡುಮೂರ್ಬನಾಗಿದ್ದೆ. ನಂತರ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಹ oe 
ಸ್ವತಂತ್ರನು" ಎಂಬಂತಾದೆ. ತದನಂತರ ನಾನು "ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸೇರಿದವನು 
ಎಂದಾದೆನು. ಕೊನೆಯಲಿ ಪರಮಪುರುಷ ರಂಗನಾಥನ ಶರಣಗಳಂ ಕಾವ 
"ಪಾದುಕಾ ಸೇವಕನು" ನಾನೆಂದರಿತು "ಧನ್ಯ esata, "ವಾದೆನು. ಈ ರೀತಿಯ 
ಪಾಡೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಯ ನಿರವಧಿಕ ಕರುಣೆಂಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 


ತ್ವಯಿ ಆಯತ್ತೌ ಭಗವತಿ ಶಿಲಾ-ಭಸ್ಮನೋಃ ಪ್ರಾಣ-ದಾನಾತ್‌ 
ಆಸ್ತ್ರೀ-ಬಾಲಂ ಪ್ರಥಿತ-ವಿಭವೌ ಪಾದಪದ್ಮೌ ಮುರಾರೇ। | 

5 ಮಿ ದೈವಾತ್‌ 
ತಾಂ ಏವ ಅಹಂ ಶಿರಸಿ ನಿಹಿತಾಂ ಅದ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೃ 
ಆತ್ಮಾಧಾರಾಂ ಜನನಿ ಭವಶೀಂ ಆತ್ಮ-ಲಾಭ-ಪ್ರಸೂತಿಂ 
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ಜನನಿ! ಭಗವತಿ! ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪಾದುಕಾದೇವಿ! 
ಪಾಷಾಣಕ್ಕೂ ಭಸ್ಮಕ್ಕೂ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂ, ಹೆಂಗಸು 
ಮಕ್ಕಳವರೆವಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, 
ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಡಿದಾವರೆಗಳು ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಆಶ್ರಯಳಾದ, ನಾವು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನರಿಯಲು ಕಾರಣಳಾದ ನೀನು, ಎನ್ನ 
ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂ ಈಗ ಎನ್ನ ತಲೆಮೇಲಿರ್ಪುದಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತಿರುವೆ॥ 


ಕಥಂಕಾರಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಕರ-ಕಮಲ-ಯೋಗ್ಯಂ ನಿಜ-ಪದಂ 

ನಿದಧ್ಯಾತ್‌ ರಂಗೇಶಃ ಕುಲಿಶ-ಕಠಿನೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮನಸಿ ನಃ | 

ನ ಚೇತ್‌ ಏವಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಶತಿ ದಯಯಾ ದೇವಿ ಭವತೀ 
ನಿಜಾಕ್ರಾಂತಿ-ಕ್ಷುಣ್ಣ-ಸ್ಮರ-ಶರ-ಶಿಖಾ-ಕಂಟಕ-ತತಿಃ ॥999॥ 


ಡೇವಿ! ಪಾದುಕೇ! ತನ್ನಯ ಆಕ್ರಮಣದಿಂ ಧೂಳಾದ, ಮದನನ ಬಾಣಗಳ 
ತುದಿಗಳೆಂಬ ಚೂಪಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಸಾಲ್ಲಳುಳ್ಳ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ 
ಒರಟಾದ ಎಮ್ಮ ಮನದೋಳ್‌, ನೀನು ಕೃಪೆಯಿಂ ನಡುವೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರ್ದೊಡಂ, ಮಹಾಲಕುಮಿದೇವಿಯ ಕಮಲದವೋಲ್‌ ಮೃದು 
ಸುಂದರವಹ ಕರಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತನ್ನಡಿಗಳಂ ಎಂತು ತಾನೆ ಇಟ್ಟಾನು!- 
ಅಂತೆ ಇಟ್ಟುದರಿಂ ಎಮ್ಮಯ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲ ಲಭಿಸಿತು. ಇದು ನಿನ್ನಯ ಕರುಣೆಯ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಲ್ಲ॥ 


ಕ್ರೀಡಾ-ತೌಲ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ಸಮಯೇ ಪಾದುಕೇ ವರ್ಜಯಂತೀ 

ನಿರ್ವೇಶಂ ಸ್ವಂ OBA ಭವತೀ-ನಾಥಯೋಃ ಶ್ರೀಧರಣ್ಯೋಃ | 

ಮಾಂ ಅಪಿ ಏವಂ ಜನಯ ಮಧುಜಿತ್‌-ಪಾದಯೋಃ ಅಂತರಂಗಂ 

ರಂಗಂ ಯಾ ಅಸೌ ಜನಯಸಿ ಗುಣಃ ಭಾರತೀ-ನೃತ್ತ-ರಂಗಂ 1110001 


ಓ ಪಾದುಕೇ! ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲದಲಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅತಿಶಯ ಉಲ್ಲಾಸಕರವಹ 
- ಸಂಚಾರದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆಸೆಯಂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನಯ ಸುಖಭೋಗಗಳಂ 
ನಿನ್ನನೇ ಯಜಮಾನಿಯೆಂದರಿತಿರುವ ಶ್ರೀಭೂದೇವಿಯರ್ಗೆ ನೀಡುವೆಯೋ, 
ಅಂತೆಯೇ ಎನ್ನನೂ ಶ್ರೀರಂಗದೇವನಡಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರಂಗ ಕಿಂಕರನನ್ನಾಗಿ 
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ಮಾಡಿ, ತಣಿಸಮ್ಮಾ-ಯಾವ ನೀನು ಸ್ವಗುಣಗಳಿಂ ಶ್ರೀರಂಗವಂ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ನಾಟ್ಯರಂಗವನ್ನಾಗಿಸಿಹೆಯೋ! 

ಇತಿ ರಂಗಧುರೀಣ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಂ 
ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷ್ಯೇಣ ABA BOC ವಿಮೃಷ್ಟಾ | 
ಸಫಲಂ ಮಮ ಜನ್ಮ ತಾವತ್‌ ಏತತ್‌ 
ಯತ್‌ ಇಹ ಆಶಾಸ್ಯಂ ಅತಃ ಪರಂ ಕಿಂ ಏತತ್‌ 10011 


ಶ್ರೀರಂಗಧುರೀಣಪಾದುಕೇ! ಈ ರೀತಿ ನಿನ್ನಯ ಸ್ತೋತ್ಪವೆಂಬ ನೆಪದಿಂ 
ಸಾವಿರಾರು ವಿಧಗಳಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಎನ್ನ ಈ ಜನ್ಮ ಸಫಲವಾಯ್ತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕಿಂ ಮೇಲಾಗಿ ಪೊಂದುವುದಾವುದಿಹುದೋ ಅದೇನಿರಬಹುದು? 


ಮಾತಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಇವ ರಂಗಪತೇಃ ನಿವಿಷ್ಟಂ 

ವಾಚಾಂ ಅಸೀಮನಿ ಪದಾವನಿ ವೈಭವಂ ತೇ | 

ಮೋಹಾತ್‌ ಅಭಿಷ್ಟುತವತಃ ಮಮ ಮಂದ-ಬುದ್ಧೇಃ 

ಬಾಲಸ್ಯ ಸಾಹಸಂ ಇದಂ ದಯಯಾ ಸಹೇಥಾಃ 1110021 


ಮಾತೆ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸ್ವರೂಪದಂತೆ, ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಸ್ಥಲದಲಿ 
ದೊರಕುವ ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮೆಯಂ, ಪ್ರಭಾವಮಂ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಲೆ ನುತಿಸಿದ 
ಮಂದಮತಿಬಾಲಕನಾದ ಎನ್ನಯ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಮಂ ದಯೆಯಿಂ 
ಸೈಸಿಕೊಳ್ಳಳಾಗಬೇಕಮ್ಮಾ! | 


ಯೇ ನಾಮ ಭಕ್ತಿ-ನಿಯತಾಃ ಕವಯಃ ಮದನ್ಯೇ 
ಮಾತಃ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಧು-ಸೂದನ-ಪಾದುಕೇ ತ್ವಾಂ | 
ಲಪ್ಸ್ಯೇ ಗುಣಾಂಶ-ವಿನಿವೇಶಿತ-ಮಾನಸಾನಾಂ 


॥1003॥ 
ತೇಷಾಂ ಅಹಂ ಸಬಹುಮಾನ-ವಿಲೋಕಿತಾನಿ 


ಅಮ್ಮಾ ಪಾದುಕೇ। ಎನ್ನ ವಿನಃ ಬೇರೆಯವರು ಭಕ್ತಿಯಲಿ fo ote 
ಅದಾವ ಕವಿಗಳು ನಿನ್ನಂ ಸ್ತುತಿಪರೋ, ನಿನ್ನಯ ಗುಣಗಳಲಿ ಹಸತ 
ಚಿತ್ತವುಳ್ಳೆ. ಅವರುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ವಲ್ಲದೆ 
ನಾಪಡೆವೇಂ-ಇಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲ ' ನಿನ್ನಯ ಕೃಪಾಮಾತ್ಸವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ! 
ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ! 
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ಸಂಘರ್ಷಯಂತಿ ಹೃದಯಾನಿ ಅಸತಾಂ ಗುಣಾಂಶೇ 

ಸಂತಃ ತು ಸಂತಂ ಅಪಿ ನ ಪ್ರಥಯಂತಿ ದೋಷಂ | 

SS ರಂಗನಾಥ-ಚರಣಾವನಿ ತೇ ಸ್ತುತೀನಾಂ 

ಏಕಾ ಪರಂ ಸತ್‌-ಅಸತೋ। ಇಹ ಸಾಕ್ಸಿಣೀ ತ್ವಂ 1100411 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೇ! ಸದ್ದಿಷಯಗಳಲಿ ದುರ್ಜನರ ಮನದಿ 
ಕಿಚ್ಚುಂಟಾಗುವುದು. ಸತ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣರಾದರೋ ದೋಷವಿರ್ದರೂ 
ಹೊರಸಾರದೆ ಅದರೊಳಿಹ ಗುಣಗಳನೇ ಎತ್ತಿ ತೋರ್ಪರು. ಆದ್ದರಿಂ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಯ ಸ್ತುತಿಗಳಲಿರುವ ಗುಣದೋಷಗಳಿಗೆ ದಯಾಮಯಿಯಾದ 
ನೀನೋರ್ವಳೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಹೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲೆಮೀರಿ ಹಿಗ್ಗುವೆ॥ 


ಇತ್ಸಂ ತ್ವಂ ಏವ ನಿಜ-ಕೇಲಿ-ವಶಾತ್‌ ಅಕಾರ್ಷೀಃ 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕು-ನಾಥ-ಪದಪಂಕಜಯೋಃ ಅನನ್ಯಾ | 

ಸ್ಟೀಯಂ ಪದಾವನಿ ಮಯಾ ಸುಮಹತ್‌ ಚರಿತ್ರಂ 

ಸೀತಾ ಇವ ದೇವಿ ಸಹಜೇನ ಕವೀಶ್ಚರೇಣ ॥1005॥ 


ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಳಾಗಿ ಪೊಳೆವ ಪಾದಾವನಿ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಚರಣಗಳ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದನೂ ಮುಖ್ಯವೆಂದರಿಯದಿಹ ನೀನೇ, ಈ ಪರಿಯಲಿ 
DO ಓಡಹುಟ್ಟಿದವನಾದ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮೂಲಕ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಂತೆ, ತನ್ನದಾದ ವಿಸ್ತಾರ ಚರಿತವಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ! 


ಪೃಥುಕ-ವದನ-ಶಂಖ-ಸ್ಪರ್ಶ-ನೀತ್ಯಾ ಕದಾಚಿತ್‌ 

ಶಿರಸಿ ವಿನಿಹಿತಾಯಾಃ ಸ್ಟೇನ ಭೂಮ್ನಾ ತವ ಏವ | 

ಸ್ತುತಿಃ ಇಯಂ ಉಪಜಾತಾ ಮನ್ಮು ಖೇನ ಇತಿ ಅಧೀಯುಃ | 

ಪರಿಚರಣ-ಪರಾಃ ತೇ ಪಾದುಕೇ ಅಪಾಸ್ತ-ದೋಷಾಃ 10061 


ಓ ರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯೇ! ದೋಷ ವಿರಹಿತರಾದ ನಿನ್ನಯ 
ಕೈಂಕರ್ಯಪರರು ಮಗುವಾದ ಧ್ರುವನ ಮುಖದಲಿ ದೇವದೇವನ ಶಂಖಮಂ 
ತಾಗಿಸಿದ ನ್ಯಾಯದವೋಲ್‌, ಒಂದು ಕಾಲದಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಗಡೆ 
ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನಯ ಸ್ವಂತಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಎನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಕುತರಾದ ಹಿರಿಯರು ಅರಿತಿರ್ಪರು॥ 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರಂ 


353 
ಯದಿ ಸ್ಫೀತಾ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಣಯ-ಮುಖ-ವಾಣೀ-ಪರಿಪಣಂ 
ಪದತ್ರಾಣ-ಸ್ತೋತ್ಪಂ ಹೃದಿ ಭಿಭೃತ ರಂಗಕ್ಸಿತಿ-ಭೃತಃ | 
ನಿರುನ್ಮಾದಃ ಯದ್ವಾ ನಿರವಧಿ-ಸುಧಾ-ನಿರ್ದುರ-ಮುಚ। 
ವಚೋ-ಭಂಗೀಃ ಏತಾಃ ನ ಕಥಂ ಅನುರುಂಧೇ ಸಹೃದಯಃ ॥1007॥ 


ಭಕ್ತಿಯು ಪೆರ್ಚಿರ್ದೊಡೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ತುಂಬಿದ ವೇದವಾಕ್ಕಿಗೆ 
ಪೃತಿನಿಧಿಯಾಗಿಹ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕೆಯ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಮಂ 
ಹೃದಯದಿ ಧರಿಸಿರಿ. ವಾ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯದ ರಸಿಕ ವಿದ್ಯಾವಂತನು ಅಳವಿಲ್ಲದ 
ಸುಧಾಪ್ರವಾಹವಂ ಹರಿಪ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳಂ ಎಂತು ತಾನೇ 
ಪಠಿಸದಿಹನು? 


ಜಯತಿ ಯತಿರಾಜ-ಸೂಕ್ತಿಃ ಜಯತಿ 
ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಪಾದುಕಾ-ಯುಗಲೀ | 
ತದುಭಯ-ಧನಾಃ ತ್ರಿವೇದೀಂ ಅವಂಧ್ಯಯಂತಃ 
ಜಯಂತಿ ಭುವಿ ಸಂತಃ ॥10081 


ಈ ಲೋಕದಲಿ "ಯತಿರಾಜ"ರೆಂದು ಜಗತ್ಪಖ್ಯಾತರಾದ 
ಶ್ರೀಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ "ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ'ವೇ ಮೊದಲಹ ಶ್ರೀ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಮೇಲ್ಮೆಯಂ ಪಡೆದು ಬೆಳಗುವುವು. ಮುಕ್ತಿಯನೀವ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪಾದುಕಾಯುಗಳವು ತನ್ನಯ ಹಿರಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ಬೆಳಗುವುದು. ಅವೆರಡನೂ ಪರಮ ಧನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವೇದ ಮೂರುಗಳಂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಸದಿಹ ಸಾತ್ವಿಕ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ಮಹಿಮಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಪರು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಫಲಪದ್ಧತಿ ಮುಗಿದುದು 
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ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರ ಮುಗಿದುದು 


ಕ ಸಿಂಹಾಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಶಾಲಿನೇ। 
ೇೀ ವೇಂಕಟೇಶಾಯ ವೇದಾಂತಗುರವೇ ನಮಃ॥ 
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: 
1 | 

va ಗೋದಾ ಕಸ್ತೂರಿ (ರಂಗಜಾ) 

ಟೀ ಜನನ : ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 13, 1918 


ಜು] ಅಂತ್ಯ : ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 09, 1996 


ಗ ae Ne eed ತಾ | ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ನ ಬ? ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಅನೇಕ 


k aes ಗಟ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತಳಾಗಿ, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಬ SR ig ಊಟ ಟಟ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸದೊಡನೆ ಅವನ 
ಸ ಬು] ಪಕ ಜು ಜಂ ಜ| | ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಪಠನ, 
ಚ ee pp SN ಭಗವದಾರಾಧನೆ, ಭಾಗವತೋಪಜಾರ, 
ಆ yt ಬಜ ಯ ಬ ಬ se ಪರೋಪಕಾರ, ವಿದ್ಯಾದಾನ, ಅನ್ನದಾನಾದಿ 
SE reece Sg Tes | | ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, 63 
ಫಿ ; Sra ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಾರ್ಥಕಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ಗ ಟ್ಟ? ies ಬ ಥಮ್ಮನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ಜೀವನದ ಅಂತಿಮ 


NE HN Rls ಎ ತ್ತ ಮಾಸ್‌ ನಿಗಮಾಂತ 
ಚ ಬ ES 3 ಲ ಅಚ ; ಮಹಾದೇಶಿಕರ  “ಪಾಡದುಕಾಸಹಸ'ವನ್ನು 
Se ಹ ae | ೫ Pe : Bee ಕ Dar ati Sot ಕ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ, ಭಗವಂತನ 
Sees SCP se eS Vas RE ET. ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 
ಆಚಾರ್ಯಮೂಲಕವಾದ ಪ್ರಪತ್ತಿ 
(ಅತ್ಮಸಮರ್ಪಣ) ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ನಿತ್ಯ 
ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ 


ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ಧನ್ಯೆ 


tional Research Institute, Melukote Collection. 
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| ಸೋಡ ಘ್‌ gee: ಬಂದ 


ತೌ ais = Bona "Regie 
| 8 ತೆ ಮೂ ORS. ಮೆನಿ 


ದಲ್ಲಿ ‘aaa i ೫ te ie ಇದದ. ಬತ 
'“ಪಾದುಕಾಸಹಸ”ವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದೇಶಿಕರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು ಇತರೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಉದ್ದೆ eg. 


ವೆ 


An Appeal 


Any generous monetary contributions will be accepted for an endowment fund to 


ಹ provide educational scholarship to deserving and needy children. This donation will 
be considered as an honor and appreciation to fulfill the ambitions of the author. 
Your help in educating deserving candidates will be greatly appreciated. 


